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Město přízraků

NIKOHO NENECHÁME ZEMŘÍT! 

Fullera  přivábila  k Siorvýně  vidina  bohatství.  Tehdy, před čtvrt  stoletím,  se

říkalo, že schopný a odhodlaný muž si u Siorvýny může přivlastnit území, které

bude patřit jen jemu. Fuller však přišel pozdě. Půda už byla rozdělena mezi

samozvané zeměpány a Fullerovi nezbylo, než aby se nechal najmout do oddílu

jednoho z ‚baronů‘. Sloužil nejprve jako voják a pak už jako velitel. Vedl oddíly

svého pána proti jednotkám jiných vladaříčků. Učil se. V drobných střetech

obvykle vítězil. 

Siorvýna stéká z Medových hor a rozlévá se do krajiny, aby část pustiny

proměnila v malý ráj. Po několika desítkách mil se její vody bezezbytku vsakují

do věčně žíznivé půdy Sfarogu. Dříve patřila korullům, ti však odešli. Lidští

kolonisté   prospívali   kolem   Siorvýny   několik   desítek   let.   Založili   zde   pár

městeček a spoustu osad. Žili ve stálém strachu z korullů, ale protože žádný

úder nepřicházel, posunovala se lidská sídla stále blíž k horám. Zdálo se, že čas

korullů už pominul a nadešel Věk lidí. 

Pak přišla chvíle, na kterou Fuller čekal víc než dvacet let. Korullové, dosud

zaujatí   vlastními   spory,  se   sjednotili   a   zaútočili.   Nenašel   se   nikdo,   aby  jim

vzdoroval. Nikdo, až na jednoho. 

Fuller měl možná víc štěstí než ostatní. Byl předem varován a podařilo se mu

shromáždit asi třicet jezdců. Střetl se s korullským oddílem a díky dobré taktice

dokázal nepřítele zastavit. Pak, takřka beze ztrát, ustoupil. Korullové ho nechali

být. Ne snad, že by se ho báli, zbývalo však ještě mnoho bezbranných lidí, 

potencionálních   otroků,   kteří   by   mohli   uprchnout.   Prostě   Fullera   odložili. 

Mysleli si, že jim nezpůsobí žádnou škodu. Udělali však hrubou chybu. Fuller

se totiž rozhodl, že se stane  spasitelem. 

Ujížděl se svými jezdci před korullskou pohromou a varoval lidské osadníky. 

Vyburcoval je, vyhnal z domovů a vedl je, jak tomu říkal, do bezpečí. Měl na

Vladimír Šlechta: PROLOG

paměti svůj sen, a proto uprchlíky donutil, aby s sebou hnali dobytek a na káry

naložili osivo i železné nářadí. 

Dav rolníků, vedených Fullerem, pohltil také chlapce Kharyma, který v těch

dnech prchal z korullského otroctví. Kharym původně doufal, že dokáže lidské

osady varovat, přišel však pozdě. Měl co dělat, aby zachránil sám sebe. 

Když Fuller shromáždil několik stovek lidí, odpoutal se od Siorvýny a vedl

utečence do Rudé pustiny. Nepřestával doufat, že tam, v bezpečí a daleko od

korullů, založí své vlastní panství. 

Sedm set uprchlíků se vleklo stepí i polopouští. Brzy jim došla voda, žíznili. 

Unavení jezdci prohledávali krajinu, hledali osamělé tůně. Pak Fullera potkalo

další  z řetězu štěstíček. Jízdní hlídka objevila tůň a u ní opuštěnou skřetici

Argawaru. 

Nejprve chtěli skřetici zabít, to by však nebylo snadné, protože Argawara

byla odhodlána se bránit. Nakonec ji vzali s sebou a to se jim vyplatilo. 

Obrovské území zvané Sfarog, kterému kolonisté od Siorvýny říkají Rudá

pustina, se proměňuje ze stepi v polopoušť a zase nazpátek. Ve skutečnosti kypí

životem.   Na   skaliscích   se   vyhřívají   ještěrky,   pod   kořínky   narudlé   trávy

vyhrabávají   svá   podzemní   města   kagoutiové.   Na   nebi   se   vznášejí   luňáci,   v

přesypech rudé hlíny se promenádují štíři, v trnitých keřích hnízdí drobní ptáci. 

Step křižují stádečka vidlorohů. Všichni tihle živočichové se dokážou spokojit

buď s krůpějemi ranní rosy, nebo s vodou obsaženou v travinách. Tady, v Rudé

pustině, totiž prší zřídkakdy. V podstatě sem dorazí jen přívalové jarní deště a

pak už nic. Sucho trvá víc než tři čtvrtiny roku. Voda z jarních dešťů vsákne do

podzemí a tam zůstává. 

V Rudé pustině tečou řeky, nacházejí se však hluboko pod povrchem. Voda z

jarních přívalů zvolna prosakuje plástvemi zvodnělých písků, které se, podobně

jako žíly v lidském těle, táhnou až k Siorvýně. Skřetice Argawara dokázala

vysledovat podzemní řeky a najít místa, kde voda vyvěrá na povrch. 

Velitel Fuller hledal stezku, po níž už řadu let putovaly k Siorvýně karavany

z Umrlčí říše. Našel ji a vydal se po ní správným směrem, tedy pryč od korullů. 

Po   několika   dnech   potkal   poslední   z   karavan,   jejíž   vůdci   dosud   nevěděli   o

korullské invazi a důvěřivě putovali k lidským městům na Siorvýně. Karavana

byla silná a dobře vyzbrojená, chránila ji padesátka žoldáků, mezi nimiž se

nacházel Smrtihlav, Krath i Julie Sinkursová. Tehdy se s velitelem Fullerem

poprvé setkal i chlapec přezdívaný Čeníšek. Prchal z Umrlčí říše, kde, v touze

po pomstě, provedl klukovinu. Ovšem klukovinu Čeníškova formátu – jeho útěk

byl   doprovázen   požárem   laboratoří,   výbuchy   a   běsněním   oživlých   mrtvol. 

Přidružil se ke karavaně a doufal, že u Siorvýny nalezne bezpečí. 
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Vůdci karavany Fullerovi nedůvěřovali. Při pohledu na stovky zubožených

uprchlíků   se   právem   obávali   o   své   zboží.   Velitel   Fuller   jejich   zboží   nutně

potřeboval, aby nakrmil a oblékl své nové poddané. Uprchlí rolníci na svých

kárách sice vlekli osivo, na to jim však nedovolil sáhnout. 

Ale i tentokrát měl Fuller štěstí. Dřív, než propukl boj mezi jeho jezdci a

ostrahou karavany, se na obzoru objevili korullové. Už mnoho dnů sledovali

stopu   uprchlíků,   vyrytou   do  Rudé   pustiny, jako   by  se  tudy  plazil   obrovský

slimák. Poutníky dostihl asi stočlenný průzkumný oddíl, jádro korullské armády

zůstávalo daleko vzadu. 

Velitel Fuller narychlo vymyslel plán. Předstíral, že se svými jezdci prchá a

že   nechává   uprchlíky   napospas   osudu.   Korullové,   jistí   si   svou   převahou, 

zaútočili na rozptýlený dav. Zanedbali průzkum a nejspíš vůbec netušili, že se

za terénní vlnou skrývá silně vyzbrojená karavana. 

Útočícím korullům vylétl vstříc mrak šípů. Vzápětí se vrátil i Fuller se svými

jezdci. 

Vítězství bylo dokonalé. Z korullského oddílu nezůstal naživu ani jediný. 

Fuller i vůdci karavany však věděli, že tohle byl nejspíš jenom předvoj a

uprchlíky by mohla dohonit silnější korullská jednotka. Proto všichni, uprchlíci

i karavana, opustili karavanní cestu a vyrazili nazdařbůh přes Rudou pustinu. 

Doufali, že korully odradí od pronásledování nedostatek vody. 

Také oni měli zoufale málo vody. Argawara tu a tam našla bahnitou tůň. 

Takovou tůň vždy vyčerpali do sucha a nakonec do ní hodili mršinu zvířete. 

Voda v tůních však nemohla stačit pro více než tisícovku lidí a dobytčat. Žíznili, 

ale nevzdávali se. 

Fuller   tehdy   vyhlásil   heslo:   Nikoho   nenecháme   zemřít.  Jezdci   přejížděli

podél zástupu a ochraptělými hlasy vykřikovali ta slova: „Nikoho nenecháme

zemřít!“

V těch dnech Fullera všichni milovali. Byli by ho následovali až na konec

světa. Anebo až do vlastního hrobu. 

Uprchlíci se semkli a každému, i tomu nejmenšímu a nejslabšímu, se dostalo

pomoci. Na každého zbylo pár doušků nahnilé vody. Nemocné a vyčerpané

naložili na káry a vezli dál. Nikdo z žijících nebyl obětován ani opuštěn. Když

už nebylo zbytí, zabíjeli krávy a koně a pili jejich krev. 

Kharym   a   Čeníšek   nebyli   ani   nejmenší,   ani   nejslabší,   přesto   měli   oba

namále. Přežili však. A co víc, tito dva malí uprchlíci se stali nerozlučnými

přáteli. Získali podporu Kratha, Smrtihlava, Julie Sinkursové i dalších jezdců a

ti je vozili na hřbetech svých koní. 

Argawara sledovala podzemní řeku a dovedla uprchlíky až k opuštěnému

městu Targent. Tam našli vodu, bezpečí a dostatek pastvy pro zvířata. 

A také výpravu Warena Vvychelofse, která tam prováděla vykopávky. 
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•• •   •••   •••

Není   známo,   kdo   Targent   vystavěl,   ale   lidé   to   nejspíš   nebyli.   Dřívější

obyvatelé město opustili a nechali je napospas Rudé pustině, která zasypala

kamenné stavby načervenalým prachem. 

Targent se táhne ve zprohýbaném pásu od jihu k severu a na každé jeho

vyvýšenině stojí jakási   brána:   Brána štíra, Brána kagouti, Brána vidloroha a

Brána   luňáka,   Brána   tygra.   Tyto   ‚brány‘   jsou   zbudované   z   obrovských

nepravidelných kvádrů a kdosi do nich před věky mělce vyryl neumělé čáry

zobrazující živočichy Rudé pustiny. Jsou však brány? K čemu brány, umístěné v

jediné linii na páteři města? 

Úplně na severu, oddělený od souvislého pásu, se nachází okrouhlý pahorek

s kuželovitým útvarem zvaným Homole. Právě na něm provádí čaroděj Waren

Vvychelofs své výzkumy a vykopávky. 

To nejdůležitější v Targentu je voda. Město stojí v těsné blízkosti podzemní

řeky a dávní stavitelé přišli na to, jak dostat vodu na povrch. Použili cyopany. 

Bělokoré stromy nasávají svými kořeny vodu z hlubin. Táhnou ji nahoru. 

Vyčerpají   víc,   než   mohou   zužitkovat,   takže   se   pod   zelenými   korunami

rozkládají mokřiny, z nichž je možné zavlažovat pole. Bez pásu cyopanů by

Targent zůstal jen další z nesčetných rozvalin, zavalených hlínou a zarostlých

načervenalou trávou. Takhle se však stal oázou v pustině. 


•• •   •••   •••

Čaroděj Waren Vvychelofs prozkoumával trosky už před tím, než k Targentu

dorazil Fuller. Tisícihlavý dav příchozích ho nevyvedl z míry. Naopak, Waren

Vvychelofs si spočítal, že tahle nadílka uprchlých rolníků je pro něj darem od

bohů. 

Uprchlíci přezimovali v rozvalinách. Zjara rozorali zem mezi Targentem a

pásem cyopanů a zaseli zrno. Velitel Fuller konečně získal své vlastní panství, 

které teď zvelebuje a rozšiřuje. Waren Vvychelofs a jeho početná svita elfů, 

fámulů a poběhlic dál prozkoumávají pahorek s Homolí. Fuller se k nim chová

více než přátelsky: zásobuje je potravinami i ostatním zbožím. Přenechává jim

podíl   z   předmětů   nalezených   v   rozvalinách.   Čas   od   času   poskytne   Fuller

Vvychelofsovi další várku kopáčů, Waren Vvychelofs má totiž velkou spotřebu

dělníků. 

Mnozí z obyvatel Targentu vědí, že skutečným vládcem města není Fuller, 

ale čaroděj Vvychelofs. Nemluví o tom však nahlas, mohli by si způsobit velké

potíže. 

Vladimír Šlechta: PROLOG


•• •   •••   •••

Pokud se něco stane poprvé, je to novinka. Pokud se to zopakuje znovu, 

stejným způsobem a ve stejnou dobu, stane se z toho tradice. 

Potřetí mají lidé pocit, že to takhle chodí už od počátku věčnosti. 

Takhle to je i ve městě Targent. První rok sem lidé přišli a usídlili se v

opuštěných domech. Druhým rokem založili tradici – oseli pole a sklidili úrodu. 

Teď tu žijí třetí rok a vše se jim daří. 

Většina z nich si myslí, že takovéhle to bude navždy. 

 text: Vladimír Šlechta
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Vladimír Šlechta: PROKLETÁ DÝKA

PROKLETÁ DÝKA

Vladimír Šlechta

Po   ulici   utíkal   nějaký   chlapík   a   vykřikoval:   „Viděl   jsem   je!   Viděl   jsem

přízraky!“ Kharym se pohnul blíž. V tom okamžiku mu přehodili pytel přes

hlavu. Tma. Strach. 

Chtěl křičet. Nadechl se, aby zaječel z plných plic. Jenomže nebylo čeho se

nadechnout. Pytel byl dost malý, tak akorát na Kharymovu hlavu, a vyrobili ho

z nějaké husté látky, nebo snad z kůže. Vnitřek smrděl, jako by v něm přenášeli

pářící se kagouti. 

Cítil, jak ho strkají do nějakého většího pytle. Celého, i s nohama. 

Chrčel. Kňučel. Dusil se. 

Nějak   nedokázal   pochopit,   jak   se   jim   to   mohlo   podařit   za   bílého   dne   a

uprostřed města. Prostě ho strčili do pytle a teď ho odnášejí pryč. 

Byli dva. Dva silní chlapi. S Kharymem, kterému bylo sotva třináct a ještě

úplně nevyrostl, neměli žádné potíže. Odnášeli ho v pytli, jako by nesli pšenici. 

Nakládali ho na mezka. Dusil se, téměř ztrácel vědomí. Slyšel jejich hlasy, 

jeden byl monotónní a jaksi neosobní, druhý zas neurvalý. 

„Udusí se,“ řekl ten neurvalý. „Majznu ho po kebuli a sundám mu ten hadr z

ksichtu.“

„Ne, do hlavy ne,“ řekl druhý. „Do hlavy v žádném případě.“

„Stejně bysme ho měli nechat nadechnout,“ řekl neurvalý. Měl nepříjemný

hlas, ale zajímal se o Kharymovo zdraví. 

Vzápětí projela Kharymovým tělem prudká bolest. Zazmítal se. 

„Vidíš? Ještě se hýbe! Necháme ho nadechnout až za chvíli,“ řekl ten druhý a

pečlivě přitom vyslovil každé slovo. 

„No teda? Tys ho bodnul do prdele!“ vyhrkl neurvalý a z jeho hlasu zněl

obdiv. 

Kharym pochopil, že mu nikdo nepomůže. Zároveň s tím poznáním se cosi

pohnulo uvnitř jeho hlavy. 

 Pomoc!  vyslal Kharym myšlenku.  Čeníšku, pomoz mi! 

Pak ztratil vědomí. 


•• •   •••   •••

Čeníšek si srovnal psací podložku a pozvedl pisátko: „Můžeme začít,“ řekl. 

„Všechno jsme připravili ke kontrole,“ vyhrkl hledač a ukázal na hromadu

nepořádně zakrytou kusem hadru. „Nádobí, kování k nábytku. Trochu stříbra.“

„Nějaké zbraně?“ zatvářil se Čeníšek soustředěně a nakrčil nos. 

„Ne, zbraně ne,“ zachraptěl další z hledačů rychle. „Žádné zbraně.“

„Pokud nepovažujete za zbraně pár příborů,“ vložil se do hovoru ten první. 

„Můžete se podívat, pane… Pane…“

„Nejsem žádný pán,“ ohradil se Čeníšek důležitě. „Jen pokorný vykonavatel

vůle  velitele  Fullera. Jmenuji se Viecht Amberood. To je mé  jméno. Viecht

Amberood.“

Jméno znělo hrozně. Čím častěji je opakoval, tím hloupější mu připadalo. 

Před lety si je vymyslel sám. Co se taky dalo čekat od malého kluka, kterým

tehdy byl? Pokud takového kluka nechají vymýšlet vlastní jméno, dozajista z

toho vypadne nějaká pitomost. 

„Vůle velitele Fullera je takováto,“ snažil se Čeníšek o nadutý, nabubřelý

tón.   „Vyhotovím   seznam   nálezů.   Třetina   nalezeného   patří   veliteli   Fullerovi. 

Zbraně, pokud se zde nějaké vyskytnou, odevzdáte všechny, ale budou vám

nahrazeny ve stříbře. Magické předměty prozkoumá čaroděj Waren Vvychelofs

a platí pro ně to samé: buď vám budou vráceny a odvedete z nich třetinu, nebo

za ně dostanete stříbro.“

Poklepal pisátkem na psací podložku a pozorně se zadíval na hledače. Byli

tři, oblečení v pytlovitých kalhotách a umolousaných halenách. Kolem hlav si

omotali   dlouhé   pásy   špinavé   tkaniny,   jejíž   cípy   si   přetáhli   i   přes   zarostlé

obličeje. Tam dole se pořádně prášilo, dýchali raději přes látku. Ani teď si tváře

neodkryli. Nejspíš nestáli o to, aby si Čeníšek zapamatoval jejich podobu. 

Byli chytří. Začali kopat až úplně vzadu, na zastíněném svahu poblíž Brány

štíra. Nedbali na řeči, že na zastíněné straně se nedá nalézt nic, co by stálo za

řeč. Zatímco ostatní party dolovaly na osluněných svazích, tihle se pustili do

kutání   ve   stínu.   A   vida,   měli   štěstí.   Prokopali   se   do   spodních   pater.   V

zaprášených, desítky let pohřbených místnostech našli hromadu věcí. 

Byli chytří. Odsunuli se co nejdál od velitele Fullera i od čaroděje Warena

Vvychelofse. Pokud by našli něco opravdu cenného, mohli to naložit na mezka, 

vyvézt   do   Rudé   pustiny   a   tam   to   ukrýt.   Nejspíš   by   je   nikdo   nenačapal. 

Hledačské   party   vysílaly   do   stepi   lovecké   skupiny,   na   tom   nebylo   nic

neobvyklého.  Lovci  se  nikdy nevraceli  s  prázdnou.  Po dvou  či  třech  dnech
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přivlekli   pár   vidlorohů   nebo   tura.   Vycházelo   to   levněji   než   nakupovat

předražené potraviny od farmářů. 

Čeníškovi bylo jasné, že  tihle tři  chytráci určitě  našli  něco výjimečného. 

Chtějí to odvézt do skrýše, ostatně mezek, okšírovaný do postroje, už podupává

v husté trávě před vchodem. 

Jenže Čeníšek je chytřejší. Přišel brzo, zaskočil je. Hledači sotva hodili přes

nalezené věci deku. 

Deka, no jasně. Proč by to přikrývali, kdyby nechtěli něco zatajit? 

Stál v zšeřelé místnosti, rozkoukával se. Světlo sem vnikalo jenom úzkým

dveřním otvorem. Uvnitř bylo docela šero, pod vysokým stropem vířil prach. 

Zlehka poťukával pisátkem na psací podložku, výrostek s obličejem přerostlé

stepní myši, které se tady říká kagouti. Podle té kagoutí tváře ostatně získal

přezdívku: malý čenich, Čeníšek. 

Potrpěl si na pěkné oblečení: nosil tmavé kalhoty z pevného plátna, světle

šedou   košili   a   modrou   vestu.   Teď   přes   sebe   přehodil   ještě   dlouhý  chalát   s

kapucí, nepřál si mít oblek znešvařený jemným načervenalým prachem. Černé

vlasy nosil dlouhé, ofinu si shazoval přes oči. Nepřestával doufat, že dlouhá

ofina mu zajistí vizáž nelítostného nekromanta. 

Pozoroval tři hledače. Věděl, že je má, takříkajíc, na lopatě. Napověděl jim. 

„Vynosili jste všechny nálezy až sem, nahoru?“

Hledači si vyměnili pohledy a uvolnili prostor jednomu z nich, nejspíš tomu

nejvýmluvnějšímu. „Ještě nám toho zbývá hodně dole, pane, hm, Ambedre…

Anberdodo… Pane. Musíme to vytahat. Je toho tam ještě jednou tolik. Nebo

ještě víc. Ale… Musíme to tahat po žebříkách. Průchody do spodních pater jsou

velice úzké. Ze stěn se nejspíš uvolňuje nějaký plyn… Špatně se tam dýchá a

pochodně zhasínají. Raději bysme počkali, až se tam vyvětrá…“

„Nevadí,“ pokýval Čeníšek. „Sepíšeme alespoň tohle,“ ukázal k hromadě. Už

se rozkoukal, a tak viděl, že zpod přikrývky vykukuje zakřivená čepel nějaké

šavle. 

„Budete s tím mít dvojí práci,“ namítl hledač. „Musíte se sem vrátit…“

„Mám sepsat nálezy,“ pokývl Čeníšek. „Takové jsou příkazy velitele Fullera. 

Ale máte pravdu, bude s tím dvojí práce…“

Odmlčel se. Ticho bylo téměř dramatické. 

„My  víme,   jak   je   to   těžké,“   vyhrkl   nejvýmluvnější   hledač.   „Sepisovat   to

pořád dokola. Psát záznamy. Nikdo z nás tří by to nedokázal. Umíme bušit

krumpáčem do starých zdí. Dokážeme házet lopatou a vynášet hlínu v koších. 

Ale psát znaky? Něco takového nám připadá jako neuvěřitelná dřina… Nelidská

dřina… A slyšeli jsme, pane, hm, Amberdodo, že za tuhle svoji těžkou práci

nedostáváte vůbec žádný plat!“

„Sloužím veliteli Fullerovi,“ pokýval Čeníšek. „Jeho spokojenost je pro mne

dostatečnou odměnou. On mi na oplátku zajistí stravu a oděv.“

„No, nám to nepřipadá úplně správné. Proto jsme se s chlapama dohodli, že

si zasloužíte nějaký, hm, hmatatelnější projev uznání.“

„Jo?“ ožil Čeníšek. 

„Tady tohle je pro vás, pane… Jenom malý dárek.“

Čeníšek se ani nepohnul. Mluvčí hledačů se chopil jeho pravice a vtiskl do ní

cosi zabaleného do špinavého hadříku. 

„To od vás nemůžu vzít,“ ohradil se Čeníšek. Uzlík však držel pevně. 

„Je to pro vás, pane,“ řekl hledač. „Už jsme se rozhodli. Nebude nám to

chybět.“

„Takže díky! Asi máte pravdu. Bude lepší sepsat celý nález najednou. Přijdu

jindy. Kdy by se vám to hodilo? Zítra? Nebo pozítří?“

„Nejlepší by to bylo pozítří.“

„Dobře, přijdu pozítří,“ kývl Čeníšek a už koukal, aby byl venku. Otočil se a

protáhl se kamennými zárubněmi. 

Světlo  jasného  dne  ho  oslnilo.  Přimhouřil   oči   a   šlapal   vzhůru   po  svahu, 

směrem k Bráně štíra. Držel se vyšlapané stezky a dával pozor, aby neodbočil

do vysoké trávy. Snadno by se mohl propadnout do nějakých vnitřních prostor a

zlámat si nohy. Takových nemilých příhod se tady už stalo plno. 

Když  došel  až na hřeben, opřel se mu o bezvousou tvář příjemný vlhký

vánek. Od pásu cyopanů se sem táhla jemná mlha. 

Došel k bráně vyskládané z obrovských nepravidelných kvádrů, do nichž

někdo neuměle vyryl obraz štíra. Tahle brána se nacházela až v nejjižnějším

cípu města. Byla ze všech bran nejmenší a do poloviny zasypaná hlínou. Kdyby

se Čeníšek postavil pod klenbu a povyskočil, možná by se dotkl klenového

kamene. 

Teď   však   neměl   na   nějaké   vyskakování   náladu.   Schoval   se   za   kamenný

podstavec. Rozvázal darovaný uzlík – a srdce mu vylétlo až do krku. 

 Tolikhle stříbra? 

Zběžně přepočítal stříbrné plíšky, bylo jich patnáct. Pak je přepočítal pečlivě. 

Pořád jich bylo patnáct. 

Vyhlédl zpoza brány a zjistil, že i hledači vykukují ze své nory a dívají se, 

jestli už je Čeníšek pryč. 

Proč patnáct? Bohatě by stačily tři nebo čtyři. 

Tak tohle je průser. Tihle tři hledači nejsou žádní chytráci, ale naprostí blbci. 

V podzemí natrefili na něco opravdu cenného, teď to chtějí naložit na mezka a

odvézt snad až do Umrlčího království. Uprchnout. Nechat si všechno, neodvést

poplatek. 

Mohlo by se jim to povést. Těch dvě stě kilometrů by snad dokázali překonat

i ve třech. Ve skutečnosti však nemají šanci. Nejpozději po dvaceti kilometrech

je dostihne hlídka Fullerových jezdců. Prohledají je, seberou jim kontraband i

mezka. Nejspíš jim vezmou i život…
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Možná by je měl Čeníšek varovat, upozornit je na riziko… Ale to by se s

nimi jen zapletl ještě víc… Stal by se jejich  spoluspiklencem…

Nu což, sami se rozhodli. Důležité je, že Čeníškovi vnutili patnáct stříbrných

plíšků a tím v podstatě vyřešili jeho problém. 

Toužebně upřel pohled na shluk budov nalevo od Brány tygra. Přemýšlel:  jak

 to jen udělat, aby to bylo dobře? 

Hledači pořád vykukovali z díry. Byli tu jen oni tři a Čeníšek, další hledačské

party se nacházely o půl kilometru dál. Čeníšek se pohnul k odchodu, protože

trojici by mohlo napadnout, že ho prostě praští po kebuli a strčí do nejhlubší

místnosti. 

Sešel na osluněnou stranu. Držel se stezky a nastavoval tvář nezřetelné vodní

mlze. Šířila se od cyopanů vzdálených víc než kilometr. Už jen samotný pohled

na cyopany byl osvěžující. Teď, na přelomu jara a léta, zářilo jejich listí jasnou

zelení. Svislé linky bělokorých kmenů se na tuhle vzdálenost podobaly dešti. 

Jako by tam, v cyopanovém háji, neustále pršelo. 

V proluce mezi městem a pásem cyopanů se nacházejí farmy a zatím zabírají

sotva pětinu plochy, která mohla být využita. I tak uživí všechny obyvatele

Targentu, v současnosti nějakých sedm tisíc lidí. 

I jiní koumáci než Čeníšek si už položili otázku: proč se tu dříve, v průběhu

minulých   staletí,   někdo   neusídlil?   Proč   neosel   opuštěná   pole   a   neodkryl

kamenné domy zaváté rudou hlínou? A tihle koumáci si vzápětí odpovídali:

 přízraky.  Zpod   Homole   nakonec   vždycky   vystoupily   přízraky   a   vyhnaly   či

zahubily vetřelce. 

Čas od času se Targentem šíří panika: přízraky prý zpřetrhaly magická pouta, 

která jim nasadil Waren Vvychelofs.  Teď půjdou ulicemi a všechny nás zabijí! 

Nikdy to však nedošlo takhle daleko. Ano, přízraky se objeví, nakonec však

zmizí a zanechají po sobě nanejvýš pár pomatených dělníků. 

Čeníšek se přízraků nebál. Přízraky? Chm! Takových viděl plno už jako dítě. 

Dříve, když ještě býval nekromantským učněm, zahlédl mnohem nebezpečnější

věci než nějaké přízraky! 

Po pravdě řečeno: Čeníšek byl pohlcený úplně jinými  přízraky. Vidinami.  V

noci nemohl spát, a když se mu konečně podařilo usnout, budil se zalitý potem. 

V tomhle byl zajedno s Kharymem. Také Kharym prožíval zlé noci. Křičel ze

sna, někdy i plakal. Čeníšek se tomu nedivil. Kdyby viděl, jak mu korullové

zabíjejí rodiče, také by ho to (jak říkával fámulus Tryllo)  ztraumatizovalo. 

V   ubikaci, kterou společně sdíleli Kharym a Čeníšek, se odehrávaly neklidné

noci, plné výkřiků, vzdechů a supění. 

Jenomže   Čeníškův   problém   tkvěl   jinde.   Čeníškovy   vize   byly   mnohem

 delikátnější  než Kharymovy. 

Ve snech a vidinách navštěvovaly Čeníška dívky. Ženy. Ty jejich velké oči a

rudá ústa a načechrané vlasy. Jejich prsa a… A…! Ahhh! 

 Auauauauuuúúú! 

Čeníšek   nevěděl,   kolik   je   mu   vlastně   let,   ale   odhadoval   to   na   nějakých

šestnáct. Má nejvyšší čas, aby takříkajíc  poznal ženu a stal se mužem. 

Čeníšek už nahou ženu viděl, byla však mrtvá a ležela na pitevním stole. To

bylo před mnoha lety, ještě v Umrlčím království, a desetiletý Čeníšek z toho

neměl opravdové potěšení. 

Častokrát teď litoval, že si tu ženu tehdy neprohlédl podrobněji. Někdy se ji

pokoušel nakreslit. 

Slýchal, že v civilizovaných městech, například v Albireu, se dívky prostě

procházejí po ulicích. Ve svátečních dnech si oblečou pěkné šaty, vybaví se

paraplíčky   a   vyrazí   na   korzo.  Procházejí   se.  Korzují.  Dívku   sice   doprovází

postarší   gardedáma,   bratr,   nebo   i   celá   rodina   –   ale   komu   na   takových

podružnostech   záleží!   Korzující   dívka   někdy   záměrně   upustí   kapesník.   Je

možné   přispěchat,   kapesník   zvednout   a   následně   s   dívkou   zapříst   rozhovor. 

Seznámit se.  Konverzovat. 

Čeníšek si byl jistý, že by konverzoval velice zdatně. Ovšem tady, ve městě

Targent, si o něčem takovém mohl nechat jen zdát. A on si nechával zdát! Ve

snech k němu přicházely dívky se svými kapesníčky, paraplíčky, šněrovačkami

a… Ah! 

Byl   si   jistý,   že   jestli   se   nestane   mužem,  jestli   se   s   nějakou   dívkou

nepomuchluje, tak zešílí. A to byl právě ten problém. 

V městě Targent bylo příliš mnoho mužů a příliš málo žen. Jistě, Čeníšek

mohl sejít dolů a navštívit některou z farem. Farmářkám prý stačí pár stříbrných

plíšků   a   hned   roztahují   nohy.  Velitel   Fuller   drží   nad   farmáři   a   farmářkami

ochrannou   ruku.   Přeje   si,   aby   se   čile   rozmnožovali   a   zvyšovali   počet   jeho

poddaných. Násilí  na farmářkách je však zakázáno. Jeden z přivandrovalců, 

který se přiopil a dovolil si k jedné z farmářek víc, než směl, byl na Fullerův

příkaz usmýkán koňmi. Ovšem pokud vše proběhne na základě oboustranné

dohody, přimhouří Fuller oko. Koneckonců – nezáleží na tom, kdo se stane

otcem dalšího přírůstku. 

Jenomže   Čeníšek   má   své   estetické   cítění,  které   nějaká   farmářka   nemůže

uspokojit. Takhle to slyšel: před chatrčí popíjí farmář pálenku, s ním tam chlastá

jeho   nejstarší,   dvanáctiletý   syn.   Zároveň   tam   posedávají   zájemci,   zpravidla

umounění kopáči. Netrpělivě povzbuzují toho, který je uvnitř, aby si pospíšil. 

Kolem nich pobíhá drůbež a sem tam i nějaký ten vepřík. Od mokřin přilétají

mračna komárů, dychtivých čerstvé krve. V chatrči, na propocené dece, leží

farmářka s rozhozenýma nohama. Je jí třicet a vypadá na padesát. Břicho má

veliké, jaksi nateklé, a to z toho důvodu, že je těhotná. 

Prsy má vytahané, k jednomu se právě přisál roční kojenec. Nohy jí smrdí od

hnoje. 

 Bléééé! 
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Jedinou možností je pro Čeníška Dům veselých děvčátek. Tam se z Čeníška

stane muž a jeho noční můry zmizí. 

Dům veselých děvčátek, honosná stavba v těsném sousedství Brány tygra, se

vůbec nepodobá obyčejným kójím. Snad býval nějakým chrámem či palácem. 

Čeníšek se kolem  nenápadně  prošel snad stokrát a zvenčí dům prozkoumal do

posledního detailu. Už by se byl dávno vydal dovnitř, stříbrné plíšky by mu

nejspíš stačily na zaplacení, je však natolik chytrý, aby realisticky zhodnotil své

šance. V předpokoji neustále posedávají Fullerovi jezdci a ti by se s Čeníškem

příliš nepárali. Sebrali by mu stříbro, vyhodili by ho na ulici a nejspíš by ho, za

hlasitého smíchu, ještě nakopali do zadnice. 

Kolik bezesných nocí vymýšlel, jak to udělat, jak se Fullerovým jezdcům

vyhnout. Vloudit se dovnitř zadním vchodem? Měl by snad požádat o pomoc

Smrtihlava? Nebo Julii Sinkursovou? Poprosit je, aby ho doprovodili k Veselým

děvčátkům a dohlédli, aby mu jezdci neubližovali? Jenomže se Smrtihlavem je

potíž. Možná by, v jedné z jasných chvilek, přislíbil Čeníškovi pomoc, ale pak, 

až by jezdci nakopávali Čeníškovu delikátní zadnici, by se jen díval do zdi a

nepřítomně se usmíval. A Julie? Ta má pro Čeníška slabost, jenomže v něm

pořád ještě vidí dítě. Pokud by ji Čeníšek požádal o doprovod, rozlítila by se a

pak  by mu  udělala  kázání, že  na  takovéhle  záležitosti  je  ještě  příliš  mladý. 

Možná by s ním pár dní nemluvila. 

Ale teď, v tuto chvíli, s patnácti stříbrnými plíšky v kapse, na to přišel. Zajde

k Veselým děvčátkům hned. Okamžitě. Podnik sice otevírá až před soumrakem, 

ale Čeníšek má pusu pořádně proříznutou a vemluví se, aby ho vpustili dovnitř. 

Koneckonců, která slečinka by odolala jeho patnácti stříbrňákům? 

Šupajdil   po   vydupané   stezce   a   míjel   další   hledačská   kutiště.   Kopáči   se

letošního roku obzvláště rozmnožili. To proto, že sem od konce zimy přijelo pět

nebo šest karavan a zatím neodjela žádná. 

Už několik desetiletí putují obchodníci z Umrlčí říše do povodí Siorvýny. 

Teď, když  lidská sídla  na Siorvýně  ovládli  korullové, se stal  cílem karavan

Targent. Targent má obchodníkům co nabídnout: kovy, předměty denní potřeby, 

zbraně, magické artefakty. Vše bylo objevené v opuštěných domech, zavátých

zeminou a prorostlých kořeny trnitých keřů, dokonale zachovalé, té nejlepší

kvality. A také je tady stříbro. Nespočetné množství stříbrných plíšků, které tu

snad kdysi sloužily jako platidlo. 

Pět   či   šest   karavan   sem   přijelo   a   v   podstatě   se   rozplynuly.   Strážci   i

zaměstnanci si vyžádali hledačské povolení a pustili se do kutání. Za pár aldenů, 

až   nashromáždí   dostatečnou   kořist,   znovu   sestaví   karavanu   a   vydají   se   do

Umrlčího   království.   Část   hledačů   tu   však   zůstane   chycena   do   jemné, 

komplikovaně spředené sítě dluhů. Stanou se z nich pomocníci na farmách, 

nosiči   vody,  lovci,   příležitostní   dělníci.  Tak   si   to   přeje   velitel   Fuller,  jehož

touhou je mít co nejvíc poddaných. Už loni to takhle dopadlo. Fuller však čas

od   času   pustí   nějakou   karavanu   nazpátek.   Targent   je   sice   soběstačný   v

potravinách i nástrojích, ale přece jen potřebuje tkaniny a sůl. Také koní nemá

Targent nikdy dost. To všechno sem za pár měsíců dopraví karavana, kterou

Fuller   propustil.   A  co   víc,   zprávy   o   prosperitě   přilákají   do   Targentu   další

přistěhovalce a to je dobře. Fuller si přeje víc poddaných. 

Čeníšek ušel od Brány štíra něco přes kilometr. Minul Bránu kagouti a dostal

se do zóny kolem Brány vidloroha. Tady už byly domy částečně očištěné z

návějí,   usazovali   se   zde   noví   usídlenci.   Zakuklení   v   šedých   hábitech   si   u

ohníčků kuchtili oběd, či se starali o mezky. Čeníšek přidal do kroku. K Domu

veselých děvčátek to měl ještě víc než kilometr a jeho touha stoupala s každým

okamžikem. 

Oblast mezi Bránou luňáka a Bránou tygra už byla po dvouleté práci zcela

očištěna. Pod nánosy hlíny se skrývaly terasy s kamennými  domy.  Domy? Tyhle

domy se podobaly spíš buňkám v plástvích. Vypadalo to, jako by město vystavěl

nějaký obrovský hmyz. Ovšem hmyz, který nedokázal létat, protože při stavbě

města   zbudoval   i   široká   kamenná   schodiště.   Stavitelé   nezapomněli   ani   na

oválná náměstíčka, umístěná na jednotlivých terasách. Na nich se mohli lidé

setkávat, obchodníci si tu rozkládali přenosné krámky. 

Čeníšek minul Bránu luňáka, Dům veselých děvčátek měl takřka na dosah a

srdce mu prudce bušilo. Vešel na jedno z náměstíček. Přeléval se zde hlučící, 

podrážděný dav. 

„Přízraky!“ znělo odevšad. „Přízraky přišly až sem!“

Čeníšek vyrozuměl, že přízraky opustily prostor kolem Homole a pohnuly se

dál. Nezajímalo ho to. Měl na přízraky vyhraněný názor: jsou nehmotné a jemu, 

školenému adeptovi nekromantských umění, nemohou ublížit. 

V tuto chvíli ho zcela zahlcovaly  představy. 

Měl zcela jasno v tom, jak vypadají dívčí prsa i pupík. Jeden z Krathových

jezdců ho nechal nahlédnout do nějakých kreseb. Také viděl tu mrtvou ženskou, 

pohozenou na pitevním stole. Ale co je pod pupíkem? Co se nachází v těch

místech, kde má Čeníšek onen orgán, který zčista jasna ožil vlastním životem a

nedá Čeníškovi pokoj? Dneska to zjistí. Musí si   to   pořádně prohlédnout, aby

měl propříště jasno. 

V té chvíli ho zasáhlo Kharymovo  volání. 

 Čeníšku!  Pomoc! 

Pod Čeníškem se podlomily nohy. Zakolísal, to trvalo však jen chvilku. 

V jediném okamžiku se  dozvěděl,  co se stalo: nějací lidé strčili Kharyma do

pytle a odnášejí ho pryč. 

Telepatie. 

Telepatie? Dozvěděl se to telepaticky? Jistě, proč ne? On, učeň tajných věd, 

má o takovýchto záležitostech dobré informace. Zná svět a jen tak něco ho
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nepřekvapí. Už dříve se s telepatií setkal. Například nestor Oechlyc, ten starý

prasák, se ho pokusil telepaticky ovládnout. 

Takže nebyl překvapený.  Překvapení   je jen    lehký, přechodný stav, kdežto

Čeníšek dokonale ztumpachovatěl. Brada mu spadla až na prsa. 

 Kharym a telepatie?  Jak je něco takového možné? 

Stále ještě vnímal slabou ozvěnu Kharymova volání o pomoc. Bylo to jako

sledovat zanikající brázdu za lodí. Tady, v Rudé pustině, by přirovnání o brázdě

za lodí působilo nepatřičně, ale Čeníšek přišel z jiných končin a nějakou tu loď i

s nějakou tou brázdou už viděl. Takhle přesně to teď cítil: rozplývající se brázda

za lodí. 

Věděl, že si musí pospíšit, jinak se mu  stopa  ztratí. 

Pokoušel se prodrat davem, ale nedařilo se mu to. Obchodníci, řemeslníci i

farmáři se přelévali sem a tam.  Přízraky, přízraky…  hlučeli. Obrátil se tedy pryč

od náměstíčka. Po strmých schodech, sevřených mezi slepé zdi domů, vyběhl o

úroveň výš. Zahnul za roh a utíkal po jiných schodech. To už se ocitl na hřebeni

a pustil se přímo k Bráně luňáka. 

Při odklízení návějí tu odhalili obrovské nepoužité kvádry, poházené kolem

brány, jako by je zde odhodila ruka znechuceného obra. Čeníšek se na jeden z

kvádrů vyhoupl a rozhlédl se. Farmy, pás bělokorých cyopanů i Rudou pustinu

měl jako na dlani. 

Vypínal se na špičky, zacláněl si oči, rozhlížel se.  Stopa  Kharymova volání

pulzovala, těkala, rozplývala se. 

Pak je zahlédl: dvojici mužů vedoucích mezka. Už dosáhli úpatí zastíněného

svahu a zjevně měli namířeno do stepi. Nepůsobili nápadně. Vypadali jako lovci

vidlorohů, kteří se vydávají na několikadenní výpravu. 

Přes  mezkův  hřbet  visel  pytel  a  Čeníšek nepochyboval,  že  tam uvnitř je

Kharym. Už nevysílal žádné telepatické prosby. Podle všeho ztratil vědomí. 

 Kharym a telepatie? Čeníšek zaskřípal zuby.  To mi bude muset vysvětlit! 

Vůbec nepochyboval  o tom,  co  mají  únosci  za  lubem. Tady,  v Targentu, 

přebývalo příliš mnoho mužů a příliš málo žen. Někteří z těch přebytečných

tedy zvolili   náhradní řešení.  I   Čeníškovi se dostalo několika jednoznačných

nabídek. Ještě mu nerostly vousy a vypadal trochu jako dívka. A což teprve

Kharym s těma svýma velkýma očima a dlouhými vlasy…

V Čeníškovi se vznítil hněv. Něco takového nesnášel. Nenáviděl! Vždyť i z

Umrlčího království uprchl jen proto, že ho jeden z těch starých mizerů, nestor

Oechlyc, začal oslintávat a otlapkávat. 

Ale ti prasáci ještě nevědí, koho mají proti sobě. Čeníšek jim to dá sežrat! 

 Zničí je! 

Dům veselých děvčátek byl rázem zapomenut. Čeníška rozpálil  spravedlivý

 hněv. 

Ani na okamžik mu nepřišlo na mysl, že by měl vyhledat pomoc. On, adept

magických věd, disponuje slušnou mocí. Tyhle dva hňupy zvládne! Jen si musí

odskočit do svého domu, v němž má pár magických přípravků a udělátek. 

Seskočil z kvádru, rozběhl se po široké dlážděné cestě vedoucí po hřebenu. 

Utíkal směrem k Bráně tygra, vzápětí odbočil na schodiště směřující dolů. 

Po kamenných stupních se pohybovalo množství osob. Rozprávěly, klevetily, 

prvotní vzrušení z příchodu přízraků už pominulo. Čeníšek měl štěstí, že se jich

tu nacházelo tolik. Ztratil se mezi nimi. 

Dům, který obýval s Kharymem, byl na dohled od schodiště. Stejně jako

většina   příbytků  se  ani   tenhle   nepodobal   lidskému  sídlu,   ale   spíš   noře.   Byl

vybavený   vstupním   otvorem   a   jediným   okénkem,   ale   táhl   se   hluboko   do

masivu. Vzadu, na konci jediné dlouhé místnosti, už nebylo skoro vidět – a to

ani za bílého dne. Na „dům“ navazovaly tunely křižující masiv sem a tam a

spojující  jednotlivé příbytky. Vstupy do tunelů však nechal  Fuller už dávno

důkladně zazdít a zatarasit. 

Takovýhle   ‚dům‘   měl   jedinou   výhodu.   Zůstávala   v   něm   stálá,   poměrně

příjemná teplota a to jak za horkého léta, tak za mrazivé zimy. 

Kharym již dříve vyslovil  teorii:  město Targent v dávných dobách vystavěli

korullové,   protože   oni   světlo   nepotřebují,   mohou   žít   v   temnotách,   tedy  i   v

místnostech   ukrytých   hluboko   v   masivu.   Bylo   to   docela   možné,   protože

jednotlivé ubikace, ač poměrně úzké, měly stropy ve výšce asi tří metrů, což

odpovídalo korullským rozměrům. Kharym se s touto   teorií   svěřil Čeníškovi, 

ale   jinak   se   o   tom   nešířil.   Ve   městě   Targent   nebyly   hovory   o   korullech

společensky vhodné, dokonce při nich mohl člověk přijít k úrazu. 

Čeníšek zpomalil. Sladil se s rytmem davu, stal se neviditelným. Byla to

taková jeho rutina, nikdy se totiž nezbavil strachu, že po něm půjdou agenti z

Umrlčího království. Zachovával obezřetnost a to se mu teď vyplatilo.  Týpka, 

postávajícího před vstupem do jejich domu, zahlédl včas. 

Chlapík se zády opíral o kamennou zeď. Tvář měl zastíněnou kapucí. Byl

oblečený  stejně   jako   každý  druhý,   tedy  do  šedého   burnusu   chránícího   před

sluncem a jemným rudým prachem. 

Tenhle   týpek   přišel   do   města  Targent   nedávno,   to   Čeníšek   poznal   velice

dobře. Jak se tak opíral o zeď, předváděl ledabylý postoj pobudy, který nemá co

na práci a jen tak se  poflakuje.  V   Targentu se však nikdo nepoflakoval, alespoň

ne   takhle   nápadně.   Velitel   Fuller   dopřával   svým   poddaným   odpočinek,   ale

nesnášel zahálku za bílého dne, zvlášť takhle před obědem. Jeden každý z jeho

poddaných (a poddaní byli všichni s výjimkou poskoků Warena Vvychelofse)

rychle pochopil, že musí vykazovat činnost, pracovat, hýbat se a hemžit. Pokud

se takhle okatě poflakuje, koleduje si o velké problémy. 
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Čeníšek   na   první   pohled   poznal,   že   chlapík,   opírající   se   o   zeď,   tam   ve

skutečnosti   hlídá.  Nějaký další obejda teď prohledává Čeníškův a Kharymův

dům. Možná je uvnitř těch obejdů víc. 

Zloději,   prohledávající   prázdnou   ubikaci?   Nesmysl.  Velitel   Fuller   zloděje

nenáviděl a dokázal se s nimi vypořádat. Když si před časem stěžoval jeden z

hledačů,   že   mu   ukradli   zásobičku   stříbra,   rozběsnil   se   velitel   Fuller   k

nepříčetnosti.  Tohle je jeho město a nějací kraďoši v něm nemají co pohledávat! 

Požádal   o   pomoc   Warena   Vvychelofse.   Čaroděj   se   samozřejmě   hledáním

zlodějů nezabýval, k tomu měl svou smečku poskoků ovládajících telepatii a

jasnozřivost. Zloději stříbra byli dopadeni během jediného odpoledne. Velitel

Fuller jim nechal vypálit cejchy na čela, jezdci je pak zahnali daleko do Rudé

pustiny a ponechali jim jen oblečení a jednodenní dávku vody. Targent zůstal

dál   bezpečným   městem,   kde   nikdo   nepotřeboval   zámky   a   závory.   Vstupní

otvory stačilo zakrývat jen přikrývkou nebo vidloroží kůží. 

Samozřejmě: existovaly tu drobné  nuance. 

Pokud by Čeníšek pohodil své stříbrné plíšky na postel, nikdo by se jich ani

nedotkl. Kdyby si je však přinesl k Veselým děvčátkům a dožadoval se péče

nějaké   slečinky,  přišel   by   o   ně.   Vzít   smrkáčovi   pár   stříbrných   plíšků   není

krádež,   ale   legitimní   zábava   jezdců.   Povyražení   po   těžké   službě.   Čeníšek

nepochyboval, že takhle by se na to díval i velitel Fuller. 

Teď,   ve   chvíli,   když   pozoroval   hlídkujícího   obejdu,   pochopil   všechno:

cizinci   nepřišli   pro  Čeníška. Tihle   ještě   ne. Trestající   ruka  nekromantů  sem

dosud nedosáhla. 

Objektem jejich zájmu je Kharym. 

Zcela jistě to souvisí s nenadálou schopností Kharymovy telepatie. 

Čeníšek se otočil a zvolna, aby nevzbudil pozornost, stoupal po schodech

nahoru. V zátylku mu seděl strach. 

Do   této   chvíle   mohl   požádat   o   pomoc   kohokoliv   ze   starousedlíků. 

Jakéhokoliv   jezdce,   dělníka   nebo   Vvychelofsova   fámula.   Ale   teď   už   ne. 

Kharym měl zjevně nějaké tajemství. Důležité tajemství. Pokud by se o tohle

tajemství   začal   zajímat   mocný Waren  Vvychelofs,   Kharymovu   zdraví   by  to

určitě neprospělo. 

Čeníšek   nevěděl,   co   dál.  A pak   si   uvědomil:   když   sledoval   únosce,   jak

scházejí   po   zastíněném   svahu,   zahlédl   ve   stepi   vzdálenou   šedou   skvrnku, 

popásajícího se koně. A kde je tenhle kůň, tam bude i Smrtihlav, osamělý muž s

prázdnýma očima. 

Smrtihlav! Ano, tohle je šance. 

Čeníšek se vrátil na hřeben, vyhlédl si na zastíněném svahu pěšinu a začal po

ní opatrně sestupovat. 

•• •   •••   •••

Tak, jako každé město, měl i Targent své lepší a horší čtvrti. Pahorek, na němž

stála Homole, byl pouze pro vyvolené. Už předtím, než sem přišel velitel Fuller

s osadníky, jej ovládl Waren Vvychelofs se svou družinou elfů, magiků, nižších

čarodějek a v magických vědách vycvičených poběhlic. 

Sám velitel   Fuller  se  usídlil   kousek  od Brány tygra,  tedy  za  proláklinou

oddělující pahorek s Homolí od vlastního hřbetu města. Kolem Brány tygra se

nacházela   lepší   městská čtvrť. Jedině tam byly skutečné domy, nikoliv ‚nory‘

nebo ‚díry‘. Kromě Fullera a jezdců tam žili nejlepší z řemeslníků a dočasně

ubytovaní majitelé karavan. 

Dál   od   Brány   tygra,   směrem   k   Bráně   luňáka,   prestiž   obyvatel   klesala. 

Čeníšek s Kharymem si našli místo k žití kousek od Brány luňáka, ale pořád

ještě v dobré čtvrti. Patřili přece k Fullerově družině! Přišli sem s ním! 

Čeníšek a Kharym uměli číst i psát. Vykazovali jistou dávku chytrosti, proto

se   po   nich   obvykle   nechtěla   těžká   fyzická   práce.   Fullerovi   velitelé   i

Vvychelofsovi   fámulové   je   využívali   na   vyřizování   pochůzek   či   sepisování

nalezeného majetku. Také po nich vyžadovali různé úsluhy jako úklid pokojů, 

vynášení   odpadků,   odnášení   špinavého   prádla.   Nesvěřili   jim   však   žádnou

důležitou funkci – kdo by se také chtěl spolehnout na dva kluky? Proto také

nezískali Čeníšek s Kharymem opravdový dům, ale jenom ‚noru‘. 

Jižně   od  Brány  luňáka,   tedy  dál   k  branám  vidloroha,   kagouti   a   štíra,   se

nacházela  horší čtvrť. Tam žili čerství přistěhovalci a také zkrachovanci, kteří se

nedokázali vypracovat: pomocníci na farmách, neúspěšní hledači, nosiči vody. I

tihle ubožáci však měli čest a nikdo jim ji neupíral. 

Bezectní,  trpění   obyvatelé žili odloučeně od ostatních. Město Targent mělo

velice  rozsáhlou  čtvrť  pro  vyděděnce.  Tou  čtvrtí  byla  celá   zastíněná   strana. 

Rozptýleně tam bydlelo asi dvacet nešťastníků, které společenství  vyobcovalo, 

ale nevyhnalo do Rudé pustiny. Většinou šlo o neškodné pomatence. Smrtihlav, 

i   když   rozhodně   nebyl   vyvržencem,   se   na   zastíněné   straně   často   zdržoval. 

Vyhledával samotu. 

Čeníšek se smýkal po stezičce sevřené mezi trnitými keři. Už byl tak blízko, 

že Smrtihlava zahlédl. Přecházel polehlou trávou, držel se ve stínu masivu a

díval na popásajícího se šedáka. 

„Potřebuju pomoc, Smrtihlave!“ vyhrkl Čeníšek bez okolků. „Nějací muži

unesli Kharyma!“

Smrtihlav na něj upřel své prázdné oči. 

„Musíš mu pomoci! Prosím!“ zachraptěl Čeníšek znovu. Se Smrtihlavem se

muselo mluvit vytrvale a naléhavě, aby si něčeho vůbec všiml. 

Smrtihlav byl vysoký, spíš štíhlý a šlachovitý než svalnatý. Měl příjemný, 

poměrně hezký obličej a nepřítomný pohled, věčně jakoby zahleděný do dálky. 
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Světlé   vlasy   nosil   stažené   do   ohonu   a   tváře   mu   obvykle   pokrývalo   plavé

strniště. V tuto chvíli na sobě měl vysoké jezdecké boty, přiléhavé kalhoty z

černé kůže a šedou košili s utrženými rukávy. Levé předloktí mu ‚krášlila‘ spleť

jizev tvořící zjednodušený květ růže. Na stříbrné sponě opasku, kde nosil meč, 

měl vytepaný reliéf motýla smrtihlava. 

Konečně promluvil: „Unesli Kharyma? A proč?“

„Co já vím? Jsou támhle ve stepi a mají ho v pytli! Jdou pěšky a vezou ho na

mezku! Jsou pomalí! Snadno je dostihneš a zabiješ! Jsou jenom dva!“

„Měl bys zajít za Fullerem,“ řekl Smrtihlav netečně. 

„Jo, to bych měl. Za Fullerem přes hřeben. Než tam doběhnu, budou ti chlapi

s Kharymem pryč. V prdeli. A kdo ví, co mezitím Kharymovi udělají.“

„Pojedu za nimi,“ pohnul Smrtihlav rty. „Ty jdi za Fullerem.“

„Jo,“ přikývl Čeníšek. „Takhle to uděláme. Ty jeď po stopě. Když pojedeš

asi kilometr tímhle směrem, tak na jejich stopu narazíš. Já poběžím za Fullerem. 

Jsme dohodnuti. Tak už se pohni, člověče!“

Netroufl by si takhle mluvit s žádným jiným jezdcem, za svou drzost by

okamžitě schytal pár facek. Smrtihlav se však nad jeho slovy ani nepozastavil. 

Otočil se a vykročil k šedákovi. 

V   jednu   chvíli   stál   jako   nějaká   kamenná   socha.   V  dalším   okamžiku   se

podobal šelmě, pohyboval se lehce a plavně. Poslední kroky už běžel. Skokem

se   vyhoupl   na   šedákův   hřbet.   Opět   znehybněl,   ze   sedla   si   prohlížel   Rudou

pustinu. 

„Jdu za Fullerem!“ křikl Čeníšek a pelášil k pěšině na zastíněném svahu. Po

chvíli se zastavil a ohlédl: Smrtihlav vedl koně podél města. Držel se ve stínu, 

hledal místo, odkud vycházela stopa dvou mužů a jednoho mezka. Tohle bylo v

pořádku. 

„Stejně budu muset za Fullerem dojít,“ řekl Čeníšek sám pro sebe. „Něco mu

nabulíkuju. Nějak se z toho vykecám.“

Nakročil, aby vyběhl vzhůru po zastíněném svahu. Narazil však do něčeho

tvrdého a kostnatého. Vzhlédl a spatřil tu nejděsivější tvář, jakou kdy viděl. 

Vykřikl. 

„Co se děje, kluku?“ zadrnčel mu do ucha krákoravý hlas. 

Ucouvl a málem ztratil kontrolu nad svým močovým měchýřem. Silná ruka

ho popadla za rameno a zatřepala s ním jako s uloveným kagouti: „Ptám se, 

kluku, co se to tady děje?“

„Argawarááá!“ zakvílel Čeníšek. 

„Ty mě znáš, kluku?“ podivila se skřetice. I když se nejspíš Čeníškovi jenom

vysmívala. Všichni ji přece znali. 

Byla   jednou   z   mocných   a   tajemných   bytostí  Targentu.   Čeníšek   se   na   ni

nesčetněkrát vyptával těch svých přátel, kteří se k ní dostali blíž, tedy Kratha, 

Julie   Sinkursové   a   Smrtihlava:   Kým   byla   Argawara   dřív?   Je   opravdu   tak

 hnusná, jak se povídá? A co strašného provedla, že ji bohové takhle potrestali? 

Předtím   mu   nikdo   nedal   kloudnou   odpověď.   Ne,   že   by   nechtěli,   oni   to

nevěděli. Argawara se oblékala do neforemného burnusu a tvář skrývala pod

kapuci. 

Teď se však Čeníškovi dostalo odpovědi na většinu jeho otázek. 

Argawara byla vysoká téměř sedm stop, avšak vyzáblá, burnus na ní plandal

jako na strašákovi, který má na poli plašit ptáky. Proměna ve skřeta z ní udělala

monstrum. Pokroutila jí rysy do groteskní masky, zvětšila ústa, rozplácla nos a

protáhla špičáky do podoby zvířecích tesáků. Prohlížela si Čeníška zapadlými

očky, která se podobala škvírkám ve staré kamenné zdi. Kapucu měla staženou

nazad,   chlapec   se   mohl   dosyta   vynadívat   na   její   zcuchaný   vlasový   porost

připomínající   spleť   štětin.   Zahlédl   i   její   proslavenou   pazouru   s   kostěnými

výrůstky na kloubech. 

Pazoura mu svírala rameno jako železný svěrák. 

Čeníšek se nadechl, aby zaječel z plných plic. Pak vydechl. 

Vlastně to nebylo tak hrozné. V minulosti se setkal s mnoha strašnými věcmi

a zapamatoval si: děsivé věci smrdí. 

Zlé věci zapáchají, až se z toho obrací žaludek. Argawara však nesmrděla. Ať

vypadala,   jak   chtěla,   dbala   na   sebe,   udržovala   se   v   čistotě.   To  bylo   dobré

znamení. Strach byl rázem mnohem menší. 

Zakroutil se: „Mohla byste mi pustit to rameno, paní?“

Pustila ho a o půl kroku ustoupila. Zdálo se, že je překvapena. Chlapec by

měl přece vřískat strachy! 

Čeníšek se oprašoval a brebentil, jak to dělal vždycky, když šlo do tuhého. 

Vymluvit se z problémů, to byla jeho specialita. 

„Rád vám všechno povím, paní. Mého kamaráda Kharyma unesli nějací lidé

a teď ho vezou do stepi… Všecičko vám vysvětlím. Smrtihlav, eh, to je támhle

ten jezdec, náš další kamarád, teď jede těm šmejdům nakopat zadky –“

V tu chvíli dostal další Kharymův telepatický vzkaz. 

Jestliže   to   bylo   poprvé   nepříjemné,   teď   to   vysloveně   bolelo.   Jako   by  se

Čeníškovi zablesklo uvnitř lebky. 

 Kharyme! Co mi to děláš? 

Na okamžik uviděl Kharymovýma očima. 

Vypjal se na špičky a rozhodil ruce: „Korullové!“

„Co povídáš, kluku?“ zaskřehotala Argawara. 

„Musím varovat Smrtihlava,“ vypískl chlapec. „Varovat ho! Je na cestě do

hnízda plnýho korullů!“

Byl by se rozběhl za jezdcem, ale skřetice ho znovu popadla za rameno. 

„Korullové!“ vykřikoval Čeníšek. „Jsou tady korullové!“

„Co to žvaníš, kluku? Nemohou tu být.“
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„Ale ano! Skrývají se tak pět, šest kilometrů od města! Támhle tím směrem! 

Mají   Kharyma…!   Myslím,   že   je   jich   jen   pár. Ale   jsou   s   nimi   nějací   lidští

žoldáci…“

„Právě jsem cítila výboj magie! Co to bylo, kluku? Ty si hraješ s magií?“

„Já ne,“ rozhodil Čeníšek ruce. „To Kharym. A už mě pusťte, paní. Neuteču

vám.   Slibuju.   Vůbec   nechápu,   co   se   stalo   –   ale   Kharym   najednou   ovládá

telepatii.“

„Kharym…“ zachraptěla Argawara, „to je ten malý hezký hoch? Jak by mohl

ovládat telepati?“

„Je   to   tak!   Ale   neptejte   se   mě,   jak   to,   že   Kharym…   Nevím,   jak   je   to

možné…“

Argawara   si   zamyšleně   zabrnkala   dlouhým   drápem   o   přerostlý   špičák. 

„Vždycky jsem v něm cosi cítila. Jako by se v něm skrýval ještě někdo jiný.“

„Heh!“   vyrazil   ze   sebe   Čeníšek.   Tak   Argawara   se   o   Kharyma   zajímá? 

Špehuje ho? Tenhle den vážně nestojí za nic. 

„Poradím ti, kluku. Jdi rovnou za Warenem Vvychelofsem. Tohle si nenechá

ujít. Zachrání Kharyma osobně a s celou parádou. Bude ze svých prstů vysílat

blesky, přivolá větrnou smršť…“

„Waren Vvychelofs se nesmí dozvědět nic!“ vykřikl Čeníšek. „Cožpak to

nechápete, paní?“

„Nechápu nic,“ zachraptěla Argawara. „Trochu to rozveď.“

„Kharym,“   pronesl   Čeníšek   pevně,   „Kharym   je   ten   nejobyčejnější   kluk, 

jakého   si   umím   představit.   Nudný.   Ten   nejnudnější.   Udělá,   co   mu   řeknou, 

nevzpouzí se. Neremcá, nevykrucuje se, nezkouší se zašít. Bejval korullskej

otrok a korullové ho pěkně vycepovali. Kharymovi rodiče byli taky korullský

otroci a korullové je obětovali těm svejm pitomejm bohům. Kharym byl při

tom, díval se na smrt svejch rodičů. Korullové ho taky chtěli obětovat, ale utekl. 

 Utekl.  Utekl korullům, chápete? Jak to, že utekl? Tohle je slabej článek jeho

historky, ale zatím se nad tím nikdo nepozastavil. Všichni Kharymovi věřili, 

protože Kharym je tak obyčejnej, až je to k neuvěření. Tak. A teď vyjde najevo

tahleta Kharymova telepatie. I ti nejnatvrdlejší pochopí, že je všechno jinak a

Kharym že celou dobu něco tajil. Něco důležitého. Začnou se ho vyptávat. Bude

se ho vyptávat sám mocný Waren Vvychelofs. Přehrabe se Kharymovi v hlavě a

zjistí, co Kharym zatajil. A pak se začne přehrabovat v hlavě mně, protože já

jsem Kharymův kámoš a spolunocležník. A víte, co bude pak, až se mi  mocný

 čaroděj  přehrabe v hlavě, paní?“

„Pověz mi o tom,“ zavrněla Argawara. 

„Podívejte   se   na   moji   hlavu,“   ukázal   Čeníšek   prstem.   „Zvenku   možná

nevypadá nic moc, ale zevnitř byste byla překvapená. Uvnitř tý hlavy je totiž

docela   chytrej   mozek.   Jenomže   po   Vvychelofsově   výslechu   už   budu   moct

tuhletu svoji hlavu používat akorát k zatloukání ohradních kůlů, chápete?“

Skřetice mlčela. 

„Tím   chci   říct,   že   zblbnu.   Jako   by   mi   Vvychelofs   zamíchal   v   mozku

vařečkou. Budu se nepříčetně chechtat, z pusy mi potečou sliny…“

Odmlčel   se.   Teď   to   bylo   buď   –   anebo.   Buďto   ho   Argawara   udá

Vvychelofsovi, nebo se stane jeho spoluspiklencem. Jenomže proč by ho měla

udávat? Argawara hraje své vlastní hry a získané informace si nechá pro sebe. 

„Poslal jsem Smrtihlava do korullskýho hnízda,“ hlesl Čeníšek, když už bylo

ticho příliš dlouhé. „Zabijou ho.“

Rozhlédl se, ale step byla prázdná. Smrtihlav už byl pryč. 

Konečně  Argawara   promluvila:   „Utíkej   za   Fullerem,   kluku.   Pověz   mu   o

korullech.“

„To udělám, paní.“

„Neříkej mu o telepatii. Něco mu nalži.“

„Ano paní. To já umím dobře.“

„Běž už!“

Pak zmizela. 

Vzduch se zavlnil a Argawara byla náhle ta tam. Jako by tu před okamžikem

nestála a nezarývala Čeníškovi pařát do ramene. Buďto se zneviditelnila, nebo

se ukryla ve stínech. 

„Děkuju vám, paní,“ zavolal chlapec do prázdna. „A ještě něco: říkají mi

Čeníšek! To pro případ, že byste mne v budoucnu hledala!“


•• •   •••   •••

Kharym se konečně zhluboka nadechl. Už před chvílí mu sice sundali z hlavy

kožený pytel, ale ucpali mu pusu nějakými hadry. Teď, když ho hodili na zem a

vyndali mu roubík, zaječel z plna hrdla. Vzápětí dostal facku. 

„Drž hubu, smrade,“ řekl někdo. Hlas byl lidský, ale řekl to korullsky. 

Kharym se zazmítal a zjistil, že mu svázali ruce za zády. Mžikal očima, 

rozhlížel se, kde to vlastně je. 

Únosci  si tady vybudovali  skryté  zákoutí. O jedno z nesčetných skalisek

opřeli mříž vyrobenou z pokřivených větví trnitých keřů. Větve byly sice dost

krátké, ale tím, že je spletli do jakéhosi roštu, získali docela slušnou plochu. Na

rošt pak naházeli stepní trávu. Zvenčí byl přístřešek dobře zamaskovaný, takřka

neviditelný. 

Přístřešek   pokračoval   podél   skaliska   a   podle   zvuků   se   pod   ním   skrývali

mezci. 

Kharym  se  konečně  rozkoukal.  Zajíkl  se.  Zalila  ho čirá,  neředěná  hrůza. 

Přímo před ním dřepěl na bobku korull a z těsné blízkosti si Kharyma prohlížel. 

Dřepěl,   protože   jinak   by   se   pod   přístřešek   nevešel.   Stejně   jako   většina

korullů byl i tenhle obrovský. Kdyby se postavil, měřil by na výšku dobrých
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osm stop, tedy dva a půl metru. Obličej měl, stejně jako jiní korullové, jaksi

 nehotový.  Jako by někdo vymodeloval z hlíny velký lidský obličej, ale moc se

mu to nepovedlo. Tmavé vlasy měl spletené do krátkých copánků, z nichž po

stranách vyčnívaly neúměrně velké uši. V uších korullů se skrývá část jejich

‚zraku‘. Korullové se dokážou dobře orientovat i v naprosté tmě, ale pomocí

sluchu, nikoliv zraku. 

Na   sobě   měl   korull   dlouhou   plátěnou   košili,   přes   niž   si   oblékl   vestu   z

kovových destiček. Nahé paže mu zdobilo množství náramků. Kolem hrdla si

několikrát obtočil šňůru z bílých a modrých korálků. Kharym zamžikal očima a

zatajil  dech:  mezi  korálky zahlédl  i  emblém  z  rudého  kovu zvaného  garen. 

Korull tedy musí být uznávaným bojovníkem. 

Na emblému Kharym uviděl stylizovaný květ – kruh olemovaný okvětními

lístky.  Netušil   však,   co   to   znamená.   Taková   ozdoba   by   se   hodila   spíš   pro

nějakou ženu! 

Společně s korullem se pod přístřeškem nacházeli dva muži, nejspíš ti, kteří

Kharyma unesli. Byli oblečení do šedých burnusů, z nichž jim vykukovaly jen

hlavy. Vzezřením odpovídali představě, kterou si Kharym udělal podle jejich

hlasů: jeden byl neurvalý a druhý puntičkářský. Neurvalý měl hlavu porostlou

krátkými, štětinám podobnými vlasy a vousy. Na rozdíl od něj byl Puntičkář

hladce oholený a úplně bez vlasů. Holá lebka se mu leskla a uši odstávaly do

stran. Ve tváři seděl Puntičkářovi  soustředěný výraz. 

„Kde je ta dýka?“ zeptal se dřepící korull. 

Kharym oněměl. Nebyl schopen promluvit. 

Vzápětí dostal od Puntičkáře facku: „Pán se tě na něco ptal, smrade.“

Kharym nedokázal vyslovit ani hlásek. 

Puntičkář uvolnil místo neurvalému: „Zlom mu pár prstů, Bulvo.“

To byla pro Kharyma jednoznačná pobídka. Zaječel: „Já tu dýku nemám! 

Nemám ji!“

„Pěkně se rozpovídal,“ zachechtal se Bulva. 

„Odnesls ji,“ promluvil korull tiše. „Ukradl jsi ji.“

Hlasy korullů a lidí se liší. Korullské znějí jako vzdálené burácení bouře. Z

hlasu tohoto korulla zaznívalo ještě něco jiného – cosi jako smutek, nebo únava. 

„Nemám ji u sebe!“ ječel Kharym. „Schoval jsem ji! Zakopal jsem ji ve

svém domě pod dláždění!“

Korull   se   obrátil   k   Puntičkářovi:   „Co   si   o   tom   myslíš,   Bajere?   Mluví

pravdu?“

„Nelže,“ pokýval Puntičkář hlavou. „Ten smrkáč je vyděšený k smrti. Stejně

bych mu ale uřízl nějaký prst, aby viděl, že to myslíme vážně.“

Stáhl Kharymovi botu, odhodil ji stranou. Pak mu vyzul i druhou. „Začneme

s prstama na nohách.“

„Ta dýka je pod podlahou!“ vykřikl Kharym znovu. „Přísahám!“

„Dům prohledávají tvoji lidé?“ obrátil se korull na Puntičkáře. 

„Jo. Jestli tam něco je, tak to najdou. Za chvíli se vrátí.“

Vytáhl   z  hábitu  nůž  a  vyzkoušel  ostří   palcem.  „Mám  žízeň.  Na  žízeň je

nejlepší cucat oblázky, ale já už jsem je všechny poztrácel a v tyhle prašivý

pustině   žádný   nenajdu.   Uříznu   klukovi   pár   prstíčků   a   buduje   cucat   místo

oblázků.“

„Musíme ho vzít s sebou. Dovézt ho živého,“  zaburácel  korull. 

„Dovézt,“ přikývl Puntičkář. „To je to správné slovo. Dovezeme ho. Nohy

nepotřebuje. Nebo že bychom zkusili ruku? Levačku.“

Nebylo jasné, kdo tu velí – zda korull, nebo Puntičkář. 

Puntičkář popadl Kharymovo levé chodidlo a napřáhl ruku s nožem. Pak

ztuhl uprostřed pohybu, jako by nevěděl, co dál. 

Korull se zasmál. Také jeho smích zněl jaksi posmutněle: „Teď jsi to přehnal, 

 člověče.  Znemožnil ses. I ten kluk se ti směje.“

Slovo  člověče  vyslovil s opovržením, jako kdyby ho vyplivl. Puntičkář pustil

Kharymovu nohu, odtáhl se. Celá jeho hladká hlava ztmavla – zrudl. Rázem se

vysvětlilo, kdo je tady velitelem. 

Puntičkář, jehož jméno znělo Bajer, poodešel k maskovací stěně. Korull si

Kharyma  dál mlčky prohlížel.  Když  už bylo ticho příliš  dlouhé,  zaburácel:

„Chci jenom tu dýku, nic víc.“

„Nemám ji u sebe,“ zajíkl se Kharym. Jeho strach pozvolna slábl. Bylo mu

jasné, že Puntičkářovy výhrůžky byly jen planým strašením. Prozatím. 

„Jmenuju se… Může ti být jedno, jak se jmenuju,“ řekl korull. „Říkají mi

Štístko. Pověz mi o té dýce,  Kharyme.  Nutně ji potřebuju.“

Pak se stalo cosi neuvěřitelného. Korull, přezdívaný Štístko, na Kharyma

mrkl.   Cožpak   korullové   znají   takováhle   člověčí   gesta?   Možná   to   nebylo

mrknutí,   jen   mimoděčný   záškub   víčka.   A přece…   Korull   oslovil   Kharyma

jménem. 

„Dýka je ukrytá pod podlahou vedle mé postele…“ zašeptal Kharym. 

Pod přístřešek se vmáčkla rozložitá postava. Další korull. „Člověčí špehové

se   vracejí,“   řekl.   Byl   velký,   jeho   hlas   však   nezněl   jako   vzdálené   burácení. 

Kharym věděl, co to znamená. Druhý korull ještě není úplně dospělý. 

Puntičkář vyhlédl ven: „Jo, budou tu hned. Počkáme na ně.“


•• •   •••   •••

Argawara se skrývala ve stínech. Tohle bylo  zajímavé. 

Dívala se, jak se Čeníšek prodírá stezičkou mezi keři. Jeho šedý chalát se

zachytával   o   trny.  Čeníškovy   pohyby   malátněly,  chlapec   už   byl   z   pobíhání

unavený. 
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Původně sem přišla, aby špehovala Smrtihlava. I Smrtihlav byl  zajímavý.  Co

však znamená všechno to pozdvižení kolem uneseného kloučka? 

 Ten   černovlasý   výrostek   s   myším   obličejem   nedojde   k   Fullerovi   včas, 

uvědomila   si   Argawara.  A   než   Fullera   přesvědčí…   A   než   Fuller   vyšle

 záchrannou výpravu…  Všechno to bude trvat hrozně dlouho. 

Vlastně už teď, v tuhle chvíli, je téměř pozdě. Smrtihlavův život visí na

vlásku a únosci mají pořádný náskok. Je třeba dát věci do pohybu. 

Rozběhla se vzhůru do stráně, ale po jiné stezce, než kterou odešel Čeníšek. 

Trnité větve se před ní rozestupovály, jako by jí uhýbaly z cesty. Ačkoliv měla

vysokou postavu, našlapovala zlehka. Při běhu se ani nezadýchala. 

Než   vstoupila   na   páteřní   cestu   na   hřebeni,   nasadila   si   kapuci   a   stáhla   ji

hluboko   do   tváře.   Rozhlédla   se.   Pod   ní,   na   náměstíčku   spodní   plošiny,   se

přelévalo   pár   tuctů   lidí.   Vzrušení,   které   vyvolaly   přízraky,   už   doznělo. 

Obchodníci znovu rozkládali zboží, zákazníci šije prohlíželi. 

Argawara přimhouřila oči. Nadechla se. Soustředila se. 

„Korullové,“ řekla. „Korullové jsou tady.“

Hlas jí však nevyšel z úst. Ozval se úplně jinde: na spodním náměstíčku. 

„Korullové přicházejí. Jdou od východu.“

Hlas zněl tlumeně, naléhavě a z několika různých stran. 

Shluk lidí se rázem znovu stal davem. A davu se zmocnila panika. 


•• •   •••   •••

Smrtihlav vedl koně podél masivu a pozorně se díval zpod přivřených víček. Od

města se táhly tucty stezek vydusaných do polehlé trávy – putovali tudy lovci a

zase se vraceli. 

Brázda,   rozčeřená   skupinou   lidí   a   mezků,   zůstává   v  trávě   viditelná   ještě

mnoho aldenů. Každý, kdo v Rudé pustině přežívá, však dokáže rozlišit drobné

nuance – podle stébel přehozených větrem, podle rudého prachu usazeného na

listech. I velmi špatný stopař odliší čerstvou stopu, včerejší stopu a starou stopu. 

Smrtihlav byl vynikajícím stopařem. Stezičku, vydusanou dvěma únosci a

jejich mezkem, rozeznal mezi tucty ostatních s naprostou jistotou. Jenomže tady

bylo   ještě   něco.   V   místě,   kde   stopa   opouštěla   masiv,   čekal   na   Smrtihlava

Platino. 

Smrtihlav dojel až k němu. 

Platino si, stejně jako Smrtihlav, nepotrpěl na obvyklé chaláty a burnusy. 

Postával tam oblečený ve svých světle béžových šatech, které nehyzdila jediná

šmouha   rudého   prachu.   Dlouhé   světlé   vlasy,  vyšisované   téměř   do  běla,   mu

povlávaly ve vánku. 

„Co se děje?“ zeptal se ho Smrtihlav. 

„Vrátila se Krathova hlídka, pane. Náš oddíl vyjede ještě před soumrakem.“

„Musím   zachránit   chlapce,“   pocukl   Smrtihlav   rameny.  Kharyma.   „Nějací

muži ho unesli.“

„Vyjedeme   na   hlídku,   pane,   ještě   dnes.   Musíte   se   dostavit   na

shromaždiště…“

„Vyřídím to rychle. Vrátím se brzy…“

„Vždyť ani nevíte, kdo proti vám stojí, pane! Může jich být přesila! Velká

přesila! Nejspíš mají i střelce!“

„Co na tom záleží? Jedu za nimi a ty se vrať.“

„Doprovodím vás, pane.“

Smrtihlav přelétl Platina pohledem: „Vždyť nejsi ozbrojený! Kdes nechal

svůj luk a šípy? Ani nemáš koně!“

„Mám nůž, pane, ten mi stačí. A běhám rychle. Nezadýchám se.“

„Tak   pojď,   Platino,“   uvolil   se   Smrtihlav.   „Chytni   se   třmenu.   Vyrážíme. 

Máme naspěch.“


•• •   •••   •••

Čeníšek   nechápal,   jak   se   mohlo   město   v   tak   kratičké   chvilce   proměnit   v

podrážděné vosí hnízdo. Chvíli se pokoušel prodírat davem, pak to vzdal. 

Dolů po schodištích se valily davy vyděšených lidí. Každý popadl to, co měl

po ruce – někteří nesli uzlíky,; iní vlekli batohy. 

 Korullové! Korullové přicházejí! Od východu jdou korullové! 

Přízraky?   Ty   už   nikoho   nezajímaly.   Nějaké   nepříjemnosti,  týkající   se

přízraků,   byly   rázem   zapomenuty.   To,   čeho   se   obyvatelé   Targentu   obávali

nejvíc, byli korullové. 

Lidé se změnili ve splašené stádo. Spěchali po schodištích, pod svahem se

rozlévali do pláně kolem farem. Desítky, stovky lidí. 

Přenášeli strach mezi farmáře. 

Z ubikací pod Bránou tygra spěchali jezdci. Dole, v ohradách, už někteří

chytali koně do las a přehazovali jim přes hřbety pokrývky a sedla. 

Jízdní hlídka, která se náhodou nacházela poblíž, cválá vstříc davu. Úmysl

hlídky je jasný: odříznout zástupům cestu, nepustit je k polím. Jestliže se stovky

lidí přeženou přes pole a podupou úrodu, vzniknou velké problémy. 

Jezdci krouží kolem. Jeden z nich vjel do davu, v pravici drží stočené laso a

bije jím panikou zachvácené lidi. Čeníšek ho poznává i na tuhle vzdálenost: je

to Krath. Zatím však ještě netasil svůj obouručák. Dosud, jak se zdá, nikoho

nezabil. 

Krathova pobočnice Julie Sinkursová řídí pohyb ostatních jezdců. Obkličují

dav, ženou ho jako splašené stádo. Pobízejí vyděšené lidi biči i stočenými lasy. 

Odhánějí je dál, tam, kde nejsou žádná pole a nemůže dojít ke škodám. 

Vladimír Šlechta: PROKLETÁ DÝKA

Čeníšek viděl dost. Je na čase, aby se pohnul dolů a promluvil si s někým

zodpovědným, nejlépe přímo s velitelem Fullerem. 


•• •   •••   •••

Nedělo se nic. Korull si mlčky prohlížel Kharyma, Bulva se uculoval, Puntičkář

vyhlížel zpod přístřešku. Cekali, až se do korullského ležení vrátí další špehové. 

Kharym těkal pohledem z jednoho na druhého, třásl se strachem. Ani jeden se

mu nelíbil. Takže se radši zadíval na své odhozené boty. Ty zůstaly jediným

kouskem světa, který znal. 

Loni na podzim Kharymovi zase poporostla chodidla a do starých škrpálů se

najednou   nevešel.   Julie   Sinkursová   vyštrachala   nějaké   staré   jezdecké   boty, 

jenomže ty byly Kharymovi velké a navíc se skoro rozpadaly. Laskavá Julie si

však věděla rady. Vzala Kharyma s Čeníškem k nejbližšímu kagoutímu městu. 

Tam jim ukázala, jak mají číhat u vstupů do nor a lovit ta stepní zvířátka do

smyček upletených z vlasů. Trvalo dlouho, než Kharym s Čeníškem zvládli

svou netrpělivost a zjistili, jak na to. Když pak ulovili asi tak deset kagoutiů, 

ukázala  jim  Julie,  jak se  stahují  kůže. Dalo  hodně  práce  oškrábat   ty jemné

kůžičky a vyčinit je směsí z vystydlého popela a nadrceného vápence. Nakonec

jim Julie předvedla, jak se mají darované jezdecké boty kůžemi obšít. 

Kharym   s   Čeníškem   dělali,   co   mohli.   Kolem   každé   boty   vznikl   tlustý, 

odrbaný a roztřepený obal, složený z několika vrstev. Kharym však v botách

přechodil zimu a sloužily mu i dál – a o to přece šlo. 

Teď mu ty boty, obšívané s láskou a péčí kagoutími kožkami, zuli a zahodili. 

Při pohledu na odhozené boty se rozplakal lítostí. 

Zvenku zněly hlasy, Puntičkář se vybavoval s příchozími. 

„Nebylo tam nic. V celý tý noře nebyla žádná dýka.“

„Hledali jste v domě těch kluků? Nespletli jste se?“

„Si o nás myslíš, že jsme úplný blbci, Bajere? Jo, pod dlažbou byla schovka. 

Někdo tam něco schovával, ale my jsme tam našli akorát kus promaštěnýho

hadru.“

Puntičkář   se   otočil   dovnitř,  zkoumavě   se   na   Kharyma   podíval   a   zavrtěl

nožem, jako by se jím pokoušel vyvrtat díru. Nemusel ani promluvit. Kharym

vykřikl sám od sebe: „Schoval jsem tu dýku tam! Pod podlahu! Jestli tam není, 

tak ji někdo ukradl… Byl to Čeníšek! On mi ji vzal!“

„Čeníšek,“ zopakoval Puntičkář. „To je ten kluk s ksichtem jako přerostlá

myš. Jen jestli nekecáš, smrade. Zatím jsme na tebe byli až moc hodní. Teď nám

předvedeš, jak umíš křičet. Můžeš vřískat, jak chceš, tady tě nikdo neuslyší…“

Zpoza zástěny kdosi zavolal: „Někdo se sem blíží! Jeden jezdec… Nebo jsou

dva?“



Město přízraků
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„V klidu!“ křikl Puntičkář. „Zůstaňte v klidu! Schovejte se. Necháme je přijít

blíž a pak je odstřelíme z luků! V klidu! Nikdo nepustí šíp, dokud neřeknu!“

Otočil se ke korullovi: „Měl by ses na to podívat také, pane.“

„Půjdu,“ kývl Štístko. 

Pod   přístřešek   se   vmáčkl   druhý  korull,   ten   nedospělý.   Sáhl   do   hromady

odložených věcí, popadl luk a pár šípů. Korullský luk měl  člověčí  velikost a v

obrových prackách vypadal jako dětská hračka. Kharym však věděl, že lučiště

je vyrobené z několika vrstev různých dřev a že k jeho napnutí je potřebná

obrovská síla. 

Pak se mladší korull otočil ke Štístkovi: „Jsou zatím jenom dva, ale ve městě

už o nás vědí! Přijdou další!“

Korull křikl na Puntičkáře: „Jdi už, Bajere!“

Puntičkář vyklouzl zpod přístřešku jako vyplašený kagouti, před tím však

ještě houkl na svého společníka: „Hlídej toho smrada, Bulvo. Můžeš si s ním i

trochu pohrát.“

Jen  co  zmizel,  vyhrkl mladší  korull  nešťastně:  „Měli  bychom uprchnout, 

 otče…“

„Nemůžeme odejít bez dýky,“ potřásl Štístko obrovskou hlavou. 

„Poslali tě na smrt, otče! Chtějí, abys zemřel! Přejí si to!“

„Mlč!“ zaburácel Štístko. „Ovládej se, můj synu, poslouchají tě  člověci!“

Potom dodal o něco laskavěji: „Už mnohokrát mě poslali na smrt, ale já jsem

se vždycky vrátil se ctí. Proto jsem získal tu přezdívku, Štístko. Není důležité, 

jestli dnes zemřu. Záleží jen na tom, abychom bojovali s odvahou – ty i já, 

Koveride.“

Mladší korull sklopil hlavu: „Nezklamu tě, otče.“

„To doufám. Nech velet Bajera a poslouchej ho. Je to zkušený bojovník a

schopný velitel, i když je to jen člověk.“

Pak se oba vysoukali zpod přístřešku. 

Bulva, který se mezi tím stáhl co nejdál od nich, teď naprázdno polykal. 

Vyslechnout důvěrný rozhovor mezi korullským otcem a synem, to by ho mohlo

stát i život. 

Kharym ani nedýchal. Třeštil oči na svou odhozenou botu. V tlusté vrstvě

kagoutích kůží se tam rýsovala rukojeť dýky. Té dýky, na kterou se ho před

chvílí vyptávali a kvůli níž se teď chystali umírat. 


•• •   •••   •••

Půl   druhého   tisíce   vyděšených   lidí   se   tísnilo  na   malém   plácku,   kolem  nich

kroužili jezdci, práskali biči a švihali lasy po každém, kdo se pokusil o útěk. 

Velitel Fuller zdvihl ruku. Pohyb jezdců se zastavil. 

Město přízraků

„Můžete mi někdo vysvětlit, co se tady děje?“ zařval Fuller. Byl to hřmotný

chlapík s brunátnou tváří, ostříhaný nakratičko a hladce oholený, oblečený v

kůži a šedém plátně. Seděl na hřbetě obrovského hřebce, černého jako noc. 

Levičkou držel uzdu, pravici si založil v bok a rozhlížel se po davu. Sálalo z něj

znechucení, jeho hlas zněl jako řev rozvztekleného tygra. 

Jeden   z   jezdců   k   němu   přicválal:   „Někdo   mluvil   o   korullech,   pane.   Od

východu prý přicházejí korullové.“

„Korullové?“ zařval velitel Fuller. „Někdo z vás viděl korully? Hovno, žádní

tu nejsou… A i kdyby byli, co na tom?“

Pobídl černého hřebce  a vjel  s ním do davu. Vybral  si jednoho  z mužů, 

předklonil se a zakřičel mu do tváře: „Viděl jsi nějaké korully, sráči?“

Chlapík zamžikal, rozhlédl se po ostatních. Neřekl nic. 

Velitel Fuller ho švihl bičíkem. Muž vykřikl bolestí. 

„Na něco jsem se ptal, sráči,“ zařval velitel Fuller. „Odpověz!“

„Já nic nevím, pane!“ zakřičel muž. „Nic nevím!“

„Ptám se tě: viděl jsi nějaké korully?“

„Ne! Neviděl!“

„Odpověz nahlas a celou větou!“

„Ne! Žádné korully jsem neviděl!“ vykřikl zoufalý muž, aby ho zaslechli

všichni, i ti nejvzdálenější. 

Velitel Fuler točil vraníka, lidé se snažili uhnout, ale neměli kam. Šťouchali

se, strkali, přetlačovali, šlapali si po nohách. Zároveň se nikdo neodvážil ani

pípnout. Netoužili po tom, aby velitel Fuller zaměřil svou pozornost i na ně. 

„Korullové?“ zařval velitel Fuler. „A i kdyby tu byli – co na tom záleží? 

Slíbil jsem přece, že vás ochráním! Nevěříte mi? Ty, ty a ty! Odpovězte!“

Švihal   kolem   sebe   bičíkem,   točil   koně   a   všichni   kolem   něj   vykřikovali:

„Věříme ti! Věříme ti, veliteli!“

Jejich volání se přenášelo dál. O chvíli později už volala polovina davu:

„Věříme ti, veliteli!“

Velitel Fuler se zvolna uklidňoval. Vyvedl hřebce z davu, zdvihl ruku. Dav se

okamžitě utišil. 

„Kdo mi může něco povědět o korullech?“

„Já!“ ozvalo se po straně vypísknutí. 

Velitel   Fuller   se   tam   podíval:   „To  jsi   ty,  kluku?   Pamatuju   si   tě.   Co   mi

řekneš?“

Čeníšek popošel blíž. Tváří v tvář veliteli Fullerovi ho opouštěla odvaha i

odhodlání. Zaklonil hlavu, protože Fuller sedící na černém hřebci se nacházel

vysoko nad ním. 

„Ve stepi jsou vyzvědači, pane,“ zajíkl se. „Dva nebo tři korullové a nějací

jejich lidští přisluhovači…“

„Tys je viděl?“
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„Já a Kharym jsme… Sledovali jsme podezřelé osoby, pane. Stopovali jsme

je do stepi… Ukrývají se asi pět kilometrů od města…“

Zmlkl. Na odulé tváři velitele Fullera se objevil úsměv. „Kluci,“ pokýval

Fuller. „Nic jim neujde, na všechno přijdou… Říkáš, že ve stepi táboří korullští

vyzvědači? Tys je viděl? A pak jsi sem přiběhl a začal vykřikovat   korullové

 přicházejí?  To ty jsi způsobil všechen tenhle rozruch?“

Čeníšek naprázdno polkl. Velitel Fuller se sice   laskavě   usmívá, ale vzápětí

může Čeníška obvinit z vyvolání paniky. 

„Ne, já ne, pane,“ vykřikl. „Nejsem dítě, abych tyhle věci všude rozkřikoval. 

Přiběhl jsem, když už bylo město na nohách… Oni, ti vyzvědači, nebyli moc

opatrní. Nejspíš je viděl ještě někdo jiný… Pane! Myslím, že korullové chytili

Kharyma! Nejspíš ho teď mučí! Potkal jsem na zastíněné straně Smrtihlava a on

se tam rozjel, aby Kharyma zachránil, ale sám to nedokáže!“

„Smrtihlava?“ Velitel Fuller se rozhlédl a zařval: „Nesnesl bych, kdyby se

něco stalo Smrtihlavovi! Smrtihlav je můj přítel! Kdyby ho zabili, musel bych

jeho smrt zapít!“

Položil si pravici na žebra a zaburácel: „Má ubohá játra by to taky nemusela

vydržet!“

Nejbližší jezdci se zasmáli. Zasmáli se i natěsnaní uprchlíci. Ten fórek nebyl

nijak zvlášť dobrý, ale čekalo se od nich, že se budou smát. 

Smích se přenášel dál, zaháněl strach. 

Velitel Fuller zdvihl ruku, všichni zmlkli. 

„Krathe! Seber svůj oddíl a jeď tam! Zjistěte, co se děje!“

Oslovený muž kývl. „Jedeme,“ křikl, ale znělo to unaveně. 

Pobídl   koně,   rozjel   se   k   proluce   mezi   městem   Targent   a   Homolí.   Jemu

podřízení muži, kterých bylo asi patnáct, ho následovali. 

I   oni   byli   unavení.   Právě   se   vrátili   z   několikadenní   hlídky   a   toužili   po

odpočinku. Čeníšek věděl, proč Fuller posílá právě je. Fuller a Krath se nemají

rádi. 

Krath, aniž se otočil, vycítil sklíčenost svých mužů. 

„Hlavy vzhůru!“ zařval přes rameno. Pobídl svého strakáče do klusu. 

Krath   byl   vysoký   černovlasý   muž   s   uhrančivýma   očima   a   snědou   pletí. 

Chodil prostovlasý a vystavoval na odiv své nakrátko ostříhané vlasy. Vůbec

mu nerostly vousy, což bylo docela divné. Na rozdíl od ostatních neoblékal šedý

hábit,   takže   měl   svou   zbroj   z   vytvrzené   kůže   věčně   pokrytou   narudlým

prachem. Křížem přes záda nosil obouruční meč. 

„Držte   řadu!“   zaječela   odzadu   Julie   Sinkursová.   Z   jezdců   rázem   spadla

únava. Napřímili se v sedlech, pozdvihli hroty kopí. Pobídli koně. Šedé chaláty

za nimi zavlály. Jsou unavení – no a co? Nějaký další útok? Boj s vyzvědači

nebo s nájezdníky? To snadno zvládnou. Jejich velitelem je přeci Krath. A mají

s sebou Julii Sinkursovou. 

Město přízraků

„Ujíždějte   rychle!“   vykřikoval   Čeníšek.   „Kharym   a   Smrtihlav   jsou   v

nebezpečí!“

Rozhlížel   se:   kde  je  vůbec  Julie?   Bez   ní  by  se  Krathovi   jezdci   vrátili  v

polovičním počtu. 

Julie Sinkursová byla jednou z mála   svobodných  žen v Targentu. Nepatřila

nikomu, jen sama sobě. Nikdo se neodvážil zkřivit jí jediný vlas, každý věděl, 

že   by   se   proti   němu   postavila   celá   Krathova   patnáctka,   včetně   samotného

Kratha. 

Julie Sinkursová byla pro Krathův oddíl nepostradatelná. 

S   tím,   jak   rostlo   bohatství   Targentu,   objevovali   se   v   Rudé   pustině

mrchožrouti.   Při   hlídkování   už   nešlo   jen   o   chytání   uprchlých   dlužníků   či

podloudníků,   často   propukl   skutečný   boj.   Z   Umrlčího   království   sem   táhly

lupičské bandy opojené zvěstmi o hromadách stříbra. A ještě hůř: už rok zuřila

válka mezi Targentem a nomády. Vznikla z jednoduchého důvodu: jezdecký

oddíl unesl nomádům ženy. 

Ne, vůbec nebylo snadné hlídkovat v Rudé pustině. 

Julie Sinkursová se nikdy nemýlila v odhadu situace. Dokázala rozpoznat

úmysly nepřítele – a to zcela přesně. Ve chvílích, kdy Krath propadal bojovému

šílenství,   se   ujímala   velení.   Jezdci,   ke   svému   vlastnímu   prospěchu,   ji

poslouchali na slovo. Důvěřovali jí. Znovu a znovu jim svým skvělým velením

zachraňovala životy. 

„Ujíždějte rychle,“ vykřikoval Čeníšek. „Bojujte statečně! Za Smrtihlava! Za

Targent! Zachraňte Kharyma!“

Útlá, ale svalnatá ruka ho zezadu popadla pod rameny a zdvihla nahoru. 

Čeníšek vykřikl leknutím. 

„Dneska mi ukážeš, jak umíš bojovat ty, Čeníšku,“ vyhekla mu do ucha Julie

a posadila ho před sebe na koňský krk. 

„Nééé!“ vřískl Čeníšek. 

„Ale ano, ano,“ vydechla Julie. „Jsi přece mág, ne? Máš  moc,  tolikrát jsi mi

to říkal. Dneska mi předvedeš, jak zabíjíš nepřátele bleskem.“

„Nééé!“ vřeštěl Čeníšek, ale nebylo mu to nic platné. Julie pobídla koně, 

ostatní Krathovi jezdci zvolnili a pouštěli ji dopředu. 


•• •   •••   •••

Smrtihlav cválal na šedákovi, Platino utíkal vedle něj. Ačkoliv už uběhl několik

kilometrů, dýchal pravidelně. 

Smrtihlav propátrával okolí zpod přivřených víček. V Rudé pustině je na

místě obezřetnost, protože pod kořínky trávy se nacházejí kagoutí města. Stačí

jediný chybný krok a kůň se po došlápnutí proboří půl metru hluboko. Jezdec

vylétne ze sedla a pohmoždí se. 
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Každý oddíl Fullerových jezdců má svého pátrače, jedince, který má dobré

oko a dokáže rozeznat linie kagoutích chodeb podle zabarvení a vzrůstu trávy. 

Smrtihlav je jedním z takových, ovšem jen ve chvílích, kdy se dokáže soustředit

a udrží smysly v pohotovosti. 

Už dávno zahlédl zamaskovaný přístřešek únosců. Pro obyčejné lidské oči by

byl neviditelný, Smrtihlav ho však rozeznal bez potíží. Viděl i ukryté postavy. 

Jeden, druhý…

„Támhle se skrývá korull, Platino.“

Všichni jsou vyzbrojeni luky, což je komplikace. Nepříjemná komplikace. 

Na chvíli přestal sledovat narudlou zem. 

„Váš kůň brzo klopýtne, pane,“ ozval se ze strany Platino. 

„Kdy?“   zeptal   se   Smrtihlav   a   střihl   očima   po   polehlé   trávě.   Vida,   kůň

směřuje přímo doprostřed kagoutího města. 

„Teď,“ řekl Platino. „Váš kůň klopýtne právě teď.“

Smrtihlav   prudce   škubl   uzdou.   Kůň   uskočil,   převážil   se,   padl   na   bok. 

Smrtihlav seskočil ze sedla včas. Dopadl do podřepu, v pěsti svíral tasený meč. 

Nad vrcholky načervenalé trávy prosvištěla letka šípů. Nezasáhly nic, jen

vzduch. 

Šedák se zdvihl ze země a pokusil se utéct. Poskakoval po třech nohách, 

protože levá přední se mu zapletla do visící uzdy. 

Odkudsi zazněl rezavý,  puntičkářský  hlas: „Zachovejte rozvahu! Držte hlavy

dole! Jogu, Faechi, dostaňte se k tomu koni! Bordane, vezmi Haksnu a jděte

zleva! Zífare, Ogu, držte luky napjaté! Koveride – vidíš je?“

Zvláštní   bylo,   že   neznámý,   ač   zjevně   člověk,   vykřikuje   v   korullštině. 

Smrtihlav tu řeč neovládal, nerozuměl jí, ale chápal, co se ti lidé snaží udělat. 

Obklíčit ho a odříznout od koně. 

Nad vrcholky travin zahlédl korulla. Obr se vztyčil do celé své výšky, aby

obhlédl území. Pod jeho šedým burnusem se zaleskl kov destičkové zbroje. 

„Támhle u té skály,“ vykřikl vzápětí. Hlas měl nehotový, jaksi  dětský. 

„Je jich dost,“ promluvil Smrtihlavovi za zády Platino. „Jsou chytří. Sehraní. 

Budou se nás snažit zasáhnout šípy. Držte se při zemi, pane. Dostaňte se co

nejdál, zdržujte je. Musíte vydržet, než přicválají jezdci.“

„A co   ty,  Platino?“   ohlédl   se   Smrtihlav.  Nikoho   však   za   sebou   neviděl. 

Platino se ukryl dobře. 

Nad stepí se ozývaly hlasy. Smrtihlav se po kolenou přemístil dozadu, ukryl

se za trnitý keř. Trochu se napřímil, rozhlédl se. Nalevo klopýtal šedák. Z obou

stran se obchvatem přibližovali nepřátelé. Velmi rychle. Nalevo jich bylo pět, 

chlapi v burnusech, se šípy nasazenými na tětivách. Napravo se pohybovali

jenom tři, z toho však jeden korull. 

Město přízraků

Smrtihlav zašmátral po zemi, nahmátl kousek rozdrolené skály a rozmáchl

se. Hodil rychle a tvrdě. Kámen zasáhl šedáka do zadku. Šedák zaržál a rozběhl

se. Stále poskakoval po třech. Teď směřoval přímo ke korullovi. 

Korull, či spíše korullský chlapec, rozpřáhl ruce. Pravicí, v níž nedržel luk, 

hrábl po hřívě. Šedák se však vyhnul, poskoky se obrátil k nízkému pahorku. 

Korull ho následoval. Znovu natáhl volnou ruku. Už ho téměř měl. 

Po nízkém pahorku uběhli pár kroků či spíše poskoků. Jenomže to nebyl

pahorek, ale kagoutí město. 

Šedák zaržál a náhle jakoby se o kus zmenšil. Nohy se mu probořily do

tunelu vyhrabaného mělce pod povrchem. Zároveň se bořil do spodních pater, 

protože kagoutí město má obvykle několik úrovní. Korullovi se stalo to samé. 

Než se nadál, vězel v pahorku takřka po pás. Člověk by se takhle hluboko

neprobořil, korull byl však mnohem těžší. 

Klel a nadával tím svým   dětským   hlasem, mával rukama. Jeden z lidských

nohsledů se k němu vrhl, aby mu pomohl, zatímco druhý sledoval brázdu za

Smrtihlavem. Pětice mužů na levé straně se pustila přímo k pahorku. Křičeli, 

kůň ržál. Odzadu je nabádal rezavý, pedantický hlas: „Uklidněte se! Zastavte

se! Haksno, kam běžíš? Stůj!“

Smrtihlav   se   mezitím   stáhl   k   nizoučkému   skalisku   vyčuhujícímu   z   trávy

sotva dvě nebo tři stopy. Když se skrčil, byl za skaliskem chráněný před šípy. 

Chlapík ménem Haksna si neuvědomil, že k němu utíká sám, osamocený. V

levici držel luk, pravičkou přidržoval šíp na tětivě. Proběhl kolem útesu, zabočil

za něj. 

Téměř do Smrtihlava vrazil. 

Smrtihlav se napřímil, protočil se na místě a z otočky švihl Haksnu přes tvář. 

Bylo to obratné, šikovné seknutí, které prošlo tvářemi a zlehka škrtlo o pár

zubů. 

Haksna se nestačil zastavit. V běhu se předklonil, obličej se mu rozchlípnul, 

z přeťatého jazyka vychrstla krev. 

Vzápětí mu Smrtihlav zabodl meč do hrudi. Hrot prošel burnusem, proťal

kroužkovou košili, která se skrývala vespod, a našel si cestu až k srdci. 

Z dálky zazníval Puntičkářův hlas: „Zastavte se! Stůjte! Natáhněte tětivy! 

Zamiřte!“

Jenomže to už byl Smrtihlav pryč. V hlubokém předklonu, krytý skaliskem, 

utíkal   směrem   k   Targentu.   Vnímal   slaboučký   dusot   koňských   kopyt,   nad

obzorem zahlédl rozpínající se mračno prachu. Blíží se jezdci. Podle toho, jak

ženou koně, to musí být Krathova banda. 


•• •   •••   •••


Vladimír Šlechta: PROKLETÁ DÝKA

Bulva vykukoval škvírami v zástěně a mručel si pro sebe: „Ti blbci… To snad

není možný!“

Kharym civěl na dýku, ukrytou v botě mezi vrstvami kagoutích kůží:  kde se

 tam vzala? Kdo ji tam dal? 

Tušil, co se děje venku. Osamělý jezdec – to může být jedině Smrtihlav. 

Nepřátel je však deset nebo ještě víc a to je příliš i na Smrtihlava. 

Kharym pochopil, že se o sebe musí postarat sám. 

Smýkl sebou k odhozeným botám. Nechtěl se příliš přibližovat k Bulvovi, 

zachytil tedy botu nohou a přisouval si ji blíž. Zaznívaly u toho docela hlasité

zvuky, například šustění zdupané trávy, ale Bulva si ničeho nevšiml. 

Kharym se pootočil a rukama, svázanýma za zády, hmátl po botě. Rukojeť

dýky mu sama vklouzla do dlaně. 

Lehce, aniž věděl jak, se ostří dotklo řemenů na zápěstích. Jako by dýka

ožila vlastním životem. Kharym jen zapáčil – a náhle měl ruce volné. 

Bulva se otočil: „Co to tady provádíš, zmetku?“

Kharym vyskočil na bosé nohy, ruce napřáhl před sebe. Ze zápěstí mu visely

přeřezané řemeny. Bulva zahlédl dýku. 

„Hej! Ta dýka je tady! Ten kluk ji měl celou dobu u sebe! Máme dýku! 

Padejte sem a mizíme!“

Kharym   napřáhl   dýku.   Byla   lehká,   téměř   nevnímal   její   váhu.   Na   úzké

jehlicovité čepeli byly nějaké podivné znaky. Hrot se před dvěma roky odlomil, 

když Kharym vrazil čepel do korulla jménem Kyral. 

„Tys nás teda povodil za nos,“ ušklíbl se Bulva. 

Země se chvěje drobnými vibracemi. 

„Do prdele!“ ječí kdosi. „Jedou sem jezdci!“

„Jsme v hajzlu!“

„Klid!“ křičí v dálce Puntičkář. „Ukryjte se! Není jich ani dvacet! Připravte

si luky a šípy! Postřílíme je a vezmeme si jejich koně – to je naše šance! Bulvo! 

Zajisti dýku! Seber kluka a hoď ho na mezka!“

„Jo,“ křikl Bulva a mimoděk se ohlédl přes rameno. Na chvíli přestal civět na

chlapce. 

Kharym popoběhl a bodl ho. Bulva nastavil ruku, jehlicovité ostří mu projelo

paží. Našlo si mezeru mezi žebry a prošlo do těla – asi tak dva palce hluboko. 

Bulva   zaječel,   trhl   přibodnutou   rukou.  To  neměl   dělat.   Neskutečně   ostrá

čepel mu rozpárala maso, jako by měl místo ruky jen chumáč trávy. Z roztržené

paže vytryskla krev a postříkala skalisko, o něž se opíral přístřešek. 

Kharym   pustil   jílec,   nechal   dýku   v   Bulvově   těle.   Rozběhl   se.   Proběhl

přístřeškem do druhé části, odkud předtím slyšel mezky. Našel je tam, vyděšené

křikem   i   pachem   krve.   Zmítali   se   na   krátkých   úvazech,   trhali   hlavami, 

vyhazovali.   Přes   ně   utéct   nemohl.   V   záchvatu   paniky   se   vrhl   proti   mříži

přístřešku, ta byla však zbudovaná pevně. Jenom se zatřásla a nepustila ho dál. 

Město přízraků

Vykřikl bolestí, právě šlápl bosou nohou na trnitou větev. Rázem je mu jasné, 

že si musí vzít zpět své boty a obout je, protože jinak to nepůjde. 

Země   se   chvěje,   jezdci   se   blíží.   Z   planiny   sem   zaznívají   Puntičkářovy

povely: „V klidu! Pusťte je blíž! Čekejte na povel!“

Bulva už jenom chrčí, zdupaná tráva kolem něj je prolitá krví. Kharym sahá

po botách, obouvá se. Pak probíhá podél skály ven z přístřešku. 

Venku však čeká korull v destičkové zbroji. Štístko. 

Natáhl ruku, promluvil burácivým hlasem: „Dej mi tu dýku, Kharyme.“

Kharym se podíval na svou pravici. Zjistil, že stále ještě svírá dýku v pěsti. 

 Jak to, že ji mám? Vždyť přece zůstala zabodnutá v Bulvouě těle! 

„Ne,“ hlesl. „Nedám.“

Za trnitými keři a rozeklanými balvany přijíždí rojnice jezdců. „Každý si

najděte cíl! Zamiřte! Čekejte!“ zaznívá odtamtud Puntičkářův hlas. 

„Teď mi dej tu dýku, Kharyme,“ chraptí korull. „Nepatří ti. Dej mi ji a já tě

nechám být.“

Kharym napřáhl dýku a ustoupil dva krůčky zpět. „Nemůžu…“

„Dobře,“ pokýval Štístko svou obrovskou hlavou. „Sám jsi to chtěl.“

Zdvihl pravou ruku a odhalil to, co se dosud skrývalo za trnitým keřem:

obrovskou palici pobitou železnými hřeby. 


•• •   •••   •••

Krath cválal pár kroků před rojnicí jezdců a vykřikoval: „Dejte jim to sežrat! 

Nakopejte jim prdele!“

Pobízel koně, zatímco ostatní spíše zvolňovali a ohlíželi se po Julii. Bylo na

čase, aby se velení ujala ona. 

Čeníšek se natřásal před Julií, zuby mu cvakaly, až si málem překousl jazyk. 

„Já nechci… Neee! Já nechci!“

Julie se naklonila a dýchla mu do ucha: „Jsi přece čaroděj, Čeníšku. Dnes mi

ukážeš svou moc!“

„Já ne-e-e…“ nadskakoval Čeníšek na koňském krku. 

„Vzneseš se do oblak a napadneš nepřítele shora!“

„Já ne-e-e-e…“

„Umíš přece létat, ne?“

„To neu-u-u-u-u…“

„Jak to, že neumíš? Vždyť přece letíš!“

Čeníšek zjistil, že opravdu letí. Už se nenatřásá na pádícím koni, ale plachtí

vzduchem. Julie ho prostě shodila. Odhodila ho jako nějakou nepotřebnou věc. 

Ještě před tím, než dopadl do husté, měkké trávy, zaslechl Juliin vysoký hlas:

„Točte koně – teď!“

Vladimír Šlechta: PROKLETÁ DÝKA

Přesně na tohle jezdci čekali. Jeden každý z nich trhl uzdou a ve cvalu otočil

koně doleva. Jediný z nich, Krath, se stále řítí vpřed jako střela z balisty. 

Z trávy vylétla sprška šípů. Každý z nepřátel pečlivě zamířil na některého z

jezdců, ovšem v okamžiku, kdy uvolnili tětivy, změnili jezdci směr. Načasování

bylo dokonalé, tohle uměla Julie Sinkursová opravdu dobře. Ani jeden z jezdců

neutrpěl zranění. 

„A   teď   do   nich,“   zaječela   Julie.   Tasila   šavli   a   zároveň   zadržela   koně. 

Dokázala velet, ale boj nechávala jiným. 

Krath procválal linií střelců. Jakousi zvláštní náhodou jej nezasáhl žádný šíp, 

takovéhle náhody však byly u Kratha pravidlem. Naklonil se a sekl jednoho z

korullských žoldáků svým vylehčeným obouručákem. Přeťal mu rameno až k

páteři. 

Za jízdy vylomil meč z těla a cválal dál. 

Linie střelců se rozpadla. Muži v burnusech odhodili luky a pokoušeli se

zachránit útěkem. Neměli šanci. Jezdcii do nich vráželi kopí, sekali je meči. 

Korullský   chlapec   Koverid   se   postavil   na   odpor.  Nic   jiného   mu   vlastně

nezbývalo. Při kolizi v kagoutím městě si pochroumal nohu, nemohl uprchnout. 

Čtveřice jezdců ho obkroužila. Jezdili kolem něj, nepřibližovali se však na

dosah.   Julie   vykřikovala   povely,   ukazovala   hrotem   šavle.   Jezdci   podnikali

klamné výpady, prudce měnili směr. Koverid dvakrát vystřelil z luku, ani jednou

však nezasáhl. 

Jeden   z   jezdců   hodil   kopí,   minul   však.   Koverid   vztekle   vykřikl.   Napjal

tětivu, kulhavě se přemístil o pár kroků dál, kde jeden z jezdců, po několika

kličkách, ztratil orientaci a zůstal stát. Korull mu zacílil šíp přímo doprostřed

těla. 

Odzadu zasvištělo laso, Koveridovi dopadla na krk smyčka, zadrhla se, trhla

mu hlavou nazad. Šíp vyletěl nazdařbůh do oblak. Korullský chlapec pustil luk

a   popadl   smyčku   svou   obrovskou   rukou.   Vzápětí   mu   další   smyčka   sevřela

ramena. 

Jezdci  se  rozjeli,  strhli  Koverida  do trávy. Vlekli  ho za  sebou, korull  se

zmítal, pokoušel si uvolnit hrdlo. 

Jeden z jezdců procválal kolem, z těsné blízkosti zabodl do Koverida kopí. 

Vzápětí udělal to samé druhý. Koverid se přestal bránit, už se jen zmítal a

otřásal   v   křečích.   Křičel   vysokým,   velmi   lidským,  dokonce   snad   dětským

hlasem. Koně ho vlekli přes trávu a trnité keře. 


•• •   •••   •••

Kharym se schoulil a vtáhl hlavu mezi ramena. Zavřel oči. 

Rána však nedopadla. Zamžikal tedy a rozhlédl se. 

Město přízraků

Štístko stál dva kroky od něj, palici zdviženou v nápřahu, ohlížel se však přes

rameno. O kus dál se míhaly stíny jezdců. Země se chvěla pod údery kopyt. 

Boj   se   odehrával   čtvrt   kilometru   odsud.   Štístko   měl   pořád   ještě   šanci

popadnout dýku a rozběhnout se do Rudé pustiny. Nedohonili by ho. Korullové

dokážou být rychlejší a vytrvalejší než koně. 

Jenomže už svoji šanci propásl. Krath, stojící ve třmenech, se sem řítil jako

kláda v povodni. 

Tohle nebyl dobrý terén na nějaké cválání. Krath trhl uzdou, jen taktak se

vyhnul trnitému keři. Vzápětí zdvihl strakáče do skoku. Kůň přeskočil další

trnité křoví a dopadl jen pár metrů od korulla. Krath ho zarazil tak prudce, až se

kůň zdvihl na zadní. 

Štístko   se   pohnul   velice   rychle.   Hlava   palice   opsala   půloblouk   a   udeřila

strakáče do plece. 

Zapraštělo to. Kůň ze sebe vyrazil cosi jako vzlyk. 

Dopadl   na   všechny   čtyři,   zapotácel   se.   Krath   se   postavil   ve   třmenech, 

předklonil   se   přes   koňský   krk   a   sekl   korulla   shora.   Strefil   se   do   železné

náramenice, čepel odskočila. Třesknutí kovu o kov přehlušilo zvuky vzdálené

bitky. 

Všichni tři, Krath, korull i kůň, na nepatrný okamžik mihli jako kamenné

sousoší. 

Krath, sedící v sedle, má hlavu zhruba ve stejné úrovni jako Štístko. Strakáč

nevydává   žádný   zvuk,   pokouší   se   nadechnout,   nejde   to   však.   Palice   mu

vymáčkla do žeber prohlubeň velkou jako kotel. 

Korull udeřil znovu, tentokrát zleva doprava. Ostnatá hlavice do strakáče jen

 strčila,  stačilo to však. Kůň se kácí na bok. 

Krath jen taktak odskočil ze sedla, padající kůň ho málem přimáčkl pod sebe. 

Z bojiště zní vyděšený, bolestivý křik. Štístko se tam ohlíží, jeho obrovská

tvář náhle vyjadřuje zděšení. 

O kus dál právě umírá jeho syn. 

Krath zůstává ve zdánlivém bezpečí – stojí až za padlým koněm. Strakáč leží

na boku, zachvívá se v křečích. Je tichý. Neřičí, nekope kolem sebe, jenom se

třese. Nedokáže se nadechnout. Dusí se. Oči mu vylézají z důlků. 

Na korullově tváři se střídají emoce. Jeho syn je sice mrtvý, on však stále

ještě může splnit úkol. 

Mává palicí v plochém oblouku, zároveň přehmatává na konec násady. V

jeho dlouhých rukách má zbraň neuvěřitelný dosah: jistě přes tři metry. 

Krath, zdánlivě ukrytý až za koněm, uskakuje na poslední chvíli. Ostny těsně

míjejí jeho hlavu. 

Štístko řve jako rozběsněný tygr. Naznačuje úkrok napravo, jako by chtěl

padlého   strakáče   obejít,   vzápětí   se   vrhá   doleva.   Krath,   zmatený  klamavými

pohyby, mu jde vstříc. 

Vladimír Šlechta: PROKLETÁ DÝKA

Zdá se, že je s Krathem konec. Štístko ho obelstil a teď ho má na dosah. 

Krath nemá žádnou šanci. Jediný úder z něj udělá krvavou kaši. 

Štístko je rychlý a zkušený. Přemístil se na ideální vzdálenost a udeřil shora

dolů. 

V  tu   chvíli   se   Krath   pohnul   tak   rychle,   že   se   na   okamžik   změnil   v

rozostřenou   šmouhu.   Palice   opsala   svislý   půloblouk,   naprázdno   udeřila   do

země. 

V nepatrném časovém úseku, v němž se Krath přemisťoval, zároveň i bodl. 

Nezasáhl však. Teď, když Krath a Štístko opět na okamžik strnuli, je vidět, že

čepel trčí mezi korullovým tělem a pravou rukou. 

Krath   sebou   znovu   smýkl.   Stáhl   obouručák,   zpětným   tahem   zařízl   čepel

hluboko do korullovy pravice. Pak se jakýmsi záhadným způsobem podvlékl

pod svýma zdviženýma rukama. Z otočky sekl Štístka do kolena. 

Štístko se  nachýlil.  Zapotácel se. 

Teprve teď je jasné, co se stalo. Krath, místo aby dorážel na Štístkův obrněný

trup,  se  soustředil  na  nechráněné  části   končetin. Śtístkova  noha i  ruka  jsou

rázem k nepotřebě. 

Korull se levačkou drží palice, opírá se o násadu jako o hůl. Zatím ještě stojí, 

není však schopen se bránit. Krath chytá obouručák podhmatem a  řeže.  Táhne

ostří   přes   vnitřní   stranu   korullova   stehna.   Hledá   tepnu   a   nachází   ji.   Nad

Štístkovým kolenem tryská rudý gejzír a kropí zdupanou trávu. 

Štístko se kácí naznak. Krath se rychlými krůčky dostává k jeho boku, seká

shora. Roztíná Štístkovo hrdlo až k páteři. 


•• •   •••   •••

Je dobojováno. 

Krath si vzal jiného koně a odcválal do Targentu, aby podal hlášení. Ještě

před soumrakem sem přijde Fuller a plno dalších čumilů. O kilometr dál nahání

Julie Sinkursová se šesti jezdci posledního z vyzvědačů. Puntičkářovi se dosud

dařilo unikat, šípy zranil dva koně a jednoho jezdce, ale teď je s ním konec. 

Jezdci jsou rozběsnění a je jisté, že sem přivlečou na lasech jen jeho usmýkanou

mrtvolu. 

Korull přezdívaný Štístko leží tam, kam padl. Vedle něj postávají tři jezdci, 

kteří při potyčce přišli o koně. 

Čeníšek odvedl Kharyma dál od nich, rozhodně nemá  v úmyslu, aby jejich

 důvěrný  rozhovor vyslechl někdo nepovolaný. 

„Celou dobu jsi mi lhal,“ obvinil Kharyma Čeníšek. 

„Já?“ hlesl Kharym. „Nikdy jsem ti nelhal!“

„Jo, lhal jsi mi. Přímo jsi mě  ojebával.  Kde ses například naučil telepatii?“

„Tele-co? Co to je?“ Z Kharymova hlasu zazněl upřímný údiv. 

Město přízraků

„Přenos myšlenek. Když tě strkali do toho pytle, tak jsem to  viděl. Cítil  jsem

to. Jako bych byl  ty,  chápeš?“

„Já nevím! Nevím, jak se to stalo! Měl jsem hrozný strach!“

„A   co   ta   tvoje   dýka?   Ta   dýka,   kterou   schováváš   jako   svoji   nejmilejší

hračku?“

„Já nevím… Tolikrát jsem se jí zbavil. Schoval jsem ji, zahodil, zahrabal. 

Myslel jsem, že je ukrytá pod dlážděním v našem domě! Vůbec jsem netušil, že

ji mám u sebe!“

„Jo, to byla ohromná zábava. Kutal jsi skrýš, abych o tom nevěděl. Něco jsi

tam schovával. A když jsem se podíval, skrýš byla prázdná. Nosíš dýku pořád u

sebe.“

„Myslím, že je prokletá… Nedokážu se jí zbavit.“

„Hele! Teď si vzpomínám! Teprve teď se mi to vybavuje,“ rozhodil Čeníšek

ruce. Zvýšil hlas ve spravedlivém rozhořčení: „Vždycky, když jsem se o tu dýku

začal  zajímat,  tak jsi  mi mazal  paměť!  Jo!  Kolikrát  jsem si  říkal:  co  mi  to

vlastně Kharym pověděl o té dýce? Vždyť jsem se ho už ptal! Musím se ho

zeptat znova. Tak jsem se tě zeptal a – prázdno v hlavě!“

„Ta dýka patřila Kyralovi…“ hlesl Kharym. 

Čeníšek na něj vytřeštil oči: „To si asi jenom děláš prdel, ne? Kyralovi? To je

přece ten korullskej generál, nebo co! Nejvyšší šéf korullů! Jejich král!“

„Vzal jsem mu ji… tu dýku. A pak jsem ho s ní bodnul. Zranil jsem ho.“

„Tys vzal dýku korullskýmu šéfovi a pak jsi ho s ní bodnul?“

„Jo…“

„To je taková pitomost, až by si jeden mohl myslet, že je to snad i pravda!“

„Tohle se stalo ten den, kdy zemřeli moji rodiče. Kyral je obětoval bohům.“

„Těm potrhlejm slepejm bohům?“

„Slepí bohové jsou skuteční! Viděl jsem je!“

„Jo, viděl jsi bohy. Pak jsi sebral šéfkorullovi jeho dýku… Chci říct, že jste

se   utkali   v   rovném   boji,   sedm   stop   vysokej   obr   a   ty,   desetiletej   fakan. 

Samozřejmě   jsi   ho   přepral.   Zkopal   jsi   Kyrala   do   kulatá   –   těma   svejma

dětskejma   botičkama.   Sebral   jsi   mu   zbraň,   ale   v   záchvatu   milosrdenství   jsi

ušetřil   jeho   život.   Pak   jsi   jediným   skokem   přeskočil   obrovskou   propast   a

vodním korytem jsi sjel až do Siorvýny. Takhle to bylo? Nebo se pletu?“

„Pomohla mi Kylla, slepá bohyně. Matka korullů.“

Čeníšek se odmlčel. Chvíli vůbec nemohl promluvit. Pusu otevřel tak, že mu

do ní vlétla moucha. 

Kharym pokračoval: „Měl jsem být obětován i já, ale bohyně to nedopustila. 

Zachránila mě… Ona je  hodná…“

„Zachránila tě bohyně…“ vzchopil se Čeníšek. „Před kým tě to zachránila?“

„No, zachránila mě před Kyralem… Ale taky mě ochránila před Torallem. To

je slepý bůh korulů. Manžel Kylly. Je zlý.“

Vladimír Šlechta: PROKLETÁ DÝKA

„Ale bohyně Kylla je  hodná. “

„Ano. Bohyně Kylla je  hodná. Řekla mi: jsi chlapec se srdcem korulla.“

„Jo,“ zahučel Čeníšek. „Slepá bohyně je   hodná.  Slepej bůh, její manžel, je

 zlej.  To dává smysl. Ale nějak nedokážu pochopit, proč tě zachránila. Člověčího

otroka.“

„Svěřila  mi   úkol.  Měl   jsem  jít  za   korullem  jménem Antal,  který  žije  na

pobřeží.“

„Ten Ankal je  hodný,  ne?“

„Ano… Ankal je  hodný…  Jak to víš?“

„No, to dává smysl, ne?“

„Bohyně mi řekla: vyhledej Ankala, krále Přímořské říše. Ochrání tě…“

„Začínám to chápat… Hele, a co ta dýka? Co mi o ní můžeš říct?“

„Je prokletá. Nemůžu se jí zbavit. Vždycky ji zahodím nebo schovám a pak

ji zase mám u sebe.“

„Nemáš tu dýku rád, že?“

„Ne. Připadá mi, jako by ze mne vysávala sílu. Za nocí se mi o ní zdá. To ta

dýka mi přináší zlé sny.“

„Tak ji prostě zahoď.“

„Cože?“

„Popadni ji a hoď do trávy. Zbav se jí. Nikdo už ji nikdy nenajde. No tak, 


člověče, na co čekáš? Vezmi ji a zahoď!“

Kharym váhavě sáhl do boty. Vytáhl dýku, podíval se na ni. Pak se rozmáchl

a hodil ji co nejdál. „Vidíš, je pryč,“ řekl. 

„Jo. Záhada je rozluštěna. V té tvé historce jde o jedinou věc: o tu dýku. Měl

jsi ji donést tomu Ankalovi. Tomu   hodnému   Ankalovi. Jestli si myslíš, že jsi

dýku zahodil, tak se pleteš. Ve skutečnosti sis ji schoval pod halenu. Máš ji

zastrčenou za opaskem. Je pěkně ostrá, ale pochybuju, že se řízneš. Podvědomě

ji pořád kontroluješ.“

„Jak to? Zahodil jsem ji přece! Ale ne, mám ji tady. Jak to?“

„Hele, vždyť je to úplně jasný. Bohyně Kylla intrikuje proti svýmu starýmu. 

Slepej   bůh   Torall   podporuje   mazánka   Kyrala,   ale   bohyně   s   tím   nesouhlasí. 

Kyral je magor, to víme všichni. Jejím favoritem je Ankal. Takže mu po tobě

poslala dýku. Co je ta dýka zač?  Nějakej  magický předmět?  Symbol moci? 

Nebo záznamové zařízení, nějaký vzkaz? Možná všechno dohromady a možná

ještě něco navíc. Pro tebe je ale důležité, kámo, že máš obrovský problém. 

Bohyně se ti totiž pohrabala v hlavě. Dala ti tam nějaké příkazy. Nakázala ti, že

máš dojít za Ankalem, ale ty ses na to vykašlal. Čímž v tvé hlavě dochází k

pnutí.   Z   toho   vyplývají   tvoje   noční   můry.  Zároveň   posílila   tvoje   šance   na

přežití. Dala ti kousek ze svojí   moci.  To bohyně dělávají. Tuhletu schopnost

telepatie ti poskytla ona. Řekl bych, že ti toho do hlavy nalila víc, to se nejspíš

časem projeví. Tuším jen, že to pořádně odflákla… Zpackala to… Mám to! 

Město přízraků

Tím, že posílila tvoje šance na přežití, ti vlastně zabránila, abys šel za Ankalem! 

Tys celou dobu tušil, že mezi tebou a tou dýkou je  pouto.  Nemáš dýku rád, ale

nemůžeš   se  jí  zbavit!  Poslyš,   tohle   je  na  tom  nejhorší.  Bohyně   tě   na   dýku

zafixovala. Myslím, že  pokud o dýku přijdeš, pokud ji někomu dáš nebo pokud

 ti ji vezmou, tak umřeš. “

„Cože?“

„Je to tak, kámo. Je mi líto.“

„Tomuhle nemůžu uvěřit! Bohyně Kylla je  hodná!“

„Jo. Je hodná, protože ti to sama vsugerovala… Co po robě vůbec chtěl, 

támhleten chcíplej korull?“

„Přišel pro tu dýku.“

„Tak vidíš. Všechno je tak, jak jsem ti řekl.“

„On… Říkal, že se jmenuje Štístko. Musel to být význačný bojovník, ale já

jsem o něm nikdy neslyšel… To je zvláštní, žil jsem přeci s korully, poslouchal

jsem jejich historky…“

Čeníšek vstal. Překypoval hněvem. Dnešní den se vyvíjel tak dobře a pak se

to celé zvrtlo. 

„Snadno ti dokážu, jakej jseš hlupák,“ vyhrkl. „Jen mi řekni: jak se řekne

korullsky  kdo tě poslal?“

„ Kyche hom wa…  Proč to chceš vědět?“

„Dobře se dívej. Jedno ti povím: mrtví nelžou.“

Plný hněvu se vydal k ležícímu Štístkovi. Postávali tam tři opěšalí jezdci a

Čeníšek na ně houknul: „Jenom si tu něco vyzkouším.“

Obešel obrovskou mrtvolu, aby se dostal ke korullově zakrvácenému krku. 

Položil na hrdlo pravici, soustředil se. 

„Kyche hom wa?“ vyhrkl. 

Když   ještě   býval   nekromantským   učněm,   nikdy   mu   nesvěřili   čerstvou

mrtvolu.   Mluvení   s   mrtvými   trénoval   na   vychladlých   zdechlinách,   které   už

dávno   prošly  posmrtnou   ztuhlostí   –  z   těch   však   vyrazil   nanejvýš   huhlání   a

chrčení. Teď však, posílený hněvem, cítil moc, která mu proudila žilami. 

 „Kyche hom wa?“  zeptal se znovu. 

Mrtvý Štístko se zachvěl. Opěšalí jezdci v hrůze ustoupili. 

Štístkova zakrvácená ústa se pohnula. „Ankal,“ zachrčel. 

Bylo to jasné. Vůbec se to nemuselo překládat z korullštiny. 

Vracel se ke Kharymovi a vztekle vykřikoval: „Slyšel jsi to? Ankal!  Hodnej

korull Ankal? Hovno, žádní  hodní  korullové nejsou… Prober se, kámo! Ty nejsi

žádnej   vyvolenej! Žádnej kluk se srdcem korulla! Jseš jenom posel! Využívají

tě! Tak se konečně začni starat, abys přežil!“

„Bohyně Kylla je  hodná,“  zašeptal Kharym. 

Tenhle den vážně nestál za nic. 

Jan Šlechta: CENA DOHODY

CENA DOHODY

Jan Šlechta

Okovaná bota se zaduněním dopadla na zem a zaskřípala o štěrkové podloží. 

Zadunění následovalo další. Podrážka se znovu odlepila od země a rozvířila

pouštní písek. 

Ozvalo se zafrkání. Rytíř koni položil ruku na nozdry a tím ho uklidnil. 

Pokynul hlavou a další dva válečníci sklouzli ze hřbetů svých zvířat. Přestože se

slunce chýlilo k západu, písek stále žhnul a horký vzduch se v poryvech opíral

do navátých dun. 

Muže   kupodivu   od   hlavy   až   k   patě   zakrývala   černě   lakovaná   zbroj. 

Jednotlivé  pláty se  navzájem překrývaly.  Z  plátování  čněly ostré bodce a  v

místech kloubů se leskly pohyblivé spoje. Celá zbroj působila dojmem naprosto

dokonale fungujícího mechanismu. Mimoto dodávala rytířům vzhled mužů, s

nimiž by se nikdo v temné uličce rozhodně nechtěl potkat. Zvlášť odstrašujícím

dojmem zosobila helmice s dvěma křídly po stranách a úzkým průzorem pro

oči. 

Navzdory zapadajícímu slunci teplota stále neklesla pod pětatřicet stupňů. 

Vzduch se sotva tetelil a bez vody by normální člověk v takovém vedru po pár

hodinách vypustil duši. 

Normální člověk navlečený v plátové zbroji by se usmažil během pěti minut. 

Rytíři   jednotným   tempem   vyrazili   k   nedaleké   jeskyni.   Vypadalo   to,   že

vykročili   ještě   dřív,  než  otočili   hlavu.  Žádný div,  skrz  úzké   průzory  beztak

museli mít velmi omezený výhled. Nepotřebovali mezi sebou komunikovat, aby

jednali jako perfektně sehraný stroj. 

Neměli jména. Nebo možná měli, ale nepamatovali si je už ani oni sami. V

Říši   slepých   bohů   jim   říkali   Masakr,   Oprátka   a   Náhlá   smrt.   Přezdívky   si

vysloužili svými nejslavnějšími kousky. 

„Chceme mluvit s tvou paní,“ zaznělo zpod okřídlené přilby. 

Město přízraků

Nebylo vidět, ke komu Masakr mluví, ale jeho dva druzi byli zvyklí mu

důvěřovat.  Chvilku  potom,  co rytíř  dokončil  větu,  se  v ústí  jeskyně  objevil

zakrslý   goblin.   V   rukou   svíral   kopí   a   nazelenalé   tělo   mu   zakrývala   pouze

bederní rouška. 

„Paní   vás   nepřijme,“   zaskřehotal   goblin   a   bojovně   před   sebou   zamával

kopím. Proti třem po zuby ozbrojeným mužům vypadal komicky. 

Rytíři tasili meče. Kalená ostří opustila pochvy a pouštní slunce odhalilo

čepele ozdobené vyleptanými runami. Masakr pokládal rozhovor za ukončený. 

Vyrazil směrem ke goblinovi. 

Zelená nestvůrka se podrbala na hlavě. Poté vydala uširvoucí skřek a vrhla se

na ústup. Rytíři ji následovali do nitra jeskyně. Skrz dlouhou chodbu, ve které

se   konečně   ochladilo   na   přijatelnou   mez,   došli   až   do   monumentálního

kamenného sálu. 

Místností se převaloval zvláštní puch. Byla to jakási směska hořícího uhlí, 

lidského potu a zkyslého zelí. I když se sál napříč táhl skoro dvacet metrů, 

většinu z něj zabíraly police s množstvím sklenic podivného obsahu. Ze stropu

visely za ocas přivázané mrtvolky ještěrek, netopýrů a spousta dalších, běžným

lidem neznámých tvorů. 

Uprostřed   prostory   stál   bublající   kotel.   Pod   ním   namodralým   plamenem

hořel   skomírající   oheň.   O   okraj   kotle   se   opírala   babice   s   vychrtlými   hnáty

pokrytými svraštělou kůží a dlouhými, sněhově bílými vlasy. Na rukou se jí

rýsovalo   množství   jizev,  vyrytých   v   tak   pravidelných   intervalech,   až   by   si

člověk myslel, že si je způsobila sama. 

„Nemohl jsem je zadržet, paní Celestýno,“ zahalekal goblin. „Odmítli počkat

na váš souhlas.“

„Přesto jsem jejich příchod předpokládala,“ řekla babice. „Kotel mi ukázal, 

že přijdou tři muži a pokusí se mě zabít. Ne lidé, ne skřeti. A proroctví se

vyplnilo. Stojí přede mnou tři rytíři zkázy a hodlají vykonat povinnost, kterou

jim uložil upír Šagrat. Kotel nikdy nelže.“

„Paní,  vy se přece  nedáte,“ zakvílel  goblin. „Jste  mocná  a  znáte  spoustu

zaříkadel. Přece mě tu nenecháte,“ dodal plačtivě. 

„Nenechá,“ konstatoval Oprátka. Ve zlomku vteřiny tasil dýku. Zkušeně ji

uchopil   za   hrot   a   hodil.   Ostří   prošlo   goblinovým   hrdlem   a   síla   nárazu   ho

přišpendlila k protější stěně. Zelená příšerka sebou ještě dvakrát zaškubala a

vzápětí   zhasla   úplně.   Goblinovy   žluté   bulvy   zůstaly   vykulené   ve   znamení

nevyřčené prosby. 

„Kotel nikdy nelže,“ opakovala Celestýna. „Ale pravda se dá obejít nebo vzít

za různý konec. A dohoda má vždy svou cenu.“

„Tuhle cenu nedokážeš zaplatit,“ řekl Masakr. 
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„Kotel neřekl, kdy mě zavraždíte. Může se to stát dnes, nebo taky za padesát

let. Nechte mě odejít a poklady, které zde najdete, si můžete ponechat.“

„Bohužel,   čarodějnice.   Šagrat   ti   tuto   nabídku   už   jednou   předložil   a   tys

odmítla. Dnes jsme ti nepřišli dát na vybranou.“

„Pak tady chcípnete se mnou,“ zařvala babice a převrhla kotel. Zelené kapky

se rozstříkly sálem a dopadly na brnění rytířů. Každá při dopadu zasyčela a

vytvořila ve zbroji malou trhlinu. 

Celestýna   roztáhla   ruce   a   začala   skřehotat   zaklínadlo.   Kapky   kyseliny  jí

propalovaly pokožku tenkou jako papír a odhalovaly vybělené kosti. Její vlasy

spadaly na zem a tvář se změnila v lebku s prázdnými očními důlky. Přestože

přišla o jazyk, pokračovala v zaklínání. 

Masakr jedním skokem překonal místnost. Uchopil meč obouruč a divoce se

rozmáchl. Kyselina mu propálila okované rukavice a sžírala temnotu, která se

pod nimi nacházela. I tak se mu podařilo sek dokončit. 

Sál vybuchl oslňujícím světlem. Následně se ponořil do tmy, pochodně na

stěnách zhasly. Těsně poté se uprostřed sálu vznítil plamen, který obklopoval

Celestýninu   kostru.   Na   kostech   nevisel   jediný   cár   masa.   Babice   měla   stále

roztažené ruce a čelist se jí pohybovala v rytmu kouzla. 

„Pryč odsud,“ zařval Masakr. Jeho druhové poslechli rozkaz a dali se na

útěk. Sotva proskočili východem ze sálu, jeskyně se začala hroutit. O přilby jim

cinkaly padající kusy skály a neškodně se od nich odrážely. Rytíři se ani jednou

neohlédli. 

Na poslední chvíli vyběhli do pouště a jeskyně se se zahučením zhroutila do

sebe.   K   nebi   se   zvedl   oblak   prachu   a   nad   písčitými   dunami   se   postupně

rozhostilo pochmurné ticho. 

„Šagrat bude spokojen. Doufejme, že ostatní si vedli stejně dobře jako my,“

řekl Náhlá smrt. Kousek od něj na souhlas cosi zafrkalo. 
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Siriana se probudila. Byla tak rozespalá, že málem nedokázala rozlepit unavené

oči a zaostřit na své okolí. Chvilku přemáhala spánek a pak se posadila. Deka z

ní spadla a ona si konečně uvědomila, co ji vytrhlo ze sladkého snění. 

Z rohu chatrče se ozývalo dunění. Zvuk připomínal orčí sbor bubeníků, který

si u ní doma uspořádal koncert. Siriana se zamyslela, co se mohlo stát. Napřed jí

připadalo, že má v hlavě úplně vymeteno, a nedokázala se vpravit do vzniklé

situace. Pak jí TO konečně došlo. 

Bleskurychle se chopila sukovité hole a odhrnula hromádku sušených bylin. 

Následovalo odklizení naskládané hranice dřeva na otop. Siriana si sice potrpěla

na pořádek, ale truhlička byla skryta hluboko, aby ji nikdo nenašel. 

Město přízraků

Čarodějka  se  konečně  prohrabala  k okované  schránce  svého tajemství.  Z

krku si strhla klíček, který s sebou vždy nosila a neodkládala ho ani ve spánku. 

Ve chvatu truhličku otevřela. Její oči spatřily rudě žhnoucí kámen. Světlo v něm

pulsovalo a vydávalo dunění, které opravdu připomínalo orčí bubny. 

„Do prdele,“ zanadávala Siriana. Vyrazila z chýše, div ve dveřích nezakopla

o práh. 

Tryskem doběhla ke kusu železa visícímu uprostřed osady. Popadla poblíž

ležící pohrabáč a vší silou začala do tyče bušit. Železo se ihned rozeznělo a

signál   se   rozlehl   napříč   osadou.   Pospávající   muž   na   hlídce   se   probudil   a

nechápavě zvedl hlavu. 

Vesnička sestávala z chýší vybudovaných z osikových kůlů natlučených do

kruhu   a   oplácaných   mazlavým   jílem.   Kůly   tvořily   nosnou   konstrukci   pro

střechu z trámků pokrytých došky a stýkajících se uprostřed chýše. Celý domek

byl zahlouben metr a půl pod úroveň terénu, aby se v něm mohl dospělý muž

postavit. 

Siriana   v   bušení   do   železné   tyče   nepřestávala.   Obyvatelé   Tří   osik   se   s

nadávkami budili do   nemilé   budoucnosti. Tušili samozřejmě, že bude   nemilá, 

ale jejich očekávání se ani zdaleka nemohlo měřit se skutečností. 
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Na kamenité pláni podupávali dva hnědí hřebci a přešlapovali na místě. Vítr jim

do nozder hnal zápach hnijícího masa a smrti. Koně cítili, že se k nim blíží cosi

velmi nepříjemného, čemu je třeba buď čelit velkou silou, nebo hodně rychle

utéct. 

Jejich pánové to cítili také. 

„Co   chceš   dělat,   Krathe?“   zeptala   se   mladá   žena   s   krátce   ostříhanými

zrzavými vlasy. Měla trochu kulatý obličejík, který jí ovšem neubíral na kráse, 

naopak dodával punc roztomilosti. Chodidly byla pevně zaklíněná ve třmenech, 

nohy jí zakrývaly kalhoty z jelenice. Mimoto nosila ocvočkovanou koženou

tuniku   a   paže   jí   zdobily   vypracované   svaly.  Zrzka   se   na   společníka   dívala

tázavým pohledem a čekala na odpověď. 

Krath si ovšem dával na čas a důkladně se rozmýšlel. Oděn byl podobně jako

zrzka, jen namísto dvojice šavlí u pasu měl přes záda přehozený řemen poutající

pochvu   s   eldebranským   mečem.   Rukojeť   zbraně   mu   vyčnívala   nad   pravým

ramenem připravená k použití. 

„Budeš   pokračovat   se   zbytkem   oddílu   dál,   Julie.   Já   se   zatím   zajedu

přesvědčit, kolik našich nepřátel ve skutečnosti je. Mohlo by to být důležité,“

řekl Krath. 
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„Udělala bych to jinak,“ opáčila Julie. Byla zvyklá, že Krath její názory často

nesdílí, a naučila se vzájemné spory řešit v klidu. „Vydáme se na průzkum

společně. Právě proto, že by jich mohlo být víc, než čekáme.“

„Ne.  Samotnému  se mi  podaří  snadno vytratit,  pokud by  se něco  zvrtlo. 

Krom toho by se začalo smrákat, než bychom se k nim dostali. Kdybych vás

vedl do boje, musel bych zapálit pochodně a udělal bych z oddílu pohyblivý terč

pro šípy. Jenže já nepotřebuju plameny loučí, abych viděl, vzpomínáš?“

„Jistě,“ vzdala se Julie. „Moc se mi to nelíbí, ale zjevně tě nepřemluvím. 

Odvedu oddíl na bezpečné místo a připravím ho na obranu. Opatrnosti nikdy

není dost.“

„Takže domluveno,“ řekl Krath. „Deset mil na jih je ve Sfarogu další vhodné

místo k rozbití tábora. Tam se setkáme.“

„Ještě něco?“ kousla se Julie nervózně do rtu. 

„Jo. Dej na sebe pozor.“ Krath pobídl koně a vyrazil vstříc nebezpečí. 
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Mimoto, že Krath několik let trénoval v Gver Graenu místní způsob boje, byl

také lovcem přízraků. V útlém věku mu jeho mentoři do těla nechali vstoupit tři

astrální symbionty. Krath si stejně jako ostatní lovci přízraků své symbionty

neuvědomoval. Stačila pouhá myšlenka, aby získal požadované schopnosti. 

Teď aktivoval prvního symbionta. 

Jeho smysly se mnohonásobně zbystřily. Lovec přízraků se najednou mohl

zaposlouchat do pomalého rytmu svého srdce přerušovaného tepem srdce jeho

koně. Ačkoli byl už podvečer, viděl stejně dobře jako za jasného dne. 

Kousek odsud se nacházela mírná rokle, kde měl v plánu si na nepřátele

počíhat.   Krajina   kolem   rokle   byla   poměrně   neschůdná,   tvořená   skalisky   a

kamenitou drtí. Krath nepochyboval, že většina poutníků se vydá skrz rokli, 

bylo to tak mnohem rychlejší a snazší. 

Cvalem dojel k okraji stezky svažující se v mírném sklonu do rokle. Místo

toho, aby sjel pohodlnou pěšinou, vydal se skrz kameny podél stezky. Šlo to

snadno, balvany mu většinou nesahaly výš než nad kolena. 

Nakonec Krath uvázal koně mimo dohled z rokle a sám slezl mezi balvany

kousek od stezky. Přes sebe si přehodil šedý cestovní plášť, aby zakryl odlesky

kroužkové zbroje. Uvelebil se mezi kameny a tiše vyčkával. 

Zvládl to tak akorát. Brzy zaslechl, že kdosi přichází. 

Jako první se za zákrutem cesty vynořili kostliví koně táhnoucí vůz zakrytý

černou   plachtou.   Vozka   měl   hlavu   zakloněnou   v   nepřirozeném   úhlu,   přesto

pevně svíral otěže a řídil vůz po klikaté cestě. Koně šli pomalým tempem, trefně

řečeno  pohřebním. 

Město přízraků

Za   vozem   následoval   zástup   vojáků.   Krath   nepotřeboval   muže   dokonale

zkoumat, aby zjistil, že do jednoho jsou všichni dávno po smrti. V rozedřených

botách šoupali  jedno chodidlo vedle druhého a jemný písek jim šustil  mezi

prsty. Někteří byli ozbrojeni rezatými meči a omlácenými štíty, jiní nesli kopí a

další prostě jen kus klacku. 

Zombie pochodovaly v nepravidelných trojstupech, pohledy upíraly kamsi

před sebe a všechny udržovaly ponuré mlčení. Krath mlčel také a s napětím

čekal, co ho překvapí dál. 

Na konci zástupu zombií jel po cestě krytý kočár se znakem nekromantské

hanzy, který levitoval zhruba metr nad zemí. Kočár se pohyboval bez pomoci

koní, seděl v něm pobledlý muž v drahém plášti s vyšívanou kápí. 

Jednu ruku měl ležérně pověšenou z okénka a znuděně vyhlížel ven. 

Krath měl s upíry mnoho zkušeností. I kdyby si odmyslel pobledlou tvář, 

bezkrevné rty a zornice stažené do dvou úzkých čárek, stále by si o dotyčném

myslel, že je jedním z Vieenových psů. Tak velké armádě nemohl velet nikdo

jiný než nekromant nebo upír. Nekromanti ovšem honosným oblečením obvykle

opovrhovali   a   dávali   přednost   něčemu   praktičtějšímu,   potrhanějšímu   a

především špinavějšímu. 

Za   upírovým   kočárem   tiše   kráčela   smečka   temných   vlků.   Na   rozdíl   od

zombií temní vlci našlapovali lehce, bedlivě se kolem sebe rozhlíželi a rudé oči

jim svítily jako řeřavé uhlíky. 

Krath se rozhodl, že další vyčkávání by se nemuselo vyplatit. Temní vlci byli

mnohem chytřejší a obezřetnější než zombie. I když se skryl poměrně dobře, 

nechtěl zbytečně riskovat. Pomalu se začal plížit pryč z rokle. 

V   polovině   cesty   začal   pochybovat,   zda   koně   uvázal   dostatečně   daleko. 

Temní vlci sice jeho hřebce spatřit nemohli, ale tak početná armáda bude mít i

postranní hlídky pročesávající okolí hlavního voje. 

Nakonec   se   svému   koni   dostal   na   dohled.   Zvíře   si   bylo   dobře   vědomo

přítomnosti nemrtvých  a k smrti  je to vyděsilo. Jakmile  ucítilo svého pána, 

zafrkalo a vesele zadusalo na místě. 

Krath zaslechl, že zadusání hřebce zaregistroval i někdo jiný. Zhruba patnáct

metrů od něj se mezi kameny objevila silueta vedoucí za uzdu kostlivého koně. 

Lovci přízraků v mžiku sklouzla do dlaně dýka. Prudce rukou švihl a zbraň

mrštil po neznámém. Nepodařilo se mu zasáhnout ostřím, dýka zvědovi narazila

do hlavy tupou stranou. 

Krath se sprintem rozběhl ke svému koni. Postava zasažená dýkou se chvilku

vzpamatovávala, ale vzápětí za ním vyrazila. Lovec přízraků zpomalil, počkal

si, až mu soupeř bude doslova dýchat na záda. 

Jakmile ucítil, že ho má dostatečně blízko, tasil meč a z otočky po něm sekl. 

Obtížný manévr se mu povedl dokonale, čepel sjela přes klíční kost a rozdělila
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ghúla na dvě poloviny. Krath meč bleskově vrátil do pochvy a pokračoval ke

koni. 

S   odvazováním   hřebce   se   neobtěžoval,   jedním   sekem   vystrašené   zvíře

osvobodil a ihned mu naskočil na hřbet. 

„Tak a teď ukaž, co umíš,“ zašeptal koni do ucha, když ho začal hnát přes

balvany. „Jestli si zlomíš nohu, jsme oba mrtví.“

Hřebec poslušně zafrkal a dlouhým skokem překonal první skalisko. 
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Upír Šagrat poslední dobou dostával jednu ránu osudu za druhou. Už jen fakt, 

že ho pán nemrtvých Vieen donutil zúčastnit se téhle výpravy, považoval za

menší katastrofu. Ovšem ani tak nic neponechal náhodě. Jeho tři nejlepší muži

pročesávali oblast a zabíjeli všechny, kteří projevili alespoň špetku magického

nadání nebo mohli být jinak nebezpeční. 

Armáda se pomalým pohybem posouvala vpřed. Šagrat si přál, aby mohl

přesun nějak urychlit, jenže jeho rychlost určovali kostliví koně táhnoucí vozy s

vazebnými krystaly a jinými pomůckami, kterých se nehodlal vzdát. 

„Velectěný vládce,“ přijel vedle jeho vozu jeden z ghúlů. „Prosím o svolení

promluvit.“

„Mluv,“ řekl Šagrat. 

„Stráž na svahu narazila na nepřítele. Nepřítel nasedl na koně a jede směrem

na pláň.“

„Pošlete za ním četu temných vlků, ti by to měli vyřešit. Ne, počkej,“ zarazil

se   upír.  „Pošli   za   ním   četu   temných   vlků   a   další   oddíl   orghisů   pošli,   aby

pročesal pláň,“ dodal. Napadlo ho, že neznámý by mohl mít spojence, které

náhlý útok zaskočí. Že by se před orghisy dokázali skrýt, se upír nebál. Však oni

si je  vyčenichají. 
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„Zalehněte na zem! Tak kurva, přišpendlete ty vaše blbý prdele k zemi!“ řvala

Julie. Podařilo se jí v kamenitém plácku najít vhodnou pozici pro obranu oddílu. 

Po plácku se totiž bez ladu a skladu povalovalo několik pískovcových kvádrů. 

Za těmi mohla rozmístit své muže s luky připravenými ke střelbě. 

„Já   se   bojím!  Aurione   na   nebesích,   já   se   tak   bojím!“   šeptal   jí   do   ucha

oddílový felčar Harold. 

„Děláš si ze mě legraci, že jo?“ nadhodila Julie ledabyle. Kdyby Harolda

neznala, asi by mu vrazila facku, tahle to brala jen jako další pokus o provokaci. 

Město přízraků

„No   dobře,   tak   jsem   se   zas   snažil   bejt   vtipnej,“   přisvědčil   Harold.   „Ale

trochu vážně bys mě brát mohla. Tohle měla být průzkumná mise, ksakru, ne

válka s kdo-ví-čím!“

„Mlč už,“ zarazila ho Julie gestem. Věděla, že Haroldovi musí dát nezájem

dostatečně najevo, aby jí dal pokoj. 

Třicet metrů před plácem s písčitými kvádry nechala nanosit hromadu roští. 

Oddíl se nacházel na jihovýchodním okraji pouště, kde už o klestí nebyla nouze. 

Přišel čas hromadu zapálit. Nepřátelé se blížili. 

Vytáhla z toulce šíp a omotala ho kusem hadru napuštěným ve speciálním

oleji přezdívaném Erinský oheň. Mezitím zpozorovala, jak se ke klestí stahují

orghisové. 

Jednalo se o čtyřnohé stvůry vzdáleně připomínající menšího člověka, který

žil několik desetiletí v jeskyni a živil se pouze kořínky. Jejich protáhlou holou

lebku   zvýrazněnou   ostrými   tesáky   totiž   doplňoval   vychrtlý   hrudník   a   z   něj

vystupující obrysy žeber. 

Julie věděla, že orghisové v malém počtu nejsou nebezpeční. Pro zkušeného

válečníka.   Tady   to   ale   vypadalo   na   pořádně   velkou   smečku.   Přiložila   k

namočenému   hadru   sirku   a   ten   se   okamžitě   rozhořel.   Napnula   tětivu   a

přimhouřila oko. 

Tětiva zadrnčela. Šíp opsal oblouk a dopadl přímo do hromady chrastí. 

To vzplálo jasným plamenem. Julie ho samozřejmě nezapomněla pokropit

Erinským   ohněm.   Vatra   projasnila   pláň   a   odhalila   něco   kolem   pěti   desítek

orghisů. Proti dvaceti dvěma bojovníkům byly šance vyrovnané. 

„Palte!“ zařvala Julie. K temnému nebi se rázem zvedlo mračno šípů. Jen

málokterý z nich minul cíl. Jeden po druhém probíjely orghisům krky, některé

dokonce   prošly   okem   přímo   do   mozku.   V   takovém   případě   dopad   šípu

následovalo  žbleptnutí. 

Orghisové připomínali prasata na porážce. Než vyrazili k útoku proti Juliinu

oddílu, zastihla je ještě druhá salva. Čtyřnohé stvůry se ale na ztráty neohlížely. 

Krom   toho   vynikaly   také   neobyčejnou   rychlostí.   Vzdálenost   třiceti   metrů

překonaly během pár vteřin. 

Julie, stejně jako dva další muži v první řadě, tasila zbraně. První orghis jí

skočil po krku. Sekla šavlemi křížem a ještě v letu mu přeťala slabý trup. Horní

polovina orghise po ní přesto hrábla pařátem ve snaze ji zasáhnout. Minula. 

Další stvůru zastavila ještě před výskokem a přišpendlila ji šavlí k zemi. 

Orghis se stále zmítal, tak mu pro jistotu vrazila zakřivené ostří do protáhlé

lebky. Následovalo dobře známé  žbleptnutí  a   nemrtvý sebou přestal cukat. 

„Jóóó, jsme dobrý!!“ řval za Julií Harold stojící na pískovcovém kvádru, 

který mu o bojišti poskytoval slušný přehled. Julie měla sto chutí ho něčím

praštit, ale mířila proti ní další vlna orghisů. Napřáhla před sebe šavle a zaujala

šermířský střeh. 
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Krath štval svého koně doslova jako o život. Pokaždé, když se ohlédl, viděl za

sebou rudé tečky, jež ho nesmiřitelně pronásledovaly. Zavěsily se za něj těsně

poté, co se kůň dostal na kamenitou pláň. Napřed si oddechl, protože přestalo

hrozit, že si zlomí nohu, pak jeho nadšení ochablo. 

Stmívalo se čím dál víc a Krath věděl, že temní vlci vidí jako ve dne i za

bezměsíčné noci. Lovci přízraků díky symbiontovi sice tma rovněž problém

nedělala, ale bylo jasné, že kůň takovou výhodu nemá. 

Krath tušil, že temní vlci ho buď uštvou, nebo se setmí úplně a kůň neuvidí

na cestu. Proto ho pobízel až na hranici sil. Na rovné pláni se naštěstí dalo dobře

jet i při špatné viditelnosti. 

Nakonec Krathův kůň klopýtl. Lovec přízraků hřebci přelétl přes hlavu a

skončil v divokých kotoulech. 

Byl potlučený a odřený, ale nic vážného se mu nestalo. Bleskově vyskočil na

nohy a tasil. 

Uštvaný hřebec ležel  na  boku a divoce  ryčel.  Temní  vlci mu  nevěnovali

pozornost. Jeden po druhém ho přeskočili a hnali se ke Krathovi. Bylo jich pět. 

Krath aktivoval svého druhého symbionta. 

Svět   se   pro   lovce   přízraků   zpomalil.   Sledoval,   jak   jeden   vlk   přeskakuje

zmítajícího se koně a jak se mu další z nich chystá skočit po krku. Krath si

počkal, až se bude vlk odrážet od země. Těsně předtím si nakročil do strany a

ťal eldebranským obouručákem zespoda nahoru. 

Mistrným   sekem   vlkovi   rozpáral   břicho.  Krath   věděl,   že   temní   vlci   jsou

myšlenkové   bytosti,   takže   ho   nepřekvapilo,   že   ze   zasaženého   nevyhřezly

vnitřnosti. Tvor dopadl na zem a  z  tlamy mu  vycházelo chrčení společně s

nazelenalou, rosolovitou tekutinou. 

Další dva vlci dorazili v těsném závěsu. Prvního Krath probodl ještě na zemi, 

když se chystal skočit. Druhému z otočky usekl půlku mordy. Vlk skučel a

ustupoval před ním, takže další rána se nedala nazvat jinak než ranou z milosti. 

Poslední dva útočníci se poučili z chyb svých předchůdců. Přiblížili se ke

Krathovi   pomalu  a  obezřetně,   sevřeli   ho  ze   stran.  Lovec  přízraků   se   snažil

manévrovat, ale vlci se drželi mimo dosah jeho ostří a střídavě dotírali. 

Krathovi   se   dlouho   nedařilo   zasáhnout   ani   jednoho   z   nich.   Vlci   ve

skutečnosti neútočili, jen si ho tak lehce oťukávali. Tančili kolem něj tanec smrti

a čekali na vhodnou příležitost. 

Náhle Krath postřehl, že jeden z vlků se po něm vrhl doopravdy. Lovec

přízraků   to   stihl   opravdu   těsně,   ale   dokázal   se   útoku   vyhnout.   Úkrok

následovalo bodnutí, jež vlka zasáhlo pod přední tlapou a proklálo. 

Náhle   Krath   letěl.  A prudký  let   následoval   ještě   prudší   pád.   Zatímco   se

zabýval prvním vlkem, druhý se na něj vrhl a srazil ho k zemi. 

Město přízraků

Krath   cítil,   že   k   jeho   odřeninám   přibyla   sbírka   dalších.   Vlk   ho   drtil

mohutnými   tlapami.   Lovec   přízraků   instinktivně   sáhl   po   své   druhé   dýce. 

Rozpřáhl se a bodl. 

Vzápětí ucítil prudkou bolest v boku. Vlk se do něj zakousl a jen kroužková

zbroj zabránila nejhoršímu. Krath omdléval bolestí, ale přesto zakroutil ostřím

dýky v ráně. Tlačil na rukojeť, jak jen byl schopný, a snažil se ze sebe útočníka

shodit. 

Nakonec se mu to podařilo. Tvor znehybněl a nechal se odvalit stranou. 

Krath ležel na zemi a těžce oddychoval. Zranění ho bolelo jako ještě žádné

jiné. Cítil, že ztratil mnoho krve. Zvedl se na jednu ruku a pokusil se plazit. 

Po  dvou   metrech  to   vzdal.   Ohlédl   se  za   sebe   a   spatřil  táhnoucí  se   pruh

zkrvaveného písku. Potom se nadechl a zkusil to znovu. 

Zvládl se doplazit až ke koni. Ucítil na čele cosi vlhkého a pak si uvědomil, 

že ho hřebec olízl. Po paměti mu prohmatal přední nohy a zjistil, že kůň nemá

žádné kosti zlomené. 

To bylo dobré. V takové štěstí lovec přízraků ani nedoufal. Věděl, co nyní

musí udělat. 

Krath si sundal kroužkovou zbroj i zkrvavenou košili. Rána byla opravdu

hrozivá, temný vlk měl strašnou sílu. Lovci bylo jasné, že to, nač se chystá, ho

poznamená na několik dnů, jenže neměl na vybranou. 

Požádal symbionta o pomoc. Pak se mu před očima přehnal oblak modrých a

jinak barevných teček. Tečky zhoustly a on upadl do sladkého snění. 

Když   se   probudil,   pláň   osvětloval   jen   Modrý   měsíc.   Po   čele   mu   stékal

pramínek slin, jeho kůň vytrvale pokračoval v olizování. V hlavě mu dunělo, 

celé   tělo   měl   v   jednom   ohni.   Dotkl   se   rány   na   boku.   Dlaní   místo   krve   a

obnaženého masa nahmatal čerstvě narostlou kůži. Symbiont svou práci odvedl

dobře. Krath se usmál a donutil koně vstát. 


•• •   •••   •••

„Hm, to vůbec není hezké,“ promnul si Harold bradku a sklonil se nad svým

pacientem, aby zjistil, jestli je rána smrtelná. „Upřímně řečeno jste v té šarvátce

utržil nejtěžší zranění z celého mužstva, mladý muži,“ zamudroval. „Když jsem

takovejhle   kousek   sešíval   naposledy,   ten   chudák   už   to   nerozchodil.   No, 

uvidíme, třeba ještě překvapíte.“

Pacient na Haroldově stole vypadal, že je v posledním tažení. Přes hrudník se

mu táhla rozšklebená rána odhalující několik žeber. Jeho dech se pohyboval na

hranici slyšitelnosti a srdce bilo nezvykle pomalu. Haroldova slova mu na klidu

nepřidala. 
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„Dávám vám slušnou šanci, mladý muži,“ pokračoval rozšafně ten. Zřejmě si

neuvědomoval,   že   stále   sráží   sebevědomí   raněného.   „Dva   ku   jedné,   že   to

přežijete, jste přece silnej chlap.“

„Nech   už   toho   chudáka   na   pokoji,   Harolde,   a   pusť   se   do   sešívání. 

Nepotřebuje slyšet, že za dvě hodiny chcípne,“ přerušila felčara Julie. Harold se

chtěl ohradit, ale náhle se zarazil. Julie ihned pochopila proč. K tábořišti se

blížil dusot koňských kopyt. 

Krath na svém hřebci spíš ležel, než seděl. Před očima mu sem tam přebíhal

houf mžitek, sotva viděl, kam kůň kráčí. Táborová hlídka na něj napřed namířila

luky, ale když zjistila, o koho se jedná, nechala ho sesednout. 

Sesednout   bylo   možná   až   příliš   silné   slovo.   Krath   pustil   uzdu   a   pak   se

volným pádem svalil na tvrdou zem. Julie k němu okamžitě přiběhla a podala

mu čutoru s vodou. 

„Tak teď nevím, co dřív. Jestli křísit, nebo sešívat,“ nadhodil bezradně felčar. 

V ruce třímal jehlu a jejím uchem se marně snažil provléci niť. Napotřetí se mu

to konečně podařilo. 

„Jsi v pořádku?“ vyhrkla Julie. „Harolde, pojď mi pomoct,“ křikla na felčara, 

který se mezitím rozhodl sešívat a svou práci nehodlal opustit. 

„Rozpůlit se nemůžu, to, přátelé, bohužel nejde. Tady mladý muž se chová

statečně, zvyšuju svůj odhad šancí na tři ku jedné.“

„Jsem   v   pořádku,“   vydral   ze   sebe   Krath,   ale   postavit   na   nohy   se   stále

nedokázal. 

„Hádám, že na vině jsou ty mrchy, co ti nasadili do těla. Dávno jsem ti přece

říkala, abys je nepoužíval,“ prohlásila Julie. Krath chtěl odpovědět cosi o tom, 

že bez astrálních symbiontů už by tu nebyl, ale nedostávalo se mu sil. Nechal se

dovléct do stanu, kde upadl do milosrdného spánku. 
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„Výborně, takže si to zrekapitulujeme,“ začala Julie. „Máme tu čest s armádou

nemrtvých.   Otázkou   zůstává,   kam   takové   vojsko   putuje   a   hlavně   proč.“

Rozhlédla se po tvářích Kratha a felčara, ale nesetkala se s patřičným ohlasem. 

Krath byl rád, že se po šestihodinovém spánku dokázal vypotácet ze stanu, a

felčar Julii neposlouchal a cosi si v tichosti zapisoval. 

„Harolde, probíráme tady důležité záležitosti. Jako důstojník a oddílový lékař

by ses mohl také zapojit,“ řekla Julie. „Nemrtví znamenají pro cíl naší výpravy

vážnou hrozbu. Fuller nás pověřil, abychom propátrali korullskou hranici, kvůli

tomu incidentu, kdy nám dva korullové vlezli málem až do města. Ale smíme se

do toho pustit za těchto okolností? Neměli bychom raději napřed zjistit, co mají

nemrtví   v   plánu?   Třeba   chtějí   zaútočit   na   Targent;   to   je   důležitější   než

korullové. Co myslíš, Krathe?“

Město přízraků

„Co?   Já?“   řekl   Krath   duchaplně.   Rozhovoru   zřejmě   nevěnoval   takovou

pozornost, jakou by si zasloužil. 

„Vzdej to, Julie. Nemá to cenu,“ uchechtl se Harold. 

„Myslím, že aspoň trochu byste se snažit mohli,“ řekla otráveně. „Aspoň

trošičku.“

„Myslím,   že   to   přeceňuješ,   Julie,“   konstatoval   Krath.   „Ta   armáda   nám

nakonec ještě bude užitečná. Mířila směrem ke korullům, a pokud by to měla v

úmyslu,   mohla   Targent   jen   tak   mimochodem   smést   cestou.   Pravděpodobně

hodlá zaútočit na Říši slepých bohů a nevím, jak vás, ale mě by to rozhodně

netrápilo.“

„A co když ne? Třeba chce zničit svobodné osady, které se nacházejí na

okraji Sfarogu,“ nevzdávala se Julie. 

„Blbost, co by z toho měli? Z těch pár chudáků, co tu žijí, nevymlátí ani

zlaťák,“   zvedl   Harold   oči   od   svých   spisků.   Krath   s   Julií   se   na   něj   svorně

ušklíbli. 

„Víš, Harolde,“ začala Julie. „Nemrtví jsou od spojení slov ne a mrtví, což

znamená…“

„Což znamená, že potřebují další mrtvoly před tažením na korullskou říši,“

přerušil ji otráveně Krath. „Julie nám chce sdělit, že bychom místním lidem

měli pomoct, jinak je zmasakruje nemrtvá armáda.“

„Pomoct? Co to slyším, opravdu jsi řekl pomoct? Jsem si myslel, že něco

takového drsní lovci přízraků vůbec neznají,“ rýpnul si Harold. 

Na chvilku se kolem táborového ohně rozhostilo ticho. 

„Občas bys udělal nejlíp, kdybys držel zobák, felčare,“  prolomila  mlčení

Julie. 

„Co já se do toho mám co motat. Koneckonců jsem tu přece za trest, ne?“

Krath se zvedl a vlekl se do stanu. Zlost z něj přímo sršela a navzdory vyčerpání

si to rázoval celkem rychle. 

„Za   trest?   Jaký  trest??“   ptal   se   zvědavě   Harold.   Julie   se   ihned   zvedla   a

následovala Krathova příkladu. „Poslouchá mě vůbec někdo? Mně se nikdy nic

neřekne!  Taky  byste   mohli   být   aspoň   trochu   sdílnější,   přece   jsem   zas   tolik

neudělal…“ dožadoval se Harold dalších informací, ale nenašel se nikdo, kdo

by mu odpověděl. 
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Krath se zachumlal do kožešin a převalil se na pravý bok. Hodlal v této

pozici setrvat co nejdéle, ale nebylo mu to dopřáno. Sotva se uvelebil, uslyšel, 

jak   se   do  jeho   stanu   kdosi   dobývá.   Příchozí   chvilku   zápasil   se   šněrováním

stanové plachty, nakonec se probojoval dovnitř. 
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„Neměl by ses zlobit,“ řekla Julie a pečlivě za sebou znovu stan zašněrovala. 

„Znáš Harolda, chová se jako dítě. Většinu z toho, co řekne, nemyslí vážně.“

„Já se nezlobím, jsem jenom unavený,“ odsekl Krath. 

„Zlobíš, zlobíš,“ trvala Julie na svém. Odhrnula Krathovu deku a přitulila se

k němu. „Štve tě, že musíš velet tomuhle oddílu, štve tě Harold, že si z tebe dělá

legraci, a dokonce tě štvu i já, že diskutuju o tvých rozkazech.“

„Jako obvykle jsi to vystihla naprosto přesně,“ řekl Krath a pomohl Julii

přetáhnout   koženou   zbroj   přes   hlavu.   „A především   mě   štve   Fuller   a   jeho

nablblé   vize   o   ovládnutí   světa.   Kdyby   se   ten   chlap   vzdal   megalomanských

ambicí, mohli bychom se pustit do sledování nemrtvých. Když ale přijdeme s

nepořízenou, bude mít zase spoustu keců.“

„A nejen keců,“ dopověděla Julie, zatímco jí Krath svlékal jezdecké kalhoty. 

„My na něj ovšem vyzrajeme. Nemusíme přece Fullerovi říct pravdu o tom, co

se tady stalo.“

„Mirota to z nás vymyslela nejlíp,“ povzdechl si Krath. „Kdybysme taky

včas utekli, nemusíme teď řešit takové problémy.“

„Utéct ale přece není tvůj styl,“ mrkla na Kratha lišácky Julie. „Však my to

už nějak vymyslíme. Nějak, aby se Fuller nažral a armáda nemrtvých nezůstala

celá,“ zasmála se vlastnímu vtipu. 
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 O  šestadvacet dní dříve…

Fuller stál u okna a zadumaně se díval na žijící město Targent. Lidé chodili

ulicemi,   dávali   se  spolu  do hovoru,  nakupovali   v krámcích  nebo pospíchali

domů.   Občas   mezi   místními   prošlo   několik   hledačů   pokladů   se   zarostlými

tvářemi   a   krumpáči   přes   rameno.   Z   hostince   se   ozývaly  drsné  hlasy  mužů, 

nadávky a žádosti o další pivo. 

Fuller   měl   rád   dny,  kdy   do   města   dorazila   karavana   obchodníků.   Při   té

příležitosti   se   v   Targentu   uspořádal   trh   s   novým   zbožím   a   Fuller   nadšeně

sledoval,   jak   město   nejenže   žije,   ale   dokonce   i   funguje.  Lidé   sice   zdánlivě

připomínali   chaoticky   pobíhající   broučky,   ale   v   jejich   pobíhání   byl   určitý

 systém.  Fuller na sebe byl hrdý právě proto, že se o tenhle mechanismus tolik

zasloužil. Přál si, aby mohl ještě víc přispět k fungování svého panství a rozšířit

jeho hranice i do Říše slepých bohů. 

Věřil, že by dokázal dát  systém  do života i tamějším lidem a oni by se mu za

to po čase odvděčili. Fuller před sebou viděl tolik práce a tak málo schopných

podřízených. 

„Jsme zde, pane. Na váš rozkaz, pane,“ řekla Julie, sotva vstoupila. Za ní

následoval i Krath, který ovšem  významně  mlčel. Byl to přesně ten druh mlčení, 

který řekne víc než tisíc slov. 

Město přízraků

„To jsem rád. Pohov, poručíku,“ řekl Fuller a přesunul se od okna k psacímu

stolu.   „Poslední   dobou   jsem   sledoval,   že   oba   máte   příliš   mnoho   starostí   a

potřebovali byste si odpočinout,“ odmlčel se Fuller a sledoval Krathovu reakci. 

Lovec   přízraků   však   ve   svém   mlčení   setrval.   „Domnívám   se,   že   by   vám

prospělo na čas změnit ovzduší a provětrat si hlavu.“

„Co tím přesně myslíte, pane?“ zvedla Julie obočí. 

„Myslím tím, že si vezmete oddíl mužů a pojedete po stopách té korullské

jednotky,   co   nám   tady   dělala   potíže,   poručíku   Sinkursová.   Berte   to   jako

výzvědnou misi, abyste si odpočinuli od místních potyček.“

„Máme to chápat jako trest?“ Krath náhle přerušil   významné   mlčení. Julie

sebou při těch slovech trhla a bylo na ní znát, že podle jejího názoru Krath

nezvolil zrovna nejvhodnější formulaci otázky. 

„Za odměnu, za trest, sakra, berte to, jak chcete,“ vybuchl Fuller. „Prostě se

na čas vypakujete z Targentu a poušť vám z hlavy vyžene všechny idiotské

nápady rozhlašovat po městě, že ztrácím rozum. Vedro a písek vás naučí, že

proti vlastnímu veliteli se neintrikaří.“

„Pane, musely se k vám dostat nepravdivé informace,“ chopila se iniciativy

okamžitě Julie. „Není pravda, že bychom o vás rozšiřovali jakékoli pomluvy. 

Být vámi bych něčemu takovému vůbec nenaslouchala.“

„To slyším s velkou radostí, poručíku Sinkursová,“ ušklíbl se Fuller. „Ze

svého záměru ale  v žádném případě neslevím. Pokládám za velice  důležité, 

abyste sledovali cestu té korullské jednotky a přezkoumali důvody, které ji do

Targentu přivedly.“

„Jít po stopách je pitomost,“ namítl neomaleně Krath a vysloužil si od Julie

přísný pohled. „Museli by to být naprostí idioti, aby je za sebou nezametli. 

Ztratí se nám kousek za Targentem.“

„Tak se ztratí, no a co?“ Fuller se tvářil, že ho Krathova odpověď pobavila. 

„Jste moji elitní válečníci, tak si snad poradíte, ne? Dojedete do korullské říše a

tam   prozkoumáte,   co   půjde.   Hodí   se   nám   jakékoli   informace   včetně

připravenosti korullů na útok a tak dále. Potřebuju vědět, jestli se tam  nehoufují

nějaké oddíly. Rozumíte svému úkolu?“

Julie mlčky kývla a Krath pod nátlakem okolností udělal totéž. 

„Tak si dejte odchod a zítra ráno ať už vás tu nevidím,“ zamračil se Fuller a

sklopil oči k psacímu stolu. 

„Já jsem proti němu neintrikařil. Jen jsem říkal, co je pravda,“ promluvil

Krath, jakmile vyšli ze dveří rezidence. 

„Já vím,“ uchopila ho Julie za ruku a vedla ke koním. „Zapomeň na něj, už je

pryč. Budeš mít teď dost času si od něj odpočinout.“

„Dočista   se   zbláznil.   Pojedeme   naslepo   bůhvíkam   jen   kvůli   jeho

připitomělému snu,“ dodal Krath. Julie se nezmohla na žádný komentář. Jen

sevřela jeho dlaň a přitiskla se k němu. Věděla, že Krath řekl čistou pravdu. 

Jan Šlechta: CENA DOHODY


•• •   •••   •••

 Zpátky ve všední současnosti…

Krath s Julií, Haroldem a osmnácti jezdci cválali travnatou stepí. Dvacátého

vojáka   po   Haroldově   ošetření   ještě   s   jedním   dalším   poslala   Julie   zpět   do

Targentu. Táhnout ho za sebou na nosítkách by bylo příliš vyčerpávající pro obě

strany. 

Oddíl se pohyboval stále víc na jihovýchod, pryč ze Sfarogu. Úmorná vedra

postupně zmizela a nahradilo je byť parné, ale přesto o hodně snesitelnější letní

počasí. Krath i koně tuto proměnu uvítali, protože po předchozí výhni jim zdejší

klima připadalo jako sychravý podzim. 

Kolem poledne oddíl narazil na cizí stopy. Vypadaly zhruba den staré, Krath

odhadl, že tudy prošli dva statní muži v botách z kožešiny. S Julií se shodl, že se

nejspíš jednalo o lovce z nejbližší osady. Vzhledem k tomu, že jejich měchy s

vodou byly povážlivě lehké, neváhali se po stopách vypravit. 

Netrvalo dlouho a na obzoru se objevily siluety vesnických domků. Ještě než

k nim oddíl dojel, vyrazilo mu vstříc několik poutníků. 

Krath dal dohodnutým gestem jezdcům najevo, ať nepolevují v opatrnosti. 

Spolu s Julií o kousek předjel zbytek oddílu, který jev případě nouze mohl krýt

luky. 

Poutníci se brzy přiblížili na dostřel. První z nich se opíral o hůl, a ačkoliv

měl vlasy značně prokvetlé, nevypadal na víc než čtyřicet let. Druhý v obřích

prackách   svíral   těžkou   kuši,   kterou   zřejmě   natahoval   bez   pomoci   navijáku. 

Nenosil zbroj a dával na odiv pletence svalů, kterými by ledaskoho zahanbil. 

Poslední z poutníků se mezi zbývajícími dvěma trochu ztrácel. Už z dálky

mohl   Krath   říct,   že   nevyniká   přílišnou   krásou,   spíš   naopak.   Přestože   to

vypadalo,   že   se   na   svých   zakřivených   nožkách   sotva   drží,   pohyboval   se

zatraceně rychle. Levou nohou vždy začínal krok a mrštně se s její pomocí

odpichoval od země. O pravou se pouze opíral a přitahoval ji za svou silnější

končetinou. Zřejmě si ze svého postižení pokusil udělat výhodu a získal s ním

jistý   cvik.  Krom toho šilhal na levé oko, které měl výrazně větší než pravé a

posazené těsně vedle skobovitého nosu. 



Město přízraků
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„Buďte zdrávi,“ přijel Krath blíž ke skupince a pozvedl paži. Poutníci si ho

zatím   jen   nedůvěřivě   měřili.   Zejména   kvůli   osmnácti   po   zuby   ozbrojeným

mužům, kteří si stejně nedůvěřivě měřili pohledy je. „Já jsem Krath z Gver

Graenu, tohle je Julie Sinkursová a zbytek oddílu jsou muži pod mým velením,“

mávl lovec  přízraků směrem k jezdcům. Harold okamžitě zbystřil, že nebyl

představen jménem, a popojel do první řady. 

„Potěšení na mé straně,“ pousmál se muž s prokvetlými vlasy. „Já se jmenuji

Gruval a jsem náčelníkem Tří osik. To je Malek,“ ukázal na mrzáka, který se

pokusil o poklonu. „A to je můj osobní strážce, Borgůn.“ Svalovec se neuklonil, 

jen stále podezřívavě sledoval Kratha. 

„Nedaleko   odsud   jsme   měli   potíže   s   nemrtvými.   Velmi   bychom   ocenili, 

kdybyste nám dovolili ve Třech osikách doplnit zásoby.“

„Nemrtví pro nás nejsou žádným překvapením,“ odvětil Gruval. „V osadě

sídlí čarodějka, která nás před nimi důrazně varovala.“

„Čarodějka?“ podivil se Krath. „Blondýna s jizvou na tváři?“

„Ne, pane. Bruneta a tváře jí, pokud vím, žádná jizva nehyzdí.“

„K věci,“  přidala  se  do rozhovoru  Julie.  „Přijeli  jsme  z  města  Targent  a

máme za sebou dlouhou cestu. Jakoukoliv pomoc vám oplatíme.“

„Z Targentu, říkáte?“ blýsklo se Gruvalovi v očích. „Znám to město. Ještě

stále mu velí Fuller?“

„Ano,  náš velký pán Fuller  se ukázal  být  natolik schopným,  že i  nadále

vládne naší skvostné domovině,“ pustil si Harold pusu na špacír. „Přesto bych

se zprávami z ciziny nezabýval dříve, dokud nenaporcujeme nějaké to šťavnaté

selátko a nenaplníme několik korbelů ječným pivem. Žaludek mi po dlouhé

cestě zpívá hladem.“

„Dobrá,“ zasmál se Gruval. Zdálo se, že ho Haroldův výstup docela pobavil. 

„Následujte mě, mistře Krathe. Uvidíte, že v naší osadě není o pohostinnost

nouze.“


•• •   •••   •••

Tři osiky se rozkládaly okolo místa, kde na povrch vyvěral pramen. Krath

odhadl, že v lepším případě by mohly čítat sedm set lidí. Z toho alespoň dvě

stovky bojeschopných, pokud by vzal v potaz všechny muže starší patnácti let. 

Vesnice ovšem neměla o válčení ani potuchy. Nejenže nebyla obehnána žádným

opevněním, místní lidé dokonce ani nenosili  zbraně. Z toho se dalo snadno

usoudit, že řešení sporů meči tu není časté. 

„Vím, na co se mě chceš zeptat,“ nadhodil Krath směrem ke Gruvalovi. 

„A? Tvoje odpověď zní?“ přeskočil Gruval nevědomky jednu konverzační

fázi. Věděl, že Krath dost dobře chápe, že ho chce požádat o pomoc při obraně

Tří osik. 

Město přízraků

„Ne, Gruvale. Nepřijeli jsme sem ochraňovat ženy a děti. Radím ti, abys dal

pokyn k urychlenému vystěhování. Každý ať popadne, kolik unese, a na zbytek

zapomeňte. Když odjedete hodně rychle a hodně daleko, nemrtví vás nenajdou. 

Zřejmě se po cestě setkali s nějakými problémy, jinak by tu už byli.“

„Mluvíš chytře, Krathe, a já vím, že máš pravdu. Ale koukni se na ty lidi a

pověz mi, koho vidíš. Zemědělci. Řemeslníci. Možná pár lovců. Tihle se odsud

nehnou.   I   kdybych   jim   přikázal,   neposlechli   by.   Jejich   zkušenosti   zahrnují

soupeření se sousedními kmeny a oni si nedokáží ani vzdáleně představit, co

nemrtví vlastně jsou. Neví, že armáda zombií bojuje taktikou spálené země, 

protože nepotřebuje proviant. Neví, že ghúlové neberou zajatce, protože je pro

ně mnohem výhodnější všechny zabít a rozšířit tak své řady. Věř, že kdybych se

jich teď zeptal, přesvědčovali by mě, že nikdo přece nezabije dvouleté mrně.“

„Chápu,“ pokýval Krath hlavou. 

„Nic nechápeš,“ odsekl Gruval. „Ještě si to rozmysli. V sázce je spousta

životů.“

„Ani jeden z nich není můj.“

„Není,“   přisvědčil   Gruval.   „Nicméně   ti   mám   vyřídit   vzkaz.   Čarodějka

předpověděla, že přijedeš. Prý budeš vědět, o co se jedná.“

Krath seskočil z koně a velení mužstvu jako obvykle přenechal Julii. Ani

neodstrojil svého hřebce a hned vyrazil směrem k chýši, kde čarodějka bydlela. 


•• •   •••   •••

„Nemůžu tvrdit, že bych tě zase ráda viděla, Krathe,“ řekla Siriana, sotva lovec

přízraků vešel. Byla přesně taková, jakou si ji Krath pamatoval. Kudrnaté vlasy

si nevázala do copu, raději je nechávala volně rozpuštěné. Řasy jí zvýrazňovala

černá tužka, která byla v téhle části Tary velkou vzácností. Stejně tak Siriana

používala narůžovělou rtěnku a lak na nehty. Krath nechápal, proč na sebe patlá

něco takového, když tím ve Třech osikách okouzlí maximálně Borgůna. 

„Klidně se ale posaď. Jsem ráda, že mě zase navštívila milá společnost,“

postavila Siriana před Kratha kouřící čaj a nasypala do něj cukr. Lovec přízraků

se nestačil divit vybavenosti její domácnosti. 

„Společnost bývalé milenky je pro mě vždycky osvěžující,“ podotkl ironicky. 

„Hodláš zase vytahovat ty trapné historky?“

„Hodlám. Jestli se totiž dobře pamatuji, tak jsi mě nechala kvůli nějakému

hejskovi z vyšších vrstev. Chceš slyšet můj soukromý názor? Měla jsi zálusk na

bohatství jeho zámožného tatíka, ale hejsek tě nakonec pěkně vypekl.“ Krath

nebyl daleko od toho, aby Sirianě roztřískal čajový servis. Nakonec se ovládl a

pokračoval. „Pohrál si s tebou jako se spoustou jiných a tys skončila ve Třech

osikách, kde lišky dávají dobrou noc.“

„V pořádku, máš naprostou pravdu. Promiň, omlouvám se ti.“

Jan Šlechta: CENA DOHODY

„Nepřišel jsem poslouchat tvé omluvy.“

„Je mi jedno, co jsi sem přišel poslouchat,“ rozhodila Siriana rukama. „Abys

mi  rozuměl,   tak   chci   jen,  abys  tu   zůstal   a  ubránil  vesnici  před   nemrtvými. 

Zaplatím ti jakoukoliv cenu. No, moc se na mě nekoukej, chlapa jsem neměla, 

ani nepamatuju. Nepříčí se mi zavzpomínat si na staré časy.“

„Aha, takže když nasadím vlastní krk, můžu tě  ojeť!  Tomu říkám prvotřídní

nabídka.“

„Říkej tomu, jak chceš, ale zůstaň tady. Sakra, nežádám tě jenom kvůli sobě. 

Moji učitelku chladnokrevně zavraždili a mně stále není jasné, co tím získali. 

Nemrtví mají zabíjení v oblibě, ale tohle jim není podobné.“

„Siriano?“ pohlédl Krath čarodějce do očí. „Neskrýváš mi něco?“

„Šílíš?“ vyprskla Siriana. „Samozřejmě, že ne.“

„Vůbec ses nezměnila,“ přeměřil si ji Krath pohledem, ale usoudil, že tady

už víc nezjistí. Vyrazil ze stanu, svého čaje se ani nedotkl. Namířil si to přímo k

Julii. 

„Nikam nejedeme. Zůstaneme tady a pomůžeme místním s obranou.“

„Koukám,   že   rychlá   změna   názorů   je   u   tebe   na   denním   pořádku,   což?“

ušklíbla se Julie a nevědomky při tom zvýšila hlas. „Nedělají nám náhodou

astrálové v hlavě nepořádek? Já jen tak. Víš, co se o lovcích přízraků říká. 

Astrálové se jim v hlavě pohádají a oni pak nevědí, co vlastně chtějí.“

„Vysvětlím ti to později, jdu zařídit pár věcí,“ prohodil v rychlosti Krath. 

Díky Juliině jízlivému tónu správně odhadl, že jeho milenka začíná lehce žárlit. 

Právě teď měl ovšem důležitější věci na práci. 


•• •   •••   •••

Porada začala za necelou hodinku. Krath neznal obvyklý průběh života ve Třech

osikách, ale připadalo mu, že lidé kolem jsou značně neklidní. Přesto je v hloubi

duše obdivoval. Ačkoli stáli tváří v tvář neznámému, trpělivě shromažďovali

zásoby a připravovali se na nejhorší. Jeden chlapík se dokonce Kratha zeptal, 

zda by neměl začít ostřit kůly na palisádu. Chytrý človíček. Krath odpověděl, že

určitě ano, ale v první řadě musí o dalším postupu rozhodnout rada osady. 

„Nebudu se zdržovat podrobnostmi. Všichni víme, do jaké situace jsme se

dostali,“ řekl Gruval. Krath předpokládal, že rady se zúčastní víc osob, ale když

nepočítal pár okounějících čumilů bez práva zasahovat, přítomen byl jen on, 

Siriana,   Malek   a   Gruval.   Julie   sice   obdržela   pozvání,   ale   dala   přednost

zařizování   provizorního   obydlí   pro   jezdce.   Krath   počítal   s   tím,   že   jí   vše

dodatečně vysvětlí. 

„Ano, přesně tak,“ převzala iniciativu Siriana. „Krath ovšem nezná rozsah

toho, co jsme mu schopni sdělit, a proto bych zrekapitulovala pár podrobností. 

Město přízraků

Sice ví o nemrtvé armádě, ale určitě netuší, že s ní jedou také tři rytíři zkázy

proslulí pod jmény Masakr, Oprátka a Náhlá smrt.“

Krath měl pocit, že mu na chvilku vynechalo srdce. 

Lovec přízraků věděl, že tahle trojka řezníků je nejenom zatraceně dobře

sehraná, ale postrádá i jakýkoliv smysl pro lidskost. Oprátka například získal

svou přezdívku při obléhání tvrze Spálená. Postupně před zraky obléhaných

oběsil okolo stovky zajatců. A aby mu každý z nich dlouho vydržel, nepoužíval

oběšení zlomením vazu, ale udušením. Chvilku zajatce nechal třepat nohama, a

pokud   mu   některý   přišel   obzvlášť   zábavný,   zase   ho   z   oprátky   sundal,   aby

vydržel do dalšího kola. 

Nakonec se Spálená vzdala, a přesto byla totálně vyhlazena. Při té příležitosti

Masakr potvrdil svou pověst. 

„Mám   ve   zvyku   být   upřímný,“   řekl   Krath.   „Třem   osikám   zbývají   dvě

možnosti. V té první se všichni osadníci spakují a uprchnou dostatečně daleko. 

V té druhé se budeme bránit. V tom případě počítejte s tím, že spousta z vás

zemře. Pokud ovšem budete mít štěstí. Když ne, nemrtví osadu utopí v krvi

celou.“

„Mluvíš   až   příliš   upřímně,   mistře   Krathe.   Já   si   tvých   slov   velmi   cením, 

protože za nimi cítím bohaté zkušenosti. Už jsem ti ale vysvětlil, proč první

možnost nepřipadá v úvahu,“ odvětil Gruval. 

„A nejen to. Zatím jsem se nezmínila, že má učitelka Celestýna zemřela

rukou jednoho z rytířů. Jejich cílem není pouze ovládnout místní území, ale

především rozšířit své řady.“

Krath  po  očku  sledoval  Maleka,  který seděl  vedle  Gruvala  a  mlčky cosi

přežvykoval. Ačkoli měl právo promluvit, zatím té možnosti nevyužil. Lovec

přízraků odhadl, že Malek patří mezi Gruvalovy věrné psy a bude souhlasit se

vším, co jeho pán navrhne. 

„Smrt Celestýny mě velmi rmoutí,“ pokračoval Gruval. „Rád bych, aby její

úsilí nepřišlo nazmar. Proto zde se vší úctou žádám Kratha z Gver Graenu, aby

mi pomohl v obraně Tří osik. Bude mi neskonalou ctí, když v bitvě budu moct

zemřít po jeho boku.“

Gruval vstal, přešel skrze střed kruhu směrem ke Krathovi a napřáhl pravici. 

Krath tohle divadlo velmi dobře chápal. Okolostojící vesničané teď veškerou

pozornost   upírali   na   něj   a   čekali,   co   udělá.   Kdyby   odmítl,   na   místě   by  ho

zahrnuli urážkami a možná by padl i nějaký ten kámen. 

Krath neměl nic proti lidem, kteří házejí kameny. Jen kdyby se na konci

cesty letícího šutru nenacházel on. 

„Přijímám,“ řekl lovec přízraků a také povstal. Stiskl Gruvalovu pravici a

dav   zaševelil   nadšením.   Někdo   vzadu   začal   tleskat   a   nákaza   se   okamžitě

rozšířila na zbytek vesničanů. 

Krath věděl, že se dostal přesně tam, kam nechtěl. Nyní byl šampiónem celé

vesnice   a   nesměl   ji  zklamat.  Ne   kvůli   několika   kamenům.   Proto,  že  kdyby

selhal, už by nezbyl nikdo, kdo by jimi házel. 


•• •   •••   •••

„Požaduji vysvětlení,“ řekla Julie ihned, jakmile Kratha spatřila. Zornice měla

stažené do dvou úzkých čárek, jako kočka, která sleduje kořist. 

„Nerad bych se pouštěl do nějaké hádky, Julie. V podstatě se nic nestalo, jen

pomůžeme Třem osikám, a pak uvidíme, co dál.“

„Dobře,   ujasníme   si   několik   skutečností,“   nadechla   se   Julie.   „S   tím,   že

zůstaneme ve Třech osikách a pomůžeme vesničanům s obranou, jsem se už

smířila. Zajímá mě ovšem, proč jsi po návštěvě Siriany tak rychle změnil názor. 

Dobře jsem slyšela, jak jsi předtím odmítl Gruvala.“

„Chceš to opravdu slyšet?“ zeptal se Krath. „Připadalo mi to jako dobrý

nápad.“

„Dobrý   nápad?   Tak   originální   vysvětlení   jsem   teda   opravdu   nečekala,“

ušklíbla se Julie. „A víš, že já, motyka hloupá, jsem si dokonce myslela, že se s

ní chceš vyspat?“

„Julie, nepřeháněj. Samozřejmě, že s ní nehodlám nic mít,“ odbyl ji Krath. 

„Ale došlo mi, že zůstat ve Třech osikách je to nejlepší, co můžeme udělat. 

Sama jsi mi řekla, že utíkat od problému není můj styl.“

„Zjevně není,“ odtušila Julie.°

„Ne, opravdu není. Místo toho, abychom se hnali naslepo do korullské říše, 

zjistíme, co se děje tady. Stopy korullů, po nichž nás poslal Fuller, zmizely

kousek   za  Targentem.   S   největší   pravděpodobností   necestovali   přímo,   takže

bychom hledali jehlu v kupce sena.“

„A co řekneme Fullerovi?“

„Fullerovi řekneme, že jsme zabránili nemrtvé armádě, aby své řady rozšířila

o pět set zombií. To je dobrý důvod, když zvážíme, že ta armáda táhne na

Targent.“

„Ale ona na něj netáhne, Krathe. Pochoduje přece jiným směrem.“

„Že  netáhne?  A jakpak  tohle   Fuller  asi  zjistí?   Dám ruku  do  ohně,   že  ta

armáda má namířeno přímo k Targentu. Vrchní upír nejspíš Fullerovi závidí

jeho moc, tak se rozhodl mu srazit hřebínek.“

„Fascinuješ mě, Krathe. Očividně ses za posledních pár dnů ode mě hodně

přiučil,“ usmála se Julie. „Když se nad tím zamyslím, tak je mi taky hned jasné, 

že nemrtví tu nejsou kvůli ničemu jinému, než aby vyhladili Targent.“

„Nebudeme to ovšem mít nijak jednoduché,“ spřádal Krath další plány. „S

upírem táhne trojice našich starých známých. Masakr, Oprátka a Náhlá smrt.“

„Tak to opravdu nebude nic snadného,“ pokývla uznale Julie. 

„A krom toho za tím vším musí být něco víc. Nemrtví bezdůvodně zabili

Sirianinu učitelku Celestýnu. Nebo jinak řečeno, neměli k tomu nijak zvlášť

dobrý důvod. Myslím, že nám Siriana neřekla všechno, co ví.“

„Dobře, to zní logicky. Přistupuju na tvé argumenty – za předpokladu, že za

Sirianou nepolezeš do postele, abys z ní její tajemství dostal.“

„Jistěže,“ oddechl si Krath. „Jsem rád, že si rozumíme.“

„Já také,“ mrkla na něj Julie. 


•• •   •••   •••

„Au, to píchá,“ zachichotala se Mariana, když dopadla do kupky sena. Harold

ihned využil příležitosti a něžně ji uchopil za zápěstí. 

„Nekřič tolik, ještě nás někdo uslyší,“ položil jí ukazováček na ústa. „Určitě

se tu potlouká spousta lidí, a co si pak o nás pomyslí.“

„Pomyslí si, že se muchláme v seně,“ odvětila Mariana. „Nech, nech mě!“

zvýšila ještě hlas, ale smála se přitom, až nemohla popadnout dech. Harold

věděl, že tohle je přesně ten okamžik, kdy holka říká „nech mě“, ale myslí tím

úplně něco jiného. Čile tedy pokračoval v rozvazování šněrovačky. 

„Ty proutníku!“ zasmála se Mariana. „Něco jsem ti ještě chtěla říct! Něco

pro Kratha a je to moc důležité!“

„Pro   Kratha?  Tak   to   nemůže   být   důležitější,   než   co   právě   děláme,“   řekl

Harold. Lovec přízraků mu momentálně byl úplně ukradený, i když mu hlodavý

hlásek   v   koutku   mysli   říkal,   že   Krath   by   nemusel   s   jeho   počínáním   plně

souhlasit. 

„Je… je to důležité,“ zašeptala Mariana, jako kdyby mluvila o něčem hodně

tajném. Harold ovšem nerušeně pokračoval ve svlékání a nacvičeným pohybem

Marianě sundal šněrovačku. Měsíční svit dopadající do seníku odhalil dvě malé

bradavky. Obě byly vztyčené jako krátké hřebíčky. 

„Chtěla   jsem   ti   říct,   že   byste   si   měli   dávat   pozor   na   Maleka,“   dodala

Mariana, zrovna  když  se  Harold  jazykem dotkl  jejího prsu.  Felčar  v duchu

zaklel,   protože   tohle   už   ignorovat   nemohl.   Ještě   jednou   jazykem   obkroužil

vztyčenou bradavku a pak zvedl hlavu. Složil si ruce pod bradu a lokty si opřel

o Marianin hrudník. 

„Jsem jedno velké ucho.“

„Vy jste tu jen krátce, takže si těžko něčeho všimnete, ale Malek se chová

divně.   Chlapi   se   starají,   aby   bylo   dost   zásob   a   dost   zbraní,   takže   to   taky

nezpozorovali, ale nám ženským nic neunikne. Normálně chodí celé dny za

Gruvalem a navrhuje mu všechno možné i nemožné, aby si připadal důležitý. Je

něco jako jeho pravá ruka.“

„No a?“

„No, dneska byl s náčelníkem na poradě a tam celou dobu zarytě mlčel. My

holky si myslíme, že se s ním něco stalo. Tak jsem ti to chtěla říct, Dorka

tvrdila, že lovec přízraků si s tím přece musí umět poradit.“

„Na Kratha je spoleh, já mu to vyřídím. Tisíceré díky, mladá slečno,“ řekl

Harold a vycítil, že znovu přišla jeho chvíle. Jednou rukou Marianu pohladil po

tváři a odhrnul jí pramen vlasů. Vzápětí ji políbil. 


•• •   •••   •••

Sotva se slunko vyhouplo nad obzor, začaly v osadě přípravy na nadcházející

bitvu.   Krath   většinu   svých   mužů   zapojil   do   práce   na   stavbě   a   přidělil   jim

vedoucí   pozice.   Každý   z   jezdců   měl   totiž   daleko   větší   znalosti   budování

opevnění, než ten nejlepší vesnický řemeslník. 

Opevnění se mělo skládat ze dvou obranných příkopů, palisády a překvapení, 

které si Krath nechával pro sebe. Do prvního příkopu osadníci natloukli dvě

řady ostrých kůlů ke zpomalení postupu útočníků. Druhý příkop se nacházel

přímo pod palisádou a zabraňoval útočníkům zdolat ji bez žebříků. 

Krath   zvolil   poměrně   komplikovaný   systém   obrany,   který   byl   značně

náročný na přípravu. Přesto věřil, že práce budou dokončeny v co nejkratší

době. 

Vesnice  koneckonců  nebyla  tak  špatně  vybavená,  jak  se  na  první  pohled

zdálo. Osadníci v chýších ukrývali slušné množství skládaných luků a našlo se

dokonce i pár mečů z války s korully. Navíc v zásobě přechovávali dostatečné

množství otesaných kůlů, takže práce na palisádě rychle odsýpala. 

„Krathe?“ poklepal lovci přízraků na rameno Harold. „Uf, jsem rád, že jsem

tě v tom zmatku našel. Všichni něco někam nosí, kopou, odvážejí hlínu…“

„Jsem rád, že sis všiml, felčare. Možná by ses mohl také zapojit a přiložit

ruku k dílu.“

„Přiložit…   cože?“   zarazil   se   Harold,   protože   s   takovou   možností   zjevně

nepočítal.  „Hele, nech  si ty  blbý fóry a  radši  poslouchej.  Máme ve vesnici

špicla. Je to ten mrzák s ksichtem, co vypadá jak rozšláplá brambora.“

„Aha. Odhaduju, že myslíš Maleka,“ nevzrušoval se Krath. „A jak jsi na to

přišel?“

„Buď klidnej, mám to ze svých soukromých zdrojů.“

„Soukromých   zdrojů?!   Harolde,   kdybych   tě   neznal,   řekl   bych,   že   jsi

neuvěřitelně schopný svůdník. Takhle jsi jenom hrozné prase.“

„Jak prase? Vyčítám ti snad, že si v noci užíváš s Julií, až se stanová plachta

otřásá?“ kontroval Harold. Krath usoudil, že bude lepší tuhle námitku přejít, 

protože dnes v noci se žádná plachta rozhodně neotřásala. 

„Mariana je Borgůnova manželka. Když jsem si i já dokázal všimnout, že se

k ní máš, možná to dokáže i Borgůn.“

„Borgůnova manželka?! No to mě podrž. Tak to si zaslouží někoho lepšího. 

Někoho jako mě,“ obšťastnil Harold Kratha jedním ze svých nejúžasnějších

úsměvů. 

„Laskavě si od ní dej oraz. Nehodlám se o tom s tebou handrkovat.“

„V   pořádku,“   odvětil   podrážděně   Harold.   „Nadřadím   tedy   zájmy   naší

výpravy nad zájmy své. Ale i tak bych tě poprosil, aby sis na Maleka dával

pozor. Ten hrbáč smrdí.“

„Dobře, beru to v potaz. Teď si ale potřebuju promluvit s Gruvalem a Malek

vypadá na jeho blízkého přítele. Před ním bych být tebou něco takového vůbec

nezmiňoval.“

Harold potřásl rameny a klidil se do ústraní. Svá celodenní předsevzetí právě

naplnil a zúčastnit se prací rozhodně nemínil. Krath ho však znal a tušil, že se

felčar za půl hodinky začne pekelně nudit a ještě sám přileze. Nyní si potřeboval

promluvit   s   Gruvalem.   Najít   ho   nebylo   těžké,   náčelník   trpělivě   dohlížel   na

stavební práce. 

„Zdravím, Gruvale. Měl bys na mě chvilku?“ zeptal se Krath. Oslovený jen

pokýval   hlavou   a   poodešel   od   pracujících   vesničanů.   „Zmiňoval   ses   mi   o

Fullerovi. Jestli jsi ten, za koho tě pokládám, nechápu, proč jsi mě žádal o

pomoc.“

„Mezi mnou a Fullerem je jeden velký rozdíl,“ zbystřil Gruval. „On pomáhá

lidem jen kvůli svým velmocenským ambicím. Chce, aby ho Targent miloval a

uctíval   málem  jako  samotné božstvo.  Já jsem  se  usadil  ve  Třech  osikách  a

rozhodl se, že nezištně pomůžu místním lidem. A klidně za ně položím vlastní

život, jestli to chceš slyšet.“

„Ani   ne.   Spíš   bych   se   rád   dozvěděl   tvůj   pohled   na   bitvu   na   Zeleném

paloučku.“

„A co bys chtěl vědět?“ ušklíbl se Gruval. „Fuller tenkrát porazil korully na

hlavu a všichni ho za to oslavovali. Nikdo se pak neohlížel na to, že Fuller v

bitvě obětoval skupinku válečníků, aby mohl provést hlavní útok. Jeho úmysl se

mu sice zdařil, ale z té skupinky jsem přežil jen já. Plazil jsem se tenkrát pryč z

bojiště a lokal vlastní krev, jak mi stékala z rány na hlavě. Když jsem se vrátil, 

všichni Fullera opěvovali a o mě se nikdo nestaral. Vzteklý jsem skočil na koně

a odjel do pouště. Do Tří osik jsem se dostal víc mrtvý než živý.“

„Máš silnou vůli. Na tvém místě bych jednal jinak.“

„Fuller se nezastaví před ničím a zabije každého, kdo mu stojí v cestě. Přesto

jsem tě požádal o pomoc, protože Tři osiky ji nutně potřebují. Mé osobní zájmy

a nenávist k Fullerovi musí jít v téhle chvíli stranou,“ odvětil Gruval. 

„Díky,“ řekl Krath. „Díky za cennou zkušenost. Až začne bitva, budu poctěn, 

když mi budeš krýt záda.“


•• •   •••   •••

Náhlá   smrt   přešel   k   dalšímu   zajatci.   Byla   jím   zhruba   šestnáctiletá   dívka   s

prázdným   výrazem   v   očích.   Neměla   na   sobě   ani   kousek   šatstva,   po   těle   jí

stékala směska bláta a krve. Kdysi musela být opravdu krásná, ale nyní jí na

půlce   obličeje   chyběla   kůže   a   servané   maso   odhalovalo   čelist.   Kost   byla

přeražená dost ošklivým způsobem, nejspíš si na dívce někdo vybil vztek jílcem

meče. 

Náhlá smrt si ji přitáhl k sobě a probodl jí srdce jehlicí. Tenký kov prošel

tělem, aniž ho výrazně poškodil, což bylo rytířovým záměrem. 

„Bude z ní dobrá zombie,“ konstatoval Náhlá smrt. „Kdyby všechno šlo tak

hladce, už dávno bychom byli vládci Vzbouřených království, že, Šagrate?“

Náhlá smrt se nenechal vyrušovat v práci a pokračoval k dalšímu zajatci. 

Zbývala před ním ještě řada zhruba o třiceti kusech. Na jejím konci klečel muž

a nahlas se modlil k Aurionovi. 

„Problémy,  Šagrate,   na   tebe   mohou   narazit,   ať   chceš,   nebo   nechceš.  Ale

některé si můžeš přivodit vlastní hloupostí,“ řekl Masakr a potěžkal v ruce kopí. 

Rozmáchl   se   a   hodil   ho   směrem   k   modlícímu   se   zajatci.   Ocelový   hrot   se

zablýskl na slunci a prošel nešťastníkovým hrdlem. Ten se s chrčením svezl k

zemi. 

„Dokud   řvou   o   pomoc,   je   mi   to   jedno.   Ale   ať   nepřivolávají   Auriona,“

poznamenal Masakr. „A ty konečně něco řekni. Všichni tři čekáme, co nám zase

povíš,“ obrátil se k upírovi. 

„V  pořádku,   jsem   připraven   vše   vysvětlit.   Včetně   té  čelenky,“   řekl   upír. 

Situace   se   rozhodně   nevyvíjela   podle   plánu.   Napřed   neznámý   bojovník,   za

kterým poslal temné vlky a orghise, z nichž se mu nevrátil ani jediný. A potom

vesnička, podle všeho jakási Lesná, která nečekala, až ji zplundruje, a odtáhla

pryč. Šagrat proklínal tuhle zatracenou krajinu, kde co chvíli odkudsi přilétl šíp

a připravil ho o zombii. Proklínal domorodce za to, že své mrtvé na místě pálili

a dokonce i poslední z nich si raději navzájem usekali hlavy, aby z nich nemohl

udělat nemrtvé. 

„Především   té  čelenky.  Nezapomeň,   Šagrate,   že   my   tu   nejsme   od   toho, 

abychom ti dělali poskoky. Vieen jasně řekl, že tu jsme, abychom dohlédli, jestli

si nehrabeš na vlastní píseček,“ řekl Masakr. „A krom toho taky Vieen řekl, že

naším úkolem je obsadit pozice pro nové Umrlčí království v Medových horách. 

Tak mi sakra řekni, proč v nich ještě nejsme.“

„Dorazíme tam, až přijde pravý čas. Pro vybudování říše potřebujeme víc

zombii a ty v Medových horách neseženeme.“

„Nehraješ s námi fér hru, Šagrate. Tobě jsou nějaké zombie ukradené, chceš

jen najít Sirianu, abys jí vzal tu blbou derteonskou čelenku,“ nadhodil Oprátka. 

„Podle mě se jenom třeseš na chvíli, kdy ji budeš mít, trhneš se od nás a střelíš

ji Kharovi. Skvělý nápad.“

„Jenže my tu máme důležitou práci. Každé riziko navíc je zbytečné,“ řekl

Masakr. 

„Já  tu   čelenku  prostě   chci!   Už  jednou   mi   těsně   proklouzla  mezi   prsty  a

nedopustím, aby se to opakovalo,“ vykřikl upír. Celý plán se mu začínal hroutit. 

Znovu měl Sirianu naservírovanou na stříbrném podnose a znovu mu i s jeho

pokladem hodlala upláchnout. „V noci přepadneme Tři osiky. Vy povedete útok. 

Budete mít příležitost ukázat své schopnosti.“

„Doufej, Šagrate, pevně doufej, že zítřek skončí vítězstvím,“ zavrčel Masakr. 

„Vieen   má   pro   poklesky  ještě   méně   pochopení   než   my.  Dřív   či   později   se

vrátíme na Noros a tam si je všechny osobně zodpovíš.“


•• •   •••   •••

Malek v podstatě nebyl zlý člověk. Přinejmenším tak o sobě nikdy nesmýšlel. 

Lidé z vesnice ho občas považovali za cynického. Nejspíš právem, protože

Malek   život   pokládal   pouze   za   nutné   zlo.   Když   se   mu   podařilo   něčeho

dosáhnout, a to se stávalo zřídka, nikdy o svém úspěchu neuvažoval jako o

 štěstí.  Věřil, že cokoli se mu stalo, stalo se díky jeho vlastnímu úsilí. Mimoto

byl také hluboce přesvědčen o rovnosti lidí. 

V   souvislosti   s   jeho   vlastním   postižením   to   dávalo   dost   vražednou

kombinaci. Pokud totiž musel trpět on a všichni lidé si byli rovni, nechápal, 

proč by neměli trpět také jiní. 

Když   ho   navštívil   Šagratův   havran   a   sdělil   mu   upírovy   návrhy,   Malek

nezaváhal ani okamžik. Věděl, že každá dohoda má svou cenu a ta jeho bude

víc než královská. 

Malek díky dohořívajícímu ohni odhadl, že se noc právě přelila do druhé

poloviny. Do rukávu si schoval škrtící lanko a vyšel z chýše. 

Ve Třech osikách většina lidí spala, jen pár osamělých duší sedělo na prahu

chýší a nepřítomnými pohledy hledělo do prázdna. Kolem opevnění přecházelo

několik unavených stráží. Největší strach z útoku nemrtvých opadl, od příjezdu

Kratha   do   Tří   osik   totiž   už   uběhlo   několik   dní.   V   jednom   místě   palisády

osadníci zbudovali provizorní bránu. Tvořila ji dvě dvoukřídlá vrata propojená

závorou z dubové fošny. 

Stráže si Maleka nevšímaly. Braly ho jako  vlastního  muže. 

Škrtící lanko pracovalo rychle. Ohryzkem prvního osadníka projelo během

několika vteřin. Malek zachytil tělo, aby svým dopadem neupozornilo ostatní. 

Mrtvolu   odložil   stranou.   Poté   počkal,   až   přijde   druhý   strážce.   Netrvalo   to

dlouho. 

„Neviděl jsi…“ řekl druhý, ale svá slova už nedokončil. Udělal chybu a stále

bral Maleka jako   vlastního   muže. Dýka mu proklouzla mezi žebry a projela

srdcem. Strážný zachroptěl a z úst se mu spustil rudý vodopád. 

Malekovi zbývaly už jen dva úkoly. Dát znamení a otevřít bránu. 

Nasypal   do  pochodně   trochu   červeného   prášku   a   připevnil   ji   k   palisádě. 

Poodstoupil a škrtl křesadlem. Z pochodně vyšlehl rudý záblesk. Byl krátký, ale

o to jasnější. Málokdo ve vesnici si ho všiml, ale i tak Malek neměl času nazbyt. 

Potřeboval otevřít bránu. 

„Vypadá to, že jsem chytila straku zlodějku,“ řekla Julie. Vzápětí dostala

přes obličej Malekovou mohutnou prackou. Rána ji složila na zem a na okamžik

vyřadila. 

„Kurva, měla jsem ho podříznout rovnou,“ zanadávala válečnice. Nečekala, 

že by mrzák zareagoval tak rychle, a už vůbec ne, že má tak hrozivou sílu. 

Hrubě celou situaci podcenila. 

Malek  si  už   ovšem   Julie   nevšímal   a   proběhl   otevřenou   branou.   Julie   ho

napřed chtěla pronásledovat, ale uvědomila si, že by to byla již její druhá chyba. 

Okamžitě popadla roh jednoho ze strážců a ze všech sil zatroubila. 

Zvuk rohu na vesnici působil stejně, jako kdyby mezi chýše dopadla střela z

katapultu. Všichni rázem věděli, co se děje.  Nemrtví přicházejí. 

Julie nelenila a opět zavřela bránu. Na obzoru spatřila pochodující vojsko. 

Zmrzačená lidská těla střídavě sunula jednu nohu před druhou. Hlavy jim visely

na stranu, zplihlé vlasy povlávaly ve větru. Mezi mrtvými se proplétalo několik

vlčích siluet. Julie je od zombií rozlišovala pomocí rudě planoucích očí. 

„Palte, až dám znamení,“ zařvala. Mezitím se k palisádě přiřítil Krath se

svým oddílem v těsném závěsu. Krath se nemusel Julie na nic ptát, jen obhlédl

mrtvoly a už věděl, kolik uhodilo. 

Osadníci byli o něco pomalejší než Krathovi jezdci. Naštěstí ale přiběhli s

luky, připravení k boji. Poslední se objevil Harold. Vyrazil ze seníku a ještě za

běhu si zapínal opasek. Krath jen mlčky složil hlavu do dlaní. 

„Zapálit šípy,“ vykřikla Julie. Osadníci pozvedli dříky omotané kusy hadrů, 

které předtím vymáchali v Erinském ohni. Potom šípy založili do tětiv luků. 

Dva jezdci před nimi přešli s pochodněmi a provedli rozkaz. Krath zjistil, že

Gruval stojí vedle něj. Náčelník mlčel, nejspíš se rozhodl přenechat velení Julii. 

„Zacílit! Natáhnout!“ pokračovala ta a zvedla ruku. 

Svět se pro Kratha zpomalil. Aniž by lovec přízraků využíval své symbionty, 

každá vteřina mu připadala nekonečná. Viděl, jak Juliina ruka klesá a lučištníci

pouští dříky šípů. 

Déšť světel rozčísl temnotu. Krath sledoval, jak zombie v první řadě vzplály, 

zavrávoraly a poté se bezvládně svalily. Jejich těla bez povšimnutí překračoval

zástup dalších bestií. 

Julie ještě jednou vztyčila ruku. Na mnoha osadnících byla znát nervozita a

druhá salva nešla dostatečně přesně. 

Krath si připadal jako divák sledující morbidní představení. Osadníci kolem

něj přešlapávali na místě, křečovitě svírali lučiště, ruce se jim potily. Lovec

přízraků byl sice stále ještě unavený z prvního střetnutí s nemrtvými, přesto

nepřátele očekával s ledovým klidem. 


•• •   •••   •••

První   zombie   překonala   příkop.   Pařáty   zasekla   do   palisády  a   šplhala   po   ní

nahoru. 

Krath se probral. Tasení meče a sek splynuly v jeden pohyb. Hlavu zombie

rozdělil přesně v místě očí. Na zbrani se mu zachytilo cosi tmavě růžového a

nechutně lepkavého. Krath věděl, že mozek nemrtvým po čase vyhnije a od

lidského se značně liší. 

Brána zapraštěla pod náporem tří ghúlů, kteří se ji pokusili vylomit. Vzápětí

zapraštěla   znovu.   Do   vrat   se   opřela   další   vlna   nemrtvých   a   ghúly   na   ně

přimáčkla. Krath poslal znamení Julii. Ta okamžitě pochopila, co má dělat. 

Zapálit   první   příkop   pokropený   Erinským   ohněm   nebyl   žádný   problém. 

Stěna plamenů nemrtvé rozdělila na dvě skupiny. Ta zadní se bezmyšlenkovitě

vrhla skrz. 

Poušť těla nemrtvých vysušila tak, až jejich kůže připomínala papír. Stačilo

jediné olíznutí plamenem a v mžiku z ní zbyla hrstka popele. Na druhé straně

ohnivé stěny už vybíhaly jen ohořelé kostry. Po vynoření se bezvládně kupily na

hromady doutnajících oharků. 

Některé z nich ještě do šedého prachu bezmocně zatínaly dlaně a plazily se

vpřed. Vydrželo jim to jen pár metrů, než se dočista rozpadly. 

Na palisádu se pokoušelo vyšplhat stále více nemrtvých. Krath uchopil meč

obouruč a zvolil novou taktiku. Místo utínání hlav odsekával nemrtvým pařáty a

nechával je padat dolů. V příkopě se tvořil dav marně se zmítajících těl. 

Brána znovu zasténala. A pak se pod tlakem nemrtvých poroučela dovnitř. 

Osadníky   zachvátila   panika.   Do   vesnice   se   vřítilo   několik   lidských   torz, 

kterým   Krath   usekal   pařáty.   Zombie   zběsile   pobíhaly   podél   vnitřní   strany

palisády   a   snažily   se   někoho   chňapnout   klapajícími   čelistmi.   Dásně   jim

přecházely ve dvě řady bělostných zubů zabroušených do špiček. 

Většinou   jejich   snaha   nebyla   úspěšná.   Morálku   osadníků   tím   ale

podlamovaly. 

Krath spatřil, jak muži vedle něj zombie prokousla krční tepnu. Výtrysk krve

ho dočasně oslepil na levé oko. Nečekal, až se bude moct otřít, a naslepo se

ohnal   mečem.   Ucítil,   jak   ostří   prošlo   něčím   měkkým   a   mazlavým   a   pak

zaskřípalo o kost. 

Prolomenou   branou   se   do   vesnice   řítili   stále   další   nemrtví.   Proud

nezraněných zombií doplňovala směska orghisů a temných vlků. Ohňová stěna

už zjevně dohasínala. 

„Pozor zleva,“ varovala Kratha Julie. Ještě než lovec přízraků zareagoval, 

připravila temného vlka o polovinu rozšklebené mordy. 

Krath se rozběhl přímo proti přívalu bestií. Oháněl se eldebranským mečem

v širokých  kruzích a udržoval  si  kolem sebe volný prostor. Podařilo se  mu

dostat až téměř k bráně a částečně nemrtvé zastavit. Sekal a bodal v šíleném

tempu, po kožené kazajce mu stékala krvavá kaše. 

Lovec přízraků viděl, že vedle něj bojuje Julie s Gruvalem. Oba pracovali

stejně systematicky jako on. Nenechali mezi sebou proklouznout ani jedinou

zombii.   Začínala   se   před   nimi   tvořit   hradba   z   kostí,   masa   a   vyhřezlých

vnitřností. 

Krath   promáchl   a   temný   vlk   ho   srazil   k   zemi.   Lovec   přízraků   ležel   na

zádech, vlk mu mohutnými  tlapami drtil  hrudník. Krath cítil odporný puch, 

který se  zvířeti  dral  z  tlamy. Eldebranský  meč   ležel   opodál,  jeho  špička  se

vyzývavě třpytila. 

Náhle se Krathovi před očima přehnal rudý blesk. Vlk zakňučel a z kožešiny

na boku se mu zvedl proužek dýmu. Blesk následoval další, který vlka odhodil

stranou. Zvíře po dopadu zahrabalo tlapami, ale již nedokázalo vstát. 

Krath se bez zaváhání opět zmocnil svého meče. Rozhlédl se a jeho pohled

dopadl na Sirianu mávající sukovitou holí. Z rukou jí v pravidelných intervalech

šlehaly   paprsky   rudého   světla   a   všechny   svou   cestu   končily   v   některém   z

nemrtvých. 

Krath by se rád pokochal podívanou, kterou Siriana rozpoutala. Nebylo mu

to dopřáno. Sápala se na něj další zombie. 


•• •   •••   •••

„Hodina   po   půlnoci   a   ještě   jsem   dneska   nikoho   nezabil.   Nejvyšší   čas   to

napravit,“  zachechtal  se  Masakr, když  triumfálně projel  branou.  Okovanými

kopyty svého koně přitom drtil jednu zombii za druhou. Oprátka a Náhlá smrt

ho následovali. 

„A, teď už je mi mnohem lip,“ zaburácel znovu Masakr. Jílcem meče právě

jednomu   osadníkovi   rozkřápl   lebku   jak   vlašský   ořech.   Ještě   než   mrtvola

dopadla   na   zem,   rytíř   ji   zachytil.   Do   osadníkovy   košile   otřel   zbytky   jeho

vlastního mozku. 

Krath na nic nečekal. Aktivoval prvního i druhého symbionta. 

Masakrovi  se   zorným  polem  prohnala   silueta.   Souvislým   řezem  černému

koni přeťala šlachy na předních nohách. Hřebec zavrávoral a složil se na svého

pána. 

Náhlá smrt si všiml, že jeho společník má problémy. Raději sám seskočil z

koně a vyřítil se proti Krathovi. Chtěl do něj v plné rychlosti narazit a váhou své

zbroje ho přitlačit k zemi. 

Krath se přikrčil a v poslední chvíli uskočil stranou. 

Náhlá   smrt   nedokázal   zabrzdit   a   setrvačností   proletěl   místem,   kde   lovec

přízraků stál. Do boku se mu přitom zabořil Krathův obouručák. Rytíř klopýtl. 

Pád doprovázel zvuk, který obvykle vydává hromada železného šrotu. 

Masakr ležel zády na zemi, na něm se zoufale zmítal jeho hřebec. Rytíř však

v rukou stále svíral meč. Uchopil ho obouruč a špičku zapřel zvířeti do týla. Pak

se do meče vší silou opřel. 

Kůň divoce zaryčel, ale zoufalé úpění vzalo rychlý konec. Černá ocel mu

projela lebkou a vynořila se přesně mezi očima. Masakr se vysvobodil zpod

koňské mrtvoly a vyskočil na nohy. Vedle něj se stavěl také Náhlá smrt. 

Siriana namířila holí na Oprátku. Z hlavice na něj vyšlehl rudý paprsek. 

„Tohle   na   mě   neplatí,“   uchechtl   se   rytíř.   Výboj   se   před   ním   neškodně

rozplynul. 

Rytíři se seskupili do trojúhelníku zády k sobě. Proud nemrtvých se vyčerpal

dříve, než čekali. Po vesnici sice pobíhalo množství orghisů i temných vlků, ale

žádní další už nepřicházeli. Masakr zavelel k útoku. 

Trojka   rytířů   postupovala   vpřed   a   s   chladnou   rozvahou   zabíjela   jednoho

osadníka   za   druhým.   Neustále   se   otáčeli   tak,   aby   dva   bojovali   vpředu   a

zbývající   jim   kryl   záda.   Vesničané   před   nimi   prchali,   ale   ve   zmatku   často

skončili v čelistech temného vlka nebo roztrháni zakřivenými pařáty orghise. 

Krath věděl, že sám proti nim nemá šanci. Společně s Julií a Gruvalem však

už dokázal daleko víc. 

Oprátka   zjistil,   že   najednou   v   ruce   nedrží   rukojeť   meče.   Vzápětí   ho   po

plechové přilbici pohladilo ostří Krathovy čepele. Ve stejném okamžiku se Julie

pokusila vyrazit zbraň Masakrovi. Gruval si vzal na starost posledního rytíře. 

Masakr s přehledem vykryl Juliin útok. Okovanou botou ji kopl do kolene. 

Julii se podlomily nohy a ztratila rovnováhu. Masakr se ji pokusil dorazit, nebyl

však dostatečně pohotový. Julie se odkutálela a rytíř bodl do prázdna. 

Krath si tentokrát dal pozor, aby meč prošel mezi pláty Oprátkovy zbroje. 

Zbraň   v   něm   zmizela   až   po   jílec.   Přesto   se   Krathovi   nezdálo,   že   by   rytíř

ochaboval. 

Lovec přízraků se rozhodl zbraní v ráně pořádně  zakvedlat.  Jiný soupeř by na

Oprátkově místě řval bolestí. Rytíř se však stále pokoušel Kratha zasáhnout

pěstí v ocvočkované rukavici. 

Krath koutkem oka postřehl, jak Gruval úspěšně kontruje výpad Náhlé smrti. 

V tom samém okamžiku Masakr využil náčelníkovy nepozornosti. 

Hrot jedenapůlručáku narazil na Gruvalovo žebro a sjel po něm. Skrz játra si

prorazil cestu z náčelníkova těla. Gruval zasténal. Holou rukou se pokusil meč

vytáhnout, ale ve srovnání s rytířem byl neuvěřitelně slabý. 

Kratha zachvátilo  bojové šílenství. 

Lovci přízraků se o spánek otřela ocvočkovaná rukavice. Krath se naštěstí

dokázal včas uhnout. Současně si připravil meč do vhodné pozice pro další

útok. Ihned znovu bodl a opět zamířil přímo mezi pláty. Poté rytíře odkopl a

vrhl se na zbývající dva. 

Masakr pochopil, že nemá valného smyslu bojovat. Z armády, kterou vedl, 

nezbyl už skoro nikdo. Viděl také, že Krathovi jezdci berou do rukou luky a

chystají   se   udělat   si   z   protivníků   pohyblivé   terče.   Vesničané   si   na   trojici

myšlenkových bytostí zakutých do železa zatím netroufli. Rytíř ale věděl, že

nepotrvá dlouho a vezmou si z Krathových jezdců příklad. 

„Největší   dovedností   válečníka   je   poznat,   kdy   přišel   čas   ustoupit,“   řekl

Masakr   a   zapískal.   Náhlá   smrt   mezitím   kryl   Krathovy  zuřivé   výpady.  Jeho

brnění na mnoha místech doznalo značných deformací. 

K   Masakrovi   přiklusali   tři   čerství   koně.   Oprátka   i   přes   svá   zranění   bez

problémů  naskočil. Masakr  jej  bez  dlouhého  rozmýšlení napodobil. U sedla

koně visela těžká kuše. Rytíř ji natáhl a zacílil na Julii. 

Krathovi se svět znovu zpomalil a rozdělil na jednotlivé sekvence. V první

Masakr pozvedl kuši. V druhé zamířil. To už byl Krath na půli cesty k Julii. Ve

třetí Masakr vystřelil. 

Krath se obával, že to nestihne. Odrazil se a skočil. Jeho let trval pouhý

zlomek vteřiny, ale on během něj překonal ohromnou vzdálenost. Napřáhl před

sebe meč. 

Hrot šipky zacinkal o ostří eldebranského obouručáku. Střela se neškodně

odrazila pryč. Krath vydechl. 

„To  bylo dobré.  Fakt  dobré,“  chechtal  se  Masakr. Náhlá  smrt  už  stál   ve

třmenech a řídil hřebce pryč z osady. „Budu se těšit zase příště, válečníku. Už

dlouho jsem si takhle nezabojoval,“ křičel Masakr, když cválal do tmy. 


•• •   •••   •••

„Harolde!! Harolde, udělej něco!“ řval Krath na felčara. Nevěřícně hleděl na

Gruvala, který už sotva chroptěl. Na ústech se mu tvořila jedna krvavá bublina

za druhou. 

„Já nemůžu! Sakra, když já fakt nemůžu! Ten hajzl mu zničil játra a kdovíco

ještě,“ bezmocně si zoufal Harold. Krath klečel vedle Gruvala a snažil se mu

dodávat odvahu. Náčelník měl vytřeštěné oči a upíral na hvězdy nepříčetný

pohled. 

„Na mě se nekoukejte,“ řekla Siriana a odhodila si z čela pramen vlasů. To

bylo snad poprvé, co ji Krath viděl neupravenou, s rozmazaným líčením a šaty

pokrytými vrstvou krve i dalšími tekutinami. „Zbývá mi síla tak akorát, abych

padla do postele. Rozhodně nikoho nedokážu vyrvat smrti ze spárů.“

„Krathe…“ vydal ze sebe Gruval první srozumitelné slovo. Lovec přízraků

se k němu naklonil, aby mu nic neuniklo. Gruval mu zaťal prsty do kožené

kazajky a přitáhl si ho o kousek blíž. Krath nedokázal pochopit, jak může mít

umírající muž takovou sílu. „Krathe, přísahej…“ chtěl pokračovat Gruval, ale

od úst se mu odlepila další krvavá bublina. 

„Udělám všechno, co bude třeba,“ řekl Krath, aniž by nad čímkoli uvažoval. 

„Krathe, přísahej, že nenecháš nikoho ze Tří osik jen tak zemřít,“ pokračoval

Gruval přes všechny své bolesti. Pokusil se nadechnout, ale vzduch hnaný do

plic   mu   působil   nesmírnou   bolest.   „Nikdo…   nesmí…   umřít…“   řekl   ještě

náčelník, než zemřel. Jeho vytřeštěný pohled vystřídal prázdný výraz. Krath mu

přes bělma přetáhl víčka a upravil jeho mrtvolu, jak jen to šlo. 

Poté vstal a beze slova odešel. Osadníci bezcílně bloumali mezi ležícími

mrtvolami   a   nevěděli,   co   dělat.   Spousta   jejich   příbuzných   zemřela,   někteří

zůstali sami z celé rodiny. 

Nad   Třemi   osikami   se   neslo   ticho.   Přesně   takové   ticho,   jakému   se   říká

 hrobové. 


•• •   •••   •••

Ačkoliv do svítání zbývalo mnoho hodin, nikdo nešel spát. Jako by se všichni

obyvatelé Tří osik báli, že to ještě neskončilo. Jako by se všichni připravovali

na okamžik, kdy znovu přitáhne armáda nemrtvých a tentokrát vesnici vyplení. 

Krath si o celé situaci vytvořil poměrně jasnou představu. Domyslel si, že

kdyby měl upír k dispozici výrazně větší armádu, určitě by ji sem poslal. Na

druhé straně ale nepřítel nejspíš nevyčerpal všechny síly. Nepřekvapovalo ho, že

upír se bitky osobně nezúčastnil. Znal tento druh nemrtvých až příliš dobře, aby

se bláhově domníval, že nasadí svůj krk. 

„Odhaduju, že myslíš na to samé, co já,“ řekla Julie, jakmile vstoupila do

Krathova stanu. Krathovi došlo, že to jsou první slova, která slyší od Gruvalovy

smrti. 

„Ano. Ještě pořád jsme nezjistili, co tady nemrtví vlastně chtějí. Máme za

sebou bitvu, ale nejsme o nic chytřejší než předtím.“

„Myslíš, že se s námi budou chtít znovu utkat? Masakr se sice snažil vypadat

drsně, když prchal, ale měl strachem staženou zadnici.“

„Ne. Nebo možná ano,“ zabručel Krath. „Vlastně nevím. Dostali jsme se k

tomu, co jsem ti chtěl říct. Pojedu s Haroldem a zbytkem oddílu na průzkum. 

Nutně potřebujeme další informace, a mně se třeba podaří něco zjistit. Kolik

zůstalo mužů?“

„Šestnáct   bojeschopných.   Každý  má   nějaké   to   drobnější   zranění,   ale   nic

vážného. Ostatní jsou většinou roztrhaní na kusy a roztahaní po palisádě. V

osadě není nikdo, kdo by ten nepořádek uklidil. Někoho k tomu ovšem budeme

muset dokopat, jinak tu vypukne mor. Pochopila jsem dobře, že mě s sebou vzít

nechceš?“

„Pochopila,“   odvětil   Krath.   „Musím   tu   nechat   někoho,   kdo   zajistí,   že

osadníci nebudou vyvádět hlouposti, a jistě souhlasíš, že Harold na zodpovědné

úkoly nemá povahu.“

„Nemá,“ vstala Julie a připravovala se k odchodu. „Pokusím se sehnat nějaké

zásoby, abyste mohli vyrazit už v poledne. Čím dřív, tím lépe.“


•• •   •••   •••

Osadníci   během   bitvy  natolik   otupěli,   že   když   Krath   odjížděl,   naprosto   mu

nevěnovali   pozornost.   Julii   se   podařilo   nalézt   osmnáct   koní   i   dostatečné

množství proviantu. Krath odhadoval, že jeho cesta potrvá nanejvýš alden. 

Ještě si nedokázal ujasnit, co přesně v pustině hledá. Věděl jen, že v nejbližší

době Třem osikám žádná pohroma nehrozí a on by si v nich připadal zbytečný. 

Napřed se rozhodl zamířit proti stopám nemrtvých a zkusit, jestli by mu štěstí

nepřálo tam. 

Krathova družina cestovala bez přestávky, dokud oblohu nepokryly hvězdy. 

Jezdci se sice ještě plně nezotavili z bitvy, ale byli to profesionálové a fyzickou

námahu zvládali se ctí. Harold skoro celou dobu mlčel, jen občas něco úsečně

prohodil. Krath tušil, že mu překazil seníkové   radovánky,  což mu felčar hned

tak neodpustí. 

V noci se postupně všichni vystřídali na hlídce. Nic nenasvědčovalo, že by

jim hrozilo nebezpečí. Klid byl až trochu  podezřelý. 

Druhého   dne   dopoledne   Krathova   skupina   narazila   na   vypálenou   osadu. 

Lovec přízraků se ve Třech osikách dozvěděl, že nesla jméno Lesná, a očekával, 

že lehla popelem. I tak ho překvapilo, co uviděl. 

Mrtvoly osadníků se bez ladu a skladu vršily všude kolem. Do jedné jim

někdo   usekal   hlavy   a   některým   dokonce   potřel   tváře   česnekem.   Těla   nesla

známky brutálního mučení. Skoro na každém kroku Krath spatřil nebožáka s

podrásaným obličejem a vyškrábanýma očima. Mrtvolám často chyběly kusy

masa a na ohlodaných kostech se rýsovaly známky malých, ostrých zoubků. 

Krath si snadno domyslel, co se tady stalo. Jen tomu nedokázal uvěřit. 

Osadníci věděli, že přišel jejich konec. Bojovali do posledních sil a všem

padlým usekali hlavy. Případně použili ještě česnek, i když Krath věděl, že tahle

pověra nemá žádný praktický efekt. 

Poté,   co   do   vesnice   vtrhli   nemrtví,   začali   šílet   vzteky.  Drásali   mrtvolám

obličeje, trhali jim končetiny a cpali se jejich masem. Upír doufal, že po dobytí

vesnice doplní svou armádu, ale díky důmyslnosti osadníků neuspěl. 

„Krathe!! Krathe, rychle sem!“ zaslechl lovec přízraků Haroldův hlas. Felčar

křičel, jako by se setkal s něčím velmi děsivým. 

Sotva Krath doběhl k Haroldovi, okamžitě poznal, co ho tolik rozrušilo. Na

vývěsním   štítě   bývalé   hospody   byla   zbudována   improvizovaná   šibenice.   Ve

větru se na ní pohupoval konopný provaz svírající Malekův zmodralý obličej. 

Na obou tvářích se mu skvělo jedno vypálené Z jako zrádce. Krath se dávno

přesvědčil, že nemrtví mají velmi podivný smysl pro ironii. 

„Všichni   ke   mně,“  zavelel   Krath.  Došlo  mu,   že  upír  nemusí   být   daleko. 

„Mějte se na pozoru,“ dodal. Jezdci se kolem něj seskupili, ale nevypadalo to, 

že se k něčemu schyluje. Mrtvou osadou se proháněl vítr ženoucí zápach smrti. 

Na chvilku všude zavládlo ticho. 

Krath   se   snažil   všimnout   jakéhokoliv   detailu,   který   by   mu   napověděl. 

Bedlivě se rozhlížel a zvažoval všechny možnosti. Pak konečně pochopil. 

Nad   spálenými   chatrčemi   se   vznášel   havran.   Když   ho   uviděl   poprvé, 

podvědomě jej zaměnil za krkavce, ale nyní se nezmýlil. Pták kroužil kolem

Lesné, až si to zamířil ke Krathovi. Ladně před ním přistál a zatřepal křídly. 

„Velectěný   upír   Šagrat   si   dovoluje   pozvat   pana   Kratha,   váženého   lovce

přízraků,   na   schůzku,“   zakrákoral   havran.   „Pan   Krath   se   dostaví   bez

jakýchkoliv   společníků   na   pahorek   za   vesnicí   Lesná.   Stejně   tak   učiní   i

velkorysý a dobrotivý upír Šagrat. Setkání proběhne v míru a oba příchozí se

zavazují, že druhé straně nebudou bránit ve svobodném odchodu.“


•• •   •••   •••

„Krathe, neblbni, přece tam nepůjdeš,“ úpěl Harold. „Jestli se o něco pokusí, 

okamžitě přiklušu a ukážu mu, co se stane, když někdo nedodrží slib.“

„Jestli   se   o   něco   pokusí,   spakuješ   se   a   odjedeš   pryč.   Co   nejdál   a   co

nejrychleji,“ odtušil Krath. Utáhl si řemen s pochvou a vyzkoušel, jestli jde meč

rychle vytasit. 

„Nechápu, proč to sakra děláš. Nemáš žádnou záruku, že ten havran nekecá. 

U Khara, vždyť havrani obvykle nemluví vůbec, tak proč by tenhle měl být

výjimka? Připadá mi to celé jako zlý sen,“ drmolil Harold. 

„Pokud je to sen, tak doufám, že se už brzy probudíme,“ procedil Krath mezi

zuby.  Slyšel,   že   felčar   za   ním   ještě   vykřikuje   cosi   o   zdravém   rozumu,   ale

nevnímal ho. Vyrazil k pahorku za vesnicí. 

Šel klidně. Málokdy se něčeho bál a tohle rozhodně nebyl ten případ. 

Upír na Kratha čekal oblečen ve svém oblíbeném plášti s prošívanou kápí. 

Pod ním měl naškrobenou košili s límečkem a manžetami. S bílou košilí ostře

kontrastovaly kalhoty z černé kůže. Krath odhadoval, že v Albireu by za ně

leckterý šlechtic dal celé jmění. 

„Vítám tě,“ usmál se upír, když Kratha spatřil. „Vidím, že lovci přízraků jsou

přesně tak odvážní, jak se o nich vypráví. Málokdo by si troufnul mou výzvu

přijmout.“

„I já jsem potěšen, že se s tebou potkávám,“ odpověděl ze zdvořilosti Krath. 

Pak se mezi ním a upírem rozhostilo ticho. Upír čekal, že Krath ještě něco dodá, 

ale lovec přízraků neměl ve zvyku plýtvat slovy. 

„To mi připomíná mou nezdvořilost. Zapomněl jsem se představit,“ přerušil

upír konverzační pauzu. „Jmenuji se Šagrat z Viforu.“

„V pořádku, já jsem Krath z Gver Graenu,“ řekl lovec přízraků. „Přejdi k

věci, upíre, nehodlám s tebou ztratit celý den.“ Krath neměl příliš trpělivosti, 

rozhodně ne v diplomatických záležitostech. 

„Samozřejmě,   od   toho   tu   přeci   jsme,   že.   Jsme   tu   od   toho,   abychom   se

dohodli,“ nadhodil upír. 

„Dohodli? Já s upíry obvykle nevyjednávám.“

„Předsudky stranou, nezval bych tě sem, kdybych si myslel, že to k ničemu

nebude,“ zamračil se Šagrat. „Ve stručnosti ti nastíním situaci, abys měl důvod

mi věřit. Předpokládám, že nejsi tak hloupý a nemyslíš si, že jsem do Sfarogu

přivedl nemrtvé, abych vypálil jedno sídlo vesnických buranů.“

Krath lehce kývl hlavou, ale zachovával mlčení. 

„A  možná  se  k tobě dokonce  doneslo,  že  v radě  Umrlčího  království,  v

Moartě, teď mezi frakcemi probíhá množství sporů. Já zastupuji frakci upírů, 

frakci, kterou nevede nikdo jiný než Vieen Nekromant. A můj pán mě pověřil, 

abych vyřídil jistý úkol v Medových horách,“ odmlčel se Šagrat a sledoval, 

jakou reakci jeho slova u Kratha vyvolají. Lovec přízraků však stále zachovával

kamenný výraz. 

„To všechno ti říkám jen proto, abych si získal tvou důvěru,“ pokračoval

upír. „Jak jistě vidíš, tvá vesnice je pro mě naprosto malicherná záležitost. Chtěl

jsem v ní sice získat další materiál pro pokusy, ale ten jsem ochoten oželet. 

Přesvědčils mě, že by to byly příliš draze zaplacené suroviny.“

„Pořád ještě ses nedostal k věci, upíre,“ přerušil Sagrata Krath. 

„Neboj,   brzo   už   mě   pochopíš,“   ušklíbl   se   upír.   V   jeho   úšklebku   Krath

zachytil cosi dalšího, co nedokázal úplně rozluštit. „Ještě než se vypravím do

Medových hor, mám tu jednu další záležitost, kterou jsem připraven zaplatit

 velice  draze. Jedná se o derteonskou čelenku, kterou ukrývá tvá známá Siriana.“

 Siriana. Tak přece,  napadlo Kratha. 

„Lžeš,“ odsekl lovec přízraků. „Nevěřím ti ani slovo.“

„Je to tak nemožné? Jsi si naprosto jistý, že s tebou Siriana hraje na rovinu?“

Upírovi se na tváři rozhostil úlisný úsměv. 

„A i kdyby? Ani v takovém případě ti nepatří, upíre. Patří Sirianě.“

„Ta   derteonská   čelenka   je   majetkem   Umrlčího   království.   Sirianě   se   ji

náhodou podařilo ukrást, což z ní nedělá právoplatnou majitelku. Ta čelenka

patří   nemrtvým.   Patří   mně,“  vyprskl   upír.   Pak   se   ale   uklidnil,   protože   si

uvědomil, že prozradil něco, co nezamýšlel. „Nabízím ti fér dohodu, Krathe. 

Ber to jako výhodný kšeft. Jako civilizovaní lidé přece nemusíme všechno řešit

zbraněmi.“

 Slíbil jsem Gruvalovi, že nenechám nikoho zbytečně umřít,  pomyslel si lovec

přízraků. 

„Uvažuju nad tím, co bys mi za tu derteonskou čelenku mohl nabídnout,“

řekl Krath. 

„Bohatství? Záruku, že nechám Tři osiky na pokoji? Ne, nic neříkej, Krathe. 

Nabízím ti tohle všechno a ještě k tomu něco lepšího. Určitě se jako lovec

přízraků často zabýváš otázkou, jaké by to bylo, kdybys měl nad svými astrály

dokonalou kontrolu. Určitě tě často štve, co se o lovcích přízraků říká.“

Krath přesně věděl, co se o lovcích přízraků říká. Zpravidla se o nich tvrdilo, 

že nezvládají symbionty ve svém těle a že už dávno přestali být lidmi. Krath

věděl, že to je a není pravda. On a lovci přízraků, které znal, své symbionty

ovládali   dobře.   Slyšel   ovšem   i   pověsti   o   lovcích,   kteří   svým   symbiontům

podlehli a stali se pouhými instinktivními zabijáky myšlenkových bytostí. 

„To  není   možné.  Boj   mezi  myslí   lovce   přízraků  a  astrály  je   daň,  kterou

platíme za své schopnosti,“ odpověděl. 

„Že to není možné? Nezapomeň, že já pocházím z Umrlčího království, kde

se vládci mysli v umění ovládat myšlenkové bytosti dostali dál než kdokoli

jiný,“ prohlásil samolibě Šagrat. „I kdyby to ovšem pravda nebyla, uvažuj nad

mou nabídkou. Pokud budeš rozumný, můžeme zabránit dalším ztrátám na obou

stranách.   Jestli   se   mou   nabídku   rozhodneš   přijmout,   získej   od   Siriany

derteonskou čelenku a přijď za mnou. Uvidíš, jak dokážu být štědrý.“

Krath chtěl cosi poznamenat, ale upír před ním už nestál. Najednou se na

jeho   místě   objevil   chuchvalec   bleděmodré   mlhy   a   vznesl   se   vzhůru.   Krath

sledoval, jak mizí v oblacích, následně pokrčil rameny a odešel. 


•• •   •••   •••


„Krathe,   nemyslím,   že   bych   podceňoval   tvou   ehm…   inteligenci,   ale   pár

připomínek bych měl,“ nadhodil felčar. 

„Jen do toho, Harolde. Řekni mi, že jsem starý a natvrdlý mezek,“ odpověděl

Krath.   Pobídl   koně,   aby   ještě   trochu   přidal.   Chtěl   do   Tří   osik   dojet   co

nejrychleji. 

„Jak si můžeš být jistý, že potom, co Šagratovi čelenku přineseš, splní, co

slíbil? Je to koneckonců upír, u těch se tak nějak předpokládá, že jsou prolhaní, 

zákeřní a vůbec od přírody podlí.“

„Souhlasím. Navíc ze Sagrata mezi řečí vypadlo, že tu derteonskou čelenku

nechce pro Vieena, ale pro sebe. Jisté to není, ale já bych si na to klidně i

vsadil.“

„No tak vidíš,“ zajuchal felčar. „Sám uznáváš, že ten upír je veskrze sobecké

stvoření. Další  důvod na celou dohodu zapomenout a uvažovat, jak Sagrata

přelstít.“

„Slíbil   jsem  Gruvalovi,   že   nenechám  nikoho   zemřít.  Kdyby  šlo  jenom   o

vesnici,   věřil   bych,   že   ji   Šagrat   nechá   na   pokoji,   ale   takhle   je   jasné,   že

nepřestane, dokud tu čelenku nezíská. Poteče další krev.“

„Nezbývá, než toho parchanta zabít,“ mrkl na něj Harold. „Jsi přece lovec

přízraků, ne? Upíři jsou tvůj obor.“

„Kdyby to bylo tak jednoduché,“ posteskl si Krath. „Každá dohoda má svou

cenu. V tomhle případě to znamená cenu rizika, že Šagrat nedodrží slovo.“

Náhle Krath zaslechl dusot koňských kopyt. Vyndal nohy ze třmenů a svezl

se ze sedla. Jezdci ho bez zbytečných otázek napodobili. Roztáhli se podél cesty

a napnuli tětivy luků. 

Ze zatáčky se vynořila Julie. 

„Ať mě Aurion bleskem trefí, fuj, to jsem se lekl,“ oddechl si Harold. 

„Obávám se nejhoršího,“ zabručel Krath. „Už dlouho nepřišla žádná špatná

zpráva.“

„Budeš se asi divit,“ vyhrkla Julie. „Ale půlka osady se zbláznila a táhne

směrem k Medovým horám.  Siriana  měla  k vesničanům dlouhý proslov, po

němž všichni skončili přesvědčení, že nemrtví se znovu vrátí v plné síle.“

„V pořádku. Jistý upír nás upozornil, že Siriana je zrádkyně. Naše čarodějka

totiž kdysi šlohla derteonskou čelenku, po které tenhle upír děsně pase. Zatímco

jsme byli pryč, tak Sirianě zřejmě došlo, že by se Krath na své cestě mohl o té

čelence ledacos domáknout. Potom by byl vzteky bez sebe a s Krathem, pokud

je vzteklý, není radno nic mít,“ vysvětloval felčar. 

„Nejsem vzteklý, Harolde,“ opáčil lovec přízraků. „Cítím se jako obelhaný a

zrazený hlupák. Znova jsem věřil lidem a znova se mi to nevyplatilo. Pověz, co

se stalo,“ vyzval Julii. 

„První den, když jste odjeli, se celá osada držela celkem v klidu. Pak se ale

lidé začali bát, že se nemrtví vrátí a dokončí práci. Sirianě nedělalo problémy

přesvědčit je, že to nejlepší, co mohou udělat, je odejít do Medových hor. Za

Gruvalových časů by na to nikdy nepřistoupili, ale když teď viděli, co jsou

nemrtví zač, vzali to vcelku snadno.“

„Odešli všichni?“ zeptal se Krath. 

„Ne,“ zavrtěla hlavou Julie. „Ale šlo jich dost. Siriana střídavě mluvila o

šťastnějších   zítřcích   a   o   spravedlnosti   a   pomstě.   Ne   všichni   se   nechali

přesvědčit, ale strach z nemrtvých byl příliš silný.“

„Dobře, takže si zkusíme zopakovat, co se teď děje,“ řekl zamyšleně Krath. 

„Siriana má derteonskou čelenku, kterou chce upír. Když jsem nebyl ve vesnici, 

došlo jí, že bych se to mohl nějakým způsobem dozvědět.“

„To jo,“ ušklíbl se felčar. „Tak blbá, aby si myslela, že s ní budeš zacházet v

rukavičkách, zas není.“

„Samozřejmě,   že   bych   jí   tu   čelenku   nenechal,“   rozhodil   rukama   Krath. 

„Určitě bych ji odnesl z osady, aby se tam upír neměl důvod vracet.“

„A protože zřejmě i Siriana čelenku mermomocí chce, zkusila to jediné, co jí

zbývalo. Překecala část Tří osik, aby s ní odešli do Medových hor. Hory obecně

jsou   dobré   místo,   kde   se   dá   někomu   ztratit.  A Medové   hory  jsou   pověstné

podzemními jeskyněmi.“

„Ne tak docela,“ namítl Krath. „Snadno se tam ztratíš někomu, kdo se v nich

nevyzná. Jenže Šagrat mi prozradil, že má v Medových horách úkol od Vieena. 

Takže je dost dobře možné, že je má zmáklé mnohem víc než Siriana. Což naše

čarodějka samozřejmě neví.“

„Fajn,“ řekla Julie. „Takže je nejvyšší čas nasednout na koně a vydat se

směrem k Medovým horám. Dokud máme šanci, že vesničany dostihneme.“


•• •   •••   •••

Zatímco se družina blížila k Medovým horám, podařilo se Krathovi nalézt stopy

vesničanů. Zdupaný pruh trávy mluvil jasně. Krath pobídl koně a společně se

zbytkem výpravy vyrazil po stopách. 

Když jeho koni od huby začala stříkat pěna, spatřil lovec přízraků vrcholky

Medových hor. I Juliinu hřebci se v očích rýsovaly rudé žilky a uzdu pokrývala

hustá pěna. Hrozilo, že některý z koní brzy padne. 

Naštěstí k tomu nedošlo. Skupina dorazila k úpatí první hory, kde jí nezbylo

nic jiného, než koně uvázat a pokračovat pěšky. Krath se rozhodl, že společně

vylezou na vrcholek a z výšky obhlédnou situaci. 

„U   Khara,   zpomalte,   prosím,“   fňukal   Harold,   když   se   mu   Krath   začínal

ztrácet v dálce. Lovec přízraků spěchal, jak jen to šlo. Nehodlal na vrcholek

dojít, chtěl tam  vyběhnout. „Já nejsem kůň, abyste mě mohli takhle štvát!“

Krathovi s Julií sice podrážky podkluzovaly po hrubém štěrku, ale ani to je

nedonutilo   zpomalit.   Na   kamenitou   loučku   doběhli   za   necelou   půlhodinku. 

Ihned   se   do   nich   opřel   chladný   horský   vítr.  Čechral   jim   vlasy   a   zábl   skrz

propocené tuniky. 

„Vidíš?“ namířila Julie prstem do dálky. Krath upřel svůj zrak do míst, kam

Julie ukazovala. Spatřil množství pohybujících se postav. Zatím byly rozdělené

do dvou hloučků, které kolem sebe spíš bezradně kroužily. 

„Tak to je prvotřídní průšvih. Upír Sirianu dostihl mnohem dřív, než jsem

čekal. Myslím, že takhle to naše čarodějka rozhodně nezamýšlela. Musíme jim

pomoct,“ rozhodl Krath. 

„Nestihneme   to,“   konstatovala   Julie.   „Pustí   se   do   sebe   dřív,   než   tam

dorazíme.“

„Správně,“ řekl Harold. „Jak Julie právě zjistila, nemá cenu pospíchat. A

především, a to bych chtěl zdůraznit, především nemá cenu  běžet.“

„Harold s jezdci jim půjde na pomoc. Snad tam dorazí včas. Já s Krathem to

vezmeme   po   hřebeni   támhle   dozadu   k   té   hoře,“   zamávala   Julie   prstem   ke

skalnatému štítu, ze kterého slézaly další droboulinké postavy. „Myslím, že v

zadních liniích by se mohl skrývat jistý upír. A jestli ho tam nenajdeme, tak si s

Krathem poradíme s těmi několika opozdilci a přijdeme vám na pomoc.“


•• •   •••   •••

Siriana se ohlédla. 

Jedním pohledem přejela skupinu vesničanů a zkontrolovala, jak se situace

vyvíjí. Borgůn s tupým výrazem hleděl na nemrtvou hordu a zbytek se nahlas

hašteřil mezi sebou. Byli zoufalí a bezradní, celou dobu se nemrtvým snažili

utéct a nakonec jim vběhli přímo do náruče. 

Siriana byla zase vztekem bez sebe. Takhle to vůbec neplánovala. Nechápala, 

jak   ji   Šagratovi   služebníci   dokázali   tak   rychle   dostihnout.   Doufala,   že   se   s

osadníky   zavrtá   do   nějaké   jeskyně   v   horách   a   tam   přečká,   dokud   Šagrata

neomrzí ji hledat. Osadníci by jí dělali prvotřídní poskoky, to už si vyzkoušela

ve Třech osikách. Poslouchali ji na slovo, a když se jim něco nezdálo, stačilo

rozkaz podpořit drobným kouzlem. 

Siriana očekávala, že nějakou dobu potrvá, než nemrtví a osadníci zjistí, že

není tam, kde by měla být. Představila si, jak bude Šagrat zuřit, až zjistí, že

stihla uprchnout, a ta představa jí alespoň trochu zvedla náladu. 

Netrvalo   dlouho,   zachytila   se   za   poslední   skalní   výčnělek   a   vytáhla   se

nahoru. Otřela si pot z čela a opět obhlédla situaci. Vesničané se zrovna pouštěli

do křížku se skupinou zombií. Čarodějce jich nebylo ani trochu líto. Do jednoho

to byla banda hlupáků a omezenců a za hloupost a omezenost se platí. 

Náhle za sebou zaslechla tichý šramot. 

Okamžitě se otočila, ale spatřila jen pár kamínků, jak je horský vítr valí po

úbočí hřebene. Otočila se znovu. Připadalo jí, že okolo vládne až nepřirozené

ticho. Kameny se stále kutálely po úbočí svahu, ale jejich zvuk už neslyšela. 

Pevněji sevřela svou hůl a udělala dva kroky vpřed. Pak jí pod žebra zajelo

cosi   chladného   a   hodně,   hodně   tvrdého.   S   nevěřícným   výrazem   hleděla   na

Šagrata, jak jí v ráně kroutí jakýmsi předmětem připomínajícím dýku posázenou

řadami ostrých trnů. 

„Něco se ti musí nechat,“ řekl upír. „Byla jsi dobrá. Opravdu hodně dobrá. 

Kdyby na tvém místě byl kdokoliv jiný, pokusil by se najmout loď v Sarindaru

a skončil by v mých spárech, ještě než by nastoupil na palubu. Skrýt se v poušti

a pomáhat místní bandě buranů, to by napadlo málokoho. Stačilo jen dostatečně

dlouho čekat, než tví pronásledovatelé ochabnou, a pak bys měla cestu volnou.“

Šagrat znovu zakroutil v ráně zvláštním předmětem a Siriana cítila, jak jí do

úst stoupají zvratky smíšené s krví. Nedokázala ze sebe vypravit jediné slovo. 

„Když o tom přemýšlím, tak jsi nakonec mohla být sebelepší a stejně bych tě

dostal.   Očekával   jsem   sice,   že   mi   mou   čelenku   přinese   ten   hloupý   lovec

přízraků, ale takhle taky dobře,“ vysmíval se Sirianě upír. „Pokusit se mi ztratit

v   horách   nebyl   dobrý   nápad.   Za   prvé   to   tu   znám   a   za   druhé,   ač   je   to

překvapující, i já mám v rukávu pár kouzelných triků. 

Kdokoliv se mi pokusí odporovat, skončí špatně,“ pokračoval upír. Zjevně se


rád   poslouchal,   protože   Siriana   jeho   slova   přes   nesnesitelnou   bolest   už

nevnímala. „Téhle věcičce se říká trhač střev a umírání s ním v břiše rozhodně

není příjemná záležitost. Potrvá ještě tak dvě hodiny, než zhasneš, a do té doby

budeš osamocená ležet na vrcholku téhle hory a prosit Lamiuse o slitování.“

Poté upír Sirianu konečně pustil a její tělo bezvládně padlo obličejem k zemi. 

Trhač střev nechal v ráně, jak slíbil. 


•• •   •••   •••

Krath s Julií se hnali jako o závod. Překonávali jeden skalní výčnělek za

druhým, a když se dostali na rovný úsek, klusali vedle sebe. Jakmile se octli nad

svahem, kde se mohl Šagrat nalézat, zahlédl Krath ústí jeskyně. 

„Nevypadá to, že by tam někdo hlídal,“ konstatoval Krath. „Ale dal bych si

pozor.“

Oběma   plíce   duněly   jako   kovářské   měchy.  Šplhání   po   skalách   jim   dalo

pořádně zabrat. Přesto neotáleli a spustili se k ústí tunelu. Jen co Krath dopadl

špičkami bot na zem, zaslechl kovové  bzink.  Přesně takové  bzink,  jaké se ozve, 

když meč vylétne z pochvy. 

Krath sáhl za pravé rameno. Současně s tímto pohybem vykročil dopředu a

otočil se. 

Ostří   mečů   se   srazila   a   zaskřípala   o   sebe.   Krath   pevně   sevřel   rukojeť

eldebranského obouručáku. Zíral přímo do úzkého průzoru Masakrovy helmy. V

monstrózní přilbě zela jen temná prázdnota. 

Masakr se napřáhl k dalšímu výpadu. Krath ťal zdola nahoru přes rytířovy

rukavice. Ještě než se Masakr vzpamatoval, sekl ho přes zápěstí znovu. Rytíři

málem vylétl meč z rukou, ale podařilo se mu jej udržet. 

Julie ke svému sestupu nepoužila lano. Odrazila se ze skalního výčnělku a

dopadla do kotoulu vedle Kratha. Ihned se postavila na nohy a tasila šavle. 

Z jeskyně se vynořil další rytíř. Oprátka se neobtěžoval zastavit a v trysku se

po Krathovi ohnal jílcem meče. Lovec přízraků zaklekl, divoce se rozmáchl a

zasáhl Oprátku přímo do kolene. Opět neriskoval a svou ránu zopakoval. 

Koutkem oka sledoval, jak Julie oběma šavlemi  naráz vykryla Masakrův

útok. 

Rytíř se před Krathem skácel na ostrý skalní výčnělek. Lovec přízraků mu

okamžitě přišlápl dlaň se zbraní. Uchopil meč za záštitu a pokusil se Oprátku

bodnout do krku. 

Rytíř   jen   taktak   uhnul.   Špička   meče   sklouzla   po  kroužkovém   nákrčníku. 

Krath věděl, že stačilo málo a vyřadil by Oprátku z boje. Jeho mysl zatemnila

vidina blížícího se vítězství. Do dalšího bodnutí vložil všechno, co do něj vložit

mohl. 

Oprátka   zacloumal   rukou,   kterou   mu   drtila   Krathova   podrážka.   Lovec

přízraků   ztratil   stabilitu.   Místo   do  rytířova   krku   vrazil   obouručák   mezi   dva

rozeklané kousky kamene. Trhl jílcem, ale zbraň zůstala zaklíněná. 

Oprátka mezitím  chňapl  po svém meči. Ačkoliv  se Krath  snažil  vyviklat

eldebranské ostří, zpozoroval rytířův pohyb. Zezadu ho jednou rukou chytil za

nákrčník a druhou mu sevřel zápěstí. Zapřel rytíři koleno do zad a vší silou

zabral. 

Oprátka uchopil meč, ale druhou ruku mu Krath tlačil do nepřirozeného úhlu. 

Lovec   přízraků   netušil,   jestli   to,   co   slyší,   je   praskání   ramenní   kosti. 

Předpokládal, že ne, a na okamžik povolil držení. Rytíř si to mylně vyložil jako

slabost. 

Krath nepolevoval v páčení. Oprátkova ruka se vrátila do své bývalé pozice a

pokračovala o kus dál. Tentokrát byl Krath ochoten připustit, že přinejmenším

jedna kost praskla. V medicíně se nevyznal, a proto nedokázal odhadnout, která. 

„Krathe,“ vykřikla bezmocně Julie. Masakr jí právě zablokoval obě šavle. 

Vzápětí Julii udeřil loktem do obličeje. Šavle při dopadu slabě zacinkaly. 

Krath nevěřícně zíral, jak rytíř Julii probodává rameno. Černá ocel jí projela

přesně pod klíční kostí. V okolí rány se kazajka zbarvila doruda. 

Krath instinktivně použil oba symbionty. Jeho síla se rázem zvětšila natolik, 

že Oprátkovu ruku skoro vytrhl z kloubu. Zezadu mu vrazil dýku do mezery

mezi přilbou a hrudním plátem. Po ruce mu stekla černá tekutina a popálila

prsty. 

„Vzdej se, nebo ji podříznu jak podsvinče!“ křičel Masakr. Krath odkopl

bezvládného Oprátku. Z rány na temeni hlavy vytékala stružka žíravé tekutiny. 

A pak odhodil dýku. 

Její špička prorazila Masakrovu rukavici a přišpendlila ho ke skále. 

„Chcípni, hajzle!!“ zařval Krath, když Masakrovi serval přilbu. Nacházela se

pod ní jakási parodie na lidský obličej. Rozplizlé rysy pokrývala nazelenalá

kůže zvýrazněná rozpraskanými puchýři. Krath tu ovšem nebyl od toho, aby

hodnotil Masakrovo vzezření. 

Prvním hákem mu přerazil nos. Podruhé zvolil raději direkt. 

Po páté ráně se rytířův obličej  proměnil na krvavou kaši. Zlomená čelist

čněla na stranu ověšená kousky kůže. Po levé tváři stékal sklivec z oka, které se

už nejméně z poloviny vyprázdnilo. Krath rytíři uštědřil ještě dva háky, než mu

čelist definitivně odpadla. Teprve poté se uklidnil. 

Čepel mezi žebry pro Masakra doslova představovala ránu z milosti. 


•• •   •••   •••

„Neumírej! Prosím, neumírej,“ kvílel Krath. Julie byla v obličeji bledá jako

měsíc v úplňku. Těžce dýchala, ale zatím vypadala, že se drží. 

„Pomoz mi…“ ukázala na meč, který jí stále trčel z ramene. Krath se ho

pokusil co nejšetrněji vytáhnout. Poté Julii provizorně zranění obvázal. Obvazy

se sice opět zbarvily doruda, ale nakonec se Krathovi podařilo krvácení zastavit. 

„Vydržím to,“ zaťala Julie zuby. „Musíš Šagrata najít sám.“

„Ne, kašlu na něj. Odnesu tě do údolí a najdu nějakého léčitele.“

„Krathe!“ podívala se Julie lovci přízraků zblízka do očí. „Musíš to udělat. 

Kvůli mně, kvůli Gruvalovi a dokonce i kvůli sobě.“

Krath vydechl. Pokusil se vyprázdnit mysl od všech zbytečných starostí. Byl

tady jen on, Julie a upír. A s největší pravděpodobností dnes přinejmenším jeden

z nich zemře. 

„Postarám se o něj a co nejrychleji se pro tebe vrátím,“ řekl Krath a Julii

políbil.   Na   rtech   přitom   ucítil   krvavé   kapky,   které   ho   bodaly   jako   střípky

křišťálu. 


•• •   •••   •••

Krath   proběhl   dlouhým   tunelem.   Na   jeho   konci   vešel   do   prostorného   sálu

osvětleného paprsky dopadajícími dírou ve stropě. 

Šagrat   stál   za   improvizovaným   stolem   z   borovicových   špalků   a   přes   ně

položeného prkna. Vlasy se mu ještě leskly od vosku, který si na ně nedávno

nanesl. Měl je pečlivě učesané a stažené vzadu do uzlu. Právě do skleněné číše

naléval   jakousi   temně   rudou   tekutinu.   Jakmile   Krath   vrazil   do   sálu,   vyňal

druhou láhev s pečetí Mučanského vína a rovněž mu nalil. Jeho vlastní láhev s

rudým nápojem označení postrádala. 

„Vítej, Krathe, v předsunuté baště Umrlčího království,“ řekl Šagrat. „Právě

zde bude jednoho dne stát prvotřídní nekromantská laboratoř. Přesně, jak si můj

pán Vieen přál.“

„Nemám zájem poslouchat ty tvé žvásty, upíre,“ odsekl Krath. 

„Není třeba se unáhlovat. Stále ještě se můžeme dohodnout jako civilizovaní

lidé,“ řekl Šagrat. 

„Šanci   dohodnout   se   už   jsi   propásl.   Od   našeho   posledního   setkání   jsem

pochopil, že každá dohoda má svou cenu. Tentokrát bych ji zaplatil svou ctí

lovce přízraků.“

„Ctí? Čest je, Krathe, jen pro ty, kteří si ji mohou dovolit,“ pousmál se upír. 

Přistrčil ke Krathovi číši s vínem a nabídl mu. „Nemusíš se bát, že bych na tebe

zkoušel nějaké laciné triky. Není otrávené.“

Krathův   obouručák   číši   roztříštil   na   tisíc   drobných   úlomků.   Víno   se

rozstříklo po stole a pošpinilo sněhově bílý ubrus. 

„Tyhle šaškárny si laskavě odpusť!“ ztratil upír trpělivost. „Pro co sis sakra

přišel?! Zlato? Drahokamy? Derteonskou čelenku vidění tvárnosti? Tak na ni

rovnou zapomeň, protože tu ti v žádném případě nedám.“

„Spletl ses, Šagrate. Přišel jsem si pro tebe.“

„Opravdu?“ zeptal se Šagrat a svou otázku zdůraznil povytáhnutím obočí. 

„Možná by sis napřed mohl poslechnout, že k Targentu se velmi brzy přižene

korullské vojsko. V Říši slepých bohů se už houfují oddíly, které co nevidět

Fullerovu   odbojnou   oázu   srovnají   se   zemí.   Místo   ztrácení   času   bys   měl

pospíchat zpátky Fullera varovat.“

„Myslím, že pár minut tu ještě ztratit můžu,“ řekl Krath a zaútočil. 

Upír byl rychlý. Daleko rychlejší, než Krath předpokládal. Sotva se lovec

přízraků napřáhl k výpadu, Šagrat hbitě přeskočil stůl. Krath chtěl ustoupit, ale

nedokázal to. Upír mu vyrazil meč z ruky a zároveň ho udeřil pěstí do břicha. 

Krath nemohl popadnout dech. Upír nehodlal čekat, až se vzpamatuje. 

Šagratova pěst lovce přízraků zasáhla do tváře silou beranidla. Servala mu z

obličeje kus kůže a srazila ho k zemi. Krath se otočil kolem vlastní osy a při

pádu si narazil koleno. 

Lovec přízraků zvedl hlavu a opřel se o dlaně. Upír se ho pokusil zranit

kopem do hlavy. Jeho bota se otřela o Krathovo levé ucho. Lovec přízraků

pohotově uhnul a loktem kop vykryl. Pak Šagrata uchopil za kotník a přitáhl k

sobě. 

Upír   se   setrvačností   svalil   vedle   Kratha.   Ten   neváhal   a   sekl   malíkovou

hranou proti upírovu krku. Cítil, že chvilku dokonce Šagratovi tlačil na ohryzek, 

ale pak se upír odvalil a opět postavil do střehu. Rozhlédl se kolem sebe po

něčem, co by mohl použít jako zbraň. 

Jeho   pohled   okamžitě   padl  na   svícen.   Hroty na   napichování   svíček  byly

zabroušené do špičky. Upír se svícnem rozehnal v širokém oblouku. 

Napoprvé Kratha s přehledem minul. Napodruhé se lovec přízraků sehnul a

pod   svícnem   podklouzl.   Znovu   použil   sek   malíkovou   hranou   a   zároveň

Šagratovi podrazil nohy. 

Upír Kratha popadl za kazajku a strhl ho s sebou. Oba skončili v jednom

zmítajícím se klubku. Svícen odlétl stranou. 

Lovec přízraků i upír se pokusili zasáhnout soupeře pěstí. Na tak krátkou

vzdálenost   se   nemohli   pořádně   rozmáchnout   a   jejich   úsilí   vyšlo   naprázdno. 

Krath dokonce ve snaze Šagrata zranit plnou silou udeřil do kamenné podlahy. 

V tu chvíli myslel, že si rozdrtil klouby. 

„Pořád  ještě  se   můžeme   dohodnout,“   zasípal  upír.  Krath   nejspíš  ohryzek

zasáhl přesně. „Žádný z nás tu nemusí zhasnout.“

Krath se na okamžik zastavil. Pak si vybavil polomrtvou Julii a umírajícího

Gruvala. 

„Posledního upíra jsem rozřezal na kusy před dlouhou dobou,“ řekl. „Rád si

tu vzpomínku oživím.“

V   ten   moment   se   Šagratovi   podařilo   ho   překvapit.   Levačkou   naznačil

klamavý úder a skutečný útok vedl kolenem. Uchopil Kratha oběma rukama za

hlavou a lokty mu stiskl krkavice. 

Lovec přízraků cítil, jak mu do mozku přestává proudit kyslík. Upír ho pevně

držel v klinči a využíval výhod, které z toho plynuly. Krath věděl, že vydrží už

jen chvilku, a pak omdlí. Šagrat ho nabral kolenem do žaludku. Jelikož byl

úspěšný, pokusil se o to znovu. 

Krath couvl. Šagrat kolenem promáchl do prázdna. 

Lovec přízraků mezi upírovy lokty prostrčil ruku a rychle to samé provedl s

druhou. Rozevřel upírovo držení a zatlačil ho ke stěně. Neustále mu roztahoval

paže od sebe, aby se nemohl bránit. Nakonec obě zároveň pustil a uštědřil mu

prudký hák do obličeje. 

Upír doslova chytil druhou o zeď. Krath si uvědomil, že se dostal do velmi

výhodné pozice. Stiskl upírovi bradu a několikrát s ní rázně trhl dozadu. 

Sagratova  hlava   praskla   jako  přezrálé   rajče.   Krath  s   ní   o  zeď  mlátil   tak

dlouho,   dokud   se   upír   nepřestal   hýbat   a   stěna   se   nezbarvila   šedou   hmotou

smíšenou s úlomky kostí. Potom o krok ustoupil a nechal upírovo tělo padnout

na zem. 

Dřív, než Krath ze sálu odešel, nalezl svůj meč. Posléze konečně od zbytku

těla oddělil, co z hlavy zbylo. 

•• •   •••   •••

Nad Medovými  horami se vznášely chuchvalce mlhy. Různě se mezi  sebou

proplétaly   a   nechávaly   slunečním   paprskům   možnost   prostupovat   jimi   a

vytvářet duhovou mozaiku. Vítr cáry mlhy hnal od jednoho vrcholku hory k

druhému a trhal je o ostré skalní štíty. 

Krath z batohu vytáhl platinovou čelenku, kterou našel v upírově doupěti, a

teprve teď si ji důkladně prohlédl. Zdobili ji čtyři svíjející se draci, kteří chrlili

sloupce ohně na zástup po zuby ozbrojených skřetů. Krath odolal pokušení si ji

nasadit. 

Po stezce kroutící se podél hory k němu přicházela Julie. V obličeji byla sice

ještě trochu pobledlá, ale držela se statečně. Krath odhadoval, že za dva tři

aldeny bude naprosto fit. 

Připojila se k němu a mlčky kráčela k místu, kde ležela mrtvá Siriana. Ani

jeden   z   nich   nepotřeboval   mluvit,  rozuměli   si   beze   slov. Tělo   čarodějky  se

válelo v kaluži krve a vnitřností. Konečky prstů jí zdobily polámané nehty, jak v

předsmrtné křeči zatínala ruce do skal. Krath by takový konec nikomu nepřál, 

dokonce ani jí ne. 

Julie   se   otočila   jako   první   a   lovec   přízraků   ji   následoval.   Už   se   dost

vynadíval na upírovo dílo zkázy. K patě hory došli mlčky. Teprve potom Julie

promluvila. 

„Máš tušení, k čemu by ta čelenka mohla být dobrá?“ zeptala se. 

„Mám,“ řekl Krath. „Šagrat mi prozradil, že je to derteonská čelenka vidění

tvárnosti. Zaslechl jsem o ní několik pověstí, ale nic jistého nevím. Rozhodně

bych si ji nezkoušel nasazovat, to by nemuselo dopadnout dobře. K čemu by

nám koneckonců byla schopnost vidět, jak si lidé stojí v řádu světa?“

„To  je   pravda.   K   čemu   by  nám   něco   takového   bylo,“   odpověděla   Julie. 

„Haroldovi bych se o ní ale nezmiňovala. Je to hrozná kecka, neudrží jazyk za

zuby.“

„To rozhodně. Ještě uvidíme, k čemu nám taková věc může být užitečná.“


•• •   •••   •••

Krath se vyhoupl do sedla. Jeho kůň při vzpomínce na minulou cestu, kde

málem   padl   vyčerpáním,   zafrkal.   Lovec   přízraků   obhlédl   zástup   jezdců. 

Každému   z   nich   přibyl   nejméně   jeden   šrám,   ale   kupodivu   si   nikdo   ze

závěrečného střetnutí s nernrtvými neodnesl vážnější zranění. 

„Krathe, velká škoda, že jsi s námi nebyl. Přímo pod rukama mi umřel Náhlá

smrt,“   chvástal   se   Harold.   „Sice   se   trochu   cukal,  ale   škrtil   jsem  ho,   dokud

nevypustil duši.“



„Slyšela jsem, že to bylo trochu jinak,“ poznamenala Julie. „Prý tě málem

prošpikoval kopím a tys před ním prchal po bojišti a volal všech sedmnáct

bohů.“

„Pomluvy! Hloupé pomluvy,“ ohradil se Harold. 

„Šagrat mi před smrtí prozradil, že na Targent zanedlouho přitáhne korullská

armáda,“ podíval se Krath na své společníky  významným  pohledem. „Přece jen

se k Fullerovi nevrátíme s prázdnou.“

„Fuller má v hlavě úplně jiné myšlenky, na něco takového nebude brát zřetel. 

Mimoto, Šagrat mohl klidně lhát,“ řekla Julie. „Informace je to ovšem cenná. 

Jedeme do Targentu hned?“

„Napřed navštívíme mého starého známého,“ odpověděl Krath. „Setkal jsem

se   s  ním  v  klášteře  Subotam  a   vím,   že  touto  dobou  tráví   čas   v Medových

horách. Rád bych mu naznačil, že ve Stínovém světě se teď potlouká jistý upír, 

který si přímo říká o to, aby někdo definitivně ukončil jeho existenci.“

Krath pobídl koně. Hřebec neochotně vyrazil na cestu a zbytek oddílu ho

následoval. Skrz cáry mlhy pronikaly sluneční paprsky a dopadaly na skupinu

devatenácti jezdců. 

Po   obloze   přelétl   havran.   Zakrákoral   a   zamával   křídly   na   pozdrav.   Byl

šťastný. Šťastný a svobodný. 

ZVĚSTOVATELÉ KONCE

Zbyněk „Gilgalad“ Holub

 I  poušť někde skrývá studnu. Žádný ostrov není ostrovem sám pro sebe. 

 Antoine de Saint-Exupéry

 Poušť i moře jsou bezbřehé jako lidská duše. Námořník brázdí jejich vlny a

 vpisuje do nich pomíjivou stopu života. Vlny ji pohltí, činy však zůstanou…

 Sekity

„Vpřed! Zaber pořádně tím kormidlem!“ velel kapitán Ragbah. 

Byl to statný skřet se zjizvenou tváří. Stál rozkročený na přídi dračí lodi a se

zrůdným úšklebkem sledoval obrovité nepřátelské plavidlo. 

„Máme velké ztráty, kapitáne! Půlku posádky už žerou ryby. Loď se sotva

drží nad vodou…“ Protestující námořník nestačil dopovědět. Skřet ho mocným

úderem srazil na palubu. 

„Tak dělej, Joasi!“ křičel dál na kormidelníka. 

Krátce ostříhaný plavovlasý muž s bradkou přikývl, opřel se do kormidla a

namířil loď přímo proti sarindarské džunce. 

Najížděli na ni nebezpečně rychle. Bylo to obrovské plavidlo. Pokud by se s

ním srazili, poslalo by to obě lodi ke dnu. 

Skřetího velitele dračí  lodě z Ostrova  albatrosů to ale  pranic nezajímalo. 

Dnes už potopil dvě džunky. Třetí je zahnala do zátoky na mělčinu. Ocitli se v

pasti, ale Ragbah byl přesto rozhodnutý vyřídit i tu poslední, třebaže by to mělo

zničit celou loď a on při tom zahynout. 

„Pal!“ zařval skřet a z rozevřené dračí tlamy na přídi vyšlehl proud jedovatě

zeleného ohně. 
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Ozval  se výbuch a  z boku nepřátelského plavidla  začaly  šlehat plameny. 

Vzduch   naplnil   pach   síry.  Palubu   džunky   zachvátily   žár   a   panika.   Několik

hořících námořníků přepadlo přes hrazení do zpěněného moře. 

Joas   strhl   kormidlo   do   strany   a   dračí   loď   se   prudce   stočila.   Pluli   teď   s

poničeným plavidlem bok po boku. 

Zazněl pronikavý svist a z džunky se na dračí loď snesl déšť šípů. Několik

mužů se skácelo, zbývající kleli a proklínali nepřítele. 

„Pozor! Vlevo…“ skřeti kapitán nedořekl. 

Paluba se mu zatřásla pod nohama, ztratil rovnováhu. V poslední chvíli před

sebe stačil natáhnout ruce. Se štěstím dopadl na dlaně, jinak by si rozbil hlavu. 

Posádka   poškozené   džunky   ztratila   vládu   nad   svým   plavidlem.   To   se

nebezpečně stočilo k Ragbahově lodi a narazilo bokem o její příď. Ohlušující

třeskot doprovázel gejzír dřevěných úlomků. 

Útlá dračí loď zůstala zaklíněna uvnitř větší bachraté džunky. Obě plavidla

byla vážně poškozena a nabírala vodu. 

Sarindarský   velitel   pohotově   zavelel   k   útoku.   Na   palubu   lodi   z   Ostrova

albatrosů seskákali první nepřátelé. 

„Sarindar!“ křičeli. 

„Kirbeg!“ zvolal Ragbah a vrhl se jim naproti s šavlí nad hlavou. 

Zbytek skřetovy posádky ho zuřivě následoval. Zařinčely zbraně, zapraskaly

kosti. Ozvaly se první bolestivé výkřiky. 

Kormidelník   Joas   stál   na   zadní   nástavbě   lodi.   Sledoval,   jak   se   jeden   ze

Sarindarců oddělil od bojující skupiny a rozběhl se k němu. 

Pustil kormidlo a chopil se šavle. Rozmáchl se a ťal. Protivník ani nestačil

vyběhnout k němu nahoru. Hlava se mu rozskočila jako prasklý ořech, vystříkla

krvavá sprška. 

Všechno to proběhlo moc rychle. Joas si stačil všimnout jen toho, že měl

snědou tvář a tmavé oči, tak jako většina mužů ze Sarindaru. 

Nepřátel bylo mnoho. Nejméně třikrát tolik, co posádky dračí lodě. Tu ale

tvořili  samí   ostřílení   válečníci.   Několik   skřetů,   lidé,   trpaslík   a   dokonce   dva

elfové. Posádky Kirbegových plavidel z Ostrova albatrosů měly pestré složení a

strašlivou pověst. 

Navzdory přesile Sarindarců se je Ragbahovým lidem dařilo udolávat. V boji

muže proti muži byli daleko zkušenější. 

Joas skopl tělo mrtvého Sarindarce ze schůdků, aby získal víc prostoru a

mohl se pořádně rozkročit. Chopil se kormidla a vší silou jím trhl do strany. 

Ošklivě to zaskřípalo, ale nic dalšího už se nestalo. Dračí loď byla pořád

zaklíněna v boku džunky ze Sarindaru. 

Kormidelník   to   zkusil   znovu.   Ozvalo   se   zapraskání   a   plavidlo   se

zakymácelo. Vzduchem se mihlo několik trámů vymrštěných strašlivou silou. 

Podařilo se mu získat trochu prostoru. Naskytl se mu však hrůzný pohled na

rozdrcenou příď, kterou dračí loď nabírala vodu. Ozdobná dračí hlava zmizela v

mořských hlubinách. 

„Přímo proti džunce!“ řval na něj Ragbah. 

Tvář měl zalitou krví, chyběla mu levá líce. V pravici držel hlavu velitele

nepřátel, jehož se mu právě podařilo setnout. Z každé strany se už ale na něj

sápali další dva Sarindarci. 

Joas zaváhal. Věděl, co chce skřeti kapitán udělat. Pohlédl na hrstku svých

druhů, kteří se v tratolišti krve sotva drželi proti mnohonásobné přesile. Tohle

byl konec. 

„Kirbeg!“ zařval jméno vládce, jemuž sloužil, a na jeho tváři se rozhostil

sveřepý výraz. 

Opřel se do kormidla, co mu síly stačily. Žlutý drak na plachtě hlavního

stěžně zamával křídly a loď se zakrojila hlouběji do boku džunky. Na její palubě

pobíhaly postavy vyděšených námořníků. 

Joasovi zahvízdaly šípy kolem uší. Poslední z jeho druhů, co se ještě drželi

na nohou, padali jako podťatí. Stejně tak i nepřátelé, zasažení členy vlastní

posádky. 

Snažili se ho zastřelit. Joas měl zatím štěstí a šípy jej těsně míjely. Věděl

však, že za chvíli stejně zemře. Byl o tom přesvědčený. 

Ještě jednou zabral kormidlem a plavidlo se pohnulo kupředu. Dračí loď i

sarindarská džunka zasténaly ve společné agónii a vzápětí vybuchly ve změti

dřevěných trámů, ráhen a poletujících lidských těl. 

Kormidlo se vymrštilo do vzduchu, letělo daleko do širého moře. Společně s

ním i Joas, jenž ho ještě pořád pevně svíral v rukou. Poslední, co spatřil, byla

zpěněná vodní hladina, do níž se po hlavě ponořil. 

Pak se okolo něj rozhostila tma. 


•• •   •••   •••

Na břehu stál malý muž v bílém kaftanu a sledoval rozbouřené moře. Vlny

vyplavovaly trosky lodí i lidská těla. Všechna byla mrtvá, ale to nevadilo. Právě

naopak. S mrtvolami se pracovalo mnohem lépe než s živými. 

„Tohle bude pána zajímat,“ zamnul si spokojeně ruce. 

Potom si všiml plavovlasého muže. Ležel v písku na zádech a v rukou pevně

svíral zbytky kormidla. Jeho hrudník se mírně zvedal. 

„Ha, tenhle je ještě živý! Nevadí, taky se hodí,“ usmál se mrňous. 

Vzápětí se prudce otočil a rozběhl do svahu písečné duny. A potom dál, 

hlouběji do nekonečné pouště. 


•• •   •••   •••


Zbyněk „Gilgalad“ Holub: ZVĚSTOVATELÉ KONCE

Joase   hrozně   bolela   hlava.  Třeštila   mu   tak,   jako   by  se   snad   sešly  všechny

kocoviny jeho života na posledním velkém hodokvasu. Zavyl bolestí a otevřel

oči. 

Pohlédl do ostrého slunce. Chtěl si zakrýt zrak dlaní, ale nešlo to. Zápěstí mu

spojoval kovový řetěz, který končil u mříže ze zčernalého dřeva. 

Seděl uvnitř nějaké klece. Kolem sebe spatřil ještě dalších deset lidí. Byli

zbídačení, špinaví a vyzáblí. Muži, ženy, dokonce dvě děti. 

Stejně jako on měli všichni na rukou okovy. Apaticky skrz něj hleděli někam

do dáli. Někteří už nebyli při smyslech a tváře jim opanoval lhostejný výraz

blázna. 

Joas se chtěl zeptat, kde je. Nepodařilo se mu však z úst dostat jediné slovo. 

Vyschlé rozpraskané rty ho hrozně pálily, stejně jako celé hrdlo. Potřeboval se

napít. 

Konečně zaostřil zrak natolik, že dohlédl za hranice mříží. 

Klec spočívala na dvou velkých lyžích. Trochu to připomínalo saně, jaké se

prý používaly na věčně zasněženém severu. Alespoň tak si je Joas představoval

podle vyprávění mužů z posádky, kteří pocházeli až z dalekého Lendoru. Joas

sníh ještě nikdy neviděl. 

Vepředu spatřil nějaké obrovité zvíře. Kráčelo před klecí a táhlo ji za sebou

pískem. Provázela ho skupina podivně se klátících postav. 

Joas zalapal po dechu. Nejen, že na sobě neměli kousek oblečení. Na jejich

tělech chyběla i kůže a maso. Byli to kost-liví válečníci, přes záda jim visely

kruhové štíty a meče. 

Za Joasovou klecí jely další saně. Kormidelník si pozorněji prohlédl tvora, co

je táhl. S hrůzou si uvědomil, že se dívá na velikou zvířecí kostru, kdysi možná

nosorožce. 

Podivných vozidel na lyžích byla celá řada. Některé vezly klece se zajatci, 

jiné velké bedny z černého dřeva. Úplně ty poslední, na samém konci kolony, 

měly tvar kočáru a táhl je pár kostlivých koní. 

Joas se otřásl odporem, jenž vzápětí vystřídaly pocity zmatku a strachu. Byl

uvězněný v nějaké příšerné nemrtvé karavaně. 

Kde se to jen ocitl? Je po smrti a tohle je trest za jeho pirátský život? 

Patřil   k   posádce   jedné   z   dračích   lodí   Kirbega   Žlutého,   drakočlověka   z

Ostrova albatrosů. V jeho službách přepadal a potápěl lodě Sarindaru, Keledoru, 

Almendoru i Danérie. Kirbegovi drsní námořníci byli postrachem všech moří. 

Respekt z moci dračího vládce dokázal spojit muže různých ras a národů. Bok

po boku mu sloužili skřeti, lidé, trpaslíci i elfové. U Kirbega našli azyl zločinci, 

ale i političtí utečenci. Za věrnost dostali nový domov a svobodu. 

Joas propadal beznaději. Že by se teď dočkal odplaty za svůj hříšný život? 

Jaká utrpení na něho čekají? 

Nemrtvý nosorožec náhle znehybněl. Také ostatní povozy karavany ustaly v

pohybu.   Písek   přestal   skřípět   a   kostliví   válečníci   se   rozestavili   kolem

jednotlivých klecí. 

Od posledních saní s kočárem přicházel malý muž v bílém kaftanu. V jedné

ruce nesl měchuřinu a v druhé hliněnou misku. U každé klece se zajatci se na

chvíli zastavil, a pak pokračoval k další. 

„Je   čas   na   trochu   výživy,“   promluvil   huhňavým   hlasem,   když   dorazil   k

Joasovi. 

Nalil do mělké nádobky nazelenalou tekutinu a přiložil ji k mřížím. Starší

muž s šílenstvím v očích se prodral skrz ostatní a začal z ní chlemtat jako zvíře. 

Když dopil, mrňous dolil a znovu přiložil misku ke kleci. Takto to opakoval, 

dokud se všichni nenapili. 

Zbýval   už   jen   Joas.   Měl   ukrutnou   žízeň,   ale   při   pohledu   na   hlenovitou

tekutinu se mu zvedal odporem žaludek. 

„No tak, ty nebudeš pít?“ divil se neznámý muž. „Hoď to do sebe, nebo brzy

chcípneš. Což ale nemusí být na škodu, aspoň ušetříme…“ zamumlal si spíš pro

sebe. 

„Vodu,“ zachrčel Joas. 

„Vody je málo, nemáme jí nazbyt pro pracovní materiál!“ vyštěkl na něj

malý muž. 

Ruka   s   miskou   se   mu   netrpělivě   třásla,   nechutně   vypadající   tekutina   se

přelévala přes okraj a kapala do žhavého písku. 

Joas se přemohl, zhluboka se nadechl a začal polykat. Kupodivu ta břečka

nebyla zas tak špatná. Podle chuti v ní poznal nějaké byliny. 

Když dopil, cizinec si ho chvíli pobaveně prohlížel pichlavýma očkama. 

„No vidíš, jak ti chutná,“ zahuhňal spokojeně a odešel. 

Za okamžik se dala karavana opět do pohybu. Kormidelník se posadil do

kouta. Do žil se mu vracela ztracená síla. V tekutině musela být nějaká léčivá

kouzla. 


•• •   •••   •••

„Je tu Sekity! Sekity je tady!“ křičela nepříčetně jedna ze zajatkyň, zatímco

divoce lomcovala mříží. 

Oči se jí leskly horečkou, u úst se tvořila pěna a její tělo se třáslo jako při

zimnici. 

Blížil   se   večer   a   nad   pouští   se   smrákalo.   Většina   vězňů   dřímala   nebo

apaticky zírala někam do prázdna. Ženy si nikdo nevšímal. 

 Asi zešílela,  napadlo Joase. 

Vstal,   protlačil  se   skrz  páchnoucí  nemytá   těla   a   sevřel  nešťastnici  okolo

ramen. 

Zbyněk „Gilgalad“ Holub: ZVĚSTOVATELÉ KONCE

„To bude dobrý, posaď se!“ snažil se ji uklidnit. 

„Je tady! Je tady!“ nedala se a křičela dál, celá bez sebe. 

Hnědé   oči   třeštila   hrůzou.   Joasovi   nepřišla   jako   člověk,   který   ztratil

příčetnost. Ve tváři se jí zračil skutečný strach. 

Byla to vyzáblá třicátnice, dříve asi i hezká černovláska. Joas ji přinutil silou, 

aby se posadila. Díval se jí zpříma do očí a snažil se na ni mluvit konejšivým

hlasem. 

„Kdo je Sekity?“ ptal se jí naléhavě. 

„Duch, duch pouště! Přízrak, co kolem nás obchází!“ drmolila zajatkyně skrz

drkotající zuby. 

„Žádného ducha tady nevidím,“ oponoval jí Joas. „Je horko, třeba se ti jenom

něco zdá…“

„Je tady! Je ztracen ten, koho se zmocní!“

Žena máchla rukou někam před sebe, křečovitě sebou zazmítala a pak se

zničehonic   uklidnila.   Vzápětí   se   na   kormidelníka   usmála.   Hnědé   oči   se   už

neleskly, také pěna u úst zmizela. 

„Nevyděsila jsem tě moc, vid?“ zeptala se. 

Její hlas se úplně změnil. Najednou zněl vyrovnaně, bez náznaku strachu. 

Joase to vyvedlo z míry. 

„Jmenuji se Mirota, jsem z Targentu,“ pokračovala, jako by se nic nestalo. 

„Targent… o tom jsem nikdy neslyšel,“ vzpamatoval se Joas. 

Co byla ta podivná žena zač? Netrpěla nějakou nemocí? Předtím si jí v kleci

nevšiml. Možná se krčila někde v koutě, ukrytá mezi vězni. 

„Město,   co   leží   na   jihu,“   vysvětlovala   Mirota.   „Nešťastné   místo   pro

nešťastné lidi, jako jsem já,“ vzpomínala se zaťatými pěstmi. „Patřila jsem k

Fullerových jezdcům. Byli jsme na hlídce, když nás zaskočila písečná bouře. 

Ztratila jsem se a potkala tuhle karavanu…“

„Kam vlastně jedeme?“ zajímal se Joas. 

Konečně tu byl někdo, kdo zodpoví jeho otázky. 

„To raději ani nechtěj vědět,“ opáčila Mirota s kyselým úsměvem. „Tohle je

karavana smrti. Nekromanti přepadávají pouštní kmeny a berou zajatce pro své

zvrhlé   pokusy.  Berou   živé   i   mrtvé…“   pokynula   bradou   k   saním   s   černými

truhlami. 

„Míříme do Umrlčího království?“ zamračil se Joas. 

Pochopil, co na něho nejspíš čeká. Nebyly to příjemné vyhlídky. 

Mirota přikývla. Zase se jí začaly třást ruce, posléze i celé tělo. Do tváře se

vracel vyděšený nepříčetný výraz. 

„Je tu zas,“ zašeptala. „Sekity se vrátila. Začíná se šeřit. Někoho si vezme

a…“

„Kde ji vidíš?“ stačil se ještě zeptat Joas. 

Pak za jeho zády zazněl strašlivý výkřik. 

•• •   •••   •••

„Co   se   to   tam   děje,   Pársí?   Proč   stojíme?   Proč?“   zaskřehotalo   cosi   z   útrob

černého kočáru. 

„Půjdu se podívat. Hned to bude, můj pane,“ zahuhňal další hlas v odpověď. 

Otevřela se dvířka a z nich se vysunuly schůdky. Malý muž v bílém kaftanu

pomalu sestoupil do žhavého písku. Postavil se vedle páru kostlivých koní s

černými chocholy na lebkách a zaclonil si dlaní oči proti zapadajícímu slunci. 

„Co to…“ zahuhlal nechápavě. 

U prvního vozu karavany se něco dělo. Klec se třásla, z jejích útrob zazníval

strašlivý   křik.   Kostliví   válečníci   se   podivně   klátili,   jako   by   tam   s   něčím

bojovali. 

„No   tak,   proč   stojíme?   Pársí?!   Já   chci,   abychom   jeli!“   ozvalo   se   další

netrpělivé zaskřehotání z kočáru. 

Mrňous   si   povzdychl   a   vyrazil   prozkoumat   blíž,   proč   kolona   vlastně

zastavila. 

Byl už jen pár kroků od prvního vozu, když tu se ozvalo zapraskání a celá

jedna stěna klece odlétla daleko do pouště. Smetla s sebou přitom dva kostlivce. 

Zůstaly z nich jen hromádky kostí. 

Pársí si znovu zaclonil oči. Pak vyjekl hrůzou, otočil se a hnal zpátky, co mu

jen křivé nohy dovolovaly. 


•• •   •••   •••

Joas se choulil v rohu klece. Nevěřil vlastním očím. Mirota se vrhla na břicho, 

rukama si zakryla hlavu a dělala mrtvou. 

Ostatní zajatci na tom byli podstatně hůře. Někteří se ještě hýbali, ale byli to

většinou jen smrtelné křeče, co lomcovalo jejich zkrvavenými těly. 

Seběhlo se to rychle. Náhle na klec padl stín. Joas by přísahal, že v něm

spatřil obrysy škorpióna. Pak jednomu zajatci vytryskl z úst gejzír krve. Oči se

mu černě zakalily a z rukou vyjely drápy ostré jako nože. 

To, co následovalo, byla jatka. Zajatec se změnil ve vraždící stvůru. Rval na

kusy  všechno,  co  mu   přišlo   do  cesty.  Klec   byla   malá  a   lidé   se  v  ní  tísnili

namačkaní na sebe. Bylo to učiněné peklo. 

Až když kostlivci zastavili karavanu a začali vrážet hroty mečů mezi mříže, 

ukončil proměněnec to strašné krveprolití. Místo toho se pustil do boje s novým

nepřítelem. 

Vytrhával zbraně z kostlivých pařátů, chytal umrlce za paže, lámal je a drtil v

prach. Měl neskutečnou sílu. 

„Sekity,“ zašeptala Mirota, která se odvážila na zabijáka pohlédnout skrz

prsty. 
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V tu chvíli stvůra uchopila mříže a zalomcovala jimi tak silně, až jí zůstala v

rukou celá jedna stěna klece. Odmrštila ji daleko od sebe. 

Pak   to   stvoření   skočilo   do   chumlu   kostlivců.   Zapraskaly   kosti.   Nemrtví

válečníci nevydávali žádné zvuky, jen se měnili v nepoužitelné kusy. 

Z úst proměněnce se ozvalo strašlivé zavytí. Přerušovaný hrdelní skřek se

nesl pouští na kilometry daleko. A z dálky přicházela podobná odpověď. 

„Pársí? Co se tam děje? Pársí?“ ptal se chraplavý hlas z černého kočáru na

samém konci karavany. 

Mrňous   zakopl   a   upadl.   Stvoření  ho  zpozorovalo   a  rozběhlo   se   přímo   k

němu. 

Joas to celé sledoval z rohu rozbité klece. 

„Pojď, utečeme!“ zašeptala Mirota. 

Kormidelník rychle zhodnotil šance. Sami dva uprostřed pouště. Bez vody, 

jídla, koní…

Rozhodl se okamžitě. Seskočil do žhavého písku a popadl meč, který ještě

stále svíral utržený kostlivý pařát. Vyrazil za proměněncem. 

Dostihl ho, když se právě chystal zasadit mrňousovi smrtící ránu. Rozpřáhl

se a dal do úderu poslední síly, které v sobě po tom všem ještě našel. 

Hlava chvíli rotovala vzduchem, než se zabořila do písku. Černé oči se opět

proměnily v lidské. Na poušť padla noc. 


•• •   •••   •••

„Vrátí se! Sekity se vrátí a všechny nás zahubí!“ kvílela Mirota. 

„Drž hubu!“ okřikl mrňous ženu, zatímco jí na drobné ranky nanášel hojivou

mast. 

Kupodivu ta slova zapůsobila. Mirota se uklidnila, už zase byla příčetná. 

Seděli   v   černém   kočáru,   na   sedadle   pokrytém   kožešinami.   Uvnitř   se

nacházelo   mnohem   více   prostoru,   než   se   zvenčí   mohlo   zdát.   Panoval   tu

příjemný   chládek,   ačkoliv   poušť   ještě   sálala   horkem.   Nastávající   noc   však

přinášela   ochlazení.   Žhavý   písek   brzy   zalije   chlad   a   zima   se   stane   stejně

nesnesitelnou jako denní vedro. 

„Kdo jsi?“ zaskřehotal stařec sedící naproti Joasovi. 

Měl lysou hlavu a vrásky mu pokrývaly tvář takovým způsobem, že v nich

nešlo rozeznat rysy obličeje. Tam, kde by měl mít běžný člověk oči, zely jen

dva temné otvory. 

 Okna do hlubin nicoty…  napadlo námořníka. 

„Jmenuji se Joas. A co jsi ty?“ odpověděl beze strachu. 

„Ono se mě to ptá, co jsem,“ uchechtl se. „Slyšíš to, Pársí?“

„Ano, můj pane, slyším,“ konstatoval suše mrňous. 

„Zachránil jsi mi asistenta,“ skřehotal stařec. „Ne, že by na tom nějak moc

záleželo. Živý nebo mrtvý, já bych si ho už nějak opravil.“

Mirota se zamračila odporem, zato Pársí nehnul ani brvou. Jako by se ho

slova jeho pána vůbec netýkala. 

„Jsem Tañaras a vezu materiál do Umrlčího království.“ Ve svraštělé tváři se

objevil další otvor a v něm několik zčernalých zubů. Zřejmě pokus o úsměv. 

„Hm, můžete mi vysvětlit, jak jsem se do toho… materiálu… dostal já?“

zeptal se Joas. 

„Ha ha, ono to má smysl pro humor, Pársí,“ zaskřehotal Tafúras. 

„Ano, to má,“ souhlasil mrňous a opět nehnul jediným svalem v obličeji. 

„Možná tě necháme chvíli žít. S mrtvými si při práci člověk moc legrace

neužije,“ pokračoval stařec. 

„To teda neužije,“ přitakal Pársí. 

„Takže, Joasi, ty jsi námořník, vid?“ konstatoval Tafúras. „Našli jsme tě na

pobřeží, uprostřed hromady mrtvol a trosek nějaké lodi. I v bezvědomí jsi pořád

držel kormidlo, to tě nejspíš zachránilo před utonutím. Námořník v poušti, není

to zábavné?“

Joas   si   vybavil   poslední   okamžiky   na   lodi,   než   ho   pohltila   tma.   Moc   k

smíchu mu to nepřišlo. 

Právě v tu chvíli k nim z pouště dolehlo táhlé zakvílení. Mirota se zachvěla, 

u úst se jí vytvořil chuchvalec pěny, oči se opět horečnatě zaleskly. 

„Ona se vrátí! Má ráda noc. Když se setmí, tak se vrátí!“ křičela vyděšeně. 

„Já vím,“ zamračil se Tafuras. Obličej se mu přitom svraštil tak, že už nebyly

vidět ani otvory očí. „Slyšel jsem o Sekity, pouštním duchovi. Nevěřil jsem těm

legendám…“

„Blázni! Jste blázni!“ ječela smyslů zbavená Mirota. „Je ztracen ten, kdo

jednou vstoupí na území Sekity!“

Táhlé kvílení se opakovalo, tentokrát mnohem blíže. 

„Pársí, připrav naše bojovníky!“ zavelel Tafuras. 

Mrňous   přikývl   a   vyklouzl   z   kočáru   do   noci.   Zadrkotal   zuby. Venku   už

panovala zima, zatímco uvnitř starcova vozidla vládlo příjemné teplo. 

 Aby ti nenastydl zadek, nekromante,  usmál se pobaveně Joas. 

„Co se mnou zamýšlíte?“ zeptal se pak nahlas. 

„Ty jsi vážně vtipálek, viď?“ zaskřehotal pobaveně Tafuras. „Ti chudáci tam

venku moc nevydrží. Ale ty… ty jsi vynikající zboží. Plné síly a života. Dostal

bych za tebe hodně kvalitních mrtvol. Celé desítky, možná i stovku. Ale mám s

tebou jiné plány. Budeš vrcholným dílem mého výzkumu. Udělám z tebe…“

Nekromant nedopověděl. Z pouště se ozvalo děsivé zavřeštění a hned po

něm další. Ti ze zajatců, kteří ještě zůstali trochu při smyslech, volali o pomoc. 

„Pane!“ křičel udýchaný mrňous, který právě strčil hlavu do kočáru. „Jsou

tady štíří jezdci! Utočí na nás!“
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Mirota se zakymácela, námořník ji zachytil dřív, než upadla do bezvědomí. 

Tafuras cosi zaklel v cizím jazyce. 

„Pomohu vám. Budu za vás bojovat, když mi potom dáte svobodu. A taky

Mirotě!“ nabídl mu Joas. 

Rozhodl   se   okamžitě.   Lepší   smrt   v   boji,   než   být   pokusným   materiálem

nekromantů. 

Tafuras si ho chvíli zkoumavě prohlížel. Alespoň tak to kormidelník vnímal. 

Měl dojem, že se starcovy oční otvory zvětšily na dvojnásobek. 

„Dobrá,“ zaskřípal nekromant nakonec, až z toho Joase zamrazilo v zádech. 

„Jestli   se   ti   povede  zahnat  štíří   jezdce,  můžeš   si   jít,  kam  budeš   chtít.  A tu

uřvanou bláznivou ženskou si klidně vezmi s sebou. Dám vám i vodu a jídlo na

cestu. To ti slibuji, jako že se Tafuras Neživot jmenuji!“


•• •   •••   •••

Rozestavili sáně do kruhu a uprostřed volného prostranství zapálili oheň. Dřevo

v poušti nebylo, a tak, ač velice neradi, museli nekromanti obětovat některé

černé truhly. Jejich příšerný obsah teď ležel na hnilobou zapáchající hromadě, 

zatímco o kus dál se k sobě tísnila asi dvacítka zbídačených zajatců. 

„Taková škoda,“ skřehotal Tafuras. „Ani si neumíš představit, kolik jedna

taková rakev stojí! Dokáže zastavit rozklad i v těch největších vedrech. Celé

měsíce v ní můžeš skladovat mrtvolu a pořád bude čerstvá. Taková škoda!“

„Ano, je to škoda, můj pane,“ přitakal Pársí, ale z jeho obličeje se nedalo

vyčíst, jestli to myslí upřímně. 

Joas stál v čele nemrtvého oddílu a čekal, kdy nepřítel udeří. Pevně sevřel

jílec meče, jenž mu dal mrňous Pársí. Byla to stejná zbraň, jaké nosili kostlivci. 

Také nepřátelé vyčkávali. Zatím o sobě dávali vědět jen hrůzu nahánějícím

vřískotem. Občas se nad písečnými dunami mihly strašidelné stíny. 

Kormidelník se snažil zahnat z mysli představy tvorů, kteří mohou takovéhle

zvuky vydávat. 

„Bude to tuhý boj,“ zašeptala mu do ucha Mirota. 

Už byla při sobě. Podivné záchvaty na ní nezanechávaly velké stopy. Jen tělo

po každém z nich více pohublo a zchřadlo. 

Také ona dostala meč a stála teď Joasovi po boku. 

„Už jsi se s nimi někdy setkala?“ zajímal se námořník. 

„Já ne, ale někteří z Fullerových jezdců mi o nich vyprávěli,“ vzpomínala

Mirota. „Jejich vládkyní je Sekity, duch pouště. Zdejší divoké kmeny ji uctívají

jako bohyni. Říká se, že jí dokonce přinášejí lidské oběti. Taky v Targentu se

našlo   hodně   pozůstatků   dávného   štířího   kultu.   Za   tím   vším   se   skrývá   něco

hodně starého a temného.“

Vřískot ustal. Teď panovalo naprosté ticho. Rušilo jej  jen praskání ohně, 

stravujícího plameny černé dřevo rakví. 

Zvedl se vánek. Drobné přízemní víry vynášely písek do vzduchu. Tam se

pomalu spojoval v siluetu nějaké bytosti. Obřího škorpióna. 

Tafuras dal neslyšný povel a kostlivci vyrazili do útoku. Jen dva zůstali u

zajatců, všichni ostatní se němě vrhli proti písečnému přízraku. 

 Idiot!  pomyslel si Joas. 

Starý nekromant se právě zbavil většiny své obrany. 

Pouští se rozezněl ostrý pronikavý zvuk. Společně s ním se z písečných dun

vynořili jezdci na obřích štírech. 

Bylo jich dvacet. Plameny ohně nekromantů se odrážely na lesklých hmyzích

pancířích, vytvářely na nich démonické obrazce. 

Mezi štířími jezdci byli muži i ženy. Jejich hrudníky chránily destičkové

košile z chitinu, v rukou drželi oštěpy a dlouhé kamenné palice. Oči se jim

podivně leskly. Nebyly lidské, patřily spíš hmyzu. 

Nepřátelé zůstali stát v kruhu okolo karavany. Zatím neútočili. Dlouhé černé

vlasy   jim   divoce   vlály   ve   větru,   jenž   se   zvedal   z   míst,   kde   vzdušné   víry

vytvářely přízračnou postavu. 

Kostliví válečníci  do ní bodali a sekali  bez viditelného účinku. Silueta z

písku už mezitím vyrostla do výšky pěti metrů. Dolní část byla štíří, ale horní

nabývala ženských tvarů. 

Jekot z pouště ustal, rozhostilo se hrozivé ticho. Vyčkávající jezdci dosud

nevydali jedinou hlásku. Němě a bez viditelného zájmu sledovali marnou snahu

obránců karavany. Občas jen některý z nich poplácal štíra, aby ho uklidnil. 

Zato velcí škorpióni dávali najevo touhu po boji. Nervózně přešlapovali a

cvakali klepety. Cítili živé tvory, byli celí nedočkaví, až se nasytí jejich masem. 

Mistr Tafuras napřáhl pravici a ukázal na přízrak. Na kostlivých prstech se

zaleskla řada masivních zlatých prstenů. Ten na ukazováku začal rudě žhnout. 

Několikrát zapulsoval, a pak z něj vyšlehl záblesk směrem k písečné postavě. 

Těsně před ní se ale zastavil a odrazil zpátky. Jako by mu někdo postavil do

cesty štít. Udeřil Tafurase do prsou. Jeho ukazovák i s prstenem explodoval. 

Starý nekromant zavyl bolestí a zhroutil se na záda. 

Zvedl se oblak písku. Oheň zasyčel a zhasl. Karavana se ponořila do tmy, jen

hvězdy a měsíc poskytovaly trochu chabého světla. 

Zajatci tiše vzlykali. Nevěděli, zda by se měli více obávat toho, co je čekalo

v Umrlčím království, nebo těch obludných stvoření z pouště. 

„Mistře!“ zavřískal Pársí a vrhl se ke svému pánovi. 

Přízračná postava vydala zvuk, jako když zaduní hrom. Země se otřásla a

většina kostlivých válečníků popadala do písku. S nimi i nekromantův asistent, 

Joas a Mirota. 
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Štíří   jezdci   vyrazili   do   útoku.   Byli   rychlí.   Většina   kostlivců   se   nestačila

posbírat, a už je obludná klepeta trhala na kusy. Kosti létaly vysoko k nebesům

a jako déšť smrti pak pršely zpátky na písek. 

Mirota se ocitla pod nohama jednoho ze škorpiónů. Jen taktak se odvalila

stranou, jinak by ji štíří bodec přibodl k zemi. 

Joas   přiskočil   ze   strany   ke   štírovi,   přidržel   si   jednou   rukou   ocas   a   ťal. 

Zraněný obří hmyz nevydal žádný zvuk, jen naprázdno zacvakal klepety. Zato

jeho jezdec zasténal bolestí a z úst se mu vyvalila krev. 

 Jsou spolu nějak spojení,  prolétlo Joasovi hlavou. 

Odrazil oštěp, kterým po něm jezdec máchl, a bodl. Válečník se svezl mrtev

ze štířích zad. Škorpión ulehl vedle něj. Několikrát sebou škubl a zemřel, stejně

jako jeho pán. 

Tři kostlivci se pokusili zastavit jiného štířího jezdce. Škorpión uchopil dva z

nich do klepet a zamával s nimi ve vzduchu. Úderem ocasu pak třetímu roztříštil

lebku. 

Ozvalo se zapraskání a v klepetech uvěznění kostliví válečníci se rozlétli do

všech stran. 

Joas rychle hodnotil situaci. Z útočníků zatím zahynuli pouzí dva, přitom

jednoho zabil on sám. Z kostlivců zbývali tři bojovníci, čtvrtý se potácel po

bojišti bez hlavy. Tafuras i jeho asistent nejevili známky života. Vypadalo to

beznadějně. 

Ozvalo se další zaburácení, tentokrát mnohem silnější, než bylo to první. 

Přízračná postava s obrysy škorpióna a ženy explodovala. Vše zahalil temný

oblak písku. 


•• •   •••   •••

„Je to v háji,“ konstatoval Pársí, když se vyhrabal z hromady písku. 

Byl den. Slunce opět nabývalo na síle a jeho už před ním nechránilo bezpečí

Tafurasova vychlazeného vozu. 

Rozhlížel   se   po   nočním   bojišti.   Kam   až   dohlédl,   spatřil   rozházené   kosti

nemrtvých válečníků. Také žádné z umrlčích zvířat a saní, které táhla, nezůstaly

ušetřeny. Vše skončilo rozmetáno na kusy. 

„Takové škody!“ zanaříkal Pársí. 

Pátral v navátém písku po svém mistrovi. Našel jen těla dvou obrovských

štírů a jejich jezdců. Směrem na západ se pak táhla dlouhá stopa. 

„Co si teď počnu?“ zafňukal mrňous. Uvědomil si, že tu nejspíš zahyne o

samotě, žízní a vedrem. „Co mám dělat?“

Nedaleko něj se pohnul písek. Přiskočil k tomu místu a začal hrabat. Za

chvíli před sebou spatřil Joasův obličej. Byl naživu. Ten námořník měl ale štěstí. 

Asi by se ho měl držet, třeba se tak zachrání. 

Kormidelník otevřel oči a rozkašlal se. Snažil se ze sebe vydávit všechen

písek, který spolykal. 

Pársí mu pomáhal vstát a přitom ho bouchal do zad. Musel se mu dostat do

přízně, aby ho ten blonďák vyvedl z pouště. 

„Výborně, vypadáš skvěle!“ chválil Joase a oklepával mu písek z šatů. 

„Kde jsou ostatní?“ zajímal se námořník. 

Pak si všiml stopy táhnoucí se na západ a začal ji zkoumat. Štíří jezdci tím

směrem odvedli zajatce z umrlčí karavany. 

„Jsou ztraceni,“ povzdechl si Pársí. „Ale my se můžeme zachránit. Dostaneš

nás odsud?“ zeptal se dychtivě. 

„Sami dva v poušti dlouho nevydržíme,“ zklamal ho Joas. „Musíme se vydat

po stopě. Určitě tu musí mít někde vodu.“

„Po   stopě?“   drmolil   polekaně   Pársí.   „Co   proti   nim   zmůžeme?   Možná

bychom měli hledat jinou cestu…“

„Hledej si jinou cestu, jestli chceš!“ odsekl mu Joas nevrle. 

Sebral z písku pohozený meč a zamířil po stopě na západ. Mrňous chvíli

bezradně zíral na jeho záda, pak rezignovaně potřásl rameny a rozběhl se za

ním. 


•• •   •••   •••

Poušť se začala pozvolna měnit. Míjeli osamocené kameny a malé skalky, 

terén se  zvedal  do svahu. Blížil se  večer. Jazyk  se jim lepil na patro, měli

hroznou žízeň. 

„Jestli se dožijeme noci, tak v poušti zmrzneme,“ naříkal Pársí. 

Poprvé v životě litoval, že se dal do služby nekromantům. Bez svého mistra a

nemrtvých služebníků byl ztracený. 

„Drž hubu!“ sykl Joas. 

Před nimi se vynořilo větší skalisko. Jeho stěny pokrývaly otvory a žebříky. 

„Jsme   u   cíle,“   zašeptal   Pársímu.   „Tohle   musí   být   domov   štířích   jezdců. 

Vysvobodíme ostatní, i toho tvého zatraceného mistra a…“

Nedopověděl. Mužíkovi se najednou zakalil zrak. Zmizelo bělmo a oči se

proměnily ve hmyzí. Začal se třást, z úst vytékala pěna. Bylo to podobné jako u

Miroty. 

„Sekity,“ zavrčel námořník a sevřel pevně jílec meče. 

„Jsi odvážný,“ vydralo se z Pársího úst. 

Neznělo to jako jeho hlas. Bylo to něco hlubokého, nelidského. Jako by to

vycházelo ze zemských hlubin. Půda pod Joasovými chodidly rezonovala. 

„Propusť zajatce a nechám tě být,“ zavrčel kormidelník, výhružně přitom

mířil hrotem meče na hruď malého nekromanta. 

„Statečný muž z moře…“ rezonovalo pouští. „Přijď si pro ně!“
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Pársí se chytil za hrdlo a zvrátil oči v sloup. Z úst mu vytekl pramínek krve, 

malý mužík se zhroutil do písku. Byl mrtev. 

Joas se otřásl. Měl husí kůži po celém těle. Odvrátil zrak od nehybného

Tafurasova sluhy a pohlédl zpátky ke skalisku. 

Chvíli váhal. Sekity ho čekala. Celá poušť byla její. Ať se vydá kamkoliv, 

stejně ho dostihne. Co mohl ztratit? Rozhodl se. 


•• •   •••   •••

Došel až ke skále. U jejího úpatí stál černovlasý válečník. Mohutnou hruď mu

zdobily pletence svalů. Chvíli si Joase prohlížel hmyzíma očima. Pak pokynul

bradou směrem ke vchodu. Byla to obrovská brána, dva sloupy z pískovce a nad

nimi reliéf obrovského štíra. 

„Jdi za mnou. Sekity tě čeká,“ řekl bzučivým hlasem. 

Otočil se ke kormidelníkovi zády a vstoupil dovnitř. 

Joas zaváhal. Ohlédl se do volné pouště a k nebesům. Tolikrát k nim vzhlížel

na   širém   moři,   možná   je   už   víckrát   nespatří.   Krátce   se   pomodlil   k   Dunril, 

bohyni moří, a vydal se za štířím jezdcem. 

Ocitl se v dlouhém tunelu. Uvnitř panovalo načervenalé světlo. Nedalo se

poznat, odkud vychází. 

Černovlasý bojovník kráčel před Joasem, neohlížel se. Námořníka napadlo, 

že by ho teď mohl klidně zezadu probodnout. Rychle tu myšlenku zapudil. Nic

by to neřešilo. Byla tu s ním, cítil ji. 

Míjeli různé odbočky a křižovatky. Chvíli stoupali vzhůru a vzápětí zase

klesali někam do hlubin. Museli už dávno sestoupit pod úroveň pouště. 

V temných podzemních zákoutích se pohybovaly strašidelné stíny. Ozývaly

se z nich všelijaké nelidské zvuky, skřípění a bzukot. Za jedním z mnoha rohů

Joas spatřil prostornou sluj a v ní několik obrovských štírů. Krmili se masem

mrtvol. Z ostatků se nedalo určit, zda dřív patřila zvířatům nebo lidem. Velkým

škorpiónům lezla po zádech hejna malých štírků. 

 Líheň!  otřásl se kormidelník při tom pohledu odporem. 

O kus dál minuli kovovou mříž. Joas za ní rozeznal tváře zajatců z nemrtvé

karavany. Byl tam také starý Tafuras. 

Ještě chvíli klesali kamsi dolů podzemním labyrintem. Nakonec se snědý

průvodce   zastavil   a   ukázal   před   sebe.   Kormidelník   spatřil   vysoký   portál   z

popraskaného kamene. Vycházelo z něj intenzivní rudé světlo. Vstoupil dovnitř. 

„Došel jsi až sem,“ uvítalo ho zadunění. „Jsou to už celá staletí, co za mnou

přišel někdo seshora.“

Hlas se změnil z hlubokého hřmění na lidský, ženský. Rudá záře ustoupila a

Joas před sebou spatřil ženu. 

Zatajil se mu dech nad její krásou. Stála tu úplně nahá. Rozpuštěné černé

vlasy jí spadaly na prsa. Velké hnědé oči měla lidské. Ale spodní část těla… od

pasu dolů pokračovalo tělo škorpióna. Vzadu se kymácel štíří ocas s bodcem. 

Joas před sebe napřáhl meč. Ten kus železa mu najednou přišel nicotný. 

„Nemusíš se mě bát,“ usmála se smutně. „Líbíš se mi, nechám tě žít.“

„Přišel jsem pro zajatce,“ zamračil se námořník. Cítil, jak se jeho vůle rychle

mění   v   sypký   písek.   Zatím   však   ještě   vzdoroval.   Stále   byl   při   smyslech, 

neblekotal jako Mirota nebo Pársí. „Nezkoušej na mě žádná kouzla, Sekity!“

zavrčel výhružně. 

„K čemu chceš ty lidi? Co s nimi budeš dělat?“ opáčila pobaveně. „Odvedeš

je do pouště? Jak dlouho tam vydržíte? Já jsem poušť! Nic se v ní neděje bez

mé vůle!“

Její hlas zase přešel do hřmění, jako by se blížila bouře. Rudá záře na chvíli

zesílila, ale vzápětí opět pohasla. 

„Odvedu je do Targentu,“ odvětil Joas odhodlaně. 

„Provedeš   je   pouští,   námořníku?   Sám   jsi   se   ztratil   a   chceš   zachraňovat

druhé? Tvůj domov je moře a ne písek,“ pravila Sekity a její hlas v tu chvíli

připomínal mořský příboj. 

Kormidelník   se   na   okamžik   zasnil.   Zatoužil   po   širém   oceánu,   po   svém

domově…

„Ti lidé ti nic neudělali, pusť je,“ nedal se. „Vytrpěli si už dost. Pomoz jim!“

„Poušť je rozmarná, námořníku,“ zašeptala smutně Sekity. „Stejně jako tvé

moře. Někdy je milosrdná, jindy krutá. Taková jsem i já… Když ti je dám, co

mi za ně nabídneš?“

Joase zamrazilo u srdce. Podívala se něho tak zvláštně… Jako by pohlédl do

očí samotné smrti. 

„Nic nemám, paní pouště,“ pravil zmateně. 

Uvědomil si, jak ji oslovil. Ještě před chvílí jí hrozil, a teď mu přišla jako

nádherná pouštní královna. 

„Máš  víc,  než  si  myslíš,“   usmála  se  Sekity.  „Dám ti   zajatce,  všechny je

pustím. Mí škorpióni si budou muset ulovit jinou potravu. Dám ti je… když mi

slíbíš, že se vrátíš.“

„Vrátím… sem?“ vykoktal ze sebe Joas. 

„Ano. Poušť potřebuje svého námořníka…“ zasnila se Sekity. 

Joasovi se podlamovala kolena. Chtěl utéct. Možná by ho nechala. Co mu

vlastně bylo po těch lidech?  Odporný nekromant, několik šílených chlapů a

zbídačených žen. Dvě děti…

Joas byl tvrdý pirát, dokázal se nelítostně bít, ale tohle bylo něco jiného. 

Mohl odejít, ale dokázal by žít dál s vědomím toho, že to vzdal? Už by nebyl

tím hrdým mužem jako dřív. Musel se rozhodnout. 

„Vrátím se. Máš mé slovo, Sekity.“



Zbyněk „Gilgalad“ Holub: ZVĚSTOVATELÉ KONCE

„Dobře ses rozhodl, námořníku,“ usmála se černovláska. „Můžeš je odvést

do Targentu, do toho prokletého města. Chceš je zachránit před smrtí a sám je

na smrt povedeš…“

„Co to říkáš?“ skočil jí Joas do řeči. 

„Targent už jednou padl a padne zas,“ zasmušila se Sekity. „Pyšné město, 

můj domov,“ zasnila se. „Je to už dávno. Uctívali jsme temného Tzizwráma, 

boha škorpióna. Neochránil nás před korully, stejně jako je kdysi před námi. 

Skončil v temnotách. Já jsem poslední ze svého lidu. Stala jsem se duchem této

pouště, navěky prokleta a sama…“

Joas   k   ní   pocítil   soucit.   Nerozuměl   všemu,   co   říkala,   ale   bylo   mu   jí   z

nějakého důvodu líto. 

„Poušť potřebuje kormidelníka,“ usmála se na něj. „Vrať se a zachraň svůj

život,  námořníku.  Lidé   jsou  bláhoví,  že  se  do Targentu  vrátili.  To město  je

prokleté, rodí se a stále znovu zaniká. Bude zničeno. Již brzy. Udělej, co musíš, 

a pak splň svůj slib…“


•• •   •••   •••

Ptačí stín se ploužil  pouští. Starý sup kroužil  vysoko nad hlavami  jezdců a

trpělivě   vyčkával.   Ještě   nevypadali   na   umření,   přesto   neztrácel   naději.   Ve

zdejších končinách přicházela smrt nečekaně…

„Vsadím se, že nás Fuller znova pošle na hlídku, sotva se vrátíme,“ zamračil

se Krath na Julii. „Bude mu úplně fuk, že za sebou máme dvě bitvy a sotva se

držíme v sedlech.“

Vraceli  se  z  úspěšné  akce  v Medových  horách.  Sice  nenarazili   na  žádné

korully, zato  Targent  zbavili  hrozby nemrtvé  armády. Devatenáct  jezdců  ale

bylo na pokraji sil. I felčar Harold mlčel. 

„Určitě nás nechá pár dní odpočinout,“ namítla Julie. „Nemá nás rád, ale

není hlupák, aby své nejlepší lidi udřel na smrt.“

„Chceš se vsadit?“ pohlédl na ni Krath trpce. 

„Ale no tak, vždyť ty jsi přeci můj velitel,“ usmála se na něho Julie laškovně. 

„A jako takový máš vždycky pravdu.“

Pak si zničehonic zaclonila zrak dlaní a pohlédla do dáli. Na obzoru spatřila

nějaký pohyb. 


•• •   •••   •••

Poušť se změnila. Nacházeli v ní místa porostlá vyschlou travou a nízkými keři. 

Pak se před nimi vynořila několik metrů vysoká hradba kaktusů. Vzájemně se

proplétaly a vytvářely tak neprostupnou stěnu. Museli ji obejít, což jim trvalo

téměř celou hodinu. 
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„To jsou urisyko, najdeš je jenom v téhle poušti,“ zasyčel Tafuras. „Vidíš ty

jejich ostny? Jedno bodnutí a je po tobě.“

Joas chtěl právě prstem vyzkoušet ostrost bodlin, jimiž byly kaktusy poseté. 

Polekaně ucukl. Stařec se skřehotavě zasmál. 

Kormidelník měl chuť dát nekromantovi za vyučenou. Nejradši by jej nechal

štírům napospas, ale Sekity propustila i jeho. Asi věděla, že by z něj nebylo moc

masa. 

Nadechl se k nadávce, ale než ji stačil vypustit z úst, vyrušil ho dusot a

skřípot písku. 

Rychle se otočil. Blížili se k nim jezdci. Napočítal jich celkem devatenáct. 

Zaprášených, špinavých, pokrytých šrámy a obvazy. V jejich čele jel černovlasý

snědý muž s uhrančivým pohledem a vedle něj nakrátko střižená zrzka. 

Joas nechal meč u pasu, proti přesile neměli šanci. Tafuras se mu schoval za

záda. 

„To  jsou   naši!   Krath,   Julie   a   další   z   Targentu!“   vykřikla   Mirota,   když

rozeznala tváře cizinců. 

„Mirota?“ podivil se černovlasý muž, který v pohublé a utrápené ženě poznal

ztracenou jezdkyni. 

Dost se změnila od chvíle, kdy ji viděli naposled. „Mysleli jsme, že jsi měla

Fullera plné zuby, a tak jsi zdrhla…“

„Zajali mě nekromanti,“ vysvětlovala. „Ztratila jsem se v písečné bouři.“

„Dobře,   že   ses   zase   našla,“   usmála   se   zrzka.   „Zrovna   jsme   si   to   s   pár

nekromantama vyřídili. Ty už nikdo neoživí!“

Joas slyšel, jak Tafuras za jeho zády hlasitě polkl. Popadl ho za rameno a

postrčil před sebe. 

„Tenhle by to třeba zvládl. Vypadá jako nějaký mistr,“ pronesl temně a zle se

na nekromanta usmál. 

Zraky všech se upřely na seschlého starce. Mistr Tafuras byl rázem hrdinou

okamžiku, příliš si toho ale neužíval. 


•• •   •••   •••

Procházeli Branou štíra a Joas si vzpomněl na slova, která mu řekla Sekity. 

Tohle město vystavěli kdysi dávno uctívači nějakého temného boha. Asi si nějak

popudili korully, a ti je zničili. Teď hrozila Targentu nová zkáza.  Jaká asi? 

pomyslel si. 

„Je to tu všude cítit hnilobou!“ zasyčela Mirota. 

Kráčela vedle Joase a celá se chvěla. Čím více se blížili k Targentu, tím

častěji se jí vracely stavy zběsilosti. Od chvíle, kdy se ocitli ve městě, se už jen

třásla. Jako by její tělo schvátila jedna dlouhá nekončící zimnice. 

 Možná zešílela úplně,  napadlo kormidelníka a soucitně na ni pohlédl. 

Spatřil malého štírka, který lezl Mirotě po rameni. Nevěděla o něm, možná

ani nebyl jedovatý. Raději ho sklepl. 

„Musím vás zavést k veliteli Fullerovi,“ sdělil jim Krath. „Spolu s tímhle,“

ukázal opovržlivě na Tafurase. 

Kráčeli městem, zatímco je sledovaly zvědavé pohledy místních obyvatel. 

Brzy se za nimi začal houfovat početný dav lidí. 

„Kdo to je? Co se jim v poušti stalo?“ zajímali se, ale Fullerovi jezdci jim

nedovolili se k nově příchozím přiblížit. 

Mirota je zaslechla. Zornice se jí nepřirozeně rozšířily a roztřásla se ještě víc

než dosud. 

„Všichni zahynete!“ vykřikla, až se někteří přikrčili strachy. „Už brzy přijde

váš konec!“

„Miroto!“ Joas ji chytil za rameno a zalomcoval s ní. „Neděs je! Promluvíme

si o tom s velitelem města,“ snažil se jí domluvit. 

Mirota se mu ale vytrhla a křičela dál. Ukazovala na lidi kolem a zvěstovala

jim brzkou smrt. 

Julie popohnala koně blíž ke Krathovi. 

„Tohle se nebude Fullerovi vůbec líbit,“ pošeptala mu ustaraně do ucha. 

„To nebude,“ odvětil suše Krath. 


•• •   •••   •••

Fuller   přecházel   po   místnosti   s   rukama   založenýma   za   zády.  Vůbec   se   mu

nelíbilo, co tu slyšel. Jeho hněv rostl. Tohle si někdo pěkně odnese! 

Měřil si přísně tři nové přírůstky, které mu sem přivedli Krath s Julií. Nějaké

uplatnění by se pro ně našlo. Tedy, pro některé z nich…

Joas měl statnou postavu, mohl být dobrým jezdcem. Co s tím seschlým

dědkem nekromantem? Měl by ho nechat popravit, ale mohl se hodit. Pokud

bylo něco pravdy na tom, co mu vyprávěli…

Musel je roztřídit a zařadit. Tak, jako každého ve městě. Všichni tu měli své

místo,   pokud   jim   je   Fuller   dal.   Rozhodovat   bylo   někdy   těžké.   Fuller   si

povzdechl. Ale kdo by to dělal, když ne on? Nikdo jiný na to neměl. Možná

čaroděj Waren Vvychelofs. Ale toho zajímaly jen vykopávky…

„Vůbec   se   mi   nelíbí,   jak   šíříš   paniku   mezi   lidmi!“   zahřímal   na   Mirotu, 

zatímco vyhlédl z okna. Postával tam dav místních. Zvědavě čekali, co se bude

dít. „Jako dezertér bys měla mlčet a držet se zpátky. Ne mi tu děsit lidi! Nejspíš

ses v poušti pomátla tím horkem…“

„Zemřou a ty taky!“ odsekla mu Mirota. „Už brzy přijde konec! Celé tohle

město skončí mrtvé, zavane ho prach!“

„Odveďte ji!“ zařval Fuller. „Zavřít!“

Ruce se mu třásly zlostí, obličej zbrunátněl skoro až do fialová. 
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„Pojď, bude to tak lepší,“ pokynul Krath Mirotě. 

Podíval se na Julii a ta souhlasně přikývla. Vzali Mirotu mezi sebe a vedli ji

pryč z velitelovy kanceláře. Vůbec se nebránila. Jen se smála. 

Sotva prošli dveřmi, objevil se v nich sluha. 

„Waren Vvychelofs si žádá o slyšení, pane,“ sděloval Fullerovi. „Čeká na vás

v přízemí.“

„Co ten tu chce?“ zavrčel podrážděně velitel města a praštil pěstí do stolu. 

Joasovi se vůbec nelíbilo, jak nespravedlivě se zachoval k Mirotě. Vařila se v

něm krev. 

„Ona   mluvila   pravdu,“   obořil   se   na   Fullera.   „Setkali   jsme   se   s   duchem

pouště, Sekity. Říkala, že Targent padne…“

„Mirota se zbláznila a ty asi taky!“ vyštěkl na něj velitel. „Dám ji popravit! 

Pro zběha, který se nekaje, je tu jediný trest! A ty važ dobře svá slova, jinak

skončíš stejně!“

Joas   pohlédl   Fullerovi   do   očí.   Fanaticky   se   leskly.   Ten   člověk   nebyl

normální! 

Rychle uvažoval. Neměl zbraň. Meč musel odevzdat ještě v poušti. Pozorně

si prohlédl místnost. 

Fuller byl pár kroků od něj, seděl za svým pracovním stolem. Za Joasovými

zády u dveří stál prošedivělý muž se zjizvenou tváří, jeden z jezdců, kteří je sem

společně s Krathem a Julií přivedli. V předsíni před velitelovou kanceláří bylo

plno strážných. Tudy cesta na svobodu nevedla. 

Vedle   Joase   stál   druhý   z   Fullerových   jezdců,   černovlasý   mladík.   Pravicí

svíral rameno starého nekromanta a nespouštěl z něj oči. Zřejmě ho považoval

za největší hrozbu. U boku mu visel meč. 

Joas se rozhodl okamžitě. Přiskočil k mladíkovi a bleskurychle mu vytrhl

zbraň z pochvy. Pak se vrhl přímo na Fullerův stůl a přiložil překvapenému

veliteli hrot ke krku. 

„Pohni se a chcípneš!“ zasyčel varovně. 

Teprve teď se vzpamatoval jezdec u dveří. Tasil meč a přemýšlel, zda má

něco udělat, nebo raději zůstat stát. Nechtěl ohrozil život vládce města. Ten

blonďatý šílenec z pouště to myslel smrtelně vážně. 

„Blázne,“ ušklíbl se Fuller. „Odsud živý nevyvázneš. Vzdej to a tvůj konec

bude rychlý. Jinak radši ani nemysli, co tě čeká,“ vyhrožoval. 

Ani s mečem na krku neztrácel obvyklou sebejistotu. 

„Sám jsi blázen!“ zavrčel Joas. „Jestli mám zemřít, vezmu tě s sebou.“

„Už teď jsi mrtvý,“ smál se Fuller. „Mí lidé… moje město… pomstí mě! Ten

dav venku tě rozsápe na kusy!“

Zatím   váhající   jezdec   se   zvolna   blížil   ke   stolu,   kde   stál   blonďatý

kormidelník. 

Joas věděl, že musí něco udělat. Je třeba to celé skončit. 

„Zadrž!“

Ve  dveřích   Fullerovy   pracovny   stanula   mohutná   postava   v   šatech   barvy

písku. Statný muž s vlnitě kaštanovými vlasy. 

Joasovi poklesla ruka s mečem. Šokované hleděl na příchozího. 

 Kirbeg! Pán Ostrova albatrosů! 

„Vítejte, pane Vvychelofsi,“ řekl Fuller. 

Využil okamžiku útočníkova váhání, vymrštil se, dlaní srazil stranou jeho

zbraň a druhou rukou tasil vlastní. 

Na okamžik se zdálo, že chce sám zaútočit. 

Pak se zamračil, zřejmě si uvědomil, že na to má lidi, a ukázal prstem na

Joase. 

„Zabít!“ rozkázal. 

Zjizvený   jezdec   napřáhl   meč   k   smrtící   ráně,   pohyb   však   nedokončil. 

Neznámá síla mu vytrhla zbraň a ta se zařinčením dopadla na zem. 

Mladý jezdec, kterého Joas odzbrojil, se pro ni hned shýbl. Nenávistně se na

kormidelníka zašklebil. Teď dostal příležitost napravit své potupné selhání. 

Vzápětí ale mladíka cosi neviditelného udeřilo do prsou takovou silou, že se

zastavil až o protější stěnu místnosti. 

Waren Vvychelofs ani nemrkl, přesto bylo jasné, že to způsobil on. 

„Ten muž je můj,“ pronesl tiše. 

Nikdo   neprotestoval,   ani   velitel   Fuller.   Nikdo   se   neodvážil   protivit   vůli

mocného čaroděje. 


•• •   •••   •••

Uplynul den, co kormidelník dorazil do Targentu. Odpočinul si a teď čekal na

slyšení u pána dračích lodí. 

Zavolal si ho Kirbeg Žlutý, jeden z obávaných Kharových drakolidí a vládce

Ostrova albatrosů. Lidé z Targentu ho však znali jako Warena Vvychelofse. 

„Říkáš,   že   Sekity   mluvila   o   brzkém   konci   Targentu,“   přemítal   nahlas. 

Hovořil s námořníkem jako rovný s rovným. „To by odpovídalo. Přízraky jsou

čím dál aktivnější…“

„Přízraky?“ podivil se Joas. 

„Jsi v tomto městě teprve chvíli,“ usmál se Kirbeg tajemně. „A asi tu ani

dlouho nepobudeš, že?“

Joas se zachmuřil. Dal slib, který musel splnit. Nemohl ho porušit. Jako by

část jeho duše zůstala někde tam v horké poušti. 

„Co bude s Mirotou, můj pane?“ zeptal se po chvíli mlčení. 

„Už nic. Dnes ráno ji popravili,“ odvětil Kirbeg. „Svůj úkol splnila. Přinesla

zdejším lidem varování o blížícím se konci. Kdo ji poslechne, možná se ještě

stihne zachránit.“

Zbyněk „Gilgalad“ Holub: ZVĚSTOVATELÉ KONCE

Joas si povzdechl. Slyšel ve svém nitru Sekitin hlas. Volala ho. 

Kirbeg si ho zkoumavě prohlížel. Možná ten hlas slyšel také, vždyť to byl

vlastně drak. 

„Pokud   půjdeš,   nebudu   ti   bránit,“   řekl   Joasovi.   „Sloužil   jsi   mi   věrně, 

námořníku. Zprošťuji tě slibu, který jsi mi dal. Jsi svobodný. Třeba právě ty

zlomíš dávnou kletbu a dáš volnost duchovi pouště.“


•• •   •••   •••

Joas kráčel nocí. Nad hlavou mu svítily milióny hvězd a pod nohama skřípal

písek. Poušť byla jako moře. Slyšel píseň, kterou mu tiše zpívala. 

Pak se před ním vynořila ona, Sekity. 

„Čekám tu na tebe, námořníku. Poušť vítá svého kormidelníka…“

OŽIVLÁ MINULOST
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 – A přece jedenkrát budete, není zbytí, 

 jak tohle svinstvo plné much, 

 vy, hvězda očí mých, vy, slunce mého žití, 

 vy, vášeň má i strážný duch! 

 Ano! Jak tohleto, královno spanilosti, 

 svátostmi zaopatřenou

 vás dají do země práchnivět mezi kosti, 

 pod tučnou trávou zelenou. 

 Pak rcete, kráso má, těm červům, kteří v šeru

 polibky žrát vám budou dál, 

 že božskou podstatu i tvar svých lásek věru, 

 ač dávno tlí, jsem uchoval! 

 – Charles Baudelaire: Zdechlina 

  (v překladu Františka Hrubína)
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Čeníšek se s trhnutím probudil. Posadil se a oddechoval. Byl celý zpocený a

hlavně   vzrušený.   Zase  se   mu   zdál   jeden   z   těch   snů.   Plný   vášně,   žhavého

ženského těla a chtíče. Miloval ten pocit, když se v nich vznášel. A nenáviděl

tahle probuzení. 

Venku ještě panovala studená tma. Jediným oknem podzemního bytu dovnitř

hleděla noc. Kharym klidně spal a pravidelně oddechoval. 

 Jeho takové sny určitě netrápí,  pomyslel si mladý nekromant závistivě. Pak

si však v duchu vynadal. Po tom všem, co Kharym zažil, ho nejspíše tísnily

děsivější můry než noční poluce. 

Zase   ulehl   a   zachumlal   se   do  přikrývky.  Snažil   se   vrýt   si   do  paměti   co

nejvíce  detailů z právě  prožitého snu, ale cítil,  jak mu barvy a  podrobnosti

kloužou mezi prsty. 

Dnešní sen byl totiž jiný. Zatím se mu vždy zdávalo o zcela imaginárních

dívkách. Nikdy si nepamatoval jejich tváře. Vlastě ani nevěděl, jestli ve snu

nějaké měly. Důležité byly přece úplně jiné části jejich těl. 

Jenže   tuhle   noc   měla   jeho   vášnivá   snová   partnerka   konkrétní   tvář.   Tvář

Krysky. Dívky, na kterou často myslel za bdění. 

Což o to, byla pěkná a oproti ostatním Čeníškovým snovým ženám zcela

reálná. Vždyť s ní strávil dlouhé hodiny povídáním a dokonce se jí tolikrát

dotýkal! Jenže s Kryskou byl jeden zásadní problém…

Byla mrtvá. 

Tak   jako   čtyři   další   mladí   nekromanti   zemřela   na   útěku   z   Umrlčího

království. 

Čeníšek se otřásl a zatnul zuby. 

 Ne!  Nesmí na to myslet. A nebude! Zakázal si to, když přišel do Targentu. 

Rozhodl se, že začne nový život a taky ho začal. 

Vyhrabal se zpod deky a tiše, po špičkách, se proplížil okolo pochrupujícího

Kharyma. Mířil hloub do podzemního sálu, který tvořil jejich byt. Byla tam sice

tma tmoucí, ale Čeníšek se o to nestaral. 

Tetování, která měl na spáncích – vlastně to byly jen nevelké klikyháky bez

zjevného významu – krátce zapulzovala tmavě fialovým světlem. Neměl je na

tváři pro parádu. Koneckonců, krásnějším ho rozhodně nedělala. Byla v nich

magie a ta umožňovala, aby nekromant viděl ve tmě. 

Kdysi   míval   podobná   tetování   i   na   pažích.   Čím   častěji   ale   jejich   sílu

využíval, tím více tetování bledla a magie se vytrácela, až zmizela úplně. 

A znovu   už   mu   magické   kresby   nikdo   nevytetuje.   Získal   je   v   Umrlčím

království na universitě na Sikrin-Rakle, jako výhru ve školní soutěži. Při ní

byla   skupina  studentů  v  průběhu   roku  podrobována  nečekaným  a   brutálním

zkouškám. Neúspěšní často umírali. Flákač Čeníšek vyhrál k překvapení všech. 

O život totiž dokázal bojovat velmi urputně. 

Jan „Čenis“ Galeta: OŽIVLÁ MINULOST

Došel až na konec místnosti. Celá jejich ubikace byla zahloubená v masivu

svahu, na kterém stál Targent. Všechno viděl šedě, bez barev, ale bohatě to

stačilo. Byly tam dva ze stovek tunelů, které nechal Fuller zazdít. Vedly pod

celým městem a ústily do většiny domů a ubikací. Velitel ale rozhodl, že do nich

nikdo nebude mít přístup. 

Byl tam ale ještě jeden tunel. A ten zazděný nebyl. Krom nekromanta o něm

nikdo nevěděl. 

Byl totiž skryt kouzlem. 

Čeníšek  přiložil   ruku  na  zdánlivě  jednolitou  stěnu   ze  žlutého  pískovce   a

soustředil svou mysl. Kámen se zachvěl a rozplynul. Mladík vešel do chodby, o

které vlastně ani netušil, kam vede. 

Když se sem nastěhoval, zamaskoval tunel magií. Bylo to těsně před tím, než

Fuller zaměstnal desítky chlapů zazdíváním všech vchodů do podzemí. Čeníšek

tomu   místu   honosně   říkal   ‚tajná   pracovna‘.   Měl   tam   totiž   v   balíčku   z

naolejované kůže své poklady. Pomalu ho rozevřel a podíval se na ně. 

Několik železných řetízků na krk, do kterých byla vetkána praktická kouzla

na jedno použití. Byly to hlavně čáry typu zneviditelnění, tma, světlo, ticho. A

některé   byly   nabity   nekromantskými   kouzly.   Prostě   nic   doopravdy

nebezpečného, ačkoliv vše velmi cenné. 

Pak velký broušený opál a zlatý náramek s diamantem. Kdyby je prodal, 

vydělal by dost, aby si v Targentu mohl pořídit skoro cokoliv. Už na to stokrát

pomyslel. Už tisíckrát v něm hlodalo pokušení. 

Ale vždy odolal. 

Tyhle věci si odnesl z Umrlčího království jako výslužku. Ukradl je, když se

připravoval   na   útěk,   při   kterém   pak   zemřeli   všichni   jeho   spoluspiklenci   a

přátelé. Včetně Krysky. Nemohl zneuctít jejich smrt tím, že by tyhle poklady

použil jen pro své potěšení. 

Dále byla v kůži vázaná Nekromantova kniha kouzel. Soubor všech pouček a

návodů k animaci a vyvolávání nemrtvých. A na ní ležela dřevěná krabička s

největším pokladem. 

Malý zažloutlý prstýnek vypadal jako prostá tretka. Byl ale vyřezaný z lidské

kosti a dřímala v něm skrytá síla. 

Čeníšek přesně nevěděl, co ta věc umí. Zkoumal ho už několikrát pomocí

diagnostických kouzel, ale prsten převyšoval jeho znalosti. Zjistil jen, že je v

něm spoutáno obrovské množství magické energie. 

Když   se   při   útěku   z   Umrlčí   říše   vloupával   do   dílny   mistra   Oechlyce   a

vytahoval   z   jeho   knihovny   nekromantskou   knihu,   krabička   s   prstenem   mu

doslova spadla na hlavu. Přijal to jako znamení osudu a vzal ji s sebou. 

Už nejednou ho napadlo, jestli právě prsten nebyl důvodem, proč je na útěku

tak nemilosrdně pronásledovali. Proč je chtěli dostat za každou cenu. 

Třeba kdyby prsten nevzal…
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Výčitky   na   něj   zase   zaútočily.  Čas   od   času   jim   podlehl,   schoulil   se   do

klubíčka a plakal. Ale dnes ne. 

Zaplašil nářky svého svědomí a otevřel Nekromantovu knihu kouzel. Dlouho

jí   listoval  a  už   si   začínal   zoufat.  Ale   nakonec  to   našel.   Kdysi   od  nějakého

nekromanta z frakce Spiritistů zaslechl, že člověka je možné přivést ze smrti. A

musela to být pravda. Celá kapitola Knihy se tím zabývala. Pozorně si ji dvakrát

pročetl a vryl do paměti. Pak tajný vchod zase zakryl kouzlem a šel si lehnout. 

Koukal do tmy a přemýšlel. 

 Šlo by to provést, určitě by to šlo,  opakoval si v duchu pořád dokola. 

i přes svou lenost býval docela šikovným nekromantským učněm. Patřil ale k

frakci   Vládců   mysli   a   specializoval   se   na   umění   podrobování   vyšších

nemrtvých, přivolaných ze Stínového světa. 

Ostatními nekromanty, kteří oživovali mrtvá těla nebo mluvili s duchy, dříve

opovrhoval.   Stejně   jako   jeho   učitelé.  Ale   to   už   bylo   dávno   pryč.   Vždyť   v

Targentu  si  občas  přivydělával   tím,   že  skrz  něj   mohli  lidé  mluvit  se  svými

mrtvými příbuznými. 

 Zvládnu to.  Teď měl cíl a půjde si za ním! 

Jediné, co ho trápilo, byl krátký odstavec z knihy:

 Povolat ducha zpět do jeho těla náročné jest na magickou energii, avšak

 nikoliv   na   přípravy   a   provedení.   Důležité   je,   že   čím   dříve   od   smrti   obřad

 proběhne, tím větší šance na úspěch jsou. Pokud tělo zničené jest, možno vrátit

 duši i do těla cizího. Není jisté, co stane se, je-li duše mrtvá dlouho a prošla-li

 již Lamiusovým soudem do Vnějšího světa. Někteří tvrdí, že takové již pomoci

 není, jiní, že vše možné je. Já zastávám názor druhý. 

Kryska totiž byla mrtvá už dlouhé roky. Její tělo hnilo někde na jehličí v

Mlžném   lese.   Problém   bude   už   jen   najít   v   Targentu   pro   její   duši   novou   a

vhodnou schránku. Natož pak pokusit se o něco, co je prý nemožné. 

Na druhou stranu; autor knihy si myslel, že to provést lze. A autorem nebyl

nikdo   jiný   než   Vieen   Nemrtvý,   zakladatel   nekromancie   a   věčný   vládce

Umrlčího království. 

 Určitě to půjde,  pokračoval Čeníšek ve své mantře, dokud znovu neusnul. 


•• •   •••   •••

Klidné spaní ale neměl. 

Hrůzy, na něž se snažil dlouho zapomenout, se vrátily. Přivolal je zpět svým

smělým plánem. Zvlášť jedna vzpomínka byla velmi silná a tuto noc se mu

vkradla do děsivě živého snu…

Honili je. Zpočátku na ně nekromanti nasadili jen nižší nemrtvé. S těmi se

však lehce vypořádali. 
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Pokračovali  v   útěku  na   jih.  V Zahradě  deseti   smrtí,   poloostrově   doslova

zahlceném jedovatými rostlinami, ztratili první dva společníky. 

A   netrvalo   dlouho,   než   jejich   bývalí   učitelé   vedení   Oechlycem   vyslali

schopnější zabijáky. 

Stíhali je  temní vlci,     napůl stíny, napůl skuteční tvorové. Rychlí jako vítr a

nadpozemsky dokonalí stopaři. V nevyhnutelném střetu se jim nakonec podařilo

i tyto nemrtvé odrazit. Byli ale jen učedníky a zaplatili vysokou cenu. 

Na   šíji   mezi   poloostrovem   a   Mlžným   lesem   se   s   vlky   utkali.   Za   oběť

nemrtvým bestiím padli tři z utečenců. Zbyl už jen Čeníšek a Kryska. 

Strávili potom na okraji Mlžného lesa poměrně klidnou noc. Choulili se k

sobě u malého ohně na vlhké zemi a podařilo se jim docela dobře vyspat. Skoro

nemluvili. Nad ránem se vydali dál na jih. Ve slunci se tam třpytily hory pokryté

ledovcem. 

Netrvalo dlouho a bylo jasné, že další honci zachytili jejich pach. Teď na ně

nasadili párek  sekáčů. 

Podle Čeníška to bylo opravdu hloupé jméno pro něco tak mocného. I sekáči

byli   ze   Stínového   světa.  Temní,   nehmotní   tvorové   lidské   postavy,  odění   do

skutečného černého roucha, vyvolávali strach jen svou přítomností. Vyzbrojeni

byli magickou kosou, ostřejší než břitva, kterou uměli dokonale zabíjet. Navíc

se pohybovali nadlidsky rychle, protože levitovali těsně nad zemí. 

Oba mladí uprchlíci tušili, že se blíží konec. Nehodlali se ale vzdát bez boje. 

Kryska   běžela   do   kopce.   Kličkovala   mezi   staletými   smrky   a   ztrácela   se

Čeníškovi v mlze, jejíž cáry se kroutily při zemi. Mladíkovi podklouzla noha, 

spadl a sjel po vlhkém jehličí kus zpátky ze svahu. Vyhrabal se na nohy a zvedl

brašnu, která mu spadla. 

Při Krysčině výkřiku povyskočil úlekem. Odhodlaně se rozběhl do vrchu, 

aby ji našel. 

V oparu před ním se něco modře lesklo. Sekáčova magická kosa. 

Mlha se rozhrnula a Čeníšek uviděl celou scénu. Kryska ležela na zemi, 

černé vlasy rozprostřené v kaluži vlastní krve. Sekáč se nad ní tyčil jako sama

smrt. 

Mladík   nepřemýšlel.   Zvedl   paže   k   obloze   schované   za   větvemi.   Široké

rukávy roucha se mu svezly až k ramertům a odhalily bledou kůži pokrytou

divokými pletenci vytetovaných obrazců. 

Čeníšek uvolnil jejich sílu. 

Jako chapadla se tetování pustila jeho rukou a natáhla se po sekáčovi. Čtyři

tenké, temné provazce omotaly nemrtvého kolem trupu. Vzpouzel se a málem

nekromanta   povalil   na   zem.   Čeníšek   se   zapřel   o   kmen   smrku.   Černočerné

šlahouny se zkroutily, ale stále nemrtvého držely. Mladík však cítil, že jejich

síla mizí. 
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Se sekáčem si ale ještě dokázaly poradit. Bylo vidět, jak se nemrtvý rozplývá

a vytrácí, až zmizel úplně. Vrátil se do světa stínů. 

Plášť a kosa dopadly do jehličí. 

Tetování se zachvěla a rovněž zmizela. 

Čeníškovy paže byly čisté. Právě přišel o svou nejmocnější zbraň. 

Druhý   ze   sekáčů   mu   ale   nedopřál   oddychu,   zjevil   se   odnikud   za

nekromantovými zády. 

Zasvištěla   čepel   kosy.   Čeníšek   se   instinktivně   sehnul.   Jen   koutkem   oka

zahlédl, jak ho ostří minulo. 

Nezaváhal a udělal kotoul vzad. Prokoulel se nehmotným sekáčem a strhl z

něj přitom roucho. 

Ani se nesnažil zvedat. Z leže, zamotaný do černé látky, pohlédl nemrtvému

do rudě žhnoucích očí. 

Sekáč se zastavil. 

Možná to byl Čeníškův šťastný den. Sekáč byl nestvůra, s jakou by si běžně

neporadil. Tohle však nebyla běžná situace. Nekromant bojoval o život a to

uměl dobře. 

Vzduch se tetelil napětím. 

Čeníšek   pronikal   myslí   nemrtvé   myšlenkové   bytosti   a   nutil   jí   svou   vůli. 

Ironií bylo, že ho to učili stejní lidé, kteří na něj poslali sekáče. Oechlyc a další

mistři. 

Nemrtvý oplácel mladíkův pohled. Oči mu zaplály. 

Napřáhl kosu k úderu. 

Nekromant zůstal ledově klidný. Zatím nikdy nepocítil takový nedostatek

emocí. Připadal si jako opravdový Vládce mysli. Chladný. Tvrdý. Bez jediného

citu. 

Podařilo se! 

Prolomil sekáčovu mentální obranu a vydal příkaz. 

Špice   kosy   se   chvěla,   jak   nemrtvý   ještě   chvíli   bojoval.   Musel   se   však

podrobit novému pánu. Zrušil nápřah a narovnal se, jako do pozoru. Čeníšek ho

měl ve své moci. 

Nevěnoval mu více pozornosti, nechal ho tam stát jako solný sloup. 

Stále zabalený do černého pláště se zadýchaně vydal do kopce za Kryskou. 

Bylo pozdě. Pro dívku už nešlo nic udělat. Tělo pomalu vychládalo a oči

plné strachu se na něj vyčítavě dívaly. 

Čeníšek jí je zatlačil. Sedl si na zem, vzal její bezvládnou ruku do své a

plakal. Dokonalá necitlivost minulých chvil byla tatam. Měl Krysku rád. Moc

rád. Což nebyl cit mezi nekromanty zrovna běžný. A teď ji ztratil. 

Chtěl   ji   pohřbít,   jenže   si   nemohl   dovolit   ztrácet   čas.   Letmo   ho  dokonce

napadlo pokusit se udělat z ní nemrtvého. Sice to pořádně neuměl, ale zavrhl to
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kvůli něčemu úplně jinému. Kterýkoliv další nekromant by se do toho asi pustil, 

aby získal ochránce. Ale ne Čeníšek. 

Kryska se uměla krásně smát, v očích jí přitom hrály jiskřičky. Nemohl ji

přece potupit tím, že by z ní udělal bezduchý nemrtvý stroj. Nemohl pošpinit

přátelství, jež mezi nimi bylo. Dívka si rozhodně nezasloužila takové zneužití a

zneuctění. 

Políbil ji na nehybná ústa. 

V tu chvíli v něm vzkypěl vztek. Chtěl pomstu, strašlivou odplatu. 

Pohlédl na sekáče, který pořád stál na svahu. Vyslal k němu své myšlenky a

vydal rozkaz. Moc o tom nepřemýšlel, ovládly ho emoce, což byl přesný opak

toho, jak by se měl správný vládce nemrtvých chovat. 

Sekáč poslechl a vydal se splnit přání svého pána. Jeho cílem byla Sikrin-

Rakla a mistr Oechlyc. Čeníšek doufal, že nemrtvý uspěje a ten starý prasák

chcípne. Zachumlán do sekáčova pláště vyrazil dál. Hlouběji do Mlžného lesa. 

Pak už po něm nešli. Netušil přesně proč, ale děkoval za to bohům. Časem

uvěřil, že ho nekromanti navždy nechají na pokoji, a slabý hlásek rozumu, který

mu říkal něco jiného, vždy ignoroval. 


•• •   •••   •••

Probudil se unavený a zdeptaný. Přesto sen posílil jeho odhodlání. Kharymovi

ani nikomu jinému o svém plánu ovšem nic neřekl. 

Dny plynuly v šedi rutiny jeden za druhým. Pomalu začal třetí alden měsíce

větrnce, léto už na jižní polokouli pevně vládlo. Čeníšek přes den pracoval na

vykopávkách, duchem napůl mimo. Noci pak proseděl na slamníku a hleděl do

tmy. 

Místo   spánku   a   dalších   nočních   můr   raději   přemýšlel.   Usnul   pak   vždy

naprosto   vyčerpán   tvrdým,   leč   síly   nedodávajícím   spánkem.   Opustily   ho

dokonce i erotické sny. 

Jeho podivného chování si Kharym nemohl nevšimnout, ale po pár marných

pokusech zjistit, o co jde, nechal přítele v jeho ulitě. 

Čeníšek měl v hlavě těla a nic než těla. Nebyl v tom ovšem žádný milostný

chtíč. Výjimečně. 

Pokud chtěl Krysku přivézt zpět ze smrti, potřeboval pro ni tělo. A to byl

problém. 

Dalo rozum, že to musí být tělo mladé a krásné ženy. Jenže takových v

Targentu mnoho nebylo. Mladík viděl jen jedinou možnost…


•• •   •••   •••
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Byl   večer,   Čeníšek   seděl   na   kameni   pod   Branou   tygra   a   pozoroval   Dům

veselých děvčátek. Jeho zájem teď byl ale jiný, než před časem. 

Nechtěl si už užít, potřeboval materiál. 

 Abych se tam dostal, k tomu mi peníze stačit nebudou,  přemítal. Myslel ale

na železný přívěšek s kouzlem neviditelnosti, který měl ve své skrýši. Kdyby ho

použil, mohl by vklouznout dovnitř. Omráčit jednu z dívek by dokázal, a kdyby

ji vzal na záda, zneviditelněla by i ona. Ven by se snad nějak dostal. 

Nevěděl však, jak to vypadá uvnitř. A to byl problém. Tušil, že tam bude

spousta lidí, lépe řečeno jezdců a vojáků. Pokud by ho chytli při činu, Fuller ho

nechá setnout. 

Po tolika dnech marného plánování se ho zmocňovalo zoufalství. A to mu

našeptávalo, ať se rychle pustí do akce. 

„A hele, Viecht Amberood,“ ozval se najednou nad zamyšleným Čeníškem

vysoký hlas. Mladík se probral ze zamyšlení a zvedl hlavu. 

Tryllo! Fámula měl dost během dne na vykopávkách, kde se občas objevil, 

jen aby mu zadal nějaký ‚speciální‘ úkol. 

„Vysmahni,“ odsekl. 

Tryllo byl snad jen o pět let starší než Čeníšek. Měl pihovatou tvář s orlím

nosem a zrzavé vlasy svázané do copu. Společensky stál jako Vvychelovsův

pomocník o mnoho stupňů výše než mladý nekromant. Podle Čeníška byl ale

Tryllo prostě a jednoduše kretén. Zakomplexovaný  blbec, který se vyžívá  v

ponižování ostatních. Neměl teď náladu se s ním bavit. Fámulus ale náladu měl. 

„Neměl by sis hubu pouštět takhle na špacír, někdo by ti ji moh rozbít!“

obořil se pihovatec. Pak si všiml, kam je upřený Čeníškův pohled. 

„Ale, ale, snad by takový klučík jako ty nechtěl k Veselým  děvčátkům?“

pustil   se   do   něj   Tryllo   výsměšně.   „Neslintej   tu   na   zem,  Amberoode.   Zalez

zpátky do svojí díry a pomož si rukou,“ pokračoval fámulus a zle se chechtal. 

Čeníškovi se blýsklo v očích. Po všem, co zažil, byl možná dospělejší, než

kluci   v   jeho   věku   bývají.   Pořád   ale   nebyl   dost   dospělý,   aby   se   nenechal

vyprovokovat. 

„Lepší udělat si to sám rukou, než jako ty nastavovat prdel dědkovi,“ oplatil

výpad narážkou na postaršího Vvychelovsova zástupce Hummara, který byl na

mladé kluky. 

Tryllo zrudl, ovládal se ještě hůře než Čeníšek. 

„To si odsereš!“ zařval a vrhl se na nekromanta. 

Váleli se po sobě v prachu a zasazovali si údery pěstmi i dlaněmi. Čeníškovi

se zvlášť povedla jedna facka, kterou soupeři uštědřil. Otisk prstů bude patrný

ještě docela dlouho. Pak ale dostal ránu do zubů. Z prasklého rtu se vyřinula

krev a Tryllo jím tvrdě praštil o zem. 

Očekávaný kopanec do žeber však nepřišel. 

Město přízraků

„Co to tu kurva děláte?!“ rozlehl se okolím Brány tygra silný ženský hlas. 

Čeníšek otevřel  oči  a viděl,  že Tryllo  leží  na zemi  a nad ním se tyčí  Julie

Sinkursová. 

„Doufám, že jste si jenom hráli, jak se to mezi  kamarády sluší. Ty táhni

zpátky na Homoli,“ rozkázala fámulovi, ten ji okamžitě poslechl a pádil pryč. 

„A ty, Čenichu, si nemysli, že se o tebe budu pořád starat jako máma!“ Její

slova sice zněla tvrdě, ale nabídla mu ruku a pomohla na nohy. Ze rtu mu jemně

otřela krev. 

„Jaký to mělo smysl, prát se s takovým blbcem? A nechoď na mě s tím, že si

začal on. Jak by to dopadlo, kdybych náhodou nešla okolo, hm? A cos tady

vůbec dělal?“

Čeníšek si na vlastní matku pamatoval jen matně. Věděl ale, že ať Julie říká

cokoliv, chová se přesně jako ona. 

„Přemýšlel jsem,“ odpověděl po pravdě a naštvaně hodil kamenem po malém

škorpiónovi, který ho pozoroval. Tvor uhnul a utekl. 

Julie se na něj vážně podívala a pak jí zrak padl na Dům veselých děvčátek. 

Dala si ruce v bok a její pohled říkal vše. Čeníšek by se nejraději propadl do

Podzemní říše, i když neměl vůbec důvod cítit se provinile. Julie přesto cítila

potřebu domluvit mu i slovy. 

„I kdybys nakrásně měl dost peněz, snad si nemyslíš, že by tě tam pustili?! 

Jezdci by tě vykopali ze dveří a pak by prochlastali tvoje stříbro. A holky by se

ti jenom vysmály! Tak měj rozum,“ nabádala ho. 

Čeníšek neřekl nic, jen si v duchu povzdechl. 

„Teď padej domů, za chvíli bude tma,“ poručila Julie a jemu nezbylo, než

poslechnout. 


•• •   •••   •••

Tu noc seděl na svém slamníku a zase přemýšlel. Čím více namáhal mozkové

závity, tím hloub a hloub se propadal do deprese. 

Vážně to chtěl udělat? Vzít nevinný život, aby mohl jiný vrátit? 

 I když nevinný… Kdo v tomhle světě může být bez nějaké viny nebo aspoň

 malé viničky?  ptal se sám sebe. 

Ano, byl by toho schopný. V onu chvíli. Zbavil by nějakou mladou ženu

života jen proto, aby do jejího těla přivedl duši milované Krysky. 

Jenže okamžik odhodlání pominul, když ho vyrušil ten blbec Tryllo. 

Děsil se teď sám sebe. Jistě, když byl studentem na Sikrin-Rakle, učili ho

pohrdat životem. Nebrat ohledy. Zabíjet pro vlastní prospěch. Necítit výčitky. 

Necítit vůbec nic. 

Jenže výcvik v Čeníškově případě selhal. I proto utekl. 
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Vlastně byl docela rád, že se tam Tryllo objevil. Znal se a věděl, že vraždu

by sám sobě nikdy neodpustil. 

Bylo   tedy   jasné,   že   živou   dívku   nezíská.   Snad   mu   to   Kryska   odpustí. 

Nezbude, než to zkusit jinak. Delší cestou. Těžší, co se týče náročnosti, ale

zároveň lehčí, pokud jde o svědomí. 

Vstal a vydal se do ztichlého města. Mířil na jih, dolů po zastíněném svahu. 

Nejenže tam žili vyděděnci, ale na úrovni Brány vidloroha tam byl i hřbitov. 

Nebo spíš pohřebiště. Mrtvých bylo v Targentu vždycky dost a málokdo se

staral o to, jak vypadá místo jejich posledního odpočinku. 

Jistě bude jen otázkou času, než zemře i nějaká pohledná žena. Vyčká. A

dneska si aspoň prohlédne hřbitov a zjistí, co a jak. 

Jak scházel ze svahu, všiml si, že není sám, kdo se krade nocí. Přidal do

kroku a nervózně se ohlížel. 

 Kdo to může být? 

Když mu náhle ze tmy na rameni přistála něčí ruka, vyjekl a v hrůze se chtěl

dát na útěk. Neznámý ho ale držel pevně. 

„Kdopak   se   nám   to   tady   plíží   nocí?“   ozvalo   se   chrčivě   a   Čeníškovi   se

neskutečně ulevilo. Oddechl si a uklidnil se. 

Byla to  ‚jen‘ Argawara. Ačkoliv věděl, že znetvořená skřetice mu neublíží, 

rozhodně   se   v   její   společnosti   necítil   dobře.   Vzbuzovala   v   něm   jisté…

nepříjemné pocity. Ne hrůzu nebo strach, dokonce ani zhnusení. Prostě ho její

přítomnost nějak zvláštně zneklidňovala. 

„Potřeboval jsem přemýšlet a na hřbitovech se mi vždycky líbilo,“ odpověděl

nerudně. 

„Jasně, posvěcená půda, ta dokáže přivést na veselé myšlenky,“ oplatila mu

jízlivost skřetice. 

Při její nevinné poznámce v Čeníškovi hrklo. 

 Posvěcená   půda?!   Do   Jam,   to   snad   ne!  Jak   mohl   na   něco   takového

nepomyslet? Pokud je hřbitov opravdu posvěcen knězem, bude mu úplně na nic. 

Takové svěcení dokáže spolehlivě zničit nekromantský materiál – tedy těla. 

„A co tu děláš ty?“ zeptal se rychle, aby skryl rozrušení. 

„Čtu z hvězd budoucnost,“ odvětila. 

Čeníšek vyvalil oči. Dělá si z něj srandu? Nedalo mu to. 

„A cos vyčetla?“ otázal se jí. 

„Že ráno vyjde slunce,“ odpověděla a zasmála se. Než stačil říct cokoliv

dalšího, otočila se na patě a zmizela do tmy. Čeníšek zamyšleně stál. 

 Co to mělo sakra být?  Argawara byla záhadná a nebezpečná. Jindy by ji

možná sledoval, aby ukojil zvědavost. Ale teď měl svých problémů dost. Došel

až na hřbitov. Bylo tu jen pár neumělých náhrobků, většina mrtvol ležela v

hromadných hrobech. Nikde žádná márnice. Klekl si a nabral do dlaně hrst

písečné zeminy. 

Město přízraků

Zklamaně svěsil hlavu. Bylo to tak. Kněží tady zapracovali. Napadlo ho, že

za jejich pečlivost určitě může Fuller. Ve městě se toho dělo jen málo, co by on

nepřikázal. A svěcení hřbitovů bylo zdlouhavé a náročné a kněží byli většinou

moc líní, než aby to dělali. 

Zamyšleně šel domů. Když nemůže použít hřbitov, musí tělo získat dřív, než

ho uloží do země. Nejlepší šanci bude mít, až se znovu objeví přízraky a někdo

jim padne za oběť. Jenže to bude zatraceně nebezpečné. Taky by jako oběť mohl

skončit on sám. A bude se třeba vyhnout i Vvychelofsovým lidem a následně i

jezdcům, kteří sbírají padlé. No a k tomu ještě natrefit na nějakou vhodnou

oběť. 

Ani té noci se moc dobře nevyspal. 


•• •   •••   •••

Ráno   ho   vzbudil   Kharym.   Čeníšek   zamžoural   očima,   které   si   přivykaly   na

světlo dne. 

 Takže Argawařina věštba se naplnila,  napadlo ho a usmál se. 

„Dělej,   oblíkej   se.   Velitel   pořádá   veřejnou   popravu!“   oznámil   mu   jeho

spolubydlící. 

„Cože? Popravu? Koho?“ nechápal rozespalý Čeníšek. 

„Nevím koho, ale Fuller prý chce, aby byli přítomni všichni z města a dívali

se. Má to být ten… strašný příklad. Ne že bych o to stál. Ale někdo by si mohl

všimnout, že tam nejsme, a akorát by byly problémy. Tak pohni.“

Čeníšek se navlékl do oblečení a během pár minut byli na místě. Okolo

Brány štíra postávala spousta lidí. Nikdo nechtěl riskovat velitelův hněv, takže

se   shromáždila  většina  Targentu.  Mnozí   se   dokonce   na   nevšední   podívanou

těšili.   Fuller   se   nijak   neobtěžoval   lidem   dopodrobna   vysvětlit,   za   co   udělil

hrdelní trest. Jen si stoupl na pískovcový kvádr a zvolal:

„Milí lidé Targentu, tato žena jménem Mirota bývala jedním z mých jezdců. 

Jedním   z   hrdinů,   kteří   nás   chrání   za   cenu   vlastního   nepohodlí,   nebezpečí   i

života. Bývala… než zradila!“ vykřikl hlasitěji a ukázal prstem na odsouzenou. 

„Zradila vás, zradila mě, zradila naše zákony i svou čest. Sešla na scestí, a proto

dnes zemře. Její tělo tady bude ponecháno celý alden, aby nám připomínalo, jak

snadné je selhat.“

Davem se přelévaly emoce. Nenávist vzkypěla a na Mirotu pršely nadávky. 

Odsouzená stála na sudu pod obloukem. Na krku měla oprátku uvázanou kolem

klenebních kamenů. 

I v Čeníškovi vzkypěly emoce. Celý alden! To byla šance, jaká se už jen tak

neobjeví. Nechají mu tady mrtvé ženské tělo, přímo naservírované pro jeho

plány a potřeby! A nebude muset nikomu ublížit…

Jan „Čenis“ Galeta: OŽIVLÁ MINULOST

Prodral se davem blíž, aby si odsouzenou lépe prohlédl. Nebyla to žádná

krasavice.  Tedy,  kdysi  možná  ano,   ale   teď  byla   pohublá   a  působila   křehce. 

Mohla být dvakrát starší než nekromant. Ve tváři však kupodivu měla zvláštní

spokojenost a ta ji dělala hezčí. Morbidnost svých myšlenek Čeníšek nevnímal. 

 Kryska snad bude spokojená,  pomyslel si s povzdechem. 

Fuller vydal příkaz a jeden z jeho mužů kopl do sudu. Mirota se zhoupla na

provaze. Neměla štěstí, spadla z příliš malé výšky, než aby jí oprátka zlomila

vaz. Uběhlo několik minut, než se udusila. Divoce se při tom zmítala a dav ji

povzbuzoval, aby už konečně umřela. 

Její   poslední   trápení   bylo   ale   Čeníškovým   štěstím.   Bez   zlomeného   vazu

nebude s tělem tolik práce při přípravě k rituálu. Nebude třeba do něj řezat. A

podlitina na krku už se nějak spraví…

Mirota se bezvládně houpala, dav zajásal a začal se rozcházet. Fuller je měl

vycvičené. 


•• •   •••   •••

Práce ten den byla obzvláště nudná. Čeníšek pečlivě zapsal všechny cennější

nálezy,  ale   bylo   jich   poskrovnu.   Kopáči   většinou   nacházeli   jen   střepy   a   ty

nikoho nezajímaly, takže končily na hromadě opodál. 

Po šichtě došel domů, leč ani tam nebylo moc zábavy. S Kharymem poslední

dobou nebyla řeč. Co ho unesli korullové, byl zamlklý a uzavřený. 

Pokud ovšem šlo o Kharymův pohled, měla se věc tak, že mluvit se nedalo s

Čeníškem. Společný čas tedy trávili mlčky. 

V noci Čeníšek čekal, dokud si nebyl jistý, že Kharym tvrdě spí. Poté se tiše

vytratil z bytu. Vzal si nůž a dva z drahocenných magických řetízků ze své

skrýše. Ve městě potkal jenom stráže a těm se nebylo těžké vyhnout. Po hřebeni

došel až k Bráně štíra. Mrtvola se na ní pořád houpala. 

Čeníšek se rozhlédl a chvíli poslouchal, aby se ujistil, že je sám. Ve městě

sice panovalo omezení nočního pohybu, ale jistota je jistota. 

Postavil sud, který tam nechali vojáci ležet, a vylezl na něj, aby mrtvou

odříznul. Tělo s žuchnutím dopadlo na prašnou zem. 

Čeníšek   se   nad  ním  sklonil.  Proč   je   můj  život   plný   mrtvol?  pomyslel   si

bezradně a zadoufal, že se v mrtvole pádem nezlomila žádná důležitá kost. 

Nasadil si na krk řetízek a aktivoval kouzlo v něm. Obestřelo ho jako plášť a

nekromant zmizel ze světa vidoucích. Druhý řetízek dal na krk mrtvé. Byla to

nekromantská specialitka. Zaklínadlo, které zabraňuje rozkladu tkání. 

Hodil si mrtvolu na záda, čímž se i ona zneviditelnila. Prohnul se pod tou

vahou. Děkoval bohům, že odsouzená byla jen kost a kůže, s někým těžším už

by si neporadil. 

A aspoň bude Kryska štíhlá. 

Město přízraků


•• •   •••   •••

V bytě se tiše proplížil kolem spícího Kharyma, což byl s tělem na zádech

výkon   hodný   hrdiny.  Přikázal   tetováním,   aby   mu   rozhalila   tmu.   Vyčerpaně

dotáhl mrtvolu do své tajné pracovny a mrsknul s ní na zem. Věděl, že ho čeká

dlouhá a bezesná noc. Několik nocí. 

Zatím   nikdy   nic   podobného   nedělal.   Jako   učedník   na   Vládce   mysli   to

nepotřeboval.   Naštěstí   měl   Nekromantovu   knihu   kouzel   a   v   ní   bylo   vše

potřebné. 

Nejdříve mrtvolu svlékl, což mu zabralo poněkud více času. Poprvé měl

možnost úplně sám vidět a zkoumat nahou ženu. Jenže byla mrtvá. Stál nad

nahým tělem. Pohled mu padl na ňadra, jizvu táhnoucí se od hrudi k pasu, na

chloupky klína. 

 Ne, takhle ne!  Tímhle způsobem tajemství ženského těla rozhodně poznat

nechtěl. 

Stál tam a plánoval svůj další postup. Nejdříve musí kontaktovat duši Krysky

v záhrobí. Nejspíše už je až ve Vnějším světě, takže to nebude lehké. Na Sikrin-

Rakle ho učili, že Asterion je jako plod ovoce. Přírodní úroveň, kde žijí, je ve

středu; v místě pecky. Okolo ní jako dužnina je Stínový svět, astrální domov

bohů   a   démonů.   Ten   je   ještě   obalen   slupkou   Vnějšího   světa,   místa,   kam

odcházejí duše mrtvých. Teď si tu teorii znovu vybavil a představil. Pomohlo

mu to v koncentraci. 

Až Krysku najde, přitáhne ji do těla popravené. To bude ještě náročnější. Už

několik dní poctivě střádal síly, protože věděl, že ze sebe bude muset vydat víc

magie, než kdykoliv jindy. 

Byl připravený, že napoprvé se to nepovede. Bude to dlouhý proces. Možná

potrvá i několik měsíců, než bude s Kryskou zase mluvit z očí do očí. Ještěže

řetízků zabraňujících rozkladu má dost. 

Byl unavený, ale taky netrpělivý. Chvíli bojoval sám se sebou a potom s

únavou. Oba boje vyhrál. V náhlém záchvatu energie se horečnatě pustil do

práce. Posadil se na studenou zem z rostlé skály a do vzduchu okolo sebe načrtl

několik run. 

Už   od   příjezdu   do   Targentu   se   občas   přiživoval   jako   vyvolávač   duchů. 

Naučil se to z Nekromantovy knihy kouzel a časem v tom získal praxi. Ovšem

duši Krysky nikdy vyvolat nezkoušel. Zakázal si to pro vlastní dobro. 

Runy, které se vznášely ve vzduchu, zářily tyrkysovým světlem i v šedi jeho

magického nočního vidění. Měly za úkol najít požadovanou duši a otevřít jakési

‚okno‘ do Vnějšího světa, skrz něž by se dalo komunikovat. Čeníšek nervózně

vydechl a luskl. Nebylo to potřeba, ale mladíkovi podobná gesta pomáhala při

čarování v koncentraci. 
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Magie z nekromanta proudila do run, jež byly zhmotněním kouzel. Modré

světlo v nich pulzovalo jako srdce pumpující krev. 

Trvalo to dlouho. Mladík byl v transu, čas vnímal po svém a přišlo mu to

jako věčnost. Začínal se cítit prázdný. Vysátý. Použitý. Kouzlo si z něj bralo

hodně energie, ale výsledek nikde. 

Zrovna přemýšlel, jestli nebude lépe to ukončit, když kouzlo konečně v jiné

astrální úrovni ulovilo Krysku. 

Runy se ve vzduchu rozestoupily a před Čeníškem se objevil ovál po okraji

rámovaný mlhou. Dívat se skrz něj bylo jako koukat se přes vodní hladinu; 

všechno rozmazané a rozostřené, nedala se správně odhadnout vzdálenost ani

proporce. 

Skrze ovál viděl Čeníšek dívčí postavu a poznal v ní Krysku. Svou Krysku. 

Takže ji přece našel! 

Něco ale bylo špatně…

Cítil to. Kouzla, která použil, mu to šeptala do mozku. Už věděl, proč po ní v

záhrobí pátral tak dlouho. Kryska totiž nebyla ve Vnějším světě, kam by měla

přijít každá duše. Ne, ona ještě bloudila Stínovým světem. Místem, kde žili

bohové a všemožné myšlenkové bytosti. 

Znamenalo to, že neprošla Lamiusovým soudem! Že bůh Soudce její duši

nezvážil a neodeslal na věčný odpočinek. A on musí zvážit každého! Unikne mu

přece jen ten, kdo se vzepře a je dost silný, aby utekl jeho poskokům, kteří duše

honí a chytají. 

„Krysko!“ křikl na ni. „Co tam u bohů děláš?!“

Měl o ni strach. I když byla mrtvá. Ve Stínovém světě na tom nezáleží. Za

svá příkrá slova si ale v duchu vyhuboval. Chtěl se s ní přivítat nějak hezky, 

dlouho přemýšlel, co řekne. A místo toho na ni řve. 

Tvář v oválu se k němu překvapeně otočila. Nerozeznával přesně její rysy. 

Neviděl, jak se tváří. 

„Vie… Viechte?“ Bylo sladké zase slyšet její hlas. 


„Jo, jsem to já. Dostanu tě odtamtud. Poslouchej, mám plán…“

„Teď nemůžu!“ křikla. „Mám je v patách!“ její obavy pronikly skrz světy a

zahryzly se i do mladého nekromanta. 

„Koho?“ zeptal se. 

„Teď ne! Dostaň mě odsud, jestli můžeš. Prosím.“ Najednou z oválu zmizela. 

Čeníšek   ještě   zahlédl,   jak   se   místem,   kde   stála,   přehnalo   něco   velkého. 

Rozpoznal jen, že to má čtyři ruce a obrovská křídla. Polil ho pot, všechno

nasvědčovalo tomu, že Kryska je ve vážném nebezpečí. 

Ovál se nehlučně zhroutil. Kontakt byl přerušen. 

 Kryska je v nebezpečí,  bušilo Čeníškovi hlavou. Musí jí pomoct, přivést do

toho těla dřív, než ji dostane to… něco, co po ní šlo. 

Město přízraků

Byl  vyčerpaný,   ale   nehodlal   ztrácet   čas.  Kryska  je  v  ohrožení!  Začal   na

Mirotino tělo kreslit prstem další runy. První, druhou, třetí. Jemně, nebo spíše

slabě, na jejím těle zářily. Když kreslil čtvrtou, dostal záchvat třesavky. Runa se

mu nepovedla a vyhasla. A tři její starší sestry jakbysmet. 

Nekromant se zhroutil na zem. Ačkoliv se s tím nechtěl smířit, pochopil, že

dnes má sotva dost sil, aby se doplazil na slamník. 

 Promiň, Krysko,  bylo to jediné, co mu táhlo hlavou, než usnul. 


•• •   •••   •••

Když   vstal,   bylo   mu   ještě   hůř,   než   když   jednou   s   Kharymem   vypili   láhev

pálenky. Venku panovala polední vedra. Takže zaspal. Nijak ho to ale netrápilo. 

Před očima měl jen Krysku a její strach. 

Nejraději by se hned vrátil do pracovny a pokračoval v oživení. Jenže to

nešlo. Kdyby nedošel do práce, někdo by si toho všiml. Začali by se zajímat

proč a mohli by dostat nějaké podezření. Mohla by se to taky dozvědět Julie a

začít si o něj dělat tu svou mateřskou starost. 

Horší   ale   bylo,   že   se  Čeníšek  cítil   úplně   prázdný.   Po   včerejšku   v   něm

nezbyla   ani   kapička   magické   energie.   Zásoby,   které   dny   střádal,   promarnil

během několika málo hodin. 

Oblékl se a dopotácel na vykopávky. Jeho trhaný pohyb připomínal chůzi

zombie. Většinu dne úspěšně proseděl někde ve stínu nebo dokonce i v chládku

odkrytého podzemí. Odpočíval a shromažďoval v sobě magii. 

Byly různé způsoby jak a hlavně odkud ji brát. Jenže Čeníšek nebyl čaroděj. 

Pravda,  nekromanti  také  zacházeli  s  magií,  ale  jiným  způsobem,  takže   jeho

znalosti, jak to vlastně s kouzelnou silou chodí, byly více než chabé. 

Ať tedy z  okolního  písku,  ruin,  skal  a kamenů, vzduchu i  větru vysával

energii sebevíce, navečer jí měl v sobě pořád žalostně málo. 

Chystal se zrovna jít domů, když ho potkala další rána osudu. Všiml si ho

totiž Tryllo. Zrzavý mladík spěchal od Homole směrem k městu, ale jakmile

zahlédl Čeníška, zastavil se a křivě usmál. 

„Amberoode, Amberoode, zase si tady válíš šunky, místo abys dělal něco

pořádného?“ houkl na něj. 

Čeníšek nepovažoval za nutné odpovědět, tiše se na fámula díval. 

„Máš štěstí, že jdu okolo. Aspoň tě zaměstnám něčím užitečným, ty malý

flákači,“ oznámil mu Tryllo a škodolibě se zatetelil. „Vyřizuju nějaké pochůzky

pro mistra Vvychelofse a myslím, že s touhle bys mi mohl pomoct. Na.“

Fámulus   natáhl   k   Čeníškovi   ruku   s   nějakým   zapečetěným   dopisem. 

Nekromant si povzdechl, ale jenom v duchu. Nemělo cenu Tryllovi odporovat, 

způsobil by si tím pouze problémy. Navíc, pokud šlo jen o zanesení nějaké

zprávy, dalo se to přežít. 
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Převzal dopis a zeptal se: „Komu to mám zanést?“

Na fámulově tváři se rozzářil široký, záštiplný úsměv. 

„Fullerovi,“ odpověděl jedovatě, obrátil se na patě a odešel. 

„Zmrde!“ řekl Čeníšek tiše jeho zádům. 

Chodit k veliteli bylo nebezpečné. Nikdo nemohl tušit, jakou bude mít vládce

Targentu   zrovna   náladu.  Čeníšek  ho   znal   lépe   než   většina   obyvatel.   S

Kharymem byli v první karavaně, která město v podstatě založila. Věděl, že

Fuller není zlý člověk, jen trochu prchlivý a neberoucí ohledy. 

Opustil pole vykopávek kolem Homole a vyškrábal se po schodech nahoru

na hřeben, do rušných ulic. Prošel Branou tygra a dorazil k domu, kterému se

poněkud přehnaně říkalo Palác. Pravda, byl větší, částečně nadzemní a bohatě

vybavený, ale stejně…

Teplo dne se pozvolna vytrácelo a slunce se koulelo za obzor. Strážnému u

vchodu   zamával   před   nosem   čarodějovou   pečetí   a   vstoupil   do   míst,   odkud

velitel vše řídil. 

Zkušeně se proplétal chodbami k Fullerově kanceláři. Koneckonců tu nebyl

poprvé.   Zaklepal   na   dřevěné   dveře,   jedny   z   mála   v   celém   Targentu,   a   bez

vyzvání vstoupil. 

V místnosti byl stůl, několik židlí, truhly a skříně s Fullerovými  věcmi a

dokumenty; podlahu pokrýval honosný, měkký koberec. Velitel žil v přepychu, 

o jakém si většina obyvatel města mohla nechat zdát. 

Na stole stála láhev vína a dvě cínové číše. Fuller nebyl sám. 

U stolu s ním seděl starý muž, oděný ve výstavním, byť trošku umorousaném

černém kaftanu. Měl řídké šedé vlasy a tvář plnou vrásek. Tvořily celé soustavy

hlubokých rýh, které připomínaly vyschlá řečiště. 

Mladý nekromant se zarazil ve dveřích. Srdce mu začalo divoce bušit. 

 Tafuras. To je Tafuras,  pomyslel si vyděšeně. Čelisti strachu se vůkol něj

pevně  sevřely.  Starý  muž  zaujímal   poměrně  vysokou   pozici   mezi   učiteli   na

univerzitě na Sikrin-Rakle. Čeníšek ho dobře poznal. Měl paměť na tváře a

tahle   byla   zvláště   výrazná.  Tafuras   ho   kdysi   učil.  Vzpomínky   se   mladíkovi

valily hlavou jako jarní povodeň. 

„Á, mladý Čeníšek,“ všiml si ho konečně Fuller a vrátil ho tak do reality. 

Přesto se nebyl schopný pohnout. Minulost ho dostihla. Ještě, že ho velitel znal

spíše   pod   přezdívkou,   kterou   dostal   v   karavaně,   než   podle   jména,   které   si

mladík kdysi vymyslel v Umrlčím království. 

„No copak je, kluku? Proč jsi tady? Když už jsi nezaklepal, tak nás snad

aspoň nerušíš pro nic za nic.“ Fuller mluvil přátelsky, ovšem v hlase se mu

skrývala hrozba. Jenže Čeníšek ji nevnímal. Byl na smrt vyděšený z přítomnosti

Tafurase. 

Město přízraků

Starý nekromant na mladíka ve dveřích upřel pohled. Namísto očí měl jen

dva černé otvory. Čeníšek nedokázal v té ohyzdné tváři vypozorovat jakoukoliv

emoci. 

 Snad mě nepozná. Och prosím, ať mě nepozná, žadonil v duchu. 

„Sakra, mám tě odsud vyhnat naplocho mečem?!“ obořil se na něj Fuller

zostra. Jeho trpělivost právě dosáhla svých mezí. 

„Eee… ne, pane. Já… tedy… omlouvám se za vyrušení,“ vykoktal ze sebe

Čeníšek, došel ke stolu tak, aby byl co nejdál od Tafurase, a podal veliteli dopis. 

„Od pana Vvychelofse, pane,“ oznámil a obrátil se ke dveřím. Málem se

rozběhl, ale nakonec se opanoval a uchoval si důstojnost. Sotva za sebou zavřel, 

uslyšel přes ně Tafurasův hlas: „Máte tu pěkně nevychované sluhy, veliteli.“

Zarazil se, a tak slyšel i Fullerovu odpověď: „Čeníšek není žádný sluha, je se

mnou   skoro   od   začátku,   spíše   něco   jako   schovanec.   Ale   to   je   jedno.   Co

kdybychom se vrátili k tématu?“

Čeníšek spěšně opustil Palác. Cestou přes město nemyslel na nic jiného než

na vrásčitého nekromanta. 

 Poznal mě, nebo ne?  To byla zásadní otázka onoho večera, která mu dala na

chvíli zapomenout dokonce i na Krysku. 


•• •   •••   •••

Samozřejmě, že hned jak Kharym usnul, vyskočil nekromant na nohy a vydal

se do pracovny. Mirotino tělo tam stále leželo a čekalo. Povzdechl si. Neměl

dost sil, věděl to. Jenže Kryska ho potřebovala. A on teď potřeboval ji. 

Jestli ho Tafuras poznal, přijde si pro něj. A pak bude jen dobře, když bude

mít nekromantku po boku. 

Pomalu začal na mrtvé tělo kreslit runy, které do něj měly přivolat duši jeho

milé. Zlatě se třpytily na studené kůži. Blikaly jako hvězdy a vnášely barvy do

šedého světa jeho nočního zraku. Tento večer se Čeníškovi podařilo nakreslit

všech šest. První na čelo, druhou a třetí na dlaně, čtvrtou a pátou na nárty a

šestou   na   hruď.   Ta   šestá   byla   nejsložitější   a   nejnáročnější.   Čeníškovi   se

vysílením třásly ruce, ale dokázal to. Runa se rozžala vnitřním světlem. 

Prvních pět začalo mrtvé tělo otevírat pro příchod duše, šestá hledala ve

Stínovém světě Krysku. 

Oči se nekromantovi klížily vyčerpáním. Opřel se o stěnu, zhluboka dýchal, 

ale tady dole moc čerstvého vzduchu nebylo. Koukl po runách. Vyhasínaly. A on

s tím nemohl nic dělat. Zase se nechal vysát až na dno. 

Zatočila   se   mu   hlava   a   zatmělo   před   očima.   Kolena   se   mu   podlomila   a

mladík sebou sekl na zem. Dopadl na mrtvé tělo. 

Kouzlo ztratilo zdroj energie a rozplynulo se. 
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•• •   •••   •••

Když se probral, bylo mu ještě hůř než včera. Pohlédl na mrtvolu, na které spal, 

a dal se do pláče. V duchu si nadával. Proklínal sebe i svou neschopnost a slzy z

něj odnášely hořkost. 

 Můžu to zkoušet, kolikrát chci, ale stejně to nedokážu.  Utřel si tvář. V jeho

poslední myšlence nebyla už žádná sebelítost ani vztek, jen chladné a objektivní

zhodnocení situace. 

„Co teď s tebou?“ zeptal se nahlas mrtvé Miroty. 

Neodpověděla. 

Vstal a otevřel magické dveře. V obytné místnosti už bylo trochu světla, 

venku muselo svítat. Kharym ještě spal, přikrývku zmuchlanou pod sebou. 

Nekromant se otočil, aby kouzelný vchod zase uzavřel, a zrak mu padl na

kožený balík kořisti z Umrlčího království. Zorničky se mu rozšířily náhlým

poznáním. 

 Prsten! 

Jediným skokem byl u balíčku. Naolejovanou kůži málem roztrhal. Popadl

krabičku, otevřel ji a vyndal prsten. Kus kosti ve tvaru kroužku mu ležel na

dlani. Nevěděl, co vlastně umí, ale stačilo, aby se trošku soustředil, a cítil, jak v

něm proudí stokrát silnější magie, než jakou kdy sám vládl. 

Díval se na ten zažloutlý kroužek. Nikdy si ho nenasadil. Byl to předmět

převyšující jeho schopnosti, znalosti i síly. Bál se ho. Věděl, že si zahrává, jenže

neměl na vybranou. 

Pro Krysku udělá cokoliv. 

Pomalu, třesoucí se rukou, si ho nasadil na ukazováček. 

Bylo to, jako by strkal prst mezi zuby šelmy. 

Cítil, jak se prsten okolo něj svírá. 

Jak mu sdírá kůží. 

A zároveň, jak se k němu lísá. 

Příval síly ho málem srazil na kolena. Poprvé po vší té době v poušti měl

pocit,   jako   by   se   koupal   ve   studené   vodě.   Bylo   to   osvěžující,   příjemné, 

naplňující, božské…

Pohled na mrtvolu mu ale připomněl vlastní selhání. Ovládl své nadšení a

začal uvažovat realisticky. Ano, je silnější než dřív, ale znalosti má pořád stejné. 

Nesmí se tím nechat unést, musí být opatrný a důsledný. 

Pustil se do kreslení run. 


•• •   •••   •••


Město přízraků

Tafuras zamžikal do tmy. Ze spaní ho vyrušil zvláštní pocit. Byl tak šokující a

překvapivý,   že   byl   stařec   rázem   úplně   vzhůru.   Posadil   se   na   posteli   a

zaposlouchal se do ozvěn, které mu rezonovaly myslí. 

Nejdříve si myslel, že je v Targentu další nekromant. Už to by bylo zajímavé. 

Ale jak poslouchal neutuchající šumění vln, které se přelévaly jednou z mnoha

vrstev magického pole Asterionu, poznal, že se mýlil. 

Bylo to mnohem zajímavější. 

Někdo tady pracoval s nekromantskou magií pocházející z artefaktu, který

Tafuras dobře znal. Rozeznal ho podle stopy, kterou po sobě v magickém poli

zanechával.   Šlo   o   věc   zvanou   Prsten   z   kosti   prastarého.   Předmět   vyrobený

samotným Vieenem, jemuž byl před časem zcizen. 

 Kdopak  si  ho asi   nasadil?  V    Umrlčím  království  se  neustále  odehrávaly

zákulisní   boje.   Intriky   byly   běžnou   součástí   dne.   Tafuras   sám   byl   věrný

Vieenovi, jenže bylo mnoho takých, kteří proti němu kuli pikle. To oni se jistě

zmocnili prstenu, ale i dalších věcí, třeba proslulé Vieenovy číše. Jejich cílem

bylo vládce svrhnout a zaujmout jeho místo. 

Pokud získá prsten a vrátí jej svému pánovi, přinese mu to jen prospěch. A

když při tom navíc zabije jednoho ze zlodějů, bude to ještě lepší. Vrásky na

obličeji starého muže se rozvlnily sebejistým úsměvem. 

Nebál   se,   že   by   mu   v   tomhle   dělal   konkurenci   Vvychelofs   nebo   jeho

fámulové. Oni byli mágové a pracovali s kouzly i magickým polem úplně jinak

než nekromanti. Nemohli na tuhle stopu narazit, ani kdyby chtěli. 

Vstal a začal se oblékat. Přemýšlel přitom, jak se vyhnout strážím. Fuller mu

přidělil na ochranu dva muže. Prý pro osobní bezpečnost. 


•• •   •••   •••

Jen   co   začal   pořádně   kouzlit,   poznal   Čeníšek,   že   už   sám   sobě   tak   úplně

nevládne. Cítil, jako by se stal jen loutkou, kterou někdo vodí po scéně. To, co

ho vodilo, měl nasazeno na ukazováku. 

Přestože mladík nekontroloval tok magické energie, která skrze něj proudila

z prstenu, nevadilo mu to. Po počátečním šoku totiž pochopil, že prsten vlastně

provádí   jeho   příkaz.   Všechno,   co   se   zatím   dělo,   bylo   přípravou   pro   návrat

Krysky. Prsten fungoval nějak automaticky. Používal Čeníška jako svůj nástroj. 

Jako by mladík někomu zkušenému řekl o svém záměru a ten ho vedl za ruku a

ukazoval mu, jak na to. 

To ‚jak‘ bylo úplně jiné, než nekromant předpokládal. 

On chtěl přivést duši Krysky do mrtvého těla. Teď ale s údivem zjistil, že

duše, kterou hledá ve Stínovém světě, není Krysčina, ale Mirotina. Přemýšlel

nad tím a dospěl k závěru, že jeho nápad pravděpodobně nebyl proveditelný a
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prsten   dělá,   co   může,   aby   to   vyřešil   nějak   jinak   a   ke   spokojenosti   svého

majitele. 

Jenže jak? 

Netrvalo dlouho a Mirotina duše byla nalezena v zástupu tisíců ostatních. 

Čekala spolu s nimi, až vystoupí po schodišti na nízký plochý kopec, kde jí

služebníci boha Soudce sdělí jeho konečný verdikt a nechají ji projít zlatavou

branou   do  Vnějšího   světa.  Tam   by  měla   věčně   odpočívat   na   místě,   jaké   si

vysloužila svým životem. 

Magie však duši nebohé ženy uchopila, nemilosrdně vytrhla ze zástupu a

nesla ji skrze světy zpět. 

Zároveň pátrala i po duši Krysky. 

Nalezla   ji   ve   chvíli,   kdy   se   Mirota   vrátila   do   svého   těla.   Čeníšek   stále

nechápal, k čemu je to dobré, ale  nemohl nic dělat. Ani promluvit s Kryskou. 

Ale viděl, že je zatím v pořádku, a to ho uklidnilo. 

Mirota se najednou nadechla. Děsivé zasípění naplnilo chodbu. Lačnila po

vzduchu.   Pak   otevřela   oči   a   pohlédla   na   mladého   nekromanta.   Vypadala

nepříčetně a Čeníšek se nedivil.  Prý byla  pomatená už před smrtí  a násilný

návrat k životu její psychice určitě neprospěl. 

Chtěla něco říct, ale nestihla to. 

Do jejího těla vnikla Kryska. Nebo spíše magie prstenu ji tam přivedla. 

 Při   bozích,     pomyslel   si   vyděšeně   Čeníšek.   Stál   tam   jako   divák,   oči

vytřeštěné. 

Ne! Takhle to nechtěl. 

Viděl, jak spolu duše dvou žen v jednom těle bojují. Viděl tu Mirotinu, jak se

vzpírá, jak naříká, úpí, trpí. 

Sledoval   Krysčino   zmatení,   nepochopení,   ale   také   urputnost,   s   jakou   si

podmaňovala   nové   tělo.   Na   její   straně   stála  magie  prstenu,   a  tak  měla   nad

Mirotou jasně navrch. 

Netrvalo dlouho a duše oběšené byla z těla opět vyhnána. Vrátila se do něj

sotva na pár minut a hned zase putovala zpět, do zástupu u Lamiusova soudu. 

Čeníškovi jí bylo líto. Vyčítal si, že dopustil něco takového. 

Na druhou stranu, Kryska byla zpět. Panovačná moc prstenu ho pustila ze

spárů. Mladík byl zase svým pánem a co víc, stále plný magické energie. Prsten

mu ji nějak záhadně předal. 

„Viechte?“ promluvila jeho milovaná chraplavě. 


•• •   •••   •••

Tafuras se procházel Targentem. Doprovod mu dělali dva Fullerovi vojáci. Už

od   pohledu   měli   daleko   k   elitě   jezdců.   Velitel   sice   nechtěl   nechat   starého

nekromanta jen tak potloukat po městě, ale také si nemohl dovolit zaměstnávat

Město přízraků

své zkušené vojáky něčím tak potupným, jako byla práce bachaře. Ostrahu tedy

Tafurasovi dělali dobrovolníci zverbovaní z řad obyvatel. 

Stařec je vodil sem a tam ulicemi a dolaďoval plán, jak jim zmizet. 

Vše se náhle vyřešilo samo. 

„Přízraky! Zachraň se, kdo můžeš! Přízraky jsou ve městě!“ nesl se ulicemi

křik vyděšených lidí. Tafurasovi zatrnulo. 

O přízracích zatím jen slyšel. Rád by je pořádně prostudoval, ale nechtěl se

plést pod nohy Vvychelofsovi. 

Jeho strážci se jich narozdíl od něj báli. 

„Pane, poďte prosím s námi. Musíme se schovat někam do bezpečí,“ obrátil

se na něj jeden. Nekromant nepovažoval za nutné pamatovat si jejich jména. A

už vůbec mu nestáli za to, aby odpověděl. 

Jistým   krokem   si   to   namířil   směrem,   odkud   k   němu   proudily   vlny

nekromantské magie. 

„Pane, pane Tafurasi, poďte zpátky. Prosím,“ zavolal  na něj jeho strážce. 

Tafuras by ho neposlechl, ani kdyby mu to přikázal, jenže ten chlap ho prosil. 

Nekromant si odfrkl opovržením. 

Zpoza rohu proti němu najednou vyrazil korull. Vysoký, svalnatý, ve zbroji a

s tasenou zbraní. Byl celý od krve. 

 Kde se tu u ďasů vzal?! 

Za ním někdo vystrašeně zakřičel. Otočil se a uviděl své strážce, jak berou

nohy na ramena. 

Korull se k němu blížil, vypadalo to, že si ho vůbec nevšímá. 

„Takže ty jsi přízrak?“ oslovil ho Tafuras a z hlasu mu sálal vědecký zájem. 

Korull nereagoval. 

„Příště,“ přikývl nekromant pro sebe a vyrazil za svým cílem. 

Magické   vlny,   které   vydával   Prsten   z   kosti   prastarého,   najednou   ustaly. 

Kouzlo   bylo   u   konce.   Tafurasovi   to   ale   nevadilo.   Už   odhadl   místo,   odkud

vycházely. Zamířil tam. 


•• •   •••   •••

Čeníšek koukal na prsten. Měl by ho sundat. Sice mu vrátil Krysku, ale také ho

využil.   Byl   nebezpečný.   Na   druhou   stranu   mladík   věděl,   že   teď   je   artefakt

vybitý a neškodný. Zatím se rozhodl nechat si ho na sobě. 

Nenápadně   vykoukl   z   pracovny   do   obytné   místnosti.   Bylo   tam   prázdno. 

Kharym už musel vyrazit ven na pochůzky, vydělat si pár šupů. 

Tím lépe.  Taky bych mel vyrazit na vykopávky. Nesmím vzbudit pozornost. 

Jenže se mu nechtělo. Koneckonců nemohlo být víc než pár hodin po rozednění, 

takže času dost. 
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Otočil   se   zpět   a   podíval   na   svou   Krysku,   jeho   magické   vidění   mu   stále

umožňovalo prokouknout tmu. 

Uplynulo   sotva   pár   chvil,   co   ji   oživil,   zrovna   se   nemotorně   oblékala   do

Mirotiných šatů. 

„Pojď,“ zazubil se na ni. Oplatila mu úsměv, ale zavrtěla hlavou. 

„Je tam sluneční světlo,“ řekla. Skoro jí nebylo rozumět. Na nové hlasivky, 

poškozené oběšením, si zvykala jen těžko. 

Mladík se zatvářil nechápavě. 

„Copak to nevidíš, Viechte? To sis nevšimnul, že se ze mě stal upír?“

Čeníšek nebyl mocen slova. Toho si totiž opravdu nějak nevšiml. Ale už mu

aspoň bylo jasné, proč bylo nutné nejdřív do těla vrátit Mirotu a pak ji zase

zabít. Díky studiu nekromancie věděl, že takhle vznikají upíři. Ze utečou od

Lamiusova soudu, skrze závoj mezi světy ovládnou něčí tělo a vypudí jeho duši. 

A mocní  nekromanti si z upírů dělají služebníky tak, že  jim těla  připraví a

dotáhnou je do něj násilím. 

Tak jako to díky prstenu udělal on. 

Zděšeně na Krysku vytřeštil oči. 


•• •   •••   •••

Bylo zábavné, pozorovat Targenťany, jak vyplašeně pobíhají sem a tam. Jak se

snaží   schovat   před   nehmotnými   přízraky.   Alespoň   pro   cynika,   jakým   byl

Tafuras. 

Před   chvílí   viděl,   jak   skupina   vyděšených   lidí   vpadla   do   cesty   několika

přízračným korullům, kteří běželi z jiného směru. Korullové jim sice nevěnovali

žádnou pozornost,  ale  tři lidé ze  skupinky zůstali  přimražené stát  na místě. 

Přízraky jimi proběhly a zahnuly za další roh. 

Lidé padli k zemi, kde sténali a chvěli se. Nikdo jim nešel na pomoc, a tak se

Tafuras opatrně přiblížil, aby si je prohlédl. Z úst jim tekly sliny, tváře svíral

škleb a oči měli úplně prázdné. Přišli o rozum. Jeden z nich byl dokonce mrtvý. 

Takže si začal dávat na přízraky pozor. 

Prošel blízko Brány tygra a začal sestupovat po dlouhém schodišti. Když byl

asi v polovině, zastavil se a zrak mu padl na jeden z mnoha domů dole, okolo

kterého právě pochodovalo několik přízraků. To byl jeho cíl. 


•• •   •••   •••

Když se Čeníšek vzpamatoval z šoku, nejisté Krysku objal. Pevně se k němu

přivinula. Cítil její zoufalství, hlad po citu a lidské vřelosti. Možná byla upír, ale

měl ji zpět. 

Město přízraků

Zatímco se Čeníškovo srdce tetelilo radostí z přítomnosti milované bytosti, 

myslí se mu zcela racionálně hnaly plány do budoucna. 

Musí zjistit co nejvíce  o  upírech. Kryska se musí naučit ovládat své tělo i

nové schopnosti. A musí taky vysávat lidi, aby přežila. Bude třeba vymyslet, 

jak,   kdy   a   koho  jí  předhodit   jako   kořist.   Bude   potřeba   ji   hlídat,   aby   oběť

nezabila, ale jen se na ní nakrmila. 

„Zvládneme to, Krysko,“ pošeptal jí do ucha a ona ho pohladila po vlasech. 

„Děkuju. Věděla jsem, že mě zachráníš. Tam… venku, ve Stínovém světě, 

bylo to děsivé. Věčnost jsem stála ve frontě  k  Lamiusovu soudu a nepohnula

jsem se ani krok. Tak jsem před nedávnem utekla. 

Hned potom mě začali lovit sarífágové. Šli po mně a několikrát mě málem

dostali. Chtěli, abych byla spořádaná dušička a nechala se odvést zpět do toho

nekonečného zástupu duší. Ale vyzrála jsem na ně. Je tam tolik možností, tolik

co objevovat… i když tady je to hezčí,“ usmála se a políbila ho na tvář. 

Jejich tulení přerušil ostrý výkřik, který si do chodby prorazil cestu zvenčí. 

Oba sebou trhli. Čeníšek znervózněl. 

„Něco se děje! Půjdu se raději kouknout. Počkej tady.“

Kryska ho beze slova pustila. Vyšel do obytné místnosti, odhrnul závěs a

vyhlédl na ulici. 

Venku panoval totální zmatek. Přímo před  jeho  domem bojovala skupinka

korullích přízraků s několika stejně přízračnými štířími jezdci. Do toho se pletli

Targenťané, kteří se snažili utéct z dosahu nehmotných duchů. Ti, kterým se to

nepodařilo, už bezvládně leželi na zemi. 

 Sakra!  Přízraky  byly  s  každým  svým  objevením  drzejší   a   nebezpečnější. 

Čeníšek  doufal, že Vvychelofs a jeho fámulové už dávno běhají po městě a

zahánějí duchy zpět do nebytí. 

 Dneska se páni mágové pořádně zapotí,  pomyslel si mladík uštěpačně. 

Když   zahrnoval   závěs   zpět   na   místo,   všiml   si   černě   oděné   postavy   na

schodišti z hřebene. 

 A  do prdele! 

Byl to Tafuras, nemohlo být pochyb. A ten starý ksicht mohl mít jenom jeden

důvod, proč se ochomýtat tady a riskovat mezi přízraky. 

Čeníšek zahrnul závěs. 

 Takže mě poznal. 

Rychle běžel za Kryskou. V tomhle byli spolu. 


•• •   •••   •••

Tafuras   počkal,   až   se   přízraky   přeženou,   a   pomalu   vstoupil   do   podzemní

ubikace.   V   místnosti   bylo   šero,   které   prořezával   jediný   sluneční   paprsek, 

dopadající sem malým oknem. 
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Byl na místě. Smysly mu říkaly, že vzadu ve tmě je jeho cíl. Přestože už

nevířil magické pole, když byl teď tak blízko, jasně ho cítil. 

Šeptl jednoduché zaklínadlo a rázem jako by i v podzemí zářil slunný den. 

Došel dozadu a cvičeným zrakem hned prohlédl tunel zamaskovaný amatérsky

provedeným kouzlem. Zrušil ho jediným mávnutím rukou. 

„Ty?“   zeptal   se   překvapeně,   když   spatřil   Čeníška.   Pamatoval   si   ho   ze

včerejška od Fullera. 

Mladík překvapením ani řečmi neztrácel čas. Mávl rukou, hvízdl a z dlaně

mu vylétla sprška zlatých kapek. Bylo to jen slabé bojové kouzlo. Nekromanti

se útočné magii učili výjimečně. 

Tafuras byl připraven. Než na něj kapky mohly dopadnout a propálit se jím

naskrz, jednoduše kouzlo odrazil. 

Nedalo mu to žádnou práci. Pocítil hluboké zklamání a úlevu zároveň. Čekal

těžký boj s někým zkušeným. Namísto toho měl před sebou dítě. 

„U smrti! Jak ses zrovna ty mohl dostat k prstenu,“ zaskřehotal znechuceně. 

V tu chvíli se na něj vrhla upírka. 

Tafuras o ní věděl. Ucítil ji, sotva vstoupil do příbytku. Ale neměl strach. 

Poznal, že je ‚čerstvá‘ a schopná mu ublížit sotva více než ten chlapec. 

Proto ho dost překvapilo, když se mu drápy zasekla do ramene. Vykřikl a

zavrávoral.   Pronesl   magickou   formuli   a   upírka   od   něj   odletěla   v   divokých

spirálách, jako by se jí chopilo tornádo. Narazila do stěny a sesula se. 

Nekromant ale věděl, že ještě není vyřízená. 


•• •   •••   •••

„Svině!“  zařval  Čeníšek,  když  viděl,  co  se   stalo  Krysce.   Zoufale  vrhl   další

kouzlo. Ohnivé lano se starci omotalo kolem nohy a pomalu se sunulo jako had

výš a výš. Tafuras zařval bolestí a překvapením. Chodbu naplnil puch spáleniny. 

Mladík zavýskl radostí. Ukázal, že umí kousat. 

Koukl po Krysce. Pomalu se zvedala. Zdálo se, že je v pořádku. Upíři mají

velkou výdrž. 

I když byl díky prstenu plný sil, neměl důvod jásat. Už vytáhl celý svůj

arzenál bojové magie a bylo jasné, že to na Tafurase zdaleka nestačí. 

Zachránit ho mohla jedině Kryska. 


•• •   •••   •••

Upírka to viděla úplně stejně. Samozřejmě nemohla číst Viechtovy myšlenky, 

na to ještě neměla. Ale střízlivý úsudek jí nikdy nechyběl a bylo jasné, že pokud

má Viecht přežít, je to na ní. 

Město přízraků

Když viděla, jak mladík Tafurase zaskočil ohnivým kouzlem, nezaváhala. Z

podřepu   se   odrazila.   Její   nově   nabytá   upíří   existence   poskytovala   skvělé

možnosti. Ve svém starém těle by si takovouhle akrobacií maximálně rozbila

ústa. Teď ale prosvištěla chodbou rychlostí blesku. 

Stařec   stále   bojoval   s   ohnivým   lanem,   takže   ho   překvapila   i   podruhé. 

Povalila ho na zem a přistála na něm. 

Zmítal se pod ní, ale nepustila ho. Cítila jeho krev, novými smysly slyšela

jeho bolest. 

„Uteč!“ křikla na Viechta. 

Poslechl. 


•• •   •••   •••

Tafúras nevěděl, co dřív. Zbavit se kouzla, které mu pomalu, ale jistě pálilo

nohu? Skoncovat s upířím mládětem, co na něm leželo a vystrkovalo zuby? 

Nebo napřed jednou ranou zabít toho kluka s prstenem? 

Nerozhodnost   ho   připravila   o   vhodnou   chvíli   na   provedení   poslední

možnosti. Mladík proběhl okolo něj. To bylo špatně, nesměl utéct. 

Silou své trénované vůle nejdříve uhasil ohňové kouzlo. Osvobodil se tak od

jedné bolesti, zatímco zuby a drápy upírky se mu stále zarývaly do těla. Chyběla

jí síla a zkušenost, ale příjemné to nebylo. 

Vyprostil levačku, přimáčknutou mezi jejich těly. Na prstech měl několik

kouzelných   prstenů.   Jeden   z   nich,   osazený   velkým   granátem,   přiložil   k

upírčiným zádům. 

Magický impuls, který z prstenu vyjel, s ní prudce škubnul. Prohnula se v

křeči a ochabla. Skopl ji ze sebe a namáhavě vstal. Popálená noha opravdu

bolela. 

Vykročil z tunelu do příbytku. Zahlédl už jen mihnutí světla, jak ten kluk

odhrnul závěs a vyběhl na ulici. 

Stařec potácivě vyrazil za ním. 


•• •   •••   •••

Čeníšek zoufale běžel k pískovcovému schodišti. Město bylo pořád vylidněné, 

přízraky tedy ještě nebyly zahnány. Schody nahoru bral po dvou. 

Nedoběhl ale ani k první mezipodestě, když se vzduch okolo něj zavlnil. 

 Kurva! 

Koukl dolů a uviděl Tafurase, jak máchá rukama. Chtěl udělat další krok, 

jenže to nešlo! 
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Nedokázal   se   pohnout   ani   mrknout.   Jen   vyděšeně   koulel   očima.   Starý

nekromant ho přibil na místě. Co na tom, že jedna noha mu visela ve vzduchu, 

jako by už nikdy neměla došlápnout. 

Byl v pasti. Jen přihlížel, jak se Tafuras kulhavým krokem blíží ke schodům. 

Stařec však náhle zastavil a o kousek ustoupil. 

Trvalo   chvíli,   než   Čeníšek   uviděl   proč.   Skupina   korullích   přízraků   si   to

šinula ulicí a zkřížila nekromantovi cestu. Dopřáli Čeníškovi čas. Jenže mladík

netušil, k čemu by mu tak mohl být dobrý. 


•• •   •••   •••

Kryska   se   zmítala   na   pokraji   existence.   Nově   získaným   upířím   instinktem

věděla, že by se z toho vylízala. Jenže jakou by to mělo cenu? Jestli Tafuras, na

kterého   si   tak   dobře   pamatovala   jako   na   tyrana   z   nekromantské   university, 

zabije Viechta, vrátí se sem a dorazí i ji. 

A on Viechta zabije. 

A bez Viechta se jí už možná nikdy nepodaří znovu dostat ze Stínového světa

zpět. Byť jen jako upír… Takže ho musí zachránit. I za cenu tohoto neživota. 

Jako pes slízala se země těch pár kapek krve, které vymáčkla z Tafurase. 

Vrátilo jí to mnohem více sil, než si dovolila doufat. 

Připadala si jako rozbitá loutka, ale vstala a klátivým krokem se vydala k ústí

tunelu do příbytku. 

Cekalo tam na ni zlatavé světlo. Jejím očím se zdálo děsivě ostré, i když pro

člověka to bylo jen příšeří. A jaké to teprve bude venku, na přímém slunci? 

Zachvěla se, ale odvahu neztratila. 

První krok do světla byl jako jít proti větru. Zapřela se, zavřela oči a dala se

do běhu. 

Žár, zprvu jemný, ji spaloval po celém těle. Jeho intenzita rostla. Připadala

si, jako by se prodírala bouří. Bolest se snažila nevnímat. 

Musí zachránit Viechta! 


•• •   •••   •••

Děsivé divadlo ne a ne vzít konce. Přízraky se na chvíli zastavily přesně u paty

schodiště. Kdoví, co chtěly nebo hledaly. Tafuras čekal sotva krok od nich, 

nedočkavý a natěšený na kořist. 

Nečekaně na scénu vnikl nový herec. Čeníšek ohromeně sledoval, jak z jeho

domova vybíhá planoucí postava. Trvalo mu celé věky, než pochopil, že to je

jeho milovaná Kryska. Sluneční svit ji zabíjel. 

A Čeníšek nemohl udělat nic. 

Nic, než se tiše rozplakat. 

Město přízraků


•• •   •••   •••

Pohybovala se nejisté, ale rychle. Dřív, než si jí Tafuras mohl všimnout, byla

několika dlouhými skoky u něj. Žár byl nesnesitelný. Věřila, že i kdyby jako

živý člověk skočila do ohně, nebylo by to takhle strašné. 

Oči se jí roztekly, takže už neviděla, jak se jí celé kusy masa mění v popel. 

Aspoň,   že   Tafurase,   Viechta   a   přízraky   vnímala   nějakým   vnitřním   upířím

smyslem. 

Vrazila do starého nekromanta. Vyhekl překvapením, oheň nebyl přirozený a

nemohl mu ublížit. Ani ona mu už vlastně nemohla ublížit, taky ho neměla v

plánu napadnout. 

Náraz jejího rozpadajícího se těla způsobil, že Tafuras ztratil rovnováhu a

udělal instinktivně pár potácivých kroků vzad. 

To stačilo. 

Stařec proklopýtal jedním z přízraků. 

Ve chvíli, kdy se do něj ponořil, přes oční otvory se mu přetáhla blanka. 

Sesul se k zemi jako třesoucí se troska. Sliny mu kapaly z úst a tvořila se pod

ním kaluž náhle uvolněné moči. 

Kryska nic z toho neviděla. Jen se usmála směrem, kde stál její Viecht, a pak

byla pryč. 

Do hromádky popela, co z ní zbyl, se rychle pustil vítr a roznesl ho po okolí. 

Přízraky, netečné k vší té hrůze, se konečně obrátily na odchod. 


•• •   •••   •••

Čeníšek   padl   na   schody,   neboť   Tafurasovo   kouzlo   pohaslo   spolu   s   jeho

rozumem. 

Přesto nebyl schopný se pohnout. Ležel a plakal pro svou lásku, kterou už

zase ztratil. 

Netušil,   jak   dlouho   dával   průchod   bolesti   a   zoufalství,   ale   do   reality   ho

vrátila   jednotka   Fullerových   jezdců,   která   uklízela   město   od   mrtvých   a

pomatených. 

Když zjistili, že on je v pořádku, dali mu pár loků kořalky, postavili ho na

nohy a nechali být. Slabomyslnou trosku, která bývala Tafurasem, naložili na

vůz. Poznali ho a vedli vzrušené debaty o tom, co asi dělal tady a jak bude

velitel reagovat na to, že jeho host to má za sebou. 

Čeníškovi to bylo fuk. Alkohol ho pálil v krku, slzy na tvářích a bolest v

srdci. Vykročil po schodech dolů, zpět domů. Už zase dokázal jasně uvažovat. 

Trvalo tedy jen chvíli, než mu došlo, že co dokázal jednou, zvládne jistě znovu. 

Pohlédl na prsten na svém ukazováčku a usmál se. 

Jan „Čenis“ Galeta: OŽIVLÁ MINULOST

Najde Krysce lepší tělo, přivolá ji někde v ústraní a pak se o ni postará. 

Možná to nebude hned, ale čím zkušenější do té doby bude, tím lépe. 

Ve své pracovně otevřel oválné okno do Stínového světa. Brzy Krysku našel, 

zase   byla   na   útěku.   Hleděl   na   ni   skrz   rozmazanost   průhledu   mezi   různými

úrovněmi existence. Nemohli si povídat dlouho, ale byla v pořádku. A ujistila

ho, že se o sebe v tom divném světě stínů dokáže postarat. 

A on jí slíbil, že nebude muset čekat dlouho. 


•• •   •••   •••

Když toho večera přišel Kharym, hned poznal, že s jeho přítelem se něco stalo. 

Zeptal   se   ho   na   to,   ačkoliv   po   posledních   mlčenlivých   aldenech   nečekal

odpověď. 

Ale Čeníšek se opravdu změnil, protože zareagoval vřele a přátelsky. Usmál

se, poplácal mladšího kamaráda po rameni a začal své vyprávění slovy: „Hochu, 

tomu stejně neuvěříš…“

Město přízraků

CO OČI NEVIDÍ

Lucie Lukačovičová

 Luštím ten chaos zlověstných znaků

 Zkouším zas věštit z letu ptáků

 pravděpodobnou budoucnost

 a jenom tma se vkrádá

 do mého mdlého úsudku

 a jenom tma se vkrádá

 do smutného zraku

 – Anonymus

Výkřik se ozval znovu, tentokrát se k němu přidalo několik dalších. Smrtihlav

posledních pár schodů seskočil, než dopadl, už měl meč v ruce. Za hrotem

zbraně se vzduchem táhla tenká zářivá linie. 

 Už zase,  blesklo šermíři hlavou.  Nesnáším tohle jiskření.  A    asi po tisící v

duchu dodal:  Ale nezbavím se přece tak dobrého meče jen kvůli tomu, že mi na

 něj nejspíš nějaký čarodějnický vtipálek navěšel světlušky. 

Na jedné z targentských kamenných teras se vysoký zarostlý muž oháněl

dýkou   po   tmavovlasém   klukovi.   Lidé   se   s   povykem   stáhli   do   bezpečné

vzdálenosti a přihlíželi, ale nikdo se nehnul, aby chlapci pomohl. 

„Hej!“   křikl   Smrtihlav.   Muž   se   vrávoravě   obrátil   po   hlase   a   pokusil   se

šermíře seknout přes obličej. Smrtihlav ho levačkou chytil za zápěstí a svedl

útok stranou. Vzápětí se mihla jeho pravačka – a útočník se kácel k zemi s

hlavou rozbitou od úderu hlavicí meče. 

Smrtihlav výtržníkovi sebral nůž a opovržhvě se ušklíbl nad zápachem špíny

a levné kořalky, který nebožáka obklopoval. 

„Kharyme,“ obrátil se šerníř k chlapci, „co se tady stalo?“

„Já… já nic neudělal,“ drmolil kluk, „jen jsem šel… a ten člověk do mě

vrazil a pak vytáhl nůž a…“

„No  nazdar,“   prohlásila   Julie   Sinkursová,   které  se   právě   povedlo  prodrat

davem. U boků měla svoje dvě šavle a přes hruď šerpu Fullerových jezdců, jako

vždy. Smrtihlav podal Julii zabavený nůž a lehce nakopl skučícího provinilce:

„Co ti ten kluk provedl? Mluv!“

„Děte do hajzlu,“ chrčel muž na zemi. „Ten parchant do mě vrazil… mě

chtěl určitě vokrást, určitě…“

„Tak tenhle zle přebral,“ ucedil šermíř. „Julie, buď tak hodná a vezmi ho k

Fullerovi, ať rozhodne, co s ním.“

„Vypadá   na   hledače   z   vykopávek,“   konstatovala   dívka,   když   zakroutila

výtržníkovi ruku za záda a donutila ho vstát. Jeho vlastní nůž mu držela pod

bradou pro případ, že by páka na kloub nestačila. 

Muž se chraptivě rozchechtal:

„Děte do hajzlu, stejně chcípnete! Všichni chcípneme, přízraky nás sežerou! 

Ale vás dřív! Ha! Přízraky! Přízraky jdou!“

„No tak s tímhle přístupem bude zítra za úsvitu střízlivět na oprátce,“ podotkl

Smrtihlav   nepohnutě.   „Ještě   nesundali   tu,   ze   které   před   aldenem   zmizela

Mirota.“ Kharym mu věnoval tázavý pohled. 

Dav se rozcházel, zjevně tu už nebylo nic k vidění. 

„A… pane, je pravda, že velitel Fuller začíná… ztrácet rozum?“ odvážil se

Kharym zeptat tiše. „Povídá se, že…“

„Řeči se mluví a voda teče,“ pokrčil rameny Smrtihlav. „Mně Fuller dobře

platí a nikdy mi nedal žádný nesmyslný rozkaz. To je víc, než můžu říct o

většině mužů, jimž jsem kdy sloužil.“

Pronikavě se na chlapce zadíval. „Od koho to vůbec máš, hm? Místní Fullera

zbožňují a nedali by na něj dopustit.“

„No… já… totiž…“

„Ty jsi totiž poslouchal řeči Julie s Krathem,“ povzdechl si šermíř. 

„Takže si myslíte, že nemají pravdu?“ chtěl vědět Kharym. 

„Myslím si jen, že bys měl používat vlastní oči a vlastní hlavu.“ S tím se

Smrtihlav   odvrátil   a   bez   rozloučení   vyrazil   směrem   k   vykopávkám   poblíž

Homole. 

„Přízraky! Přízraky se sovíma očima!“ dolehlo k němu z dálky pronikavé

zavřeštění zatčeného opilce. 


•• •   •••   •••

„Tak si říkám, co máte tentokrát v úmyslu, pane.“

„Platino, co tu pohledáváš?“ zeptal se Smrtihlav nevrle svého pobočníka. 

Město přízraků

Platino se opíral zády o kamennou zídku, dlouhé světlé vlasy, vyšisované až

doběla, povívaly ve větru vanoucím z pustiny. Oblečený byl ve světle béžových

odstínech, dokonale upravený a čistý, u ruky luk a po boku toulec, jako vždy. 

Oči barvy vysokého zimního nebe měl zamyšleně přivřené. 

„Jdete na přízraky, pane?“ usmál se. 

„Přízraky jsou nehmotné. Nejsou skutečné,“ odsekl šermíř. 

„Jsou viditelné stejně jasně jako tady ta zeď,“ namítl lučištník. 

„Třeba podstatné je právě to, co oči nevidí.“

„To stojí za zamyšlení.“

Smrtihlav pokrčil rameny a znovu vykročil. Jeho pobočník se k němu přidal. 

„Jdete za Vvychelofsem?“ zajímal se Platino po chvíli. 

„Ne. Za přízraky.“

Na vykopávkách bylo rušno. Vypadalo to, že všichni pracují jako o život. 

Jako by se snažili vyhrabat ze země netušené poklady dřív, než je dostihnou

strážci zdejších tajemství. 

„Taky si  myslíte, že  čím  víc  budou  kopat,  tím  častěji  se budou přízraky

objevovat,“ prohodil Platino. Nebyla to otázka. 

„Řekl bych, že to je zřejmé,“ kývl šermíř. „Zřejmé, ale ne jisté. Vvychelofs

je přesvědčil, že přízraky přibývají samy v průběhu času. Uvěřili tomu.“

„Chtěli tomu uvěřit.“

„Kdo   mohl,   ten   už   utekl.   Zůstali   jen   naprostí   ubožáci,   zadlužení   nebo

zoufalí,“ podotkl Platino. 

„Co když stejně dopadne celý Targent, nejen vykopávky?“

„Zajímavá myšlenka, pane. Zůstanete?“

Smrtihlav netečně pokrčil rameny. 

Zvedl se vítr a začal vířit prach a písek. Roztančená zrnka divoce poletovala, 

místy  vytvářela   iluzorní  fantomy a   stíny.  Smrtihlav  se  rozkašlal   a   rychle  si

převázal   přes   nos   a   ústa   šátek,   jak   to   dělávali   hledači,   kteří   dřeli   na

vykopávkách. Platino nevypadal, že by mu prašné víry jakkoli vadily. Přes jeho

bledou, sluncem nijak nespálenou tvář, se mihl úsměv.  Kdo ví, co všechno se ho

 ještě netýká – určitě má mezi předky nějakého toho elfa,  pomyslel si Smrtihlav

otráveně. 

„Tohle jsme našli my! Nesnaž se nás vodrbat!“ tlumeně vykřikl kdosi mezi

hledači. 

„Ty zlodějská kurvo!“ přišla huhlavá odpověď. Na jednom místě se začaly

rychle shlukovat dvě skupiny, které se vůčihledně zvětšovaly. 

„Podřežou si krky kvůli pár stříbrným plíškům. Chudáci,“ procedil Smrtihlav

opovržlivě. 

„Jestli sáhnou k nožům, potom dobře jim tak,“ odvětil Platino. „Nebo je od

sebe někdo dostane.“ S očekáváním pohlédl na svého velitele. 

„Je jich tam dav. Nepolezeme do jámy lvové pro záchranu jejich prašivé

kůže a ještě prašivější duše. Tohle je mezi nimi. Možná mezi nimi a přízraky.“

Smrtihlav pozorně upíral pohled mezi rozhádané hledače. Povyk byl čím dál

tím hlasitější, zvedaly se zaťaté pěsti. Šermíř měl na okamžik dojem, že mezi

zvířeným prachem cosi zahlédl. Siluetu. Asi… Snad… Pak se to objevilo znovu. 

Tentokrát zřetelněji. 

Šermíř se nadechl a sundal si šátek, aby mu bylo dobře rozumět. 

„Přízraky!“ vykřikl. 

Zdálo se mu, že jeho vlastní hlas se vrací ozvěnou. Někteří dělníci se začali

rozhlížet, dávali se na ústup. Ale  tak pomalu, tak neskutečně  pomalu.  Proč

 neutíkají?  napadlo šermíře. Vzápětí si odpověděl.  Ale oni utíkají. 

Svět   jako   by   se   náhle   ocitl   pod   vodní   hladinou.   Gesta,   výrazy   zkřivené

strachem,   každý   zvuk   nepřirozeně   hluboký   a   rozvleklý,   slova   téměř

nesrozumitelná.   Zrnka   prachu   vznášející   se   kolem.   Všechny   kroky,   zoufalá

snaha lidí se rozprchnout… tak nekonečně pomalé. Jako ve zlém snu. 

Smrtihlav znal ten pocit.  Proč? Takhle někdy vnímám během boje. Ale proč

 teď?  Dlouze a zhluboka se nadechl přes šátek. Hádal, že Platinoví to zní jako

rychlé zalapání po vzduchu. Lučištník se začal zpomaleně obracet ke svému

veliteli – a v ten moment se svět zase rozběhl normálně. Smrtihlav vydechl. 

Mezi dělníky se objevil mohutný korull s mečem v ruce. Z rozvalin se mu

vstříc hnalo hmyzí monstrum, obrovský štír s jezdcem na zádech. 

Korull švihl čepelí, která prošla hrdlem jednoho z mužů, jenž zůstal na místě, 

strnulý   úlekem.   Nevystříkla   krev,  ostří   prošlo   bez   odporu.  Nejsou   skuteční, 

pomyslel si Smrtihlav netečně. Zasažený dělník vytřeštil oči a se zachroptěním

se zhroutil na zem. Další seknutí prošlo zády jiného hledače, který ale hrůzou

bez sebe prchal dál, aniž si čehokoli všiml. Pak už byl jezdec na štíru na dosah. 

Korull   se   vyhnul   bodnutí   kopím   a   sekl   škorpióna   přes   nohu.   Zapraskal

chitinový pancíř. Smrtihlav nespouštěl bojující z očí.  Ta první dvě máchnutí

 byla jen výhružné gesto. Nevkládal do nich žádnou sílu, po hledačích se ani

 nepodíval. Přízraky prožívají nějakou svou dávno zapomenutou bitvu. 

Štírojezdec   se   obrátil,   na   okamžik   se   zaleskly   jeho   skládané   hmyzí   oči. 

Znovu bodl kopím, hrot roztrhl protivníkovi rameno, ale nic víc. Korull skočil

dopředu a vrazil štírovi meč do boku. Zapáčil. 

Škorpión sebou zazmítal v poslední křeči a divoce švihl ocasem. Jedový hrot

se zaryl korullovi do zad. Jezdec se svezl na zem, kopí mu vyklouzlo z ruky. 

Umíral, stejně jako štír, umíral na dosah od svého protivníka. Mohli se naposled

podívat jeden druhému do tváře. Možná to i udělali. Kolem se zvedala oblaka

prachu a halila mrtvolu hledače, který zemřel čirou hrůzou. 

Těla   všech   tří   přízraků   začínala   pomalu   blednout   a   mizet,   jako   by   se

rozpouštěla ve vířícím písku. Smrtihlav se jen tiše díval. Jen se díval, jak se

zvolna vytrácejí do nicoty. 

Město přízraků

Ze strnulosti ho probral Platinův hlas:

„Je po všem. Co teď, pane?“

„Ten jezdec na štíru se nezjevil jen tak. Odněkud přišel, jako by něco bránil. 

A já chci vědět co.“ Smrtihlav se vydal mezi opuštěnými hromadami písku a

poházeným   nářadím.  Jak   dlouho   potrvá,   než   se   ti   nejodvážnější   vrátí,   aby

 ukradli, co se dá?  Před ním se rýsoval průchod do podzemí, chodba vedoucí

směrem   k   Homoli,   srdci   vykopávek.   Šermíř   se   jen   krátce   ohlédl   po   svém

pobočníkovi, který zůstal nerozhodně stát u vstupu. A pak pokračoval sám do

tmy. 

Když se jeho oči přizpůsobily, uvědomil si, že uvnitř je ve skutečnosti jen

šero. Smrtihlav se vydal za zdrojem slabé bledé záře. Ukázala se jím být jedna z

podpěr chodby. Nebyla ze dřeva. Ve chvíli, kdy se jí dotkl, rozsvítila se další, asi

o dvacet kroků dál. To světlo mu něco připomínalo. Chtěl vykročit, ale zarazil

ho   zvuk   nesoucí   se   mezi   stěnami.   Klapnutí   nějakého   drobného   padajícího

předmětu… Smrtihlavovi se zatočila hlava. 

 Slonovinový   hřeben   dopadl   na   zem.   Platino   se   svezl   z   okraje   lůžka   na

 kolena. Ještě vztáhl ruku. Zhroutil se a strhl s sebou květy uvadlých růží, které

 se rozlétly všude kolem. 

V   šeru chodby rozeznal přikrčenou siluetu. Někoho, kdo se zřejmě snažil

nebýt spatřen. Smrtihlav sáhl po meči. Vzápětí vydechl. 

„Argawaro.“

„Vypadáš, jako bys nevěřil vlastním očím,“ usmála se na něj elfka. 

„Cvičíš na mně plížení?“ zajímal se pobaveně. 

„To nikdy!“ odvětila teatrálně. Vzápětí zvážněla. „Hledala jsem tě, ale chtěla

jsem se vyhnout Vvychelofsovým poskokům.“

Argawara nikdy nechodila přímo do města a setkat se s ní takhle blízko

lidských příbytků byla vzácnost. Elfka žila stranou a většinou skrývala tvář ve

stínu kápě. Smrtihlav se jí nedivil. Targent byl plný neurvalých mužů, kteří by

neváhali se po ní vrhnout. 

Šermíř  příliš  nechápal,  proč  si  vybrala  zrovna  jeho.  Věděla,  že  on  hledá

nějakou jinou ženu, věděla, že hledá Liren. Mohl jí slíbit, že ji bude tady v

Targentu  chránit.  Ale  nemohl  jí  slíbit,  že  zůstane  s  ní. Stačilo  jí  to  takhle? 

Většina žen toužila alespoň po iluzi, že může mít víc. To už byla Argawara tak

cynická? Pro její krásu by určitě ztratil hlavu jak velitel Fuller, tak čaroděj

Vvychelofs. Poskytli by jí veškeré pohodlí. Mohla mít kohokoli a cokoli. Tak

proč on, pouhý žoldák? Nikdy se neptal. 

„Prý se potuluješ po městě a vykopávkách jako tělo bez duše,“ pokračovala

tiše. „Co se děje?“

„V ulicích se už zase objevily přízraky. Je jich podstatně víc než předtím. Už

jenom čekám, kdy lidi začnou hromadně šílet,“ svěřil se jí. 

„Copak je to tvoje starost?“ zeptala se a pohladila ho po paži tam, kde kůži

hyzdil propletenec jizev ve tvaru zjednodušené růže. „Fuller tě neplatí za řešení

záhad ani za boj s přeludy. Není to tvůj problém.“

„Možná.“

Zajel jí rukama do vlasů a políbil ji. Nemohl si pomoci. Ona na oplátku

zabloudila konečky prstů k zapínání jeho košile. 

„Ne tady, ne  teď,“   vypravil  ze  sebe, když  se  zadýchaně  odtáhl.  „Dávám

přednost soukromí.“

Zasmála se:

„Nikdo tady není, celé vykopávky jsou liduprázdné.“

„Tím  bych   si  právě  nebyl  tak  jistý.   Přijdu  za  tebou, jakmile  to  půjde,  a

přinesu ti cokoli… co budeš potřebovat.“

„Proč ne cokoli, co budu chtít?“ šeptla mu do ucha. 

„Protože to ti nemohu slíbit.“ Pohladil ji po tváři a vydal se zpátky na denní

světlo. 

Venku ho čekaly jen prašné víry a sluneční paprsky opírající se do pustiny. 

 Kde je vůbec Platino? Jak to, že ho Argawara nemíjela cestou sem? Že by šel

 okamžitě pryč? Nebo ho jen nezmínila? To sotva.  Smrtihlav se vracel do města

se zvláštní směsí neklidu a bezmoci. 

 Co vůbec Platino dělá mimo práci? Přespáváme na stejném místě, vídám ho

 často. Ale nikdy nedal ani náznakem najevo, že má taky nějaký vlastní život. 

Ačkoli byl horký den, Smrtihlavovi přeběhl mráz po zádech.  Kde je, když s ním

 potřebuju mluvit? Co se to děje? Míval jsem podobné záblesky od… už dřív. Ale

 teď si zřetelně pamatuju jejich obsah! Buď už blázním z toho horka… nebo je to

 předzvěst Platinový smrti. 


•• •   •••   •••

Smrtihlav se posadil na úzké lůžko. Nad Targentem se rychle smrákalo. 

 Platino se nechodí nikam bavit, neukázal se v žádné hospodě, ani U Veselých

 děvčátek, ani v tom doupěti hazardních her u Brány vidloroha, kde by tamější

 sebranka střelila i vlastní babičku. Nejspíš do zátylku. Jinými slovy… nikde ho v

 životě neviděli. 

Šermíř   upíral   nepřítomný   pohled   na   dokonale   ustlanou   postel   u   protější

stěny. Platinovu postel. 

 Vždycky má všechno tak nehorázně bezchybně upravené. Nikde se neválí

 žádné   věci   ani   zbytky   jídla.  Smrtihlav   se   nepřítomně   vysvlékl   a   natáhl   se. 

Pomalu mu klesala víčka.  Kde dneska Platino vězí? Jaké má vlastní zájmy, o

 kterých nevím? 


•• •   •••   •••
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 Platino leží na podlaze, jeho vlasy vypadají v rozechvělém světle svíčky jako

 bílé zlato. Po košili se mu na hrudi šíří krvavá skvrna, jediným pohybem jsou

 záchvěvy padajících růžových lístků. Platino nesténá. Nedýchá. Jen jeho mrtvé

 oči upřeně hledí kamsi do tmy. 

„Proberte se!“

Smrtihlav se vytrhl ze sna jako člověk, kterého až čísi výkřik donutí odvrátit

zrak od nějakého příšerného výjevu. Šermíř otevřel oči. Nad ním se skláněl

Platino, držel ho za ramena a třásl jím. Lučištník měl suché, horké ruce. 

„Pane…!“ začal, ale při pohledu na výraz svého velitele zmlkl. Smrtihlav

měl   na   okamžik   divný   pocit.   Nejistotu,   zda   spí   nebo   bdí.   Díval   se   zblízka

Platinoví do tváře, bledé, souměrné tváře s jasnýma modrýma očima. Ve snech

ty oči mívaly buď lehce nepřítomný vzdálený pohled, nebo… nebo to byly

nevidoucí oči mrtvého. 

Smrtihlav Platina odstrčil a posadil se na lůžku. Snažil se vydýchat, cítil, jak

mu po hrudi stékají kapky potu. V místnosti bylo dusno k zalknutí. 

„Co se stalo?“ zeptal se tiše Platino. Stál tam, jen v kalhotách a rozhalené

světlé košili, jako bílý stín. 

„Umřels,“ odsekl Smrtihlav dřív, než se nad odpovědí vůbec zamyslel. 

Platino sebou trhl, snad leknutím, snad nevolí. Ale na nic se nezeptal. Prostě

mlčel. 

Smrtihlav se konečně vzpamatoval:

„Jen zlý sen.“

Jeho   pobočník   přikývl,   ale   neodpověděl.   Z   kovové   konvice   nalil

Smrtihlavovi víno a podal mu pohár. Když ho šermíř přijímal, Platino ho lehce

zachytil za levé zápěstí. 

„Co je to?“ zeptal se s pohledem upřeným na spleť jizev na Smrtihlavově

levém předloktí. Připomínaly zjednodušený květ růže. 

„To jsem si vyřezal sám. Kvůli Liren,“ odtušil Smrtihlav nevrle a napil se.  To

 si toho Platino musel všimnout až teď? „Abych nezapomněl. Nikdy,“ dodal. 

„Chcete říct, že zapomínáte?“

„Co je tohle za otázku?“ Smrtihlav odložil pohár. Až v tu chvíli si uvědomil, 

že   ho   Platino   pořád   ještě   drží.   Plavovlasý   přejel   přes   jizvy   konečky   prstů. 

Zlehka a pomalu. 

„Jak jste na ten nápad vůbec přišel?“ zeptal se. 

Šermíř se vytrhl. 

„U někoho jsem něco podobného viděl,“ odsekl. Platinová přítomnost mu

najednou byla nepříjemná. Ale nebyl si jistý proč. Ne, že by Platina podezíral z

nějakých   postranních   úmyslů   –   navíc   si   byl   jistý,   že   by  dokázal   lučištníka

kdykoli složit jednou ranou pěstí. 

 Z  toho zatraceného skoro-elfa jsem nikdy neměl špatný pocit, ani když stál

 nebo seděl těsně vedle mě.  Promnul si spánky. 

„Běž si lehnout, Platino.“

„Dobře.   Pojďme   spát.“   Lučištník   přešel   ke   svému   lůžku   a   cestou   sfoukl

svíčku. 

Tma. Ticho. 

„Promiň,“ ozval se Smrtihlav, ani nevěděl proč. Věděl jen, že nenávidí ticho. 

Zašelestily pokrývky, jak se Platino pohnul, snad se zvedl na lokti. 

„To nic. Umřel jsem.“


•• •   •••   •••

Ta dvě slova, jimiž Platino uzavřel rozhovor, jako by zůstala viset v místnosti

po zbytek noci. 

„Trousit takovéhle poznámky, když jsme co by lebkou dohodil od Umrlčího

království, je velice špatný nápad,“ ucedil Smrtihlav pro sebe. 

Slunce  se plazilo  nad obzor, pomalu  jako nešťastník umírající   v pustině. 

Šermíř rázoval městem a přemýšlel, odkud vlastně Platino pochází. Měl dojem, 

že se o tom spolu bavili, ale nemohl si vzpomenout na podrobnosti.  Určitě jsem

 se ptal. Neudělal bych tu samou chybu jako u Liren. Jí jsem se nikdy nezeptal –

 a teď nemám ani tušení, kde ji hledat nebo kde na ni čekat. 

Brzy   se   před   ním   objevil   obrys   Fullerova   domu.   Kousek   ode   dveří   se

Smrtihlav minul s Krathem. Šermíř viděl tři propletená vlákna na jeho čele, 

která vydávala slabé světlo.  Zase se s Fullerem neshodli. Asi to tentokrát nebylo

 tak zlé; ten ornament na Krathově čele se obvykle svíjí a pulsuje. Ale poslední

 dobou je Krath klidnější a tišší. Na druhou stranu, co je mi po tom, dokud na

 sebe ti dva nevytáhnou meče,  usoudil Smrtihlav odtažitě. 

Ani na okamžik nepochyboval  o tom, jak by takový střet dopadl.  Nevím

 přesně, co je Krath zač, ale není příliš mnoho věcí, které by nedokázal rozsekat

 na cáry.  Smrtihlav vešel do stínu domu.  Fuller to nejspíš dobře ví. Ale nedbá. 

Šermíř zaklepal na bytelné dveře a vzápětí vstoupil. Fuller seděl u stolu ve

společnosti statného, asi třicetiletého muže, jehož gestem poslal pryč. 

„Váš návštěvník je nekromant, pane,“ upozornil šermíř svého nadřízeného

místo pozdravu, jakmile byl host z doslechu. „Smrt z něj táhne na sto honů.“

„Inu, můj nos nijak neuráží,“ pokrčil rameny Fuller. 

„Pokud to nevadí vám, já s tím žádný problém nemám,“ odtušil Smrtihlav. 

 Co   tady   pohledává   nekromant?   Skoro  bych   se   odvážil   říct,   že   mám   takové

 neblahé tušení. „Kde se tady vůbec vzal?“ zeptal se nahlas. 

„Je to Druharet, vyslanec Umrlčího království. Zatím se nevyjádřil přesně, co

tu  chce.  Ale   vzhledem  k  tomu,  kolik   nemrtvých  máme  v  poslední  době  na

svědomí… A ta záležitost s Tafurasem se taky ještě nevysvětlila…“

„Co s ním uděláte?“
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„Uvidíme. Zabít ho by přineslo víc potíží než užitku. Naopak, když bude mít

důvod spolupracovat, může se nám hodit jako spojenec. Ale dost už o tom. Co

jsi potřeboval?“

„Soupis svých lidí. Zajímalo by mě, jaký mají žold, pokud to nepovažuješ za

tajemství,“ obdařil ho Smrtihlav předem připravenou lží. 

„Pro   tebe   to   tajné   není,   ale   předpokládám,   že   to   nebudeš   vykřikovat   na

potkání před každým. Mimochodem, jak si vedou pod tvým velením?“

„Jsou to dobrodruzi zvyklí myslet sami za sebe a jsou schopní. Moje velení

potřebují jenom v případě, že na nás někdo povede hodně tvrdý útok. A pokud

nejsem po ruce, zvládnou se připojit k jezdcům a uznávají Julii Sinkursovou.“

 Aby   taky   ne.   To  děvče   si   umí   vydobýt   a   udržet   respekt.   Krath   v   ní   má   tu

 nejcennější možnou posilu. 

Fuller přikývl. Na chvíli se zadíval z okna na Targent. V tom pohledu bylo

odhodlání a vnitřní oheň, s jakým se Smrtihlav nikdy dřív u nikoho nesetkal. 

 Tohle můžu jenom tiše závidět. Proto ho musím mlčky obdivovat,  pomyslel si. 

 Fuller vydupal Targent z holé země, v podstatě z ničeho. Je to jeho vášeň, která

 ho žene kupředu – ale zároveň ho stravuje a užírá zevnitř.  Venku se tetelil

vzduch nad pustinou.  Nakolik my dva vůbec vidíme totéž město? Co on spatřil

 tam v dálce, co moje oči nevidí? 

Fuller   odtrhl   fascinovaný   pohled   od   okna   a   podal   Smrtihlavovi   seznam. 

 Přesně ví, kde co má… tou uspořádaností připomíná Platina,  napadlo šermíře

mimoděk. Pohlédl na sloupec jmen a přelétl ho očima.… Dam z Medvědího

lidu; Alavar Irgeno; Elách Havran ze Sirindaru; Platino. 

Na samém konci výčtu. Bez místa původu, bez příjmení, bez přídomku. Jen

Platino. Smrtihlav si promnul čelo. Snažil se přemýšlet, ale myšlenky se mu

rozbíhaly na všechny strany.  Fuller má snad dost odhadu na lidi. Kdyby měl

 nějaké podezření, tak by Platina nepřijímal a nepřiděloval by mi ho. 

„Díky,“   řekl   nahlas   a   podal   seznam   zpátky.  Jaký   odhad   na   lidi?   Jeho

 konflikty s Krathem sice přestaly být tak urputné, ale to je nejspíš jen klid před

 bouří. Ale Fuller nebýval vždycky takový, nebo ano? Možná, že si všechna ta

 podezření nakonec jen vymýšlím. Možná už sedím v Targentu příliš dlouho. Kdo

 z nás dvou tady začíná ztrácet rozum? 


•• •   •••   •••

„Hej,   Krathe!“   zavolal   Smrtihlav   a   mávl   rukou   na   uvítanou.   Bojovník

přerušil sérii cvičných výpadů a obrátil se k němu. 

„Co se děje?“ zeptal se místo pozdravu. 

„Potřebuju přijít na jiné myšlenky, pročistit si hlavu.“ Na chvíli měl šermíř

pocit, že Krath něco říká. Jeho rty se pohnuly, ale nebylo slyšet nic, ani šepot. 

„Vadil by ti cvičný souboj, dokud je ještě dost světla?“ otázal se šermíř. 
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„Co by ne. O pořádnýho soupeře na cvičnej boj jsem už dlouho nezavadil.“

Dřív, než vůbec dokončil druhou větu, už stanul ve střehu. „Ale jenom poctívej

šerm, žádný kouzla.“

„Souhlasím.“ Smrtihlav se protáhl, až mu slabě zapraskalo v klubech, a tasil. 

Vrhli se na sebe zároveň, bez kroužení, bez vzájemného oťukávání. Věřili

sobě i soupeři, že včas zastaví potenciálně smrtící ránu – nebo se vyhne. Věřili

si a dychtili po souboji. Oba tiše počítali s bleskovým útokem a vítězstvím. Oba

se zmýlili. 

Tančili kolem sebe, zkoušeli všechny triky, co se jich kdy dokázali naučit. 

Smrtihlav sekl shora, na hlavu. Až v tu chvíli si uvědomil, že jeho meč už

zase září a zanechává za sebou ve vzduchu svítivé obrazce, které se jen zvolna

vytrácejí.  Měl jsem na to Kratha upozornit. Teď si musí myslet, že používám

 magii. 

Krath se kryl a obratně svedl úder stranou. Tři spletené linie na jeho čele teď

prakticky nebyly vidět, naprosto vyhasly. 

Náhle k bojujícím dolehl výkřik, napůl lidský hlas, napůl smrtelně zděšený

skřek:

„To nejsou moje oči! Vidím samé sovy! Vidím samé sovy!“

Smrtihlav sebou trhl a ohlédl se. Jen tak tak uhnul hlavou, Krath mu málem

rozsekl tvář. Bojovník se zjevně nenechal ani v nejmenším vyrušit. Smrtihlav

uskočil a znovu pozvedl zbraň. Snažil se krýt a zároveň obejít soupeře tak, aby

se mohl podívat po zvuku.  Proč mě to tak rozhodilo? Jsem blázen, mohl jsem

 přijít o hlavu!  Znovu třeskly zbraně.  Už vím… v těch slovech je strach, čistá, 

 ničím nezkalená hrůza. 

Sotva se mu povedlo odseknout další úder. 

„Soví oči! Soví oči!“ vřískal kdosi nepříčetně. Smrtihlav v sobě vybičoval

veškerou rychlost a sílu a skočil po Krathovi. 

Svět se zavlnil a propadl pod vodní hladinu bez času. Křik umlkl, jako když

utne, jako by oba bojující byli náhle vrženi do jezera, tichého a průzračného. 

Smrtihlav zablokoval Krathovi zbraň a podkopl mu nohy. Teď! 

Otočil se. A svět se rozběhl jako divoký kůň, který konečně přerval provazy. 

Krath dopadl na zem a odkulil se. 

„Uf. Jseš rychlej, to se musí nechat,“ zahučel uznale. 

Smrtihlav se rozhlížel kolem, ale násep na okraji města byl krom nich dvou

zcela opuštěný. Nikde se nic nehýbalo. 

„Pro dnešek mám dost,“ oznámil Smrtihlav. Pokynul mečem na pozdrav a

vrátil jej do pochvy. Bojovník gesto opětoval. Šermíř na okamžik zaváhal, v

pokušení na něco se Kratha kousavě zeptat. 

Zvedl  se vítr  a roztančil  víry prachu a písku. A Smrtihlav  se beze  slova

obrátil na cestu zpátky do Targentu. 

Lucie Lukačovičová:CO OČI NEVIDÍ


•• •   •••   •••

„Míníte se dnes večer propít do bezvědomí, pane?“

„Platino! Jsi takový tichošlápek, že ti asi brzy dám rozkazem klepat, než

vejdeš do tohohle pokoje. Bez ohledu na to, že tu bydlíš stejně jako já.“

„Bude mi ctí splnit jakýkoli váš požadavek,“ odtušil lučištník uhlazeně a

snažil se tvářit vážně. Příliš se mu nedařilo. 

„Kdes byl celý den?“ zajímal se velitel. 

„Ve městě. A vy? Přihodilo se něco?“

„Ale… trénoval jsem s Krathem. Jen mi vadí, že si o mně nejspíš myslí, že

jsem podváděl. Můj meč má nepříjemný sklon občas svítit magickým světlem.“

„Vážně si myslíte, že zrovna Krath by se neozval?“

„No…“

„Co oči nevidí, to mysl netrápí.“

„To jiskření nešlo přehlédnout!“

„Hmm. Já jsem ho nikdy neviděl,“ prohodil lučištník nenucené. „Ještě víno?“

Smrtihlav se na chvíli zarazil.  Vždyť už mě viděl bojovat. A ne jednou.  Pak

jen mávl rukou. „Dolej mi.“

Platinová štíhlá bledá ruka se sevřela kolem ucha džbánu. Ladně, jako by byl

zvyklý obsluhovat krále, beze spěchu doléval svému veliteli víno. Smrtihlav

dokázal jen mlčky zírat. Do poháru zvolna stékala krev. Stále voněla jako víno. 

Ale byla to krev. Šermíř ji už viděl téct tolikrát…

„Něco je s tebou špatně, Platino,“ ucedil, aniž zvedl pohled od poháru. 

„A co když se mýlíte, pane. Co když je něco špatně s vámi?“

„Proč by mělo?“ odsekl šermíř, ale oči stále upíral na hladinu nápoje. 

„Třeba se ženete za přízrakem.“

„Myslíš Liren?“

„Možná.“

„Co ty o tom víš…“

„Možná byste byl překvapený.“

„Zkus to,“ sykl Smrtihlav. 

„Vím, kdo je Liren, a vím, kde je.“

„Kde?!“ Smrtihlav se konečně vytrhl ze strnulosti. 

„Přesvědčte mě, abych vám to řekl.“

„Kolik chceš?“

„Peníze nechci, nic pro mě neznamenají.“ Platino se usmíval jako jedovatý

anděl. 

„Ještě to z tebe můžu vymlátit!“ zavrčel šermíř a chytil ho jednou rukou za

rukáv a druhou za vlasy. Platino sebou trhl, zapraskala látka. Ve světle svíčky se

rýsovaly jizvy na Platinově levém předloktí, zjednodušený symbol holubice. 

„Co je to?“ zasípal mu šermíř do ucha. 
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Platino ho sledoval zpod přivřených víček:

„U někoho jste kdysi něco podobného viděl.“

Smrtihlav svého pobočníka pustil, jako by se plavovlasý najednou změnil v

hada.  Jak to…? Platina jsem přece potkal až tady, v Targentu! Nebo ne? 

Začínalo mu hučet v hlavě. 

„Dej ruku na stůl. Dlaní nahoru,“ přikázal Platinoví. Ten beze slova poslechl. 

V příštím okamžiku mu ji Smrtihlav přibodl nožem ke dřevu. 

Na chvíli si hleděli do očí. Pak se Platino usmál. Smrtihlav sklopil pohled k

desce stolu. Z rány netekla žádná krev. Platino pomalu stáhl ruku k sobě, nůž

mu hladce procházel masem, ostří vyšlo mezi malíčkem a prsteníkem. Kůže se

za čepelí zase zatahovala, jako by to byla jen látka. 

„Co jsi? Řekni něco! Odpověz!“ zachrčel šermíř. 

Platino vstal, hlavu lehce nakloněnou na stranu:

„Přízrak.“

„Přízraky jsou jenom stíny z minulosti! Nejsou tady! Nejsou skutečné! Proč

na mě mluvíš?“

Ticho. 

„Proč?!“ zařval Smrtihlav a hodil po něm pohár. 

Platino se snadno vyhnul. 

„Proč myslíte?“ usmíval se. 

Šermíř měl pocit, že se dusí. 

 Smrtihlav   bezvládně   spočíval   na   lůžku,   bylo   sotva   znát,   že   dýchá.   Už

 nekřičel. Už jen ležel. Do ticha zaznělo jen jeho slabé zasténání. 

 Platino se k němu sklonil. Pohyb šermířovy ruky s dýkou ani neviděl. 

 Platino se pokusil nadechnout. Zbytečně. Smrtihlav mu vytrhl čepel z hrudi a

 bodl ještě jednou. Slonovinový hřeben dopadl na zem. Platino se svezl z okraje

 lůžka na kolena. Ještě vztáhl ruku. Zhroutil se a strhl s sebou květy uvadlých

 růží, které se rozlétly všude kolem. 

„Ty… jsi mrtvý!“

„V podstatě ano,“ odtušil lučištník uvážlivě. Smrtihlav tasil. 

„Proč na mě mluvíš?“ zeptal se znovu, hlas mu přeskakoval. „Co po mně

chceš?“

Platino mávl rukou nad svíčkou tak, že zhasla. Ze tmy –jakoby z neskutečné

dálky – dolehl jeho melodický hlas:

„Jestli to chcete vědět, přijďte ještě dnes v noci za mnou.“


•• •   •••   •••

„Nejdřív   by   mě   zajímalo,   Smrtihlave,   kam   se   chystáš   jít,“   prohlásil   Krath, 

opíraje se ramenem o polozhroucenou zeď. 
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„Můj   pobočník,   Platino,   je   někde   v   podzemí,   v   srdci   Vvychelofsových

vykopávek. Nejsem si jistý, co se děje. Jen, že po mně Platino chtěl, abych tam

přišel. A vůbec se mi nechce lézt do tlamy čaroděje a té jeho smečky – nebo

kohokoli jiného – aniž bych o tom někomu řekl nebo s sebou někoho vzal. 

Hrdinství a bláznovství jsou dvě různé věci.“

„Skvěle,“ kývl bojovník. „A teď mi řekni, proč bychom měli s sebou brát ji.“

Ukázal palcem na elfku, která stála stranou, pečlivě zahalená. 

„Já Argawaře důvěřuji,“ odtušil Smrtihlav poklidně. 

„Vidíš. Já ne.“ Krath se odmlčel, než dodal: „Chci vědět, s kým se vydávám

uprostřed noci někam pod zem. Chci vidět její tvář.“

„Když jí nedůvěřuješ, jako bys nevěřil mně. V takovém případě tam radši

půjdu bez tebe,“ zamračil se šermíř. 

„Stejně chci vědět, kdo to je,“ sykl Krath. 

„Nechte toho!“ ozvala se Argawara, její hlas zněl úzkostně. 

„Jestli jí jakkoli ublížíš, zabiju tě,“ Smrtihlav se pohnul proti Krathovi. 

„Trošku silný slova,“ ušklíbl se bojovník. Tři spirály na jeho čele zjasněly. 

„Dost už!“ vykřikla Argawara a strhla si šátek s hlavy. 

Krath se zarazil a zůstal oněměle zírat. 

„Jsi teď spokojený?“ zavrčel Smrtihlav a ohleduplně pomohl Argawaře se

znovu zahalit a upravil jí látku kolem tváře. 

„Co… co ty s ní máš?“ vypravil ze sebe Krath. 

„Co je ti po tom?“ Šermíř si stoupl před elfku a skryl ji za svými zády. „Tak

jdeš, Krathe, nebo ne?“

„Omlouvám se,“ zahučel bojovník neochotně. 

„Nic se nestalo,“ odvětila Argawara mírně. Krath pomalu vydechl a rozhodil

rukama:

„Dobře, Smrtihlave. Jdu s vámi.“


•• •   •••   •••

„Jsme na obchůzce,“ oznámil Smrtihlav suše hlídce. 

„Stalo se něco výjimečnýho?“ doplnil Krath otázku. Muži svorně zavrtěli

hlavou a nechali trojici projít. Argawara si dávala pozor, aby jí žádný zbloudilý

měsíční paprsek nedopadl na tvář skrytou ve stínu kápě. Nikdo se na nic neptal. 

„Přes   Vvychelofsovy   poskoky   se   nedostaneme   takhle   snadno,“   podotkl

Krath. „Ale zabíjet bychom je přece jenom neměli.“

„Postarám se o ně,“ mávla rukou elíka. 

Stíny se v měsíčním svitu podobaly černočerným studním. Pustina v dálce

vypadala jako divné strnulé moře. 

Argawara   naznačila   oběma   mužům,   ať   zůstanou   stát.   Stíny   je   bezpečně

ukryly. Elfka se přikrčila a přeběhla mezi výmoly a náspy tam, kde postávali
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dva čarodějovi fámulové.  Chce používat magii?  blesklo šermíři hlavou.  Co když

 to Vvychelofs pozná? 

Vzápětí se oba nepříliš pozorní hlídači poroučeli k zemi. Smrtihlav nestihl

postřehnout, co jim Argawara udělala; vlastně na to ani nebyl zvědavý. Elfka

mávla na své společníky, že mohou pokračovat. 

„Proč to tady má čaroděj tak mizerně hlídaný?“ zašeptal Krath, zatímco se

plížili   temnou   chodbou   do   nitra   podzemí.   „To  už   jsme   potkali   víc   lidí   na

různejch částech naleziště, než přímo tady, u Homole.“

Smrtihlav si dával pozor, aby se nedotýkal podpěr. Nechtěl riskovat, že se ten

podivný materiál rozsvítí a vzbudí tak něčí zájem. 

„Buď   už   si   Vvychelofs   všechno   podstatné   odtahal,“   odvětila   zamyšleně

Argawara, „anebo…“ Chodba ústila do sálu. „…anebo jde o něco, co nejde

odnést.“

Smrtihlav vstoupil první. 

Přímo   před   ním   se   ze   stínů   vynořila   ohromná   konstrukce   –   brána   z

naleštěného kovu pokrytá bezpočtem znaků, od ní se podél stěny táhly podivně

zkroucené kovové skulptury, zčásti připomínající zkřivené postavy, které jako

by se právě měnily v něco jiného, zcela nelidského. 

Ze symbolů na bráně i na sochách vycházelo slabé bledé světlo a odráželo se

na   nablýskaných   dlaždicích   podlahy.  Celá   místnost  se  zdála  plout   na   vodní

hladině, chvěla se v nezřetelném přísvitu. 

„Platino! Ukaž se!“ přikázal Smrtihlav. 

V příštím okamžiku Platino vykročil zpoza jedné skulptury, oblečený celý v

bílém, halenu s rukávy prostřiženými až k ramenům, takže měl odhalené paže a

cípy   rukávů   volně   splývaly.   Na   levém   předloktí   vystupovala   spleť   jizev

zobrazující zjednodušenou holubici. Platino sám vydával stejné matné světlo

jako znaky, které o něco zjasněly. 

Smrtihlav se ale nedíval na něj. Ohlédl se po svých společnících. Potřeboval

vědět. Potřeboval si být jistý… že Platina vidí i někdo další. 

„Přišel jste,“ usmál se lučištník svým obvyklým, okouzlujícím způsobem a

lehce se uklonil. 

„Krathe, co je to za bytost?“ nevšímal si ho Smrtihlav. 

„Rozhodně to není nemrtvý,“ odtušil bojovník, ale zůstával ve střehu. 

„Ne, to nejsem,“ ujistil je Platino. Obrátil se ke Smrtihlavovi: „Vzal jsem si

podobu někoho, kdo byl nejsilněji otištěný ve vaší duši, můj pane.“

„Hrabal ses mi v hlavě!“

„Ne tak docela. Dokázal jsem jen zrcadlit jeden ze dvou nejvýraznějších

obrazů, které se mi povedlo najít. Nic víc.“

„Proč ses neobjevil jako Liren?“

„Ta byla koncem vaší cesty, ne začátkem, můj pane.“

„Co jsi doopravdy? Proč celá tahle komedie?“
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„Jsem stvořenec brány samotné – ta ovšem nefunguje tak, jak by měla, proto

vznikají   ostatní  přízraky,  jako   nedokonalé   odlesky. Mým  jediným  úkolem a

smyslem je naučit někoho, jak otevřít bránu. Někoho. Kohokoli. Což – uznejte –

jsem vám nemohl říct přímo.“

„Proč mě? O magii a artefaktech nic nevím! Vvychelofs by určitě hltal každé

tvoje slovo a zrovna on by přímo škemral, abys ho to naučil!“

„Vvychelofs je mi k ničemu,“ Platinová hezká tvář se stáhla nevolí. „Jenom

vy jste schopen vnímat, a tedy i ovládat, portál tak, jako jeho tvůrci.“

„Jak to?“ téměř mu skočil do řeči Krath. 

„Protože dost možná má soví oči a vidí samé sovy…“

„Co to znamená?“ obrátil se bojovník na Smrtihlava. 

Šermíř na něj hleděl s prázdným výrazem.  To nejsou moje oči, vidím samé

 sovy, vidím samé sovy…

„Soví oči se jmenuje jedna dost nechutná a vzácná droga,“ odpověděla místo

něj Argawara. „Dá se s ní snadno předávkovat a umřít. Nebo zešílet.“

„Anebo se dostat do stavu, kdy trvale vnímáte jakousi posunutou variantu

skutečnosti,“ vyložil Platino úslužně. 

„Smrtihlav nemá prostředky na to, aby takovýhle svinstvo bral!“ vyjel Krath. 

„Říkal jsem ‚trvale‘,“ upozornil Platino. 

Smrtihlav zápasil s nutkáním začít zvracet.  Nikdy jsem Soví oči nebral! Proč

 bych to vůbec dělal? Proč?! 

„Jak se mi to stalo?“ otočil se k lučištníkovi. 

Přízrak ustoupil zpátky ke skulpturám a mávl rukou, jako by tím nevhodnou

otázku odháněl. 

„Vysvětlím vám, jak zacházet s portálem. Nemáme mnoho času. Tím, že jste

mě sem zavolal, jste nejspíš upoutal Vvychelofsovu pozornost a on se sem brzy

přijde podívat, ačkoli teleportovat se neodváží.“

„Do propasti s tebou!“

„Otevřete si bránu a můžete mě tam klidně hodit,“ provokoval přízrak. 

„K čemu ta věc je?!“

„Poslouchejte chvíli, co říkám. Je to brána.“

„Kam vede?“

„Kam budete chtít, můj pane. Třeba za Liren.“

Smrtihlav měl pocit, jako by se mu u spodního okraje zorného pole začaly

tvořit mžitky. Bylo jich čím dál tím víc a stoupaly, dokud nepohltily všechno. 

 Liren ležela oblečená na posteli, pohled upřený do stropu. Smrtihlav nikde

 neviděl stopy boje nebo jakékoli zranění na jejím těle. Ve vzduchu nevisel pach

 krve ani alkoholu. Jen zvláštní, těžká vůně růžových lístků. Liren… nepoužívá

 parfémy, kmitlo mu mimoděk hlavou. 

 Slabě zakašlala. Vrhl se k ní:

 „Co je ti? Co se stalo? Co se stalo? Odpověz!“
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 Zamrkala, snažila se zaostřit na Smrtihlavovu bledou tvář. 

 „Liren! Liren! Neusínej!“ vyrazil ze sebe. Zatřásl s ní. Na zápěstí jí nahmátl

 slábnoucí tep. Vůně růží… „Ne! Nespi! Nespi! Slyšíš?! Ksakru!“

 Její dech se vytratil. Nastalo ticho. 

„Předávkoval jsi ji Sovíma očima,“ vypravil ze sebe Smrtihlav. „Zabil jsi ji.“

„Asi stejně, jako jste vy zabil mě,“ podotkl Platino. „Doufám, že teď už mi

konečně věříte.“

„Co budeš dělat?“ ucedil Krath. 

„Nechci s tím mít nic společného,“ sykl Smrtihlav vztekle. Argawara mlčela. 

Jen mu položila ruku na rameno. V tu chvíli se šermíř vzchopil. 

„Jdeme pryč! Hned!“ rozhodl. „Nemám nejmenší chuť nechat se tady chytit

od Vvychelofse.“

„Ne! Počkejte!“ vykřikl Platino. „Vvychelofs sem příště postaví víc stráží! 

Podruhé se sem nedostanete!“

To už ale všichni tři rázovali k východu. 

„Stůjte!“ zaskučel přízrak. „Jestli teď odejdete, můj pane, ztratíte všechno! 

Zůstane   jen   nejistota   –   nikdy   nebudete   vědět,   jestli   vaše   oči   opravdu   vidí

skutečnost! Nic nezískáte! Nikdy si nebudete jistý!“

Smrtihlav klopýtl. 

 Platino si nasypal bílý prášek do úst a sklonil se nad svým zajatcem. 

 „Ne…“ šermíř se pokoušel uhnout hlavou. „Ne! Do pekel s tebou!“

 Platino   neodpověděl.   Chytil   Smrtihlava   za   vlasy   a   trhl   dozadu.   Druhou

 rukou mu stiskl spodní čelist tak, že ho donutil otevřít ústa. 

 Na okamžik si pohlédli do očí. Smrtihlavovi se zadrhl dech v hrdle. Platino

 opravdu nenávratně zešílel… Tak dokonale, že to nikdo nepoznal. Bez jediné

 skuliny pro pochybnost zaměnil svoje drogové sny za skutečnost…

 Když ucítil Platinový rty na svých, musel Smrtihlav zavřít oči. Kolik toho

 prášku bylo? Dost na to, abych zemřel? Nebo přišel o rozum? Bohové, ne! To ať

 raději letím rovnou za Liren! 

„Zbudou jen samé sovy!“ křičel za ním přízrak kvílivě. 

Argawara šermíře podepřela a prchali dál chodbou. 

Zastavili se až venku, pod otevřeným nebem. Smrtihlav elfku pevně objal, 

zadíval se jí do očí. Na kratičký okamžik měl dojem, že něco je v nepořádku. 

Možná v tom, jak přivřela víčka. Možná v tom, jak se po nich Krath ohlédl. 

 Nikdy si nebudu jistý…  Na chvíli nevěděl, jestli si má přát, aby se zeptali, jak

přišel k Sovím očím – nebo se modlit, aby mlčeli. Nezeptali se. Nebo se zeptali

a on je ve své realitě neslyšel.  Nikdy si nebudu jistý. Jenže něčemu věřit musím. 

Zlehka ji políbil na rty. Zhluboka vydechl a narovnal se. 

„Řekneš o tom Fullerovi?“ otázal se ho stručně Krath. 

„Ne. Nedozvěděl by se nic podstatného. Jen bych ztratil jeho důvěru.“

„Proč neotevřeš tu bránu?“ zamumlala Argawara, pohled upřený do země. 
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„Kdo ví, co by se sem mohlo dostat. Navíc, Liren je mrtvá, takže nemám

kam jít. Nepotřebuju nikam jít. Chci zůstat v Targentu – protože tady mám

někoho, komu věřím. Musím nějak žít se svými sovami.“


•• •   •••   •••

Vvychelofs vstoupil do síně, pozvedl magické světlo na dlani a rozhlédl se. Nic

nerušilo samotu a klid opuštěného podzemí. Zašlá kovová brána vypadala stále

stejně,   znaky  vyryté   do  jejího   povrchu   byly  slabé,   sotva   čitelné,   na   mnoha

místech už rukou času setřené zcela. Špinavá, zaprášená podlaha, podupaná

nohama Vvychelofsových pomahačů, se v přísvitu podobala černé bažině. 

Čaroděj  se   snad   už   po   tisící   zadíval   na   bránu,   jejíž   tajemství   mu   stále

unikalo,  jako  protéká  voda  mezi   prsty.  Ale   nic nemůže  zůstat  skryto  věčně. 

Pozoroval kovová ramena vybíhající ze stran brány, končící náhle, prudce a

nesmyslně. Jako by tam cosi scházelo…

Vvychelofs   znovu   –   také   snad   po   tisící   –   natáhl   dlaň.  Ale   nahmátl   jen

hladkou,   masivní   stěnu.   Stáhl   světlo   a   obrátil   se   k   odchodu,   aniž   si   všiml

maličkého štíra, který se rychle schoval mezi stíny. Síň se ponořila do tmy, 

skrze niž žádné oči nevidí. 

DRUHÁ VĚTA

Martin D. Antonín
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OVERTURA

Palác stínů v Zemi nářků, před lety

Byla to krása. 

Khar Démon se zamyšleně opíral o zábradlí. Z jižní strany střešní terasy měl

úžasný výhled na rozeklané horské štíty doruda zbarvené zapadajícím sluncem. 

Šupiny plachtících draků se leskly jako kapky krve. Zástupy čerstvých otroků

čekajících na vládcovo rozhodnutí o jejich dalším osudu připomínaly mrňavé

mravence. 

Jen rozšlápnout. 

Khar však zatím mlčel. Měl melancholickou náladu. Nechal otroky čekat. 

Daroval jim ten čas, aby si stejně jako on mohli užít ten nádherný večer, než je

pohltí doly, hutě – a žaludky jeho armád. 

Slavil výročí. 

Opět vzpomínal na tu maličkou, která za ním přilétla na křídlech zbabělosti, 

záště a hněvu. Vystoupala po schůdcích zloby s cílevědomostí, jakou dodává

jedině čirá a spalující nenávist. Oddala se službě jeho věci, aby vyplnila prázdná

místa ve své duši, a mířila vysoko. Tak vysoko, aby její minulý život pozbyl

jakéhokoli smyslu. 

Ponořila se do krve a zhluboka pila. 

Možná ji měl napomenout, aby tolik nehltala. Možná si ji měl lépe pěstovat –

ale pozorovat její pád bylo jako nechávat se unášet podmanivými tóny tragické

symfonie. 

Kdo mohl čekat, že závěrečné akordy budou falešné? Kdo mohl čekat, že se

z toho hltání zakucká a zalekne se sama sebe? 

Vypadala tak nadějně! Přeťala pouta svazující ji s nízkým bytím smrtelnice a

překročila poslední práh. Rozepjala majestátní dračí křídla a obrátila hlavu k

nebi, aby zaburácela zprávu o svém triumfu celému světu – pro něj, pro Khara. 

A pak pohlédla do hlubin, které se otevřely v jejím nitru, všechny ty dary

zahodila a prchla. 

Zanechala po sobě jen pachuť nenaplněné tužby. 

Khar se opět vrátil k myšlence symfonické skladby. Hudební díla takového

rozsahu sestávají z celých vět a on se rád utěšoval představou, že z nich zatím
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uslyšel jen tu první, v níž mu skladatel-život představil hlavní motiv, aniž by jej

dovedl k dokonalosti. 

Velmi ho mrzelo, že druhá věta teď zaznívá kdesi jinde a pro kohosi jiného. 

Možná   jen   pro   ni   samotnou.   Snažil   se   sám   sebe   přesvědčit,   že   jde   jen   o

nedůležitou mezihru, krátké sólo pro teskně osamělý hoboj, ale neuspěl. Přistihl

sám sebe, jak se pokouší zdálky zaslechnout alespoň útržky melodie… marně. 

Cítil se tím skutečně ošizen. Občas litoval, že ji nechal odejít. Přesto však

nakonec vždy usoudil, že bez druhé věty by nemohla přijít třetí, závěrečná, a

obrnil se trpělivostí. Neodvratné triumfální zakončení bude opět vychutnávat

jen a jen on. 

Stromy a keře zahradní terasy za jeho zády tiše ševelily ve větru. Vycházel

měsíc   a   pláň   se   nořila   do   temnoty.  Nad   zástupy   mravenců   se   rozžhnuly

pochodně a proměnily je v mihotavě planoucí hady. 

Khar Démon pokynul, začalo se ozývat práskání bičů a hadi se s hlasitým

sténáním rozplazili na určená místa. 

Biče a sténání. Po hudební stránce mdlé a fádní, ba přímo neuspokojivé. 

Khar ale nemusel mít každý den všechno. Věděl, že očekávání tříbí prožitek – a

že se nakonec dočká. 

„Však   ty  jednou   pochopíš   a   zase   se   vrátíš,   maličká.“   Obrátil   se   k   tomu

krásnému výhledu zády a odcházel do nitra zahrady. 

„Příště už mé nástroje budou naladěny.“

Město přízraků

I. CUPO E MESTAMENTE

Brána luňáka, dnes

Dav   shromážděných   targentských   obyvatel   tiše   stál,   polední   slunce   pálilo   a

velitel Fuller zuřil. Snažil se, aby to na něm nebylo poznat, ale zuřil. 

Jeho vztek měl hned tři důvody: První – zprávy o blížící se ‚zkáze města‘ či

‚korullské   invazi‘   se   staly   veřejným   tajemstvím,   navzdory   jeho   jasným

rozkazům ty lživé fámy utajit. 

Druhý – jedna z farmářských rodin v noci prchla z města; raději zkusila štěstí

v pustinách, než aby čekala na útok nelítostné armády. 

Třetí – právě vyšlo najevo, že totéž plánovaly další. 

Ticho   se   prodlužovalo.   Fuller   seděl   uprostřed   davu   na   svém   obrovském

černém koni, zlověstně si prohlížel tři rodiny, které přistihl při přípravách útěku, 

a zřejmě bojoval s nutkáním nechat je všechny okamžitě popravit. 

Alespoň tak to viděl Čeníšek, který si k těm třem důvodům velitelova vzteku

zcela   soukromě   přidával   čtvrtý:   Krath   pořád   odmítá   padnout   na   hlídce   a

 neustále   se   vrací,   aby   svými   zlostnými   poznámkami   přiváděl   velitele   k

 nepříčetnosti. 

Možná   se   s   tím   posledním   důvodem   mýlil.   Když   se   Krath   vrátil   z   té

prodloužené patroly – a muselo to být skutečně ostré, prý tam přišel o několik

jezdců   –   připomínal   úplně   jiného   člověka.   Byl   nějaký…   klidnější.   Jeho

prchlivost někam… prchla. Možná, že přišel k rozumu a přestal Fullera dráždit. 

Jenže mohlo být pozdě. Velitel jen tak nezapomínal. Navíc to zřejmě byl

Krath,   kdo   přivezl   tu   zprávu   o   hrozící   invazi   –   to   mu   u   Fullera   jistě   také

nepřidalo. Jinak řečeno: Čeníšek svůj čtvrtý důvod považoval za velmi trefný. 

Možná i nejdůležitější. 

Za všechno zkrátka mohl Krath. 

Když se něco nedaří, mnoho lidí rádo sáhne po jednoduchém vysvětlení. 

Fuller už ostatně prokázal, že mu tohle řešení není cizí. Mirotu nechal popravit

zcela bez váhání a po zmizení jejího těla ho nerozzlobil samotný akt krádeže, 

ale to, že přišel o odstrašující příklad pro další možné rebelanty. Potřeboval
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nový symbol tvrdé ruky a pevného řádu a ‚zrádce a buřič‘ Krath se vyloženě

nabízel. 

„Podle   mě   na   to   dojde,“   šeptl   Čeníšek   Kharymovi.   „Vyjedou   po   něm. 

Podívej, jak si ho nenápadně hlídají. A Julii a ostatní lidi z jejich jednotky taky –

každý má někoho v zádech, aby se do toho nepletl a nešel Krathovi na pomoc. 

Fuller si to naplánoval skvěle.“

Jeho přítel nevěřícně zakroutil hlavou. Čeníšek pokrčil rameny a nenaléhal. 

Ostatně – také by si přál, aby se mýlil. Nelíbilo se mu, jak začíná přemýšlet o

tom, jestli by Julie zanechala vhodné tělo pro Krysku. 

Shromáždění bylo svoláno poblíž Brány luňáka. Mladý nekromant a bývalý

korullský otrok stáli přímo uprostřed davu. Všichni tiše naslouchali, jak vládce

města zvučně prohlašuje, že žádná invaze nehrozí a panika není na místě. Jeho

burácející hlas se jim nesl nad hlavami. 

„Neexistuje žádné vojsko táhnoucí k Targentu! Kdy už konečně pochopíte, 

že jsme tu před korully v bezpečí? Jsme od nich dost daleko! Nemají o nás

zájem! Znám ty sráče, vím, jak přemýšlej – a jak umíraj! A oni vědí, že jsme pro

ně příliš tuhé sousto!“

Davem proběhlo několik polohlasných poznámek. Přemýšlet o Targentu jako

o příliš tuhém soustu pro korully – to se už většině přítomných zdálo příliš. 

Fuller   však   hned   řval   dál:   „ Já   vám   říkám,   že   korullové   nepřijdou!  Vy

přestaňte věřit každému hloupému frku a soustřeďte se na budování našeho

společného snu! Já tu  hodlám žít,  než zestárnu a vychovám vnoučata – myslíte

si, že bych si dělal takové plány, kdybych si nebyl jistý, že mají smysl? Máte mě

snad za nějakého snílka? No? Jsem já nějaký posraný snílek?“

I   když   si   vždy   praktického   a   metodického   velitele   nikdo   jako   snílka

představit  nedokázal,  jeho  slova   farmáře   stále   nepřesvědčila.  Nahlas  se   sice

nikdo nesouhlasit neodvážil, ale všeobecně vystrašená nálada trvala. 

Fuller se po nich rozhlédl. Zvlášť dlouho setrval pohledem na té trojici rodin, 

které plánovaly prchnout. Zřejmě vycítil, že svým proslovem zamířil špatným

směrem. Pochopil, že slova a ujišťování už nestačí. Potřeboval jasný důkaz. 

Měl ho připravený. 

„Krathe!“ vyštěkl a obrátil koně směrem k vysokému válečníkovi. „Sem! 

Teď všem řekneš, jak je to s tou ‚korullskou invazí‘ doopravdy!“

Znělo to, jako by řval na psa. Čeníšek napůl čekal, že Krath tasí meč a

odpoví na tu ponižující výzvu ocelí, ale vysoký válečník jen mlčky vykročil. 

Několik mužů se pohnulo společně s ním, drželo se mu za zády a sledovalo

každý jeho krok. 

„Krathe! Řekni těmhle lidem o tom, cos  viděl  na své hlídce!“

Bylo skutečně zvláštní, jak klidně bojovník snášel velitelův pohrdlivý tón. 

„Střetli jsme se s nemrtvými z Umrlčího království,“ obrátil se Krath ke

shromážděným lidem. „Od nich jsme se dozvěděli, že sem korullové táhnou.“

Město přízraků

Mezi lidmi to zašumělo. 

Fuller se však jen ušklíbl: „Ptal jsem se, co jsi ty sám  viděl,  Krathe! Viděls na

vlastní oči nějakou korullskou armádu?“

„Ne,“ potřásl bojovník hlavou. Mezi lidmi to opět zahlučelo. „Ale ten upír, 

který mi o ní řekl, to považoval za cennou informaci. Chtěl si za ni koupit

příměří. A život.“

„A tys ho zabil?“

„Ano.“

„Ověřil sis to nějak?“

„Ne.“

„No výborně. Ke cti ti slouží alespoň to, že se nevymlouváš,“ zavrčel Fuller

zlověstně. „Takže já to shrnu. Přijel jsi z hlídky s historkou, kterou ti někdo

strkal,   aby   si   zachránil   život   –   nebo   co   to   ty   upíři   vlastně   mají   –,   a   bez

jakéhokoli důkazu jsi ji rozšířil mezi těmito pokojnými lidmi. Způsobils paniku

kvůli tvrzení tvora, který neměl důvod ti říkat pravdu. Žádnou armádu korullů

pochodující   na   Targent   jsi   neviděl   a   kromě   té   jediné   zmínky   jsi   o   ní   ani

neslyšel.“

Fuller   mohl   stejně   dobře   říkat:   „Jsi   lhář,   jsi   idiot,   jsi   zasraný   hlupák!“

Výsledný dojem by byl podobný. 

Čeníšek   si   byl   jistý,   že   starý   Krath   by   už   dávno   tasil   meč   a   rozzuřeně

porcoval velitele na tenké plátky. 

Nový Krath však mlčel. 

Fuller se od něj odvrátil a opět mluvil k davu. Usmíval se: „Slyšíte to? Jen

planý zvěsti! Ani Krath, ani žádná jiná hlídka se s korully nesetkala – protože na

Targent   žádný   nepochodujou!“   Tentokrát   se   již   neozvaly   žádné   protesty   či

nesouhlasy – jen úlevné mumlání. 

Velitel   ještě   okamžik   počkal   a   rozdával   na   všechny   strany   povzbudivé

úsměvy, než se opět zachmuřil. Ukázal na tři rodiny rádoby uprchlíků. 

„Krathe… Vidíš, koho tím falešným poplachem málem máš na svědomí? 

Podívej se na ty obličeje. Tihle nevinní lidi se kvůli tobě málem vydali do

pustin, kde by určitě chcípli!“ Krátce se odmlčel. Pak pokračoval ještě temněji:

„Těmhle   by   ses   ještě   mohl   prostě   omluvit   a   na   všechno   by   se   dalo

zapomenout… ale jiný už před tvou vybájenou armádou zdrhli a teď bloudí

kdovíkde, odkázaní na milost bohů. Jo, můžeme se akorát modlit, že je naše

patroly vystopují a zachrání, než si Rudá pustina vezme jejich životy!“

Bojovník stále mlčel. V očích se mu však zablýsklo. 

Fuller si toho nevšiml  a pokračoval: „Vy tady kolem víte, že v Targentu

musíme všichni táhnout za jeden provaz! Tenhle kraj je nehostinný a krutý! 

Pokud někdo vyžene jiného z města, je to stejné, jako by ho chladnokrevně

zabil! Proto je mi velmi líto, Krathe, ale ty jsi překročil i poslední hranici mé

zasrané trpělivosti… Chopte se ho!“
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To už Čeníšek táhl Kharyma pryč: „Mizíme! Tady teď poteče krev!“

Mladší chlapec se mu však vytrhl: „Počkej! Chci vidět…“

Nedořekl. Ztichl společně s celým davem. Všichni zírali na to, jak Krath

obklopený čtyřmi vojáky bleskurychle tasil eldebranský meč, švihl s ním přímo

před očima nejbližšího soupeře – který sebou trhl tak vyděšeně, až padl na záda

– a pak se zastavil v nehybném střehu. 

Připomínal jaguára těsně před skokem. 

Rázem měl kolem sebe spoustu prostoru. Čtveřice vojáků také tasila a začala

se posunky domlouvat, jak zaútočí. Přitom vrhala kradmé pohledy po Fullerovi, 

který vše sledoval ze hřbetu svého koně a nespokojeně se mračil. 

Z několika dalších míst v davu se ozval hluk boje. Julie Sinkursová a těch

několik jezdců z její jednotky, kteří měli Kratha skutečně rádi, se pokoušeli

osvobodit od svých hlídačů. 

Fuller však jejich vzpouru očekával. Vojáci zakročili okamžitě. Krath zůstal

sám. 

Ty  čtyři,   kteří   ho   obklíčili,   si   lovec   přízraků   dobře   pamatoval.   Byli   to

mizerové s násilnickými sklony, kterým uniforma vlezla do hlavy. Každého z

nich   v   minulých   aldenech   alespoň   jednou   z   nějakého   důvodu   ‚umravnil‘. 

Rozhodně nemohl doufat, že couvnou a odmítnou ho zabít – na to u nich měl

příliš velký vroubek. 

A u těch dvou, kteří na něj mířili kušemi z opačných stran prostranství, to

bylo navlas stejné. 

„Rozhlídni se kolem sebe – nemáš šanci!“ houkl Fuller panovačně. „Přestaň

ohrožovat další nevinné, ty tvrdohlavý parchante! Vzdej se – máš na to dvacet

vteřin!“

Krath dál nehybně stál a měřil si své soupeře. Všichni napjatě sledovali, jak

to dopadne. Ta scéna byla zvláštně fascinující. Jen málokoho v davu napadlo, že

by se měl rychle klidit, pokud nechce slíznout zbloudilou šipku z kuše. 

Čeníšek nemyslel na nic jiného. „Kharyme, jdeme! Pak se na to vyptáme

Julie!“

„Počkej…“ neposlouchal ho mladší chlapec. „Přece ho v tom… Přízraky!“

„Cože? Jo, hele, to je ale dobrej nápad!“ zasmál se Čeníšek a zařval z plných

plic: „Přízraky! Přízraky!“

Dal do toho výkřiku tolik zděšení a paniky, kolik jen dokázal. Pak se chtěl

skrčit a tiše rozchechtat – ale Kharym ho chytl  za rameno a ukázal dolů k

nejbližším vykopávkám: „Ne, opravdu! Tam! Jdou přímo na nás!“

Čeníšek  se překvapeně zamračil, otevřel ústa, zalapal po dechu, chviličku

zíral – a to už se kolem nich strhlo peklo. 

Dav zešílel. Po prvních pár měsících se v Targentu  každý  naučil, co znamená

dotknout se přízraku – a tak se z těsně nahloučené masy všichni pokusili utéct. 

Najednou. 

Město přízraků

Lidská   těla   se   změnila   v   rozbouřenou   řeku,   roztočenou   ve   víru   pod

vodopádem. Nikdo nevěděl, odkud hrozba přichází. Panikařící a napůl šílení

lidé se do sebe zaklesli jak ohromná skládačka. Pro jednotlivce nebylo úniku –

každý musel následovat ostatní. Bylo to jako uvíznout v lavině, která odnášela

všechny a všechno bez rozdílu: farmáře, kopáče i žoldáky. 

Čeníšek a Kharym se už starali jen o to, aby neklopýtli a nepadli na zem –

víc dělat nemohli. 


•• •   •••   •••

Čtyři schopní bojovníci na jednoho, dva zkušení střelci k tomu. 

Krath se mračil. Nechtěl zabíjet. Už jen proto ne, že by tím Fullerovi vehnal

další vodu na jeho šílený mlýn. Neměl však na vybranou. Nechat se odvést do

vězení a klidně čekat na popravu za zločin, který si velitel vymyslel – to by byl

stejný blázen jako on. 

Zvolna   přesunul   váhu   dopředu.   Přichystal   se   ke   svému   poslednímu

bojovému   tanci.   Duševně   se   obrnil   vůči   nárazům   obou   šipek,   které   nejspíš

neminou a ukončí celý boj dřív, než vůbec začne. 

„Přízraky!“ zaječel nějaký vystrašený kluk na kraji davu. „Přízraky!“

Na zlomek sekundy všichni pohlédli tím směrem. 

Krath vyrazil. 

Zadrnčely kuše. Jedna šipka mu hvízdla kolem ramene. Druhá vykousla kus

masa z boku – povrchové zranění. 

Měl štěstí. 

Toho muže, který mu stál v cestě, nechtěl zabít – i když si to ten mizera

nejspíš zasloužil. Jen mu odrazil meč stranou, dál se řítil přes něj a udeřil ho

jílcem přímo do ohryzku. 

Voják klesl na kolena, oběma rukama si zoufale hmatal po krku a začínal se

dusit. 

Krath ho skutečně nechtěl zabít – ale zemřít na soucit s protivníkem také ne. 

V duchu  mu  popřál  štěstí,  skočil  mezi  strachem pološílené  lidi  a  nechal  se

unášet davem. 

Slyšel, jak Fuller vztekle řve, ale nerozuměl mu. 

Než se z vřeštícího a dupajícího stáda vymanil a začal prchat směrem do

Sfarogu, krátce zahlédl Julii. 

Vypadala, že čeká jen na jeho rozkaz. 

Zavrtěl hlavou a kývl jí na rozloučenou. 
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Targentské vykopávky, před třemi roky, pět aldenů před příjezdem

velitele Fullera a uprchlíků

„Pane, mé výpočty opravdu neukazují, že by tohle místo bylo nějak jiné než

všechny ty ostatní ruiny kolem! Proč zrovna tady?“

Čaroděj   Waren   Vvychelofs   –   neboli   drakočlověk   Kirbeg   Žlutý   –   nechal

otázku bez odpovědi. Jen mlčky pokynul a pak se s nečitelným výrazem díval, 

jak se jeho učňové a sluhové – většinou elíky a elfové naprosto neuvyklí fyzické

námaze – s nešťastnými obličeji chápou kopáčských nástrojů a špiní se rudou

hlínou. 

Krátce poté si první z nich málem  vrazil  do čela vlastní  krumpáč, druhá

srazila třetího k zemi lopatou a čtvrtá prostě ztratila rovnováhu tak nešikovně, 

že se zřítila do čerstvě vykopané jámy. 

Pátý se z toho rozplakal. 

Čarodějova statná ramena se otřásala. Určitě to ale nemohlo být smíchem. 

Nikdo, kdo Vvychelofse jen trochu znal, by ho přece nemohl nařknout z toho, 

že se tím pohledem škodolibě baví. 

Fámulus Tryllo si takovou myšlenku vůbec nepřipouštěl. Ve svém mistrovi

viděl takřka božskou bytost. V naléhání však zůstával neodbytný. Snažil se být

co   nejužitečnější:   „Pane,   mně   ty   výpočty   opravdu   vycházely   jinak!   Jste   si

 skutečně  jistý, že to tady má smysl?“

Vvychelofs mu vtiskl do rukou rýč: „Méně otázek. Více práce.“

Řekl to celkem přátelským tónem. Svým obvyklým. Většinou se usmíval. 

Takřka nikdy se nemračil. 

Jen když zabíjel – to mu pak mírně cukalo levé obočí a tvářil se nakvašeně. 

Nesnášel plýtvání časem a prostředky. Zvlášť svými. 

O   tom   ale   fámulus   Tryllo   nic   nevěděl.   Ani   on   a   ostatní   učňové,   ani

Vvychelofsovi sluhové neměli ponětí o tom, kdo se za vizáží statného muže s

vlnitými   kaštanovými   vlasy   vlastně   skrývá.   Svou   moc   před   nimi   neužíval. 

Neměl   to   zapotřebí.   Ukazoval   z   ní   pouze   zlomek,   přibližně   takový,   aby   to

odpovídalo velmi mocnému čaroději. To prozatím bohatě stačilo. 

Rozhodně do chvíle, než najde to, co hledá – nebo než někdo jiný najde jeho

a pokusí se ho zastavit. 

Ze to bude jen o dva dny později, to nečekal. 


•• •   •••   •••

Unavení   elfové   právě   odkryli   vršek   budoucí   Homole.   Vvychelofs   je   z

vykopávek odehnal a o samotě si prohlížel zvláštní útvar a znaky, které jej

pokrývaly. 

Město přízraků

„To bude ono…“

Byl z toho u vytržení. Nemohl uvěřit, že konečně nalezl způsob, jak pomoci

své…

„Vetřelec! Pane, tam! Vetřelec!“

Fámulus Tryllo k němu přibíhal a ječel, jako by ho na nože brali. Vvychelofs

ho zpočátku ani nevnímal; studium Homole ho zcela pohltilo – vzápětí však

sám ucítil, že se k němu blíží kdosi mocný. 

Ne. Vlastně to nebyl nikdo mocný. Kirbeg kolem něj cítil jen  závan  moci –

její připomínku. 

Postava   zahalená   v   černém   burnusu   se   zastavila   na   okraji   vykopávek. 

Vvychelofs jí nemusel ani vidět do tváře, aby ji poznal. Nikdo druhý takový na

světě nebyl. 

Schylovalo se k nanejvýš zajímavému střetnutí. 

„Tvá přítomnost tu není nezbytná, Tryllo.“

„Ale pane…?“

„Skutečně tě nenutím tu být. Jistě máš jiné povinnosti.“

Fámulus konečně pochopil a urychleně se vzdálil. Kirbeg se vytáhl ven z

jámy obklopující Homoli a vykročil svému ‚hostu‘ naproti. 

Byla to skutečně ona. Nešlo si ji s někým splést. Přesto, že se hrbila, měřila

takřka sedm stop a stavbou těla připomínala jen trochu štíhlejšího krolla. Zpod

kápě na něj hleděla očima, které kdysi uhrančivě zářily – dnes zůstávaly černé a

takřka mrtvé. 

„Rudá! Jaké nečekané překvapení!“

„Žlutý…“ pronesla chraptivou ozvěnou dříve zpěvného hlasu. Vyslovovala

pomalu a nezřetelně – bránily jí vyčnívající tesáky. „Nebylo snadné tě vypátrat. 

Na Ostrově albatrosů tě mají za ztraceného.“

„Ale Argawaro – jistě přeháníš. Kdo měl vědět, kde jsem, ten to ví. Ostatně –

koho z mých zástupců jsi musela umučit, abys mě tu nalezla?“

„Žádně mučení, Kirbegu. Jen cinkot peněz.“

„Měl jsem zvednout daně.“

„Tím bys mi to jen ulehčil.“

Stáli proti sobě, konverzovali jako staří dobří přátelé, dokonce se na sebe

usmívali. On přívětivě, ona s jakousi nadějí. 

Vvychelofs přemýšlel, jestli padlou dračici dokáže sežehnout bleskem, než

mu ona zláme vaz. Věřil, že ano. 

Zatím   však   vítězila   opatrnost.   Argawara   k   němu   přišla   zcela   otevřeně. 

Neučinila ani náznak pokusu se skrýt – a že to uměla dobře! 

Znepokojovalo ho to. Něco bylo špatně. Příliš si věřila. Raději vyčkával, než

tomu přijde na kloub. 

Zamyšleně si ji prohlížel. Změnila se. Ramena se jí nehrbila jen kvůli zpětné

proměně ve skřeta – vypadala smutně a zmoženě. Asi jako někdo, kdo pohrdne
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majestátním   bytím   draka,  prchne   prosit  Sedmnáctku  o  odpuštění   a  má  před

sebou celý život zřejmě marného snažení o nalezení spásy. 

Tvárnost byla neúprosná. 

Nevěřil jí to. Jí ne. Nikdo neuměl lhát a podvádět tak skvěle jako ona. Už

jistě pochopila, jak velkou chybu tehdy udělala, a teď se ke Kharovi chtěla

vrátit. Tu únavu jistě jen hrála a chystala se k útoku. Jakmile jeho ostražitost

poleví…

Nedával   na   sobě   znát,   že   její   lest   prohlédl.   Stále   se   přátelsky   usmíval:

„Přiznávám, že mi naše hovory chyběly, Argawaro. Za jiných okolností bych tě

milerád pohostil a zavzpomínal si na staré dobré časy, ale k věci. Do toho. Přišla

jsi mě přece zabít?“

Chtěl   ji   vyprovokovat.   Jí   se   však   podařilo   vypadat   zmateně.   V   duchu

zatleskal:  Jsi skutečná mistryně přetvářky! 

Pokračovala   v   rozehraném   divadle   a   zvolna   mu   ukázala   prázdné   ruce:

„Nejsem ozbrojena.“

„Dobrý   vtip,   Rudá,“   ušklíbl   se   Kirbeg.   Tahle   situace   mu   připadala   stále

šílenější. „Nejsem ozbrojena – ha, ha, ha!“

Argawařiny černé nehty připomínaly drápy, na kloubech pěstí jí vyrůstaly

ostré kostěné hroty. Kirbeg si vzpomínal, jak Argawara pro Kharovo potěšení

zápasila v aréně proti celým oddílům nepřátel – a jak těžkou práci měl Mistr

boje, aby pro ni vůbec sehnal dostatečně schopné soupeře. „Tvoje ruce jsou

zbraně samy o sobě.“

„To bývalo. Už se nemáš čeho bát. Přišla jsem s tebou jen mluvit.“

„Když mě tedy nechceš zabít – což mimochodem schvaluji, opravdu, i když

ti to nevěřím – nepůjdeme do stínu?“ nabídl Vvychelofs a zamířil k přístřešku, 

který byl vybudovaný uprostřed jednoho ze shluků vláhodárných cyopanů. „Dáš

si něco k pití? Vypadáš vyprahle.“

Ignorovala jeho nabídku: „Jak se daří Velestě?“

Ignoroval její otázku: „Už jsme si všichni říkali, kdy se zkusíš vrátit a přes

koho se odrazíš. Někteří uzavírali sázky. Většina si ale myslela, že se pokusíš

zabít někoho impozantnějšího, než jsem já. A méně důležitého pro Khara. Já se

ale tolik nedivím. Sice jsme bývali přátelé, ale snadněji než prese mě si dračí

křídla nevybojuješ. Na tvém místě bych udělal to samé. 

A proto jsem připraven. Neusnadním ti to.“

„Blábolíš   hlouposti,   Kirbegu.   Vůbec   ti   nerozumím.   Říkám,   že   jsem   tě

nepřišla zabít.“

Usmíval   se,   v   duchu   probíral   těch   pár   kouzel,   která   v   plném   rozsahu

zapůsobí i na draka, a ostražitě očekával její útok. 

Lstivě klopýtl, aby ji vyprovokoval. 

Nevyužila toho. 


Město přízraků

Obrátil   se  k ní, trochu  překvapeně.  Opět   mu  ukázala  své  prázdné  dlaně:

„Kirbegu, prosím, poslouchej. Vím, že je tomu těžké uvěřit, možná to dokonce

zní trochu bláznivě – ale přišla jsem tě zachránit.“

„Hm?  Trochu  bláznivě?“ uchechtl se Kirbeg a rozhodil rukama: „Rozhlédni

se kolem sebe. Před čím tady potřebuji zachraňovat?“

„Před sebou samým. Před Kharem. Před falešnou nadějí.“

Snažil se nerozesmát. Možná, že o to přesně jí šlo – aby ji měl za šílence a

přestal   se   mít   na   pozoru.   Přesto   neodolal   a   odpověděl:   „Asi   sis   to   hodně

promýšlela,   ale   zbytečně.  To  první  nepotřebuje  snad   nikdo. To druhé  nikdo

nedokáže – a to třetí… už není tvoje věc. O Velestě se s  tebou  bavit nehodlám.“

„Kirbegu, poslouchej mě!“ naléhala na něj i přesto.  „Já  vím, že se trápíš. 

Chápu, že se ti o tom nechce přemýšlet, ale zkus to! Máš toho na svědomí skoro

tolik, co já, a jsi přesvědčený, že není cesty zpět – ale mýlíš se!“

„A ty jsi toho živoucí důkaz, že? Sedmnáctka ti odpustila a brzy se staneš

jejich hrdinou, že? Kdy že ti tvárnost vrátí spanilou elfí krásu?“

„Úplně by mi stačilo to odpuštění…“

„Nebuď směšná.“

Stále  seji  snažil  vyprovokovat.  Znal  ji dobře: Pohrdání nikdy nedokázala

snášet dlouho. Každou chvíli už to nevydrží a skočí po něm…

Namísto toho jen smutně zavrtěla hlavou. Přijala jeho výsměch, jako by si ho

zasloužila. 

Nechápal to. Snažil se v její tváři zahlédnout byť i jen sebemenší náznak

popuzení či vzteku. Nebyly tam. Pyšná Rudá – zlomená. 

Napřáhla k němu ruku. Tiše zašeptala: „Pojď se mnou, příteli. Khar tě jen

využívá.  i  kdybys pro Velestu někdy nějaký lék našel, Démon ti ho nedovolí

použít. Nech ji raději spát a nešpiň její památku dalšími zločiny. Copak by ses jí

mohl podívat do očí? Když projevíš lítost…“

„A dost! Už ani slovo, Rudá!“

Vvychelofs   zjistil,  že  zuřivě   svírá   pěsti.   Překvapilo   ho  to,   stejně   jako  ta

příkrá slova, která zařval. Zhluboka se nadechl, ustoupil o krok, přivolal svou

sílu. „Zmiz odtud, Argawaro. Jestli jsi skutečně tak šílená, že to celé myslíš

vážně, tak jsi to  ty,  komu už není pomoci. Khar bude velmi zklamaný. Z ohledu

na naše staré přátelství tě nechám odejít, ale jestli nepřestaneš pokoušet mou

trpělivost, tak…!“

Dlouho se nehýbala. Dívala se na něj stále stejně mrtvýma očima. 

Pak se otočila a šla. 

Sledoval ji, dokud nezmizela za vrcholem nejbližšího kopce. Potom se vrátil

k Homoli a ke studiu zvláštních symbolů. 

„Mýlíš se, Rudá. Tohle místo mi ji vrátí. Už to nebude trvat dlouho.“

Myslel na Velestu. 

„Nemusím se jí dívat do očí. Jen když bude žít.“
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Město přízraků


•• •   •••   •••

Argawara neměla Sfarog ráda. Ta pustina jí příliš připomínala, co z ní samotné

zbylo uvnitř. 

Ve své vnitřní poušti však neměla jen neúrodnou vyprahlou pláň a nelítostné

slunce.  Kdykoli   se  ohlédla,   viděla  Kharův Palác  stínů.  Stále   se  za   ní   tyčil:

hrozivý, obrovský – lákavý…

I když před svou minulostí utíkala celá léta, nevzdalovala se. Už mnohokrát

si myslela, že se jí podařilo uniknout. Kdykoli však uvěřila, že už Palác stínů

nechala za sebou, že i špička jeho nejvyšší věže zmizela za obzorem, zase to

nevydržela, ohlédla se – a pevnost tam stále byla. 

Argawara už prošla celou Taru křížem krážem. Přesto by stačil jediný krok

zpět. 

Jeden jediný. 

Snažila se na to nemyslet. Raději v duchu upírala zrak do toho nelítostného

slunce, které ji na každém kroku spalovalo svými pichlavými paprsky. Snažilo

se ji srazit do písku, vysát z ní život, zanechat ji tam jako zčernalou a vysušenou

trosku. 

Nikdy nezapadalo. 

Přesto za ním kráčela, stále vpřed. Hodlala mu dokázat, že vydrží. Že splní

slib, který mu dala. Že lituje. Sedmnáctka jí však nevěřila. Argawara se tomu

nedivila. 


•• •   •••   •••

Přišla za Kirbegem, protože byla naivní. Snila o tom, že vyrve Kharovi dalšího

draka a zažene svou samotu. Doufala, že její dávný přítel pochopí, stejně jako

pochopila ona – a nadšeně přivítá možnost začít napravovat, co v Démonových

službách napáchal. Asi byla opravdu naivní. 

Nebo prostě a jednoduše hloupá. 

Celý   další   alden   si   to   rozmrzele   opakovala.   Kráčela   Sfarogem   zcela

nazdařbůh,   přemýšlela   o   své   pošetilosti   a   propadala   beznaději.   Kirbegovo

rezolutní odmítnutí otřáslo i tím jejím. Když se ohlédla na to, co vykonala od

svého útěku před Kharem, nenacházela nic, co by Sedmnáctce mohlo stát za

povšimnutí. 

Také proto šla za Kirbegem. Přinést možnost spásy jinému draku, to by byl

čin hodný… odměny…

Věděla, že tohle je špatný způsob přemýšlení. Chtít dostat spásu za odměnu

– takhle to nefunguje. 
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Přesto tak musela přemýšlet. Nevěděla, jak jinak by Sedmnáctce prokázala, 

že svou nápravu myslí vážně. Jiný způsob neznala. 

Klopýtala Pustinou mrtvého muže, proklínala sama sebe za svou hloupost, 

nevěděla, co dělat dál – a pak narazila na sedm set uprchlíků před korully. Vedl

je velitel Fuller. 

Pochopila to jako znamení. 

Vzdala se příliš brzy. 

Pracovna velitele Fullera, dnes

V pracovně velitele Fullera bylo dusno – jako vždy. 

„…a i když se nevrátí, nejspíš Targentu způsobí další problémy. Vlastně to

bude ještě horší, takže… Smrtihlave? Posloucháš mě?“

Zasmušilý žoldák odvrátil pohled od okna. Měl v očích naprosté prázdno a

zdálo se, že veliteli ani nerozumí. Nicméně – podíval se přímo na něj a zvolna

přikývl. 

Fullerovi to zřejmě stačilo. Ušklíbl se a navázal v řeči: „Takže od tebe chci

jeho hlavu – a je mi jedno, jestli to bude vcelku se zbytkem těla, nebo jen tak v

pytli. Krath je hrozbou pro všechny mírumilovné lidi tohohle města. Vezmeš to? 

Jestli ano, řekni si, kolik chlapů s sebou chceš.“

Smrtihlav pomalu zavrtěl hlavou. 

Velitel se zamračil: „To jsi mě zklamal. Myslel jsem, že alespoň na tebe je

spoleh.“

Smrtihlav překvapeně zvedl obočí. 

„To jsem tu opravdu jediný, kdo si uvědomuje, jak je Krath nebezpečný?“

pokračoval Fuller vztekle. Pak se odmlčel, chvíli to dusil v sobě – a nevydržel

to. Začal na Smrtihlava rozzuřeně řvát: „Víš, co udělal? Ten magor na té své

patrole   zabil   nějakého   důležitého   vyslance   Umrlčího   království,   pověřeného

důležitou misí, a Vieen Nemrtvej sem k nám poslal dalšího důležitě křičícího

nekromanta, který navíc vůbec nebyl nadšený, když zjistil, že ty naše přízraky

udělaly z toho dědka Tafurase blekotajícího idiota – ještě štěstí, že aspoň tenhle

nekrouš nebyl  důležitý,  protože kdyby byl, tak by jim jako omluva za všechno, 

co jim Targent způsobil, nestačila jen Krathova hlava, ale nejspíš by chtěli i

kompenzaci, to znamená otroky nebo čerstvě mrtvá těla, a protože bych jim to

nedal,   tak   by   to   znamenalo   válku,   kterou   bysme   neměli   sebemenší   šanci

vyhrá…“

„Nechci s sebou nikoho.“

„Cože?“

„Půjdu za ním sám.“

Město přízraků

Zrudlý Fuller na žoldáka překvapeně zíral. Potřeboval chvilku, během níž

Smrtihlavova   slova   plně   vstřebal.   Pak   se   uklidnil,   usedl   do   křesla,   nalil   si

vrchovatý   pohár   vína   a   nevěřícně   se   usmál:   „Sám.   Ty   sám   proti   tomu

magickému ksindlovi. Neříkám, že tě nepovažuju za schopného šermíře – viděl

jsem tě v akci, jsi skvělý – ale proti němu žádný obyčejný člověk nemá šanci.“

„Právě   proto   sám,“   přikývl   Smrtihlav   vážně.   „Velké   hlučné   skupině

nesehraných   pronásledovatelů   by   dokázal   unikat,   jak   dlouho   by   chtěl,   a

kdybychom se rozdělili, odlovil by mé společníky jednoho po druhém. Jít za

ním sám je jediná možnost, jak ho překvapit a zbytečně neplýtvat životy. A

věřte mi, veliteli: Já ho dokážu dostat.“

Fuller se zhluboka napil. Pak si žoldáka chvíli zkoumavě prohlížel: „Abych

řekl pravdu, nikdy jsem těm řečem o tvém šílenství nevěřil. Měl jsem tě jen za

podivína. Ale jestli tohle myslíš vážně…“

„Smrtelně. Krath je výjimečný, ale stále je to jen člověk.“

„To ty taky. Nebo mi snad chceš naznačit, že jsi taky…  výjimečný? Máš snad

nějaké, hm,  nadání,    o   kterém ses mi zapomněl zmínit?“

„Něco takového,“ přikývl žoldák mnohoznačně. „Pokusím se dovést Kratha

živého.“

„Živého? Smrtihlave, opravdu mluvíme o jednom a tom samém Krathovi? 

Nedělej si ze mě srandu!“ Fuller práskl pěstí do stolu: „Uvědom si, že jestli ty

nekromanty neuklidníme, tak tu všichni lidi pomřou! Jsme tu mezi dvěma ohni! 

Žádné zbytečné ohledy!“

„Rozumím. Nebudu riskovat. Jen je mi to líto. Za jiných okolností by mohl

být mým přítelem.“

„Bude to stát v cestě splnění tvého úkolu?“

„Ne, pane.“

Fuller   se   uklidnil   a   spokojeně   přikývl.   „Pro   jistotu   nějak   zaměstnám

Sinkursovou, aby nedělala problémy. Pošlu ji hlídat Homoli, ať má Vvychelofs

pocit, že jeho blaho je pro nás důležité. Kdyby se ale rozhodla neuposlechnout a

začala   ti   překážet…   Však   ty   víš,   co   si   myslím   o   zrádcích   a   dezertérech. 

Odchod.“

Smrtihlav vstal, zasalutoval a odešel. 

Dům hostů Targentu

Kolem domu, v němž byl ubytován Druharet, vyslanec Umrlčího království, 

bylo ticho a klid. 

„Čeníšku,   pojďme   pryč,“   šeptal   Kharym   naléhavě.   „Tohle   nám   nemůže

projít! Viděls ty jeho gorily?“
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Čeníšek přikývl. Nejenže je viděl – navíc je dobře znal. Sice jen z doslechu, 

ale to stačilo. „Jasper a Fronk. Před těma se třese celý království. A oprávněně. 

Druharet by si klidně moh dovolit dva upíry, kdyby chtěl – a stejně má radši

tyhle dva…“

„Tak vidíš! A co tam vlastně chceš najít? Myslíš, že nechává ležet důležité

věci jen tak, nehlídané, v domě bez dveří?“

„Nejspíš ne. Stejně to ale zkusím. Nemám na výběr. Druharet je jeden z pěti

nejschopnějších oživovačů Umrlčího království – a na zombie není lepší nikdo. 

Dej mu hřbitov, dá ti armádu. Dej mu armádu, dodá masakr. Dej mu masakr…“

„Chápu! O důvod víc mu nelézt do soukromí!“

Čeníšek  zavrtěl hlavou: „Taky z toho nejsem nadšenej, ale musím vědět, 

jestli je tu kvůli mně. Co když stih Tafuras poslat zprávu, než zešílel? Co když

mě z nějakýho důvodu nechtějí nechat jít?“

Kharym se ušklíbl: „Víš, vzpomínám si na jeden rozhovor, kdy na mě někdo

křičel, jak se všechno netočí jenom kolem mě… Mám ti to teď oplatit?“

Čeníšek  ho odbyl mávnutím ruky. Byl pevně rozhodnutý. „Tohle je něco

jinýho. Ty jsi posel, kterej neplní úkol – já uprchlík, ze kterýho chtěj udělat

výstražnej příklad!“

„Další důvod, proč se nezviditelňovat!“

„Hele, neboj – jestli někoho chytí, budu to já. Ty dovnitř nejdeš.“

„Ty blbe! Mně je jedno, jestli chytí jen tebe, nebo nás oba! Nechci ani jedno

z toho!“

„Jen klid. Bude to v pohodě. Hlídej, a kdyžtak hvízdni.“

Kharym dál nenaléhal. S nešťastným výrazem svého kamaráda pustil a opřel

se o zeď. „Tak tam aspoň nebuď dlouho…“

Čeníšek  ho  povzbudivě  poklepal po  rameni, pak se rozhlédl; vzduch byl

čistý. Odhrnul závěs a vešel. 

Neřekl Kharymovi všechno. Vlastně mu řekl něco úplně jiného – udržoval ho

v přesvědčení, že Tafuras zaútočil jen proto, že poznal uprchlíka. O Krysce mu

neprozradil   nic   – naopak,   prohlásil  tu   shořelou  upírku  za  Tafurasův  výtvor, 

který se jemu, Čeníškovi, podařilo obrátit proti starci a slavně zvítězit…

Kharym mu věřil tak napůl. Pořád chtěl vědět, proč by někdo v cizím městě

plném smrtících přízraků tak riskantně pronásledoval mladého kluka. 

Čeníšek krčil rameny a tvrdil, že Vieen Nemrtvý prostě nemá rád, když není

po jeho. O pravém důvodu, proč po něm nekromanti půjdou jak ohaři, dokud

ucítí byť jen závan stopy, však už věděl: Ten prsten. 

Hodně o tom přemýšlel. Již pochopil, jak ho Tafuras vysledoval až k němu

domů a proč po něm šel tak tvrdě. Starý nekromant věděl, co Čeníšek ukradl a

že to právě použil. 
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Uvědomil si, jak ‚hlasité‘ muselo být použití moci, která v prstenu dřímala. 

Proklínal se, že mu to nedošlo dřív – ale přežil a teď už s nápadností dalších

pokusů počítal. 

Kryska   mu   chyběla,   ale   snad   ve   Stínovém   světě   vydrží,  než   se   všechno

uklidní. S jiným nekromantem ve městě nemělo smysl riskovat – jinak by  ji

zase vyvolal jen na pár minut…

Použití prstenu zkrátka nepřicházelo v úvahu. 

To  ale   znamenalo,   že   strážce   Druharetových   tajemství   musí   porazit   jen

vlastními silami. Snad to zvládne…

Vnitřek domu, kde byl vyslanec společně se svými dvěma osobními strážci

ubytován, sestával z jediné velké místnosti. Byly v ní tři postele, skříň, stůl a pár

židlí – zdánlivě nic moc, ale na poměry Targentu velký luxus. Stejně jako ve

všech jiných domech, i odtud vedly kamsi do útrob města chodby – byly čtyři a

všechny zazděné. 

V   takřka   každém   ohledu   to   připomínalo   Čeníškův   a   Kharymův   dům   –

dokonce tu byl i podobně skrytý průchod. Mladý nekromant se ušklíbl: Kdokoli

přesně věděl, jak se podívat, odhalil Druharetovu iluzi na první pohled. Jeden z

tunelů   byl   ve   skutečnosti   čerstvě   proražený   a   vyslanec   v   něm   zřejmě   cosi

schovával. 

Čeníšek prošel  skrz – uhnul svištícím  pařátům – a pustil  se s nemrtvým

strážcem do boje. 

Tušil, že si Druharet zařídí podobnou skrýš jako on. Předpokládal i to, že

vyslanec neponechá svou provizorní laboratoř bez stálé a neúnavné ochrany. 

Překvapilo ho jen to, že v nemrtvém poznal Tafurase. 

„Ani tělo nazmar…“


•• •   •••   •••

Hlavní zbraní nižších nemrtvých byl vždy především strach. Většina lidí při

pohledu do mrtvých očí a rozpadajícího se obličeje zaváhá a ztuhne, na okamžik

neschopna obrany. Mnoho zkušených válečníků podlehlo tomuto zakolísání a

nechalo se zaskočit obyčejnou zombií. 

Čeníšek   uhnul   druhému,   velmi   pomalému   útoku,   se   zájmem   zhodnotil

Druharetovu balzamovací práci, zaznamenal malou tečku na Tafurasově spánku

– po dlouhé mozkové jehle, kterou nekromanti používali na usmrcení obětí, aby

nepoškodili tělo – načež se prosmýkl pod  nemotorně máchajícíma rukama a

shrábl z výklenku ve zdi to, co zombie hlídala. 

Tři řetízky proti rozkladu těl. Dva slabé amulety s nějakými pomocnými

kouzly.   Sada   jehel   na   nejrůznější   obskurní   experimenty.   Vyloženě   ho   to

zklamalo. 
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Na   druhou   stranu,   co   čekal?   Svazek   svitků   s   rozkazy?   Deník?   Svou

podobiznu s nápisem: ‚Živý nebo mrtvý?‘

Největším   objevem   nakonec   byla   sama   Tafurasova   zombie   –   před   níž

mezitím zvolna ‚utíkal‘ kolem dokola místnosti a držel se těsně z dosahu jejích

pařátů – ale ještě nevěděl, k čemu mu tahle vědomost bude. 

Zrovna se  chystal vrátit  věci  do výklenku,  když  se zvenčí  ozvalo  zuřivé

hvízdání. 

„No skvěle. Nic nevím a už musím pryč… nebo ne?“

Něco ho napadlo. Měl málo času, ale riskl to. Napřáhl ruku proti zombiiným

očím, stále zvolna couval, s pomocí trošky magické moci zkusmo ťukl do toho, 

co zbylo z Tafurasovy mysli – a usmál se. Druharet sice dodal svému výtvoru

výjimečnou sílu a odolnost, ale vůbec ho nezajistil proti cizím vhvům. Zřejmě

nečekal, že by v Targentu narazil na jiného nekromanta, který by mu zombii

mohl přebrat. 

„Takže o mně neví! Nebo mě podceňuje…“

Dostal další nápad. Možná, že by zvládl ještě vyběhnout ven a zmizet, ale

řekl si, že to neudělá. Proklouzl kolem Tafurase do skrytého průchodu, vrátil

věci do výklenku a udělal ještě pár kroků dál do tunelu. Doufal, že zombie má

pouze   standardní   rozkaz   chránit   život   a   majetek   svého   pána,   nikoli

pronásledovat vetřelce. 

Dokonce předpokládal, že Druharet naopak dodal rozkazy, které nemrtvému

zakazovaly   opouštět   dům.   Vyslanec   si   určitě   nechtěl   znepřátelit   obyvatele

Targentu tím, že jeho výtvor začne pobíhat po městě. 

Čeníšek  napjatě   sledoval,  jak  za  ním Tafuras  vstupuje  dál  do tunelu.  Na

okamžik se bál, že zombie nezastaví, půjde za ním a prozradí ho, ale nestalo se. 

Nemrtvý okamžik tupě hleděl na vrácené předměty, pak se otočil zpět, čelem k

průchodu, a znehybněl. 

Vzápětí se ozval Druharetův spokojený hlas: „…bych nevěřil, že nám Fuller

bude takhle zobat z ruky! Musí z nás mít strach!“ Vyslanec se zasmál a i s

oběma svými tělesnými strážci vešel. „Tohle bude snad ještě snazší, než jsem si

myslel!“

Čeníšek se přikrčil u stěny a připravil se na dlouhé sledování. 

Doufal, že se něco dozví – a že Kharym ze strachu o něj neudělá nějakou

hloupost. 
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II. FRESCO E IMPAZIENTE

Vykopávky, před dvaceti měsíci, těsně před zjevením prvního

přízraku

„Pane, podle mých pozorování je celá tahle struktura jen jakási mrtvá modla bez

sebemenšího magického náboje! Opravdu doporučuji, abychom začali zkoumat

jinde!“

Čaroděj   Waren   Vvychelofs   se   zamračil.   Chvíli   fámula   Trylla   mlčky

pozoroval. Pak ponechal jeho návrh bez odpovědi a znovu se obrátil k Homoli. 

Vykopávky   se   nakonec   ukázaly   být   velmi   zdlouhavým   a   mnohem

náročnějším projektem, než si původně myslel, ale díky mnoha kopáčům, které

mu poskytl velitel Fuller, se práce přeci jen blížila ke svému cíli. Právě včera

odkryli dlouho hledaný vstup do chodby, která rniřila do nitra Homole. Nyní se

chystali prorazit skrz zeď, jež zcela očividně nebyla součástí původní stavby – a

odhalit, co za ní mělo zůstat skryto. 

„Pane,   četl   jsem   o   mnoha   případech,   kdy  se   z   podobných   krypt   vyvalil

otrávený vzduch a zabil všechny výzkumníky! Přece nebudeme riskovat jen

kvůli nějaké staré hrobce, pár úlomkům keramiky a dávno rozpadlým kostem?“

Vvychelofs   se   opět   zamyslel.   Konečky   prstů   jeho   pravačky   maličko

zajiskřily, jako  by zvažoval  nějaké kouzlo a už už ho sesílal  – ale  pak jen

unaveně pronesl: „Tryllo, jdi mi sehnat trochu ledu, ano?“

Fámulus okamžitě poslušně přikývl, obrátil se k odchodu – teprve pak se

zarazil: „Ledu, pane? Tady, ve Sfarogu?“

„Věřím, že si poradíš s čímkoli,“ ujistil ho čaroděj. „Nezklam mě.“

„Ale pane, podle mých zkušeností…“

V tu chvíli z chodby vyrazil předák kopáčů, zamířil přímo k Vvychelofsovi a

nadšeně hlásil: „Jsme skrz! Je tam nějaká místnost!“

Čaroděj se usmál: „Výborně. Všichni ven. Pojď se mnou jen ty.“

Předák přikývl a následoval ho dovnitř. 

Fámulus Tryllo zjistil, že jeho protesty nikdo neposlouchá, a s nasupeným

výrazem   zamířil   k   ostatním   vykopávkám.   Pracoval   tam   jeden   mladý   kluk, 

nějaký Viecht Amberood. 

Tryllo už se těšil, jak si na něm zchladí žáhu. 
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•• •   •••   •••

Waren Vvychelofs se zvolna přestával usmívat. Poplácal předáka po rameni:

„Vím, že vás to příliš nenadchne, ale stanete se součástí skutečně obrovského

objevu.“

„Jo, pane, to máte pravdu – nenadchne. Ale kdyby byla trocha peněz navíc, 

tak se večer napijem na vaši počest. Co vy na to?“

„Uvidíme, příteli, uvidíme. Možná se nenapijete, protože pro vás budu mít

jinou práci. Teď mi tu na to ale posviťte, ano?“

Šéf kopáčů poslušně zvedl lucernu. 

Vvychelofs se definitivně přestal usmívat. Soustředil se. Byl u cíle. Jestli se

nezmýlil, během pár hodin bude po všem. 

A dost možná i po  všech.  To však nebyl jeho problém. 

Světlo   lucerny   se   odráželo   na   zvláštně   nablýskaných   dlaždicích   –   nikde

nebyl žádný prach – a zvolna odhalovalo ohromnou konstrukci. Ta stavba, jak

Kirbeg na základě svých výzkumů předpokládal, ze všeho nejvíc připomínala

bránu. Čaroděj si zaujatě prohlížel znaky, které se táhly přes většinu leštěných

kovových   ploch   jejího   povrchu,   a   podivně   zkroucené   skulptury   ze   stejného

materiálu, které se od brány rozlézaly po celé místnosti. 

„Vypadá to jak nějaký postavy, že jo, pane?“ hlesl předák uctivě. „Pěkně

vodporný.“

„Ano,   předobrazem   rozhodně   nebyli   lidé,   pokud   jste   svým   negativním

hodnocením myslel toto.“

„Jo, asi tak nějak, teda myslím, že asi, pane…“

Předák raději zmlkl a už Vvychelofse nerušil. 

Symboly  na   bráně   i   na   nelidských   sochách   byly  tmavé  a  matné.   Kirbeg

obešel   konstrukci   kolem   dokola   a   zamyšleně   si   cosi   opakoval.   Nakonec   se

zastavil před samotnou ‚branou‘, zamračil se a rozladěně potřásl hlavou. 

„Zvláštní. Proč tu toho tolik chybí?“

Předák se zatvářil vyděšeně: „To ne, pane! Nikdo nic neukrad! Za to ručim!“

Kirbeg   se   rozesmál.   To  šéfa   kopáčů   neuklidnilo:   „Pane,   vopravdu,   tady

nikdo…“

„Jen klid, příteli. Nikoho neobviňuji. Odtud nebylo co odnést.“ Čaroděj se

znovu   zamyšleně   rozhlédl:   „To   jen,   že   jsem   čekal   víc   symbolů   a   méně

prázdných stěn. Záznamy hovořily o mnoha možnostech nastavení – já nevidím

žádný. Ale musí tu být. Nebo je tu nějaká skrytá možnost, jak je zobrazit, kterou

nejprve musím objevit. Zdá se, že tu přeci jen ještě nějakou dobu strávíme.“

„Hm. A jak to tedy bude s tou prací na večer, pane? Mám s tím počítat?“

„Ano, myslím, že ano,“ přikývl Vvychelofs po krátkém zvažování. „Ačkoli –

vzhledem k tomu, jak mrtvé to tu celé je, vás možná využiji hned.“
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„To  jsem   rád,   pane.   Prachy   navíc   se   mi   hoděj.   Dostal   jsem   se   teď   do

problémů s jednim chlápkem, co mu trochu dlužím…“

„Nu,   v   tom   případě   vám   od   těch   problémů   rychle   pomůžu.   Postavte   se

prosím sem.“

„Sem?“

„Ano, přímo na tuto dlaždici. Výborně, to je ono.“

„A co teď?“

„Teď už se jen uvolněte, příteli.“ Čaroděj vytáhl z pouzdra tenkou rituální

dýku a s omluvným výrazem předáka ujistil: „Nemusíte se bát – vím, co dělám. 

Nebude to bolet.“

Šéf kopáčů vytřeštil oči na blyštivé ostří a instinktivně se pokusil odskočit. 

Nemohl se ani hnout. Vvychelofs ho přikoval na místo jediným gestem levé

ruky. 

Nešlo ani prosit o milost. 

Čaroděj se postavil tak, aby proud krve z otevřené krkavice nezasáhl jeho, a

připravil se nasměrovat uvolněnou životní sílu i svou vlastní moc do okolních

skulptur. Podle většiny knih, které na toto téma shromáždil, by triáda krve, 

života a magie měla   něco   odemknout, spustit, uvolnit či otevřít, podle toho, 

který   z   mnoha   významů   slova   ontere   pasoval   právě   na   tuto   specifickou

situaci…

Redukce   vraždy   na   vědecký   experiment   mu   vždy   spolehlivě   usnadnila

samotný akt zabití. 

„Prosím, nedělej to, Kirbegu.“

Chrčivý ženský hlas ho překvapil, ale nešokoval. Spustil ruku se zbraní a

povzdechl si. Vlastně návrat jeho majitelky dříve či později očekával. 

Přišla dříve. 

„Argawaro?“ oslovil tmu za svými zády. „Nedomluvili jsme se snad, že mě

necháš na pokoji? Chceš mě snad přinutit, abych tě zabil a ukončil tak tvé

trápení?“

Elfí skřetice vystoupila ze stínů – lépe řečeno  přestala být  jedním ze stínů – a

potřásla hlavou: „Ne. Chci tě přinutit, abys Velestiným jménem přestal zabíjet

nevinné lidi. Když už ne kvůli sobě, tak kvůli ní.“

„Varoval jsem tě, abys o ní už nemluvila.“

Jeho tón ji nezastrašil. Oslovila ho s nadějí, jejíž bláhovost stále nemohl

pochopit: „Není pro tebe pozdě, Žlutý! Rozhodni se teď a uvidíš, že cesta zpět

existuje!“

Kirbeg se jí chvíli díval do očí. Jeho tvář zůstávala nehybná. Pak napřáhl

ruku, prořízl předákovi hrdlo a ustoupil stranou. 

Krev vytryskla na bránu, uvolněná životní síla se rozšířila po skulpturách, 

Kirbegova   magie   prostoupila   celou   místnost.   Matné   symboly   se   rozzářily

slabým   bledým   světlem,   které   se   zrcadlilo   na   všech   kovových   plochách   i
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vyleštěných dlaždicích. Podlaha podzemní prostory se zdánlivě proměnila ve

vodní  plochu,   jejíž   mihotavá   hladina   vysílala   stříbrná   prasátka  po  stěnách   i

stropě. 

Předák naposledy zachrčel a zemřel. Síla Kirbegova kouzla ho však i nadále

držela vestoje. 

„Proč jsi to musel udělat, Žlutý?“

„Proč jsi mě nezastavila, Rudá?“

Nemohl si pomoci – vysmál se jí. Ani se pro to už nenamáhal nacházet slova

– jen se musel chechtat. 

Dívala se na něj smutnýma očima: „Musíš sám sebe strašlivě nenávidět, když

si odmítáš dopřát možnost spasení…“

To mu dodalo: „Nenávidět se? Ano. Samozřejmě – cožpak to není přirozené? 

Ale odmítat možnost spasení? Ne. Kdyby něco takového existovalo, přijal bych

to   hned   a   rád.   Jenže   to   nelze,   Rudá.   Já   si   narozdíl   od   tebe   nehodlám   nic

namlouvat. Jsme ztracení, navždy. Naše ruce jsou krvavé až k ramenům a naše

duše černé jak saze.“

„Pokud se nepřestaneš dál špinit, opravdu nemáš naději. S každou další smrtí

je to horší a horší. Stačí lítost…“

„V tom případě tě lituji. Ty jsi totiž opravdu nenávratně zešílela,“ odtušil

Vvychelofs chladně. „Co si vůbec myslíš? Že kdybych ušetřil toho idiota, tak

vymažu kus své minulosti? To nelze. Osobně jsem zabil desítky, možná stovky

bytostí, a nepřímo celé tisíce. Jsem zodpovědný za taková zvěrstva, že mám

občas  nutkání  spáchat  sebevraždu,  jen abych  na  to  nemusel   myslet   – ale  v

takových  slabých chvilkách si vždy připomenu Velestu a smysl  toho všeho. 

Ano, prodal jsem svou duši Démonovi a přijal jsem zatracení, obojí naprosto

dobrovolně – aby ona opět mohla žít. Na ničem jiném mi nezáleží. Až ji jednou

vyléčím, bez zaváhání přijmu jakýkoli trest. Zasloužím si ho.“

„Jak se můžeš s něčím takovým spokojit?“

Usmál se: „Možná proto, že nejsem pokrytec. Nehodlám se trápit nějakými

výčitkami svědomí. Vše, co jsem v životě vykonal, mělo své odůvodnění. Vždy

jsem měl na výběr. Ó ano, nezírej na mě tak šokované. Já opravdu nehodlám

tvrdit, že mě Khar k něčemu nutil. Vždy jsem měl svobodu. Buď jsem mohl

konat, jak chtěl on, nebo mu odmítnout poslušnost a přijmout trest. A já jsem

vždy konal, protože věřím, že to nakonec pomůže Velestě. Nic si nenamlouvám

– páchám zlo a není mi pomoci. Ale kdybych si mohl vybrat, začnu s tím znovu

a stejně. Jaký bych to byl manžel, kdybych pro záchranu své ženy neudělal

cokoli?“

Argawara už jen mlčela. Kirbeg vycítil šanci získat skřetici opět pro Khara:

„Stejně sem za mnou chodíš hlavně proto, že chápeš, jak nesmyslný ten tvůj

útěk je. Přiznej si to: Zachraňováním lidí, o kterých ani nic nevíš, jen zřídkakdy

vykonáš skutečně dobrou věc. Co když díky tobě přežije člověk, který půjde a
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někoho zabije? A i když pomineme všechny následky tvého ‚pokání‘, pořád máš

na rukou ještě třikrát víc krve než já. Většinou svých příbuzných a svého lidu. 

Jen kvůli pomstě za zneuctění, které sis sama přivodila svou zbabělostí… To

nikdy nenapravíš. Oni nevstanou z hrobů, když se jim omluvíš. 

Řekni mi, Argawaro: Když se ohlédneš a vidíš všechno to, co jsi napáchala –

jak vůbec můžeš mít tu drzost a doufat v odpuštění?“

Elfí skřetice na něj hleděla svýma mrtvýma očima a neodpovídala. 

Čaroděj znervózněl. Pochopil, že si příliš zahrává. Uvědomil si, že možná

není dobrý nápad zkoušet přemlouvat Rudou k návratu. Jakkoli by to Khara

potěšilo, Argawara by zřejmě ze všeho nejdříve hledala osobu, na níž by si

vylila spoustu dlouho potlačovaného vzteku – a Kirbeg byl nepříjemně na ráně. 

Rozhodl se hrát na jistotu. 

Ustoupil   o   krok,   jako   by   cosi   na   bráně   upoutalo   jeho   pozornost,   a   co

nejnenápadněji shromáždil svou moc. Připravil se ji vrhnout proti Argawaře v

rychlém, zničujícím proudu. 

Nezdálo se, že by se mu v tom chystala zabránit. 

Vtom do místnosti vtrhl korullský válečník. 

Kirbeg překvapeně zareagoval na nové nebezpečí a přesunul své kouzlo na

něj. Z napřažených prstů mu vyšlehl tlustý svazek jiskřících modravých blesků, 

vzduchem zavoněl ozón – vzápětí se ozvalo ohlušující zapraskání a stěna za

korullem se rozžhavila do ruda. 

Blesky   prošly   přímo   skrz.   Kirbeg   si   uvědomil,   co   to   znamená,   až   když

přízrak korulla proběhl i skrz něj. 

Drakočlověk ztuhl a vytřeštil oči. 

Korull si ho vůbec nevšímal – udělal ještě krok a udeřil ohromnou palicí do

kohosi, kdo zřejmě bránil bránu – ale nebyl vidět. 

Kirbeg se zhluboka nadechl, trochu nejisté se usmál – ale pak se sebral. 

„Zajímavý   pocit,“   prohlásil   zaujatě   a   zvolna   se   za   nehmotným   bojovníkem

otočil. „Musím říci, že jsem na zlomek sekundy měl velmi nahnáno.“

Nijak ho nemrzelo, že Argawara mezitím zmizela. Mnohem víc ho zajímalo, 

odkud se přízrak vzal. I když se o těchto úkazech zmiňovala drtivá většina

kronik   a   učených   knih,   on   sám   na   vykopávkách   dosud   nic   podobného

nezaznamenal. 

Začal korulla zkoumat všemi svými magickými smysly. Pro začátek určil, že

nejde o nemrtvého – rozhodně ne v tom běžném slova smyslu. 

„Tak se mi zdá, že tu strávím ještě o dost více času, než jsem si myslel…“

Jisté bylo každopádně jedno: To, že se přízrak objevil těsně po vykonání

oběti, rozhodně nebyla náhoda. 

Martin D. Antonín:DRUHÁ VĚTA

Vykopávky, dnes

Julie Sinkursová vztekle postávala na stráži před vchodem do nitra Homole a z

očí   jí   šlehaly   blesky.  Věděla,   že   v   podzemí   za   jejími   zády   se   chystá   něco

neobvyklého – čaroděj Vvychelofs vypadal nervózně a neustále vysílal fámula

Trylla, aby se poptal: „Jestli už to dorazilo…“ – ale to ji nezajímalo. V duchu

před   sebou   viděla   zástup   nejrůznějších   osob.  Vybírala   si,   koho   z   nich   těmi

pomyslnými blesky spálí na popel. 

Zabývala se tím už několik hodin. Věděla, že až jí z toho davu zbude jediný, 

bude mít konečně jasno. Do té doby nevěděla, co má dělat…

Stál před ní Fuller se svým úděsným stihomamem a velikášskými plány. Byl

to skvělý velitel a nejschopnější správce města, pod jakým kdy sloužila. Chtě

nechtě musela obdivovat, s jakou neochvějností prosazuje svou vůli – jenže co

když je to pravda a na město se valí hordy korullů? 

Viděla   čaroděje   Vvychelofse.   Už   několikrát   spatřila,   jak   ledabyle   páchá

naprosté   zázraky.  Pokud někdo   tak   mocný  věnuje  tolik  svého   času  jakýmsi

zapadlým ruinám v Rudé pustině, nebude se snad snažit je i ubránit před útokem

armády?   Kolik   korullů   by   muselo   přijít,   aby   ho   přinutilo   odejít   od   jeho

výzkumu – stovka? Tisíc? 

Přemýšlela o Krathových vzdalujících se zádech. Jen zavrtěl hlavou, že boj

nemá smysl, a pak jí krátce kývl na pozdrav – to bylo vše. Ušklíbla se – bylo by

tak příjemné, kdyby ho dnes ráno viděla naposled… S ním byl život o tolik

těžší… V tom, co k němu vlastně cítila, se naprosto nevyznala… Co když měl s

tou invazí pravdu? A i kdyby neměl – záleželo na tom? Neznamenalo to jeho

kývnutí:  Pojď za mnou, jestli chceš, a zapomeň na tuhle díru? 

Ale to by nekýval, ale pokynul. 

A co když to  bylo  pokynutí? 

Nejspíš nebylo, ale tahle myšlenka vyprovokovala spoustu jiných iluzorních

osob k bezhlasným protestům:  To nás tu necháš?  Viděla mezi nimi své jezdce, 

kteří za ní tolikrát jeli do bitvy, a také ty dva kluky, Čeníška a Kharyma…

A vzadu za nimi i sebe samotnou, rozvážnou a povinností dbalou poručici

Julii Sinkursovou, jak se mračí a nesouhlasně kroutí hlavou.  Opustit přátele? 

 Zradit velitele, který mi platí žold? To bych  já  neudělala! 

Vedle ní však stála jiná Julie Sinkursová, ta žena s toužebným leskem v

očích. Byla to ta, která byla zvláštně zděšená pokaždé, když jednotka chlapů

vyslechla její rozkaz a poslušně zařvala: „Ano, poručíku!“ Přesně ta, která těsně

po hádce vlezla za Krathem do stanu a navzdory svému vzteku ho nechala dělat, 

co se mu zlíbilo…

Tu spálila bleskem ihned. Nesnášela ji a nikdy jí to nezapomněla. 
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Pak hned spálila – ne, raději jen zahnala – své jezdce. Ti by se bez ní obešli. 

Nebyla jediný člověk na světě, který uměl velet. 

Pokračovala s Vvychelofsem. Toho stejně do davu nepostavila jako osobu, 

ale jen jako berličku podpírající Fullerovo tvrzení, že Targent vydrží. 

Iluzorní Fuller se zapotácel, ale zůstal stát. Stále na ni řval, že zradu tolerovat

nebude. 

Stále ho nedokázala spálit. 

Zůstala ona sama, Čeníšek a Kharym, Fuller a Krath. 

Krath vzápětí utekl a zmizel na sever. 

Pak se odněkud vynořil Smrtihlav. Uviděla ho až teď, když imaginární dav

prořídl. Stál nenápadně opodál, jako vždy – a blízko Fullerovi. Nebyla si jistá, 

proč se tak najednou objevil, ale něco tušila: Velitel mu přece svěřil nějaký tajný

úkol a Smrtihlav odjel z města… na sever…

Možná   ho   poslal   hledat   ty  uprchlíky. Ale   pokud   ano   –   proč   tak   pozdě? 

Několik   hlídek   už   vyjelo   brzy   ráno,   ještě   před   Fullerovým   veřejným

vystoupením… proč by Smrtihlava poslal s takovým zpožděním? 

Napadala ji celkem jasná odpověď. 

Jediný důvod, proč ještě nespálila Fullera a Smrtihlava – a sama sebe, aby se

smířila se svou zradou – byl Čeníšek a Kharym. Představovali pro ni všechny

nevinné lidi z Targentu, které by tu zanechala napospas čemukoli, co mohlo

přijít. Nemohla se rozhodnout. Ráda by jela Krathovi na pomoc, i když ji možná

ani nepotřeboval, ale ta cesta vedla jen jedním směrem: Navždy pryč. 

Viděla, jak její romantické a zamilované já povstává z popela a ukazuje jí na

sever – za Krathem. Zase tu ženskou spálila. Zbytečně, samozřejmě – takhle

snadno se jí zbavit nedokázala…

Vztekle sežehla úplně všechny a dál nerozhodně stála na stráži, která byla

také zbytečná. 

Stejně   –   dokud   si   nevybere   mezi   jistotou   plnění   povinnosti   a   nejisté

svobodnou vůlí, bylo zbytečné úplně všechno…

Jak se tak propadala do hluboké deprese, kdosi jí poklepal na rameno. 

Vyjekla  a   málem  mu   narvala   pěst  do obličeje  –  což  by  zřejmě  byla   její

poslední chyba, neboť čaroděj Vvychelofs už i tak vypadal velmi rozladěně. 

„Nevrátil se konečně Tryllo?“

„Ne, pane!“

„To snad není možné…“ zamumlal si kouzelník jen pro sebe a pohlédl k

západu, jako by tam cosi vyhlížel. „Mělo to tu už být! Takové zpoždění!“

Ještě chvíli stál, rozhlížel se a mračil. Julie sklonila hlavu a čekala. 

Po chvilce na ni pohlédl, jako by si teprve teď uvědomil, kdo mu to vlastně

stojí před nalezištěm, a trochu udiveně se zeptal: „Poručík Sinkursová, že? Proč

tu vlastně jste?“
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 Abych nepřekážela vrahovi…  odpověděla v duchu naštvaně, ale tváří v tvář

netrpělivému Vvychelofsovi raději předpisově zasalutovala: „Na rozkaz velitele

Fullera, pane – jsem vám k dispozici!“

„Výborně. Pro jednou musím říci, že mě potěšil. Jeďte mi zjistit, co se stalo s

karavanou z Umrlčího království, která měla dorazit již před několika hodinami, 

a pokud uvízla někde po cestě, přivezte mi od ní můj balíček.“

Přikývla. Celkem potěšené – projížďka pustinou ji lákala rozhodně víc, než

postávání před místem, kde se dnes a denně objevovaly přízraky. 

„A   ještě   něco,   poručíku.   Ať   mám   jistotu…   Pokud   někde   uvidíte   muže

jménem – jak to ten přízrak říkal… ach ano, Smrtihlav! – přiveďte mi ho. Znáte

ho? Půjde to?“

Julie přikývla. 

„Skvělé. Mám pro něj nabídku, která se neodmítá. A myslím to vážně –

prostě   ho   tu   chci.   Jestli   nebude   chtít   přijít,   stačí   mi   živý.  Nezdržujte   mě

otázkami a už vůbec ne žádnými podrobnostmi. A sežeňte mi ho ještě předtím, 

než pojedete pro ten balíček. Odměním se vám.“

Pak   ještě   dodal:   „Vyžaduji,   abyste   to   splnila   velmi   rychle.“   Říkal   to   s

úsměvem, ale vřelost v tom nebyla. Spíš chlad. Současně mávl pravou rukou a

složil prsty do zvláštního obrazce. „Otálet se vám nevyplatí.“

Sinkursová opět přikývla. Skrytou hrozbu v té poslední větě si neuvědomila

– v duchu se usmívala. Najednou to všechno bylo snazší. Mohla jet za Krathem, 

a přesto jednat naprosto v souladu s Fullerovým rozkazem: „Postarej se o blaho

toho zatraceného čaroděje…“

Zasalutovala a rozběhla se ke stájím. 

Možná,   že   mohla   Vvychelofsovi   sdělit,   že   Smrtihlav   odjel   z   města,   ale

nechtěla ho zdržovat žádnými podrobnostmi. 

Dům hostů Targentu

Kharym sevřel rukojeť dýky a připravil se. Už toho měl právě dost. 

Od chvíle, kdy na Čeníška hvízdl, aby ho varoval před návratem nekromanta

Druhareta,   uplynulo   několik   hodin.   Nevěděl,   co   se   pak   stalo   uvnitř.   Jeho

kamarád sice nevyšel, ale také se neozvaly žádné výkřiky či jiný hluk, který by

člověk očekával při nalezení vetřelce v domě. Čeníšek se zřejmě dobře schoval

– v tom lepším případě. Nebo ho zajali potichu. 

Nebo ho rovnou tiše zabili. 

Teď  už byl skoro večer. Kharym raději nepřemýšlel, co udělá, až vtrhne

dovnitř. Nechtěl vzpomínat, jaké to je, když mu po ruce se zbraní stéká cizí
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krev… Pořád doufal, že Čeníšek najednou vyrazí ven a bude řvát: „Zdrhej, 

dělej, mizíme!“

Ale s každou další minutou tomu věřil méně a méně. 

V duchu se třásl strachy. Sám sobě se divil, proč nevezme nohy na ramena a

nezastaví se až doma. Tam by se mohl v klidu schoulit na posteli, usnout, ráno

se probudit a první, na co by se podíval, by byl Čeníšek, který se v noci tiše

vrátil a klidně spí. 

„To bychom se nasmáli…“

Vzpomněl   si,   jak   unesli   jeho   –   a   že   ho   Čeníšek   také   přišel   zachránit. 

Nenechal ho v tom. On ho v tom také nenechá! 

 Můžeš dokázat vše, co si jen budeš přát! – to mu přece říkala korullská

bohyně Kylla! 

„Tak teď si přeju, abysme to oba přežili…“ pomodlil se polohlasně a vyrazil. 

Jeho modlitba byla vyslyšena. Svým způsobem. V tu chvíli mu totiž padla na

rameno silná ruka a zadržela ho uprostřed kroku. 

„O co se tu pokoušíš, Kharyme?“

Ta ruka  byla  silná,  ale   jemná.  Chlapec  se  obrátil  a  ulehčené  si  oddychl:

„Julie!“

Než se stačila znovu zeptat, vysypal na ni všechno takovou rychlostí, že si

málem zlomil jazyk. 

„…a on si nedal říct, protože prej po něm ten nekromant jde, a teď už je tam

uvnitř strašně dlouho!“

Ušklíbla se: „Tak tohle mi ještě chybělo. Vy kluci blázniví… To mě opravdu

máte za svou mámu, nebo co? A kde mám ty blesky, když je zrovna potřebuju?“

Té poslední větě nerozuměl – ale z Juliina přátelského pohledu pochopil, že

mu pomůže. 

Pak mu sice dá pár takřka mateřských facek, ale pomůže. 


•• •   •••   •••

Julie s povzdychem přistoupila k závěsu kryjícímu vchod do domu přiděleného

vyslanci Umrlčí říše, zhluboka se nadechla a pak nasadila úřední tón:

„Dobrý večer, vyslance! Jsem poručík Julie Sinkursová a přicházím vyšetřit

zločin. Smím vstoupit?“

Zevnitř se ozvalo několik překvapených hlasů, načež jeden z nich velitelsky

prohlásil: „Moment! Hned jsem u vás!“

O několik sekund později se závěs odhrnul. Vyslanec Druharet vyšel ven –

dal si přitom pozor, aby ani na okamžik nebylo vidět dovnitř – a přátelsky se

usmál. Vypadalo  to  tak dokonale  upřímně, že  se z  toho  Julii  málem obrátil

žaludek. 
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„Vyšetřit zločin, drahá dámo?“ Vyslovil to takřka uctivě, velmi si na tom dal

záležet  – a teprve  když  zaznamenal  její popuzený výraz,  opravil se:  „Nebo

trváte na oslovení poručíku?“

Usečně   přikývla.  On  se  stále   přátelsky  usmíval.  Byl   to  pro  něj   skutečně

neuvěřitelně nepřirozený výraz: Vystavoval zuby vybělené jak prastaré kosti, 

koutky úst se mu odchlipovaly od sebe, oči vystupovaly z vyzáblého obličeje

jak z holé lebky…

Potkat ho venku, v pustinách, rovnou by tasila meč. 

„Tak tedy,  poručíku,“  pokračoval Druharet sladce, „ať už vyšetřujete cokoli, 

jsem vám plně k dispozici. Nicméně vás ujišťuji, že zde skutečně k žádnému

zločinu nedošlo…“

Julie mu za to nepřiznala ani body za snahu: „Vystupuji zde v zájmu pořádku

a spokojenosti  obyvatel  Targentu, mezi které se nyní též  počítáte, vyslance. 

Dostali jsme hlášení, že dům, v němž vás ubytovali, byl do včerejška využíván

jako pašerácké skladiště. Je možné, že zde byly skladovány jedovaté elixíry. 

Ráda bych se uvnitř porozhlédla.“

Po očku mrkla na Kharyma. Chlapec na ni obdivné zíral. 

Druharet   se   zamračil.   „Vy  chcete   prohledávat   prostory   přidělené   hostu

vašeho velitele?“ zopakoval po ní popuzeně – a hodně nahlas. Nejspíš proto, 

aby ho jeho strážci uvnitř slyšeli a stihli dokončit ‚úkliď. 

„Ano. Pro vaši i naši bezpečnost. A trvám na tom.“

Julie mluvila klidně, ale neústupně. 

Druharet však také nebyl dnešní: „Ví o tom pan Fuller?“

Sinkursová neurčitě přikývla a prosmýkla se kolem něj. 

Nebránil jí v tom. Jen si založil ruce na prsou – u tak vychrtlého člověka to

působilo, jako by si pavouk skládal nohy k sobě – a vešel za ní. 

Na stole uprostřed místnosti byly rozdané karty. Oba dva Druharetovi strážci

čekali s hrou na svého pána. Julie se v duchu ušklíbla – jestli předtím dělali

něco   jiného,   co   chtěli   skrýt,   tak   se   jim   to   povedlo   dokonale.   Dokonce   to

vypadalo,   jako   by   je   vyrušila   přímo   uprostřed   hry   –   pár   karet   už   bylo

odhozených a i z odložených nekromantových jich pár chybělo. 

Čeníška nikde neviděla. Ani nic jiného podezřelého. Za jiných okolností by

se teď otočila a šla vytahat Kharyma za uši, přesto zůstala stát. Něco jí na tom

celém nesedělo. Ti tři se chovali příliš… příliš patřičně. Rozhodně něco tajili. 

To jí sice přišlo samozřejmé, byli to přece potenciální nepřátelé… ale stejně. 

Neodolala a vykročila k jednomu ze zazděných východů. Také se jí nezdál. 

Druharet jí ihned zastoupil cestu. Jeho dva strážci zvolna vstávali a pokládali

ruce na zbraně. Napodobila je. 

Nekromant zvedl ruce ve smířlivém, ale rezolutním gestu: „Trvám na své

otázce,   poručíku.  Ví  pan  Fuller,  že  mi   jeden   z  jeho  důstojníků   zpříjemňuje

odpoledne?“   Zřejmě   už   předem   znal   odpověď,   protože   rovnou   pokračoval:
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„Nebo mám předpokládat, že jde o vaši osobní iniciativu, samozřejmě v rámci

běžných povinností? Za pár hodin mám u velitele další audienci, takže se o vaší

důkladnosti mohu  pochvalně  zmínit. Jak by se vám to líbilo? Klidně to pro vás

udělám.“

Julie zaváhala. Úplně viděla, jak ji za tuhle prkotinu Fuller odsuzuje stejně

jako Kratha. Zůstala tedy stát a jen se zeptala: „Co je za tou stěnou?“

„Ujišťuji   vás,   že   elixír   tam   není   ani   jeden,“   prohlásil   Druharet   jízlivě. 

„Uschoval jsem si tam několik osobních věcí, to přiznávám. Doufám, že budete

diskrétní.“

Julie zakroutila hlavou: „Věcí? Ale já jsem teď něco zaslechla! Tam někdo

je!“

Samozřejmě nic neslyšela. Jen doufala, že pokud tam Druharet skutečně drží

Čeníška, tak ho svým blafováním rozhodí. 

Nekromant se ale jen ušklíbl: „Není tam někdo, ale něco. A je to moje věc.“

Potom se však na okamžik zamyslel a změnil názor: „Nechci však působit jako

host, který neumí projevit pochopení. Nemám co skrývat – tedy, rozhodně ne

před vámi.“

Luskl prsty, zeď zmizela a Julie polekaně odskočila zpět. 

Ze žádné nebezpečí nehrozí, to pochopila ještě předtím, než znovu došlápla

na zem. „Tafuras?“

„Bývalý.“

„Zavraždili jste ho!“

„Na Sikrin-Rakle preferujeme termín: ‚Změna pracovního zařazení‘. Byl to

poddaný Vieena Nemrtvého. Počítal s tím.“

„To nemyslíte vážně!“ Julie se s tím nemohla smířit. „Držíte si nemrtvého

přímo v domě?!“

„Jistěže. Kdybych ho nechal čekat venku, ještě by mi ho někdo poškodil.“

„Okamžitě ho nechte… zabi… zrušte! Tohle je nepřípustné!“

„Skutečně? Nějak jsem si žádného takového nařízení nevšiml. Myslím, že se

mýlíte. A navíc, uznejte: Tady přece nikomu nepřekáží, ne?“

Julie   měla   chuť   tasit   a   rozsekat   tu   stvůru   sama.   Zhluboka   se   nadechla, 

zkusila se uklidnit, načež velmi pomalu a důrazně prohlásila: „ Nemůžete   mít

nemrtvého v Targentu!“

Druharet   se   už   opět   usmíval:   „S   vaším   dovolením,   poručíku,   si   nejprve

počkáme, co na to pan Fuller. Vás v tomto ohledu prostě nemohu brát jako

směrodatnou autoritu.“

Sinkursová se znovu zhluboka nadechla. A pak ještě několikrát. A raději si

dávala   pozor,   co   jí   dělají   ruce,   aby   omylem   nevytáhla   šavli   a   neukázala

Druharetovi, jak umí být směrodatná. 

Vyslanec   opět   nechal   Tafurase   zmizet   za   iluzí   stěny   a   pobaveně   zavrtěl

hlavou: „Podívejte, poručíku, vy si to celé nějak moc berete. Pochopte, že pro
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mě   je   nemrtvý   něco   jako   pro   vás   meč.  A teď   si   představte,   že   vy,  zřejmě

schopná šermířka, jste dejme tomu na Norosu a někdo vás nutí chodit beze

zbraně. Musíte se pohybovat po univerzitě mezi spoustou nekromantů a jejich

nemrtvých sluhů; jste naprosto bezbranná. A oni mají pocit, že si nemáte nač

stěžovat, protože přece máte svůj meč v hostinském pokoji. Jak by vám bylo? 

Cítila byste se bezpečně? 

Jistěže ne. A přesně to děláte vy mně. 

Stěžoval jsem si snad? Ne. Všimněte si – trpělivě vaše ústrky snáším. Máte

mě naprosto pod kontrolou.“

Julie se významně podívala na jeho osobní strážce: „Chcete mi tím snad

naznačit, že jsou vám tihle dva pánové k ničemu?“

Druharet   si   s   dvojicí   vojáků   vyměnil   pobavený   pohled:   „Ale   no   tak, 

poručíku. Pokud to byl záměrný pokus o ‚zasetí sváru mezi nepřátele‘, pak sice

zapůsobil, ale pouze svou trapností. A ne, samozřejmě jsem rád, že Jaspera a

Fronka mám – ale raději mám je i svou zombii. Víte. necítím se v tomto městě

nejbezpečněji.   Mnoho   lidí   mi   tu   velmi   otevřeně   dává   najevo,   jak   moc   jim

nekromanti leží v žaludku.“

Věnoval Julii vyzývavý úsměv – od ucha k uchu. 

„Pokud máte obavy o své bezpečí, nechte si od velitele přidělit pár vojáků,“

navrhla mu Sinkursová nevzrušeně. Vzápětí sarkasticky dodala: „Nebyl byste

první mág, jehož bezpečí hlídáme. Je to teď v módě. Zeptejte se Vvychelofse.“

„Děkuji za nabídku, ale ne.“ Ukázal k východu: „Nyní… ráčila byste nás už

opustit? Začínáte být poněkud otravná.“

Sinkursová se pohrdavě ušklíbla, ale nakonec se otočila a odešla. 


•• •   •••   •••

Kharym  nešťastně   běžel  za   Julií   a  snažil   se   pochopit,  co  mu   vlastně  řekla. 

Čeníšek tam nebyl. Možná, že proklouzl do podzemních chodeb a zkouší skrz

ně najít cestu ven. 

Společně dorazili ke stájím. Postával tam Harold a dva další vojáci z Juliiny

jednotky – ihned je poslala zburcovat všechny ostatní a začala sedlat koně. 

„Kharyme, zkuste prorazit chodby v nějakém prázdném domě a hledejte. 

Jestli tam Čeníšek zabloudil, tak – aúú! Pro Khara, vždyť už jedu…“

Kharym se o ni bál. Vypadala ustaraně, mluvila do vzduchu a už dvakrát

zničehonic zaječela bolestí. 

Všimla si, jak se na ni dívá. Unaveně se usmála: „To Yvychelofs. Poslal mě

pro Smrtihlava a najednou už ho nebaví čekat. Připomíná se. Mágové…“

Vyšvihla se do sedla. Pak si zavolala Harolda a rozkázala mu, aby s jedním

dalším   jezdcem   jel   naproti   karavaně   z   Umrlčího   království   a   vyzvedl   pro

Vvychelofse balíček. Felčar hrozně bručel a nadával, ale poslechl. 

Město přízraků

Pak   začal   nadávat   ještě   víc   –   to   když   se   k   nim   zničehonic   přidal   ještě

fámulus Tryllo, který se bál vrátit k Vvychelofsovi s nepořízenou, ale stejně tak

se bál jet do pustin sám. Harold ho zkoušel ignorovat a ujet mu – neúspěšně. 

Tryllo byl nečekaně zdatný jezdec, dohonil je a ihned jim začal radit, jak lépe

pobízet koně. 

Harold trpěl: „Co sem komu udělal?“

Kharym mezitím doléval olej do lampy a modlil se ke Kylle, aby Čeníška z

podzemí zachránila stejně, jako tehdy jeho. 

„Kdybych jenom věděl, jak ho najít…“


•• •   •••   •••

Čeníšek se potácel chodbou a stěží se ještě držel na nohou. 

Nevěděl, jak je to dlouho, co se od Druharetova domu tiše odkradl chodbou

dál,   do   nitra   bludiště   podzemních   koridorů   rozprostírajících   se   pod   celým

Targentem – ale odhadoval to přinejmenším na pět, šest hodin. 

Neodvažoval se vyslance špehovat déle. I tak už vyslechl takové věci, že mu

z nich přebíhal mráz po zádech. Teprve tehdy, když nekromant začal se svými

strážci probírat, co všechno budou moci podniknout, až jim Fuller udělí nějakou

příhodně nehlídanou audienci (a doufal, že to bude hned ta nejbližší), si konečně

uvědomil,   do   čeho   se   to   zapletl   –   a   zpanikařil.   Představil   si,   co   by   s   ním

Druharet udělal, aby žádné z jeho tajemství nevyšlo na povrch…

Utekl. Zamířil přímo dál chodbou. Přitom kopl do nějakého kamene, udělalo

to   hrozný   hluk   –   to   už   nad   ním   strach   úplně   převládl   –   uháněl   dál   a   dál, 

nazdařbůh zahýbal vpravo i vlevo, chtěl zmást případné pronásledovatele…

Když se vzpamatoval a konečně se zastavil, neměl nejmenší tušení, kde je. 

Vydýchal se, uklidnil. Tetování ze spánků mu už zmizela, takže si zajišťoval

jasné noční vidění vlastní magickou silou – teď přestal plýtvat a spokojil se s

šerem. Zkusil jít podle pravidla pravé ruky a na každé odbočce zahnul doprava. 

Nic.   Žádný   východ.   Navíc   měl   pocit,   že   jednou   rozsáhlou   podzemní

místností s neuvěřitelně zachovalým nábytkem prošel už aspoň třikrát. 

Před pěti minutami  se poprvé musel zastavit, protože na okamžik přestal

vidět. Sáhl hlouběji do svých rezerv a vykřesal ještě několik minut ‚světla‘, ale

už to mohlo být naposledy. 

Kromě toho začínal mít docela žízeň. 

A vztek. Z nějakého důvodu, který nechápal, ho měl hlavně na Kharyma:

„Kde máš tu telepatii, když ji potřebujem, co? No tak, slyšíš mě? Slyšíš?“

Žádná odpověď. 

Pokud nepočítal ozvěnu. 
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III. ACCELERANDO

Vykopávky, před dvaceti měsíci, krátce po zjevení prvního

přízraku

Argawara klečela pod osamělým cyopanem a zírala do nesmírné vzácnosti – do

louže vody. 

Byla unavená. Z věčně pálícího slunce, z neustálého skrývání, ze špehování

Kirbega a jeho sluhů, z marného přemýšlení o tom, co by vlastně měla udělat…

Nemohla Kirbega zastavit. Vždy byl mocnější než ona. On, jeden z prvních

drakolidí, by ji dokázal porazit i jako draka – natožpak nyní, když se kála a

tvárnost ji vrátila mezi skřety…

Začínala však chápat, proč ji sem Sedmnáctka znovu poslala. Všichni ti lidé, 

které sem zavedla, aby je zachránila – stále za ně cítila zodpovědnost. Přivedla

je Kirbegovi přímo do spárů. Nesměla je tu opustit. 

Přesto by před Žlutým nejraději utekla. Bála se ho. Teprve teď, když na něj

hleděla novýma očima, konečně pochopila, jaké se z něj stalo monstrum. 

„Ospravedlní si cokoli – jen když Velestě vrátí život…“

Ti lidé, kteří si tu kolem založili město, neměli kam jít. Museli zde zůstat. 

Rozhodli se, že oslepnou vůči všemu, co se kolem nich děje, a uvěří Fullerovi, 

že společně vybudují zemi zaslíbenou. Pracovali tak usilovně…… a zbytečně…

Nedívala se kolem sebe. Nemohla to vidět. Ve všech okolních ruinách se

pracovalo   na   vykopávkách,   zapisovaly  se   nálezy,  schraňovaly se  informace, 

které uspíší Kirbegovo pochopení. 

Argawara jen potřásla hlavou: Ti lidé Vvychelofsovi nevědomky pomáhali, 

aby je stihl rychleji zabít. A možná hůř – možná nezůstane u obyčejné smrti. Co

byl ten přízrak? Na první pohled jen vidina – na druhý cosi jiného, cizího…

Raději na to ani nemyslela. Nebylo důležité, co se   mohlo   stát – ať to bylo

cokoli,   musela   to   zastavit.   Už   pochopila   vůli   Sedmnáctky.   Bohové   ji   sem

nechali přivést nevinné lidi, aby si uvědomila, co je v sázce. Bylo snadné za

sebou nechat pouze Kirbega a jeho přisluhovače – ale nyní viděla, že nejde jen

o něj. 

 Možná, že neohrožuje jen toto město. Možná přivolá něco horšího…

Už nevěřila, že Kirbega někdy osvobodí. Tu naději zavrhla. Zabil člověka

přímo před ní, s naprostou samozřejmostí a vědeckým zápalem v očích…

Město přízraků

Nešokovala ji vražda samotná. Viděla ho zabíjet mnohokrát a sama připravila

o život mnohem víc lidí než on. 

Kirbeg však toho muže zabil jen proto, aby jí ukázal, že se nezměnila. 

A měl pravdu. Mohla ho alespoň  zkusit  zastavit. Netroufla si. Dál podléhala

tomu,   co   ji   přivedlo   ke   Kharovi,   co   z   ní   udělalo   zkázu   jejího   lidu   –   své

zbabělosti…

Zírala do louže. Zkoumala svůj ohyzdný odraz. 

Dokud   sloužila   Kharovi,   nacházela   v   pohledu   do   zrcadla   zvláštní   klid. 

Všechny hrůzy, kterých se dopustila, se nějak odrážely v jejím obličeji – nesla si

svá provinění s sebou, všem na očích. Každý poznal, že ona, kdysi obletovaná

dcera elfího knížete, musela spáchat strašlivé činy. Všudypřítomná tvárnost ji

znetvořila tak, že i mezi skřety platila za zrůdu – při pohledu na její   rypák

znejistěli i krollové…

Smutně se usmála. Vzpomněla si na pravý důvod svého útěku od Khara. 

Bylo   to   až   směšné…   Ona,   čerstvě   zrozená   rudá   dračice,   utekla   před   svým

vlastním odrazem. 

Po celou tu dobu, kdy jako skřet konala Démonovu vůli, ji pohled na její

odpornou tvář uklidňoval. Kdykoli se mohla přesvědčit, že za své zlo platí. 

Jenže pak se stala drakem – uviděla se v jezerní hladině – a byla úchvatná. 

Majestátní. Nádherná…

Najednou za všechno své zlo nedostala trest, ale odměnu. 

Proto utekla. 

Ještě okamžik zírala do louže. Pak si opláchla obličej, zakryla ho kápí, vstala

– zahlédla cosi, ne, kohosi zvláštního…

Ten   muž,   který   právě   vyšel   z   tunelu   pod   Homolí,   nebyl   živou   bytostí. 

Vlastně nebyl ani   bytostí.  Jeho dlouhé, takřka bílé vlasy, světle béžový oděv, 

zamyšlené šedé oči – to všechno byl jen klam pro ty, kdo neviděli pod povrch

věcí. 

Sledovala ho. Zamířil kamsi na kraj Targentu, mimo všechny vykopávky. 

Kirbeg   o   něm   zřejmě   nevěděl   –  Argawara   pochybovala,   že   by   někoho   tak

zvláštního nechal jen tak jít. 

Zvlášť, když neznámý se vší pravděpodobností patřil k té podivné bráně. 


•• •   •••   •••

Nešli daleko. Jen k chatrnému přístřešku, který obýval člověk, jenž v Targentu

neměl   přátele.  Argawara   už   si   ho   všimla.   Sloužil   jako   žoldák   ve   Fullerově

‚armádě‘ a byl… zvláštní. V mnoha ohledech. 

Neznala jeho jméno, ale slyšela, jak ho lidé oslovují Smrtihlave. Přesně tak

ho nazvala i ta člověku podobná věc – a žoldák zareagoval, jako by uviděl

ztraceného známého, a nazval ji ‚Platinem‘. 
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Chvíli   je   poslouchala   z   povzdálí.   Jen   ji   to   víc   zmátlo.   Z   té   konverzace

vyplývalo, že Platino slouží ve Smrtihlavově jednotce – přitom si byla jistá, že

ho ve městě vidí poprvé. Něco bylo špatně. Přemýšlela, zda ta věc z portálu

žoldáka očarovala nějakým sugesčním kouzlem, aby se k němu vetřela…

„Hej, ty tam!“ křikl na ni Smrtihlav zničehonic. „Proč nás posloucháš?“

Argawara překvapeně zalapala po dechu. Byla  schovaná,  opravdu důkladně. 

Pro lidský zrak nebyla ničím víc ne stínem, který vrhalo rozpálené slunce. Ani

Kirbeg by ji teď neodhalil. Nechápala, jak ji žoldák mohl vidět. 

Ale viděl. 

Zvláštně se mu leskly oči. 

Pokud   mu   vadilo,   že   je   špehovala,   nedal   to   nijak   najevo.   Netvářil   se

popuzeně – spíš naopak. 

Pak   ji   dokonce   i   poznal:   „Ty   jsi   ta   žena,   která   nás   vedla   pouští,   že? 

Argawara? Já jsem Smrtihlav, to je Platino. Přijmeš pozvání do stínu? Doušek

vody?“

Za   jiných   okolností   by  se   obrátila   a   ihned   odešla.   Neměla   ráda   lidskou

společnost. Tentokrát však musela zjistit víc – tohle byla její šance, jak vyzvědět

něco, o čem Kirbeg neměl tušení. 

Ostražitě přijala nabídku. Usedla naproti nim a zvolna se napila. Nespouštěla

oči z Platina. Ta věc ji však ignorovala a hleděla jen na Smrtihlava. 

Rozhodla se pro přímou otázku: „Kdo jsi, Platino? Odkud jsi přišel?“

Věc neodpověděla. Místo toho jen vstala, poplácala Smrtihlava po rameni a

řekla: „Mám službu. Uvidíme se později.“

Zamířila   pryč.  Argawara   vstala   a   chtěla   ji   následovat.   Potom   si   to   však

rozmyslela a opět si sedla. Měla neodbytný pocit, že tou důležitou osobou není

Platino, nýbrž Smrtihlav. 

Přemýšlela o tom. Žoldák ji nerušil – jen se na ni mlčky díval. Zdálo se, že se

k něčemu odhodlává. 

Nakonec tiše pronesl: „Vy elfové míváte libé hlasy, ale tvůj je   nádherný, 

Argawaro.“

Než se stačila nevěřícně rozesmát, dodal zcela vážně: „Prosím – vím, že je to

ode mě drzost, ale mohla bys mi ukázat i svou tvář?“

Zamračila se. Jestli to byl vtip, nelíbil se jí. 

Na druhou stranu, když po tom tak toužil… Byla si jistá, že žoldáka po

jediném pohledu na její zlobou znetvořený  ksicht  přejde chuť na hloupé žerty. 

Sundala si kápi a  usmála  se. To většinou stačilo. Jeden chlap kdysi dokonce

dostal infarkt. 

Smrtihlav však seděl a zasněně si ji prohlížel. 

„Jsi ještě krásnější, než jsem si myslel. Děkuji.“

Argawara na něj překvapeně zírala. 

„Jsi šílenec.“

Město přízraků

„To už jsem slyšel. Ale to nic nezmění na tom, jak jsi krásná. Mám pocit…

že záříš.“

Nasadila   si   kápi   tak   rychle,   až   do   ní   drápem   protrhla   díru.   Překvapeně

zjistila, že se ve Smrtihlavově přítomnosti cítí…

… dobře. 

Vytřeštila na něj oči. Zpanikařila. Utekla. 

Targent zmizel za obzorem – přesto ještě dlouho cítila v zádech žoldákův

obdivný pohled. Pálil hůř než dračí oheň. 

Pak se konečně zastavila a opět se přinutila myslet. 

Věděla, že musí zjistit, čím je Smrtihlav důležitý a proč za ním Platino šel. A

také zabránit Kirbegovi, aby se o spojení mezi bránou a žoldákem dozvěděl. 

Jakýmkoli způsobem. 

Duševně se připravila na to, že toho zvláštního člověka bude muset zabít. 

Kdesi v Pustině mrtvého muže, severně od Targentu, dnes

Krath nastražil a zkontroloval poslední past a vrátil se do svého ‚ležení‘. Přišlo

mu vtipné to tak nazvat – už jen proto, že se v té mrňavé proláklině uprostřed

rozsáhlého kagoutího města moc ležet nedalo. 

Právě   zapadlo   slunce   a   na   bezmračnou   oblohu   se   vkrádala   studená   noc. 

Krath pololežel-poloseděl, opřený o příhodně tvarovaný kámen, a odpočíval. 

Zatím si užíval, že balvan zůstával zahřátý trochu déle než vzduch. Ještě iednou

si v duchu procházel svá bezpečnostní opatření a jestli někde po cestě nenechal

stopy, které nechat  nezamýšlel. 

Po chvilce sám pro sebe přikývl. Mohl být spokojený. Od let, kdy cestoval

odkázán jen sám na sebe, už uplynulo hodně času, ale vzpomínky se mu rychle

vracely. Byl si jistý, že v Targentu není nikdo, kdo by ho dokázal nalézt. Věděl, 

že způsob, jakým po sobě zametl, by svedl z cesty i vyšší nemrtvé, kteří už

ochutnali jeho krev – natožpak nějaké obyčejné stopaře. 

Mohl být klidný. Byl zde v naprostém bezpečí. Celkem bez starostí by mohl i

usnout, kdyby chtěl. 

Věděl, že první z jeho symbiontů bude na stráži. Lépe řečeno, on sám bude

na stráži – jeho posílený sluch ho probudí při sebemenším nepatřičném hluku v

okolí. 

Ale zatím usnout nechtěl. Teď, když se přestal zabývat útěkem, matením stop

a   přípravou   pastí,   když   mohl   konečně   jen   odpočívat   –   začal   přemýšlet. 

Pochybovat. 

„Utíkám tím správným směrem?“
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Měl z toho celého špatný pocit. Vždy se považoval spíš za samotáře, který

nikoho nepotřebuje, ale v Targentu zanechal pár lidí, na nichž mu záleželo. 

Hlavně Julii. Věděl, že se o sebe Sinkursová umí postarat, ale také byla příliš

zvyklá plnit rozkazy. Ten šílenec Fuller bude potřebovat nějaký hromosvod, na

který svede své neúspěchy, a koho jiného by si vybral, než Krathovu bývalou

podřízenou? 

„Ona se nebude bránit…“

Poprvé ho napadlo, že by se mohl vrátit. Přeci jen – život o samotě už ho

tolik nelákal. V Targentu byl svým způsobem spokojený. Našel tam domov, 

kam se mohl vracet, ale i častý boj, díky kterému se necítil zbytečný. 

A navíc, ta korullská invaze, před níž ho upír Šagrat varoval – copak by si

Krath mohl odpustit, kdyby nechal město a lidi v něm padnout? Nevěřil, že to

byla lež. 

„Ale přeci jen… měl bych si to ověřit.“

Rozhodl se, že ráno zamíří na jih, obejde Targent a pokusí se korullskou

armádu najít. Pokud uspěje, vrátí se a přinutí Fuller a k evakuaci. 

„Bude těžký ho přinutit, aby nás nechal jít. Nejspíš ho budu muset zabít. Tím

lépe.“

Spokojen se svým plánem i ukonejšeným svědomím se chystal usnout. 

Teprve tehdy si uvědomil, že není sám. 

Bylo to sotva dva metry od něj. Prošlo to přes všechny jeho pasti, aniž by

jediná spustila, a nevydalo jediný zvuk. Stejně dobře to mohlo vyrůst přímo z

písku. Stálo to na mnoha nohou – rozhodně to nebyl člověk. V houstnoucí noční

tmě nevnímal žádné detaily – pouze masivní siluetu, jíž si všiml jen díky tomu, 

že zakrývala některé hvězdy. 

Aktivoval   prvního   symbionta   a   noční   vidění   rozehnalo   hustou   tmu

spolehlivěji než slunce. Mezitím už se zuřivým výkřikem bodl do tmy vedle

sebe – ani nevěděl, jak se mu eldebranský meč dostal do ruky – a minul. 

Odměnou mu byl laškovný ženský smích. 

Teprve tehdy si uvědomil, co vlastně vidí. 

Nevěděl, zda má povolat na pomoc i druhého astrála a pokračovat v boji, 

nebo naopak rychle odhodit meč stranou a doufat, že tu bytost nerozzlobil. 

Poznal   ji.   Ten   námořník,   kterého   před   časem   nalezl   v   poušti   společně   s

jezdkyní Mirotou a dalšími uprchlíky, mu o štířím duchovi pouště vyprávěl. 

Ostražitě na ni mířil hrotem meče a zvolna vstával. 

Usmívala se. Vypadala spokojeně. Možná dokonce šťastně. 

Zachmuřeně zvažoval, jaký pro to má asi důvod. Snad jiný, než že právě

našla skvělou večeři pro své štíří miláčky…

Snažil se nezírat ani na obrovská klepeta, ani na jedovatý osten na špici líně

se pohupujícího článkovaného ocasu, ani na její velice příjemně lidská ňadra, 

jež byla jen velmi spoře zakryta konečky lesklých černých vlasů. 

Město přízraků

Zkusil se jí dívat do očí. 

„Jmenuješ se… Sekity?“

Rozesmála se. Její smích zněl jemně, jako přesýpání písku po vrcholcích

dun. 

Stále se mu dařilo hledět jen do těch očí. Sálal z nich žár poledního slunce. 

„Sekity – proč ses mi zjevila?“

Dívala se na něj zpod přivřených víček – jako by ho zkoumala a odhadovala. 

Nakonec odpověděla, stále stejně laškovně: „Poušť potřebuje bojovníka.“

Vypadala skutečně blaženě. Asi jako kočka, která právě ulovila myš. 

Krath   se   ušklíbl:   „A co   ten   pirát,   který  za   tebou   odešel?  Ten…   Joas   se

jmenoval? Vypadal schopně.“

„Ano, schopně…“ Její úsměv se ještě rozšířil. Protáhla se a vystavila mu své

tělo na odiv. „Můj kormidelník má… jiné povinnosti. A navíc tvé město nezná. 

Nepatří tam.“

Lovec přízraků si  zkoušel nepředstavovat,  jak přesně se  štíří  polobohyně

nechává… kormidlovat… a raději jí opět upřel pohled do očí. „Vládce Targentu

na mě poštval svoje vojáky. Také tam už nepatřím.“

„Možná tedy – nahradit vládce?“

„Možná bys mi s tím mohla pomoct?“

Odmítavě zacvakala klepety: „Ne. S tím ne. To je tvá věc.“

„Ty sama jsi řekla, že poušť potřebuje bojovníka – v Targentu!“

„Ano. Musíš zastavit toho, který vidí. Vězení ho k sobě přivolá a bude chtít, 

aby ho odemkl. Nabídne mu cokoli…“

Krath se zamračil. Tohle mu něco připomínalo: „Mluvíš o Smrtihlavovi a o

té divné věci pod Homolí? Byl jsem tam s ním. On to odmítl.“

„Opravdu?“ usmála se Sekity smutně. „Neznám toho Smrtihlava, ale i kdyby

to tak bylo, odmítnout jednou nestačí. Volání si najde cestu do každé duše…

Zastav ho.  Udělej  to dřív, než podlehne a  poslechne  – jinak  můj   i  tvůj  lid

zanikne.“

„Proč? Co se stane?“

„Na svůj návrat čeká ten, který byl zapuzen. Tzizwrám… býval bohem mého

lidu. To on nás vedl proti korullům…“ Sekitin hlas zněl zasněně – jako by v ní

vzpomínky na dávno minulé časy vyvolávaly stesk. „Nakonec nás však porazili

a zahnali zpět. Náš bůh zuřil… Podlehl své zášti – a my všichni s ním. Zaslíbil

nás   temnotám   a   spojil   nás   se   štíry,  abychom   byli   silní   a   porazili   všechny

nepřátele. Poskytl nám své vědomosti a nechal nás vystavět zázračný portál, 

jímž bylo možné vstoupit na kteroukoli cestu… Sám vešel první, aby osobně

zabil své největší soky – korullské bohy…

Vzpomínám si, jak jsme po celá desetiletí očekávali jeho návrat. Nevzdávali

jsme se naděje. Věděli jsme, že souboje bohů mohou trvat celé věky… Potom

však na nás zaútočila veškerá korullská vojska. Soustředili celou sílu své říše
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jen   na   to   jedno  jediné  místo  –  na   portál.  Pochopili;   sme,  že   se Tzizwráma

pokouší odříznout od víry jeho služebníků…

Nikdo z nás neustoupil. Každý bojoval až do posledního dechu. Viděla jsem

umřít všechny své přátele a utěšovala se jedině myšlenkou; že padají ve jménu

našeho pána a skrz otevřený portál odcházejí za ním, aby posílili jeho moc v té

důležitější bitvě. 

A pak jsem zůstala sama.“

Krath se nějak nemohl přinutit, aby k Sekitině osudu pocítil sympatie: „A co

má tohle všechno společného se mnou? A Smrtihlavem? Co má způsobit ten

zánik Targentu?“

Řekl  to   velmi   příkře.  Ztrácel  trpělivost.  Sekity  si  toho  však  nevšímala   a

mluvila   stále   stejně   vážně:   „Pokud   nic   neuděláš   a   dopustíš   otevření   brány, 

způsobíš ho ty. Slyším volání svého boha. Myslím, že je šílený…

Možná vždy byl. Cloumá mřížemi svého vězení a touží zabít mě i mé děti. 

Podle něj jsme zrádci. Pomstí se – a pak opět začne svou válku s korully. Před

bojem se však posílí krví všech, které bude mít v dosahu. 

Pokud ti na lidech z Targentu záleží, zastavíš to. Jinak budu čekat, až do

pouště přijde jiný bojovník… a možná bude pozdě.“

Krath se mračil čím dál víc. Rostl v něm vztek. Opět se ho někdo pokoušel

vmanévrovat do role zachránce. Měl chuť otočit se a prostě odejít. 

Přesto se zkusil ujistit: „Takže Smrtihlavova smrt zachrání Targent?“

„Musíš   zastavit   toho,   kdo   vidí,“   zopakovala   Sekity   to,   co   řekla   hned

zpočátku. Pak smutně dodala: „Ale tvé město je možná ztracené tak jako tak. 

Korullové  už jistě vědí, že portál  opět funguje, a přijdou. Vždy se ho báli. 

Možná, že necouvnou, ani když nebezpečí pomine – aby se hrozby návratu

mého pána zbavili navždy. V tom případě zachráníš jen mě. A možná ty, které

přesvědčíš ke včasnému útěku…“

Krath se v duchu cynicky uchechtl. Tentokrát to alespoň celé znělo celkem

upřímně. Sekity mu rozhodně nemazala med kolem huby. 

A také mu potvrdila zprávu o korullské invazi. 

Přesto nebyl přesvědčený: „Útěk do pouště? Uvědomuješ si, že to pro ty lidi

znamená rozsudek smrti?“

Sekity se  rozesmála. Hladově  jí zasvítily oči: „Já  jsem poušť! Vrtkavá a

nemilosrdná…“   Vtom   zmlkla   a   naklonila   hlavu,   jako   by   někomu   pozorně

naslouchala. Pak se usmála znovu, mnohem mírněji: „Můj kormidelník však

naléhá…“   Zamyslela   se.   „Vyhovím   mu.   Pokud   zachráníš   mé   děti,   budu

milosrdná. Lidi pod tvou ochranou povedu od vody k vodě – a přímo ven.“

Lovec přízraků to chvíli zvažoval. Předpokládal, že by Sekity dovedla splnit, 

co slíbila. Přesto se nemohl zbavit dojmu, že je to celé past. Opravdu na ni má

nějaký pirát takový vliv? Proč by měla plnit slovo? Proč by si měla nechat ujít

tu spoustu masa, které on povede z Targentu jejím štírům přímo do chřtánu? 

Město přízraků

Možná   proto,   že   jí   v   Targentu   může   nechat   Fullera   a   ostatní   podobné

šílence…

Zachmuřeně se usmál. „Podívej – neříkám, že ti věřím, ale vrátit se a odvést

lidi pryč jsem stejně chtěl. A budu doufat, že si Smrtihlav dá říct po dobrém.“

„V tom případě poušť našla svého bojovníka,“ usmála se Sekity. „Nechť je

tvá paže silná.“

S těmi slovy se začala rozplývat a mizet. Pohltila ji tma. To jediné, co po ní

zůstalo, byl maličký škorpión, rychle uhánějící k nejbližší škvíře v kamení. 

„Jo, to jasně,“ ušklíbl se Krath a rozdrtil štíra patou. „Pro tebe to nedělám.“

Věděl, že nesmí ztrácet čas. Nejraději by hned vyrazil zpét. Stejně tak si však

byl vědom únavy, která na něj nemilosrdně doléhala – a to ho ještě čekala cesta

zpět do Targentu. Chvíli to zvažoval. 

Pak se přeci jen uložil ke spánku. „Dvě hodiny. To mi musí stačit.“

Nemohl se zbavit dojmu, že ten šílenec Smrtihlav mezitím provede něco

nenapravitelného…

Kdesi v Pustině mrtvého muže, západně od Targentu

„Pánové! Podle mých detailních map a orientačních výpočtů  jsme rozhodně

sjeli z cesty, kterou by karavana i Umrlčího království do Targentu použila coby

nejefektivnější. Rozumíte? Musíme uhnout o čtyři stupně na jih!“

Fámulus Tryllo vyslovil své doporučení a ihned se podle něj sám zařídil. Ujel

několik desítek metrů, než si uvědomil, že nikdo jiný neodbočil. Harold i druhý

jezdec stále mířili stejným směrem a naprosto si ho nevšímali. 

Naopak, spíš ještě přidali. Kopyta koní rozstřikovala rudou hlínu. 

Tryllo popuzeně zakroutil hlavou a rozjel se za nimi. 

„Pánové! Vy jste mě neslyšeli? Říkal jsem vám, že jedete špatně! Podívejte

se na hvězdy – držíte naprosto zcestný azimut!“

Oba vojáci zarytě mlčeli a neodpovídali. Věděli, že jedou po jediné stezce, 

která   bezpečně   procházela   mezi   všemi   kagoutími   městy,   a   tak   fámulovy

protesty ignorovali. 

Zpočátku se mu to pokoušeli vysvětlit – ale Tryllo neměl pocit, že by umění

navigace v pustinách mohli nějací obyčejní jezdci rozumět lépe než on. 

Dál mlel svou: „Já opravdu  důrazně  nesouhlasím! Můj pán, ano, sám čaroděj

Waren Vvychelofs, už čeká na svou zásilku naprosto nehorázně dlouho! A tohle

další zdržení bude vaše vina! Až mu povím, jak neochotně jste spolupracovali, 

tak poznáte jeho hněv!“

„Nepovíš,   když   nebudeš   mít   jazyk…“   zamumlal   si   Harold   temně. 

„Kreténe…“
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„Co říkáte? Co?“

„Nic,   vůbec   nic!“   odbyl   Tryllovy   otázky   jezdecký   felčar,   načež   opět

polohlasem dodal: „Jenom, že nepovíš, když se vůbec nevrátíš…“

„Já   vás   slyším!   Zopakujte   to!   Ihned   mi   řekněte,   co   jste   říkal,   nebo   to

řeknu…“

„Ticho!“   zarazil   je   v   tu   chvíli   třetí   jezdec.   „Stát!   Před   náma   se   bojuje! 

Slyšíte?“

Harold   mu   okamžitě   hodil   otěže   svého   koně,   sklouzl   na   zem   a   tichým

poklusem se vydal na průzkum. „Počkejte tu. Omrknu to!“ Vyběhl na malé

návrší a padl na zem. Pobaveně hvízdl. 

Bitvu mezi štířími jezdci a nemrtvými měl před sebou jako na dlani. 

„Tak na tohle bych se vydržel koukat celý hodiny…“

Na straně umrlčí karavany napočítal celkem osm vozů s nákladem – z toho

dva už hořely – kolem patnácti lehce ozbrojených živých obránců a dalších

třicet mrtvých – z toho však jen deset definitivně. Kolik bylo štířích jezdců, to

se mu spočítat nepodařilo – hemžili se jak hmyz, často mizeli ve stínech a opět

se objevovali na nečekaných místech. 

Celý boj působil nesmírně chaoticky. Obránci nikdy nevěděli, kam běžet. 

Museli bránit celou karavanu, aby nepřišli o další vozy, ale ať zamířili kamkoli, 

všude byli pozdě – nebo jich tam  dorazilo málo a  museli ustoupit.  Štíři  se

neustále přeskupovali a nepřijímali vyrovnaný boj. Když nemrtví zkusili zůstat

pohromadě, na třech různých místech vzplály ohně…

„Udeřit,   stáhnout   se,   udeřit   jinde,   stáhnout   se…“   mumlal   si   Harold

zamyšleně. „Kdyby chtěli, už by to tu hořelo všechno a bylo by po zásobách. 

Jenže to nechtějí. Tohle nevypadá jako likvidační útok. Spíš rozklad morálky

nebo odlákání pozornosti. Od čeho?“

Obrátil se, aby zasignalizoval druhému jezdci, že má; eště počkat. Neudělal

to – místo toho tiše zaúpěl. Fámulus Tryllo už byl takřka u něj a tvářil se, že

toho má hodně na srdci. 

„Nemůžeme tu zůstat polehávat a dívat se…“ začal Fámulus se stížnostmi, 

ale pak konečně došel až nahoru a uviděl tu spoušť: „No to snad ne!“ spráskl

rukama nad nlavou nešťastně. „To je karavana vezoucí Mistrovu zásilku! Na co

tu čekáte? Jeďte! Ti štíři ji určitě chtějí ukrást! Musíte ji zachránit!“

Harold   skutečně   až   do   této   chvíle   věřil,   že   Trylla   vydrží   nezabít.   Právě

přestal. Skočil po něm, strhl ho na zem, nacpal mu obličej do hlíny a zasyčel do

ucha: „Přestaň se jim ukazovat, ty hovado, nebo tě vezmu a hodím mezi ně!“

Tryllo cosi vztekle vykřikoval, ale s pusou plnou rudých kamínků mu nebylo

rozumět. 

„Drž   hubu!   Jestli   si   myslíš,   že   hodlám   kvůli   nějakýmu   balíčku   riskovat

kejhák, tak to si vedle!“ Mrkl na vývoj bitvy. Stále to vypadalo podobně. „Ale
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možná bys tam chtěl vyrazit sám? Klidně, jenom jeď! Běž ty štíry zahnat – třeba

na ně chvíli křič jméno svýho pána, to na ně určitě udělá velkej dojem!“

Fámulus   se   mu   zmítal   pod  rukama,   ale   osvobodit   se   nedokázal.  Vzápětí

zkusil seslat nějaké kouzlo – felčar s ním rozzuřeně zatřásl a zastavil ho. 

Toho nedouka se nebál. Dokonce chvíli zvažoval, jestli si ho může dovolit

zabít, a usoudil, že asi ano. Nedovedl si představit, komu by ten idiot mohl

chybět. 

Vvychelofs by se bez něj určitě obešel. Možná by mu i poděkoval. Pokud by

si to tedy nevzal osobně – jako útok na svého zástupce. 

Ale to přece nehrozilo. Jak by se o tom dozvěděl? 

Jenže… co když se to opravdu dozví? Je to přece čaroděj! 

Harold se zamračil a povolil sevření. S Vvychelofsem si to rozházet opravdu

nechtěl. 

Fámulus toho okamžitě využil. Vyskočil na nohy, napřáhl proti felčarovi ruce

a otevřel ústa. Harold se ušklíbl a zacpal mu je dlaní: „Hele, jestli uslyším

jediný zaklínadlo, seš mrtvej,“ oznámil mu klidně. „Ty seš vopravdu imbecil, to

je neuvěřitelný… Zkus konečně bejt chvilku rozumnej, jo? A šetři si tu svojí

magii na někoho jinýho. Budeš to potřebovat. Jestli se to totiž uklidní, půjdeme

dolů prohledat zbytky. Třeba tam ty věci pro tvýho pána zůstanou…“ dodal

smířlivě. „Hele, pokus se to vidět trochu realisticky: Jsme tři. Štíři nás sejmou

bez ptaní, umrlci nejspíš taky – jsou už pěkně šílený strachy. Nemůžeme tam

jen   tak   vlízt.   Počkáme.   Co   je   na   tom   tak   špatnýho?   Prostě   jsme   jeli,   jak

nejrychleji to šlo, a dorazili pozdě. Už bylo po všem. Udělali jsme, co jsme

mohli. Jak to zní?“

Tryllo na něj vztekle poulil oči, ale nakonec se upokojil. Přikývl na znamení, 

že už nebude dělat problémy. 

Harold ho pustil a ukázal mu, ať si lehne vedle něj na zem. 

„Podívej.   Začíná   to   vypadat,   že   štíři   vyhrajou.   No,   to   asi   ten   balíček

nezískáme, to je mi fakt li…“

Spustil Trylla z očí jen na okamžik. Fámulus přesto stihl vyskočit a zaječet:

„Vvychelofs! Vvychelofs!“

Felčar si nevěřícně uvědomil, že se ten mamlas zachoval podle jeho rady. 

Opravdu volal jméno svého pána, aby udělal dojem. A pokračoval ještě lépe:

„Mocný Vvychelofs! Sem, přátelé z Umrlčího království, tady jsme!“

Harold se ho pokusil strhnout zpět, ale Tryllo se mu vysmekl a rozběhl se

dolů, k bitvě: „Sem! Sem, rychle! Waren Vvychelofs se o vás posta…“

Jezdecký felčar ho dostihl a srazil ho k zemi – hlavicí meče do zátylku. 

To už však udělal jen pro svůj dobrý pocit. Malá skupina nemrtvých si jich

všimla, opustila obranu karavany a rozběhla se přímo k nim. 

Štíří jezdci jí byli v patách. Všichni. Karavanu nechali být. 

Také šli po balíčku. 

Martin D. Antonín:DRUHÁ VĚTA

„Proč jsem ho u Khara nezabil, dokud to ještě šlo…“ posteskl si Harold. 

Na útěk bylo pozdě. 

Kdesi v Pustině mrtvého muže, severně od Targentu

Smrtihlav uznale pokýval hlavou. Krath byl v matení stop opravdu dobrý. 

Jenže to přeháněl. 

Samotnou techniku zvládal skvěle, ale neuměl odhadnout, kdy se skutečně

vyplatí   ji   použít.   Jako   právě   teď:   Stopa   mířila   rovně,   přímo   do   zvláštně

prázdného místa – nikde tam nic nerostlo, nikde se tam nic nehýbalo – jen

uprostřed, naprosto osamocený, trčel malý keř. Smrtihlav se zašklebil a zahnul

vlevo. Tu rostlinu znal, i když ne jménem. Nechtěl by se k ní přiblížit…

Pod   keříkem,   desítky   metrů   na   všechny   strany,   se   táhly   malé,   tenké   a

nesmírně přilnavé kořínky, schopné vysát takřka z čehokoli většinu tekutin a

vysušenou slupku stáhnout pod zem, aby obohatila vyprahlou půdu. 

Smrtihlav   spokojeně   přemýšlel   o   tom,   kolik   času   Krath   ztratil   pokusem

nalákat své pronásledovatele do tak očividné pasti, a vedl koně dál. Ostražitě

zkoumal zem. Po chvilce mohl opět nasednout a jet – našel místo, kde lovec

přízraků přestal zakrývat své stopy a znovu se rozběhl. 

Stále mířil na sever. 

Smrtihlav vyrazil z Targentu o sedm hodin později než Krath, jenže na rozdíl

od něj nemusel běžet po svých. I když ho zdržovalo hledání stop, odhadoval, že

se mu už podařilo zkrátit náskok lovce přízraků o víc než polovinu. 

„Jestli se zastavil k odpočinku, mám ho.“

Přišlo mu to trochu zvláštní. Měl pocit, že by v noci neměl vidět stopy tak

zřetelně. Přemýšlel, nakolik je to působením té zpropadené drogy – nebo jen

měsíc svítí jasněji než obvykle? 

Nemělo smysl nad tím dumat. 

Poplácal svého koně po plecích, upravil si uvolněnou přezku na třmenu – a

najednou si všiml, že není sám, kdo pustinou někoho sleduje. A kdo je sledován. 

Zamyšleně se obrátil a snažil se rozeznat svého pronásledovatele. Neznámý

byl zatím jen světlejší skvrnkou na tmavě šedé planině, ale přibližoval se rychle. 

Smrtihlav udiveně zakroutil hlavou: Sice své stopy nijak nezakrýval, takže by je

bylo možné pohodlně sledovat ze hřbetu koně i v plné rychlosti – ale v noci? 

„Takže buď také vidíš, nebo jedeš najisto a mé stopy nepotřebuješ,“ zadumal

se polohlasně. „Možná, že víš, kam Krath zamířil…“

Položil ruku na jílec meče a čekal. Nechtěl si nechávat možného protivníka v

zádech. 

Zvažoval, že se schová a přepadne ho ze zálohy. Pak přemýšlel dokonce i o

tom, že neznámého zkusí nalákat do Krathovy pasti. 

Pak rozeznal Julii Sinkursovou a rozhodl se na ni zavolat. 

Doufal, že bude rozumná. Vždy byla rozumná. Alespoň vždy, když nešlo o

Kratha. 

Město přízraků


•• •   •••   •••

Zastavila těsně před ním. 

Chvíli to vypadalo, že se mu vyhne a projede kolem něj širokým obloukem, 

ale to bylo dřív, než ho poznala. Pak ihned zamířila k němu. Ruka jí na okamžik

zabloudila k rukojeti šavle. 

Smrtihlav si pro sebe zachmuřeně kývl. Z toho hmátnutí po zbrani – a z

neupřímného   úsměvu,   který   vzápětí   nasadila   –   mu   bylo   jasné,   na   čem   je. 

Poručík Sinkursová  věděla  o jeho  misi  a nesouhlasila  s ní. Přijela  mu v ní

zabránit. 

Kromě toho na ní však bylo něco divného. Nad hlavou se jí vznášel oblak

opaleskujícího prachu. 

Žoldák přemýšlel, co mu to jeho zrak asi ukazuje. Znamená to něco? Nebo je

to jen šálení smyslů, jako třeba ta zářící stopa zůstávající ve vzduchu za ostřím

jeho zbraně? Nikdo jiný ji neviděl, to už pochopil…

Ten  oblak však nevypadal   jen jako  nějaká iluze.  Spíš  jako něco, co  žije

vlastním životem. Vypadal hrozivě – mračno, z něhož se chystá udeřit blesk

přímo do jezdkynina čela. 

Také od něj vedla tenoučká linka kamsi k Targentu. 

Pokrčil nad tím rameny a začal se soustředit na Sinkursovou. 

Ještě netasila. To mohlo být dobré znamení. 


•• •   •••   •••

Julie nemohla uvěřit, že jí to vyšlo. 

Věděla, že sledovat kohokoli v noci nedokáže, tak prostě zamířila na místo, 

kde   na   patrolách   s   Krathem   obvykle   nocovali.   Nezdálo   se   jí   sice

pravděpodobné, že by se rozhodl pro něco tak předvídatelného, ale co když to

jeho kývnutí znamenalo: Víš,  kde budu? 

Jinou možnost stejně neměla. 

Štvala koně jak šílenec. Občas, když měsíc zasvítil hodně jasně, zahlédla v

hlíně náznaky stop – ale mohlo to být cokoli. Nepřipouštěla si falešnou naději, 

ale povedlo se. Dostihla Fullerova vraha dřív, než on dostihl lovce přízraků. 

Byl  nejvyšší   čas.   Jejímu  schvácenému  koni  se   třásly  nohy.  Nevšímala   si

toho. 

„Smrtihlave, musíš se ihned vrátit do Targentu!“

Použila   svůj   osvědčený   zupácký   hlas   a   doufala,   že   zapůsobí   dostatečně

autoritativně. Na vojáky z její jednotky to fungovalo. 

Smrtihlav pokrčil rameny a odpověděl: „Ne.“

Sinkursová   se   opět   přistihla,   jak   sahá   po   šavli.   Raději   chytila   sedlovou

hrušku a dál se snažila přesvědčivě zapůsobit: „Vyžádal si tě sám Vvychelofs! 

Martin D. Antonín:DRUHÁ VĚTA

Měl bys ho rychle poslechnout! Víš, jak je mocný – a věř mi: Čekání nenese

zrovna nejlépe!“

Zíral deset centimetrů nad její hlavu. Znervózňovalo ji to. 

„Smrtihlave, já nežertuju. Vlastně ti nejspíš zachraňuju život. Je mi jasné, 

proč za Krathem jedeš, a to by byla tvoje smrt!“

Nepřítomně se usmál: „Tvá smrt je mnohem blíž. Visí přímo nad tebou.“

Rychle  zvedla  hlavu  – dřív než si uvědomila,  že si z ní nejspíš  utahuje. 

Samozřejmě tam nic nebylo. 

Zamračila se: „Nehraj si se mnou. Nezkoušej na mě ty svoje podivný řeči. Já

nevěřím, že jsi šílenec. Snad kromě toho, že si myslíš, že stačíš na Kratha.“

„Vím, že to nepůjde čestně. S tím jsem se už smířil.“

Žoldák to řekl naprosto klidně a nevzrušeně. Julii z jeho upřeného pohledu

začínal   běhat   mráz   po   zádech.   Poprvé   si   uvědomila,   že   vlastně   neví,   jak

Smrtihlava   donutit   poslechnout.   Začínala   litovat,   že   s   sebou   nevzala   celou

jednotku. Neměla  žádný záložní  plán.  Mohla  ho nanejvýš  dál  přemlouvat   a

ohánět se autoritou targentského čaroděje:

„Vvychelofs   vyžaduje,  aby ses okamžitě dostavil k Homoli. Na tvém místě

bych neváhala. Odmítnutí nenechá bez trestu!“

Smrtihlav přikývl: „Ano. To kouzlo už sílí. Nechtěl bych být ve tvé kůži.“

Stále jí zíral nad hlavu. Nejhorší na tom bylo, že odtamtud skutečně začínala

cosi   cítit.  Jako by jí něco neviditelného vsunovalo prsty do mozku a začínalo

páčit…

Proklela všechny mágy světa: Vvychelofs s ní zřejmě cosi provedl. Sáhl jí do

mysli a nutil k poslušnosti. 

Navíc nevěděla, co teď. Její ruka však už jednala sama: Sklouzla z hrušky

sedla a pevně uchopila rukojeť šavle. Julie tomu nedokázala zabránit. V hlavě jí

čím dál tím hlasitěji a vtíravěji znělo:

 „Jestli nebude chtít přijít, stačí mi živý…“

Déle vzdorovat nedokázala. 


•• •   •••   •••

Smrtihlav viděl, jak z opaleskujícího mračna nad Juliinou hlavou uhodil první

blesk. Jezdkyně sebou trhla, jako by dostala šok, okamžitě sáhla po meči a

tasila. Zatvářila se překvapeně, ale to už pobídla koně a rozjela se přímo na něj. 



Město přízraků

Martin D. Antonín:DRUHÁ VĚTA

Žoldák se jí díval do očí. Viděl v nich zoufalý boj o znovuzískání vlády nad

tělem. Vvychelofsovo kouzlo však nesláblo. Hnalo Julii do souboje, který ji

bude stát život. Kdyby neseděla na koni, snad by ji dokázal odzbrojit a přemoci, 

aniž by ji zabil – takhle neměl na vybranou. 

Bylo mu jí líto, ale nehodlal se nechat zastavit. Dokud Krath prchal, celý

Targent na to doplácel. 

Tasil, ponechal meč skloněný a bez hnutí čekal. Julie řídila koně přímo na

něj. Zdálo se mu, že se jezdkyně blíží stále pomaleji a pomaleji – to jak opět

přicházel ten zvláštní pocit, který se ho při bojích zmocňoval. Celý svět se

ponořil do hustého medu, každý pohyb se táhl celou věčnost. 

Smrtihlav si chladnokrevně vybíral to správné místo a čekal na ten přesně

správný okamžik. Julie sekne, on se vyhne, bodne jí pod rukama a rozpáře

břicho od boku k boku. Zbroj z tvrzené kůže ji neochrání. Možná, že mu náraz

vytrhne meč z rukou – jenže to už na výsledku nic nezmění. 

„Budeš mít bolestivou smrt…“

Posledních deset kroků. Osm. 

Vyčerpaný kůň klopýtl a padl. 


•• •   •••   •••

„Ne!“

Zchvácenému zvířeti se podlomila levá přední. Okamžitě se zřítilo po hlavě

do děsivého kotrmelce. 

Julie už zažila mnoho pádů, párkrát pod ní kůň i umřel. Nastoupily reflexy –

než si plně uvědomila, co se děje, už se pokoušela uvolnit nohy ze třmenů a

odrazit  se  pryč  od hřbetu  kácejícího  se  oře.  Přesto  nestihla  zareagovat  dost

rychle:  pravá  noha zůstala  uvězněná. Těžké koňské tělo ji stáhlo s sebou –

tažena za chycenou končetinu proletěla vzduchem – pak se pohyb nebohého

zvířete prudce zastavil – plachtila přes něj vysokým obloukem. 

Viděla před sebou Smrtihlava. Svůj cíl. Už jen tři metry. Řítila se vzduchem, 

stále svírala šavli a mohla zaútočit. Musela! 

Vzápětí se třmen napnul, vydržel náraz a zastavil ji uprostřed letu tak prudce, 

že jí málem vytrhl kyčel z pánve. 

Kožené řemení ji neúprosně strhlo k zemi. Chtěla pustit zbraň a napřáhnout

ruce před sebe, ale kouzlo jí to nedovolilo. Překonalo i pud sebezáchovy. Stále ji

nutilo zírat na nehybně čekajícího Smrtihlava. Proto se nemohla ani schoulit –

dopadla tvrdě a zpříma – celý náraz schytala naplno. 

Nevěděla, kolik kostí jí popraskalo, ale nejspíš všechny. 

Znělo to tak. 

Smrtihlav k ní přistoupil, přišlápl jí zápěstí ruky, která stále úporně svírala

zbraň, a přitiskl hrot svého meče doprostřed Juliiných zad: „Nezkoušej vstát.“

Město přízraků

Sinkursovou to ani nenapadlo. Dokonce i kouzlo na okamžik  odeznělo –

zřejmě bylo stejně otřesené jako ona. 

Ještě ji nic nebolelo. Tělo se asi nemohlo rozhodnout, kde s tím začít. Julie

by hlasovala pro hrudník, ale čistě jen kvůli pocitu, že jí z něj náraz udělal

placku. Vůbec se nemohla nadechnout – na vzduch v něm nezbylo místo. 

S podivnou rozjařeností přemýšlela o tom, že je nejspíš v šoku, takže by si

měla od Smrtihlava půjčit nějakou deku, držet se v teple a hodně pít. 

Pak si uvědomila, že lidé v šoku přece nevědí, že jsou v šoku. Od toho je to

přece šok. Jsou šokovaní. 

Uchichtla by se, ale bez vzduchu v plicích to tak nějak nešlo. 

Kouzlo se vrátilo v nezmenšené síle. Zjistila, že se pokouší zvednout ruku se

zbraní – a s ní i celého Smrtihlava – a pokračovat v útoku. 

Pak se jí poprvé podařilo nadechnout, v plicích jí vybuchla strašlivá bolest a

omdlela. 

Těsně předtím však uslyšela Krathův zuřivý řev. 

To ji samozřejmě šálil sluch. 

Připsala to tomu šoku, v němž nebyla. 


•• •   •••   •••

Smrtihlav koutkem oka zahlédl pohyb. 

Byla to jen mžitka. Blížila se rychlostí šipky z kuše. A to ještě stále vnímal

zpomaleně. 

První útok odrazil spíš náhodou. Druhý a třetí díky zkušenostem – stavěl kryt

tam, kam by sám pokračoval, a rychle ustupoval. Útočníkovu kmitající čepel ve

tmě málem ani neviděl – ale řídil se podle Krathových rukou. Ty vidět mohl. 

Lovci přízraků pulzovalo světlo v tepnách. 

Vztekle řval. 

Smrtihlav zariskoval, čtvrtou ránu kryl jen letmo a ihned přešel  do seku. 

Krathův   řev   uťalo   překvapené   heknutí.  Nečekaný   protiútok   zastihl   lovce

přízraků uprostřed pohybu – stihl odskočit, ale bylo to těsné. 

Smrtihlav se ihned stáhl. Udělal dobře. Krath se chránil zuřivým odbodem

naslepo – kdyby žoldák pokračoval vpřed, naběhl by si přímo na čepel. 

Chvilku se nikdo nehýbal. Smrtihlav zachovával stoický klid a pozoroval tři

zářící vlákna, která tvořila propletený ornament na Krathově čele. Svíjela se a

proměňovala. Zvolna se uklidňovala. Věděl, že jakmile opět zapulzují rychleji, 

lovec přízraků se na něj vrhne. 

Kysele  se  ušklíbl.   Střetnout   se   s  Krathem   napřímo   rozhodně   neplánoval. 

Snažil se nemyslet na to, že už je nejspíš mrtvý. 

 Argawara bude zklamaná…

Martin D. Antonín:DRUHÁ VĚTA

Lovec   přízraků   změnil   střeh,   sklonil   meč   do   výzvy   a   odměřeně   usekl:

„Nevím, co přesně chystáš a koho všechno plánuješ zabít, ale s Julií jsi začínat

neměl!“

Smrtihlav   mu   to   nevyvracel.   Vzhledem   k   tomu   pádu   ji   už   za   mrtvou

považoval. 

 Brzy se shledám s Liren. 


•• •   •••   •••

Krathovi přeběhl po botě škorpión. 

Už se toho malého sviňáka ani neobtěžoval shodit. Stejně to byl pořád ten

samý – Sekity mu ho nejspíš posílala stále dokola. Asi to byl nějaký její vtip. 

Pomsta za to, že ho rozšlápl. Nebo zcela zbytečná připomínka jeho poslání. 

Ten  maličký ho rozhodně rozptyloval.  Zase  mu  vlezl  na  nárt.  Netrpělivě

kýval ocasem směrem k Targentu. 

Krath  si   ho přestal   všímat.   Stejně  nevěděl,  proč  by  ho  měl   poslechnout. 

Smrtihlav stál přece přímo před ním. Celé to skončí teď a tady. 

Třásl se vzteky. Už žádné:  Nejdřív po dobrém.  Ještě před deseti minutami si

říkal, že by Smrtihlav přeci nechtěl v Targentu spáchat něco tak strašného, že to

je nějaký omyl – teď ho však toužil zabít. Byl unavený, nevyspalý a dorazil zpět

po svých stopách právě včas, aby viděl, jak šílený žoldák bodl ležící Julii do

zad. 

V tu chvíli  začal  vidět  rudě. Aktivoval  všechny tři symbionty,  naběhl  na

Smrtihlava v plné rychlosti a…

Očekával,   že   ho   rozseká   na   kusy.   Smrtihlav   však   překvapil.   Nejenže   se

zvládl   ubránit   –   dokonce   lovce   přízraků   rozhodil   protiútokem   a   málem   mu

rozsekl hruď. 

Přišlo to jako studená sprcha. Krath si vzpomněl na opatrnost, poopravil si o

svém soupeři mínění, uklidnil se a připravil se na skutečný boj. 

Zhluboka se nadechl. Pak znovu. S třetím nádechem se přichystal zaútočit. 

Cosi se na něj vrhlo zezadu. Uslyšel to včas. Ukročil stranou, sekl ve výši

pasu – a zastavil svou ránu jen: těsně před Juliiným břichem. 

„Ty žiješ?“

Neodpověděla. Oči měla vytřeštěné, od úst jí šla pěna, každý pohyb ji nejspíš

neskutečně bolel – přesto po něm dokázala seknout. Překvapilo ho to tolik, že

uhnul  pozdě:  Čepel  šavle   mu  přejela   po rameni  a   zanechala  hluboký  šrám. 

Zasykl bolestí. 

Další útok už srazil stranou. Jen stěží potlačil takřka instinktivní přechod do

protiútoku, utlumil své symbionty a přinutil se k ústupu. Málem přitom odkryl

svá záda Smrtihlavovi – obrátil se až v poslední chvíli. 

Julie zaujala pozici mezi nimi. V útoku nepokračovala. 

Město přízraků

Vypadalo to, že žoldáka chrání. 


•• •   •••   •••

Smrtihlav sledoval, jak Julie vstává, vrhá se na svého přítele a snaží se ho

zabít.   Nebyl   tím   překvapený.   Okamžik   předtím   viděl,   jak   ten   zvláštní, 

opalizující mrak sestoupil do její hlavy. V tu chvíli přišla o vládu nad svým

tělem a stala se otrokem cizí vůle. 

Jen doufal, že to, co vidí, je skutečnost, a nejen nějaká potrhlá vidina. 

Pokud mohl soudit, té cizí síle bylo jedno, v jakém stavu poručíka přebrala. 

Sinkursová   nejspíš   v   duchu   ječela   bolestí,   ale   kouzlo   ji   nemilosrdně   nutilo

bojovat. I kdyby se jí v těle přesýpaly úlomky kostí, nemohla by si pomoct. 

Všechno to bylo vidět v jejích očích. 

Krath tím vypadal  velmi  otřesen. 

„Přestaň…!“   zasípěla   na   něj   Julie.   „On…   my…   musíme…   do  Targentu! 

Nebraň… nám!“

„Ty  zkurvysyne,  cos  jí to  udělal?“ zařval  Krath  na  žoldáka  a  pokusil  se

kolem   své   přítelkyně   dostat   ke   Smrtihlavovi.   Nenechala   ho   –   ihned   na   něj

zaútočila. Uskočil zpět, aby jí nemusel ublížit. 

Dlouho bylo ticho. 

Smrtihlav viděl, jak se Krath snaží použít tu záři, která mu kolovala v žilách, 

a zbavit Julii vládnoucího kouzla. Nešlo to. Proti tak mocné magii neměl lovec

přízraků šanci. Navíc krvácel z ramene a bolest neprospívala jeho soustředění. 

Nakonec to zklamaně vzdal. „Tys jí to neudělal. Na to nemáš…“ pronesl na

Smrtihlavovu adresu nevrle. „To musel bejt Vvychelofs. Spojil ses s ním… Celý

to divadlo pod Homolí, jak s tím nechceš nic mít, jak tě to nezajímá… Dobrý

divadýlko! A já ti na to skočil…“

Smrtihlav nic neříkal. Nebyl si jistý, jak to Krath myslí, a nevěděl, jak mu to

vymluvit. 

Lovec přízraků výhružně zúžil oči: „Nevím, co se tu děje, ale jestli Julii

ublížíš, tak…“

Nedořekl. Ostražitě schoval meč do pochvy. Sáhl do brašny, vytáhl čtverec

čisté látky a alespoň provizorně se obvázal. Na zastavení krvácení to stačilo. 

Přitom vypadal, že přemýšlí. Na jeho tváři bylo vidět, že neví, jak z toho ven. 

Vzdorně si založil ruce na prsou, ale to silácké gesto neladilo se zoufalstvím, 

které mu vzápětí zaznělo z hlasu: „Julie – co mám dělat? Já vás nemůžu pustit

zpátky! On chystá něco hroznýho! Ohrozí celý město! Přece ho tam nepustím

jenom proto, že drží rukojmí…“

Zřejmě si uvědomil, co jeho slova znamenají, a raději ani tentokrát nedořekl. 

Smrtihlav   se   díval   na   Juliina   záda.   Jezdkyně   stála   proti   Krathovi   s

napřaženou   šavlí   a   začínala   se   třást.   Žoldák   zastrčil   vlastní   zbraň,   ukročil
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stranou, podíval se lovci přízraků zpříma do očí a zcela věcně se zeptal: „Co

podle tebe chystám?“

Krath   na   něj   chvíli   nenávistně   zíral.   Pak   nevěřícně   zavrtěl   hlavou:   „Ty

chladnokrevnej bastarde, tobě je to snad úplně jedno…“

Žoldák nadzvedl obočí a pokrčil rameny: „Opravdu nevím o čem mluvíš. 

Jediné, co mám v plánu, je splnit úkol. To znamená přivést tě Fullerovi, Krathe. 

Živého, nebo mrtvého. Pokud nechceš, abych se z nějakého důvodu vracel do

Targentu, prozraď mi proč – nebo mi zkus utéct. V tom případě tě ale budu dál

pronásledovat. Bez tebe   se nevrátím.“

Krath se pohrdavě ušklíbl: „Kdybych chtěl, už jsi mrtvej. Před tebou utíkat

nemusím.“

„Musíš, pokud má tvá přítelkyně žít,“ opravil ho Smrtihlav věcně. „A na

rozhodnutí už nemáš moc času. Každá další minuta tvého vzdoru ji může zabít. 

Jak to bude? Pokud zemřu, ona také. Pokud mi znemožníš rychlý návrat, bude

to stejné, jen pomalejší. Takže otázka zní: Kdo je pro tebe důležitější – ty nebo

ona?“

„Táhni za Kharem! Vracím se, stejně už jsem tam jel!“ odsekl mu lovec

přízraků. „Ale sám! Ty se tam už ani nepřiblížíš, hajzle!“

Smrtihlav pokrčil rameny a zavrtěl hlavou: „Opravdu to chceš?“

„Ne… ne! Musí… se vrátit!“ zasípala Julie. Na čele se jí perlil horečný pot, 

cloumala   s   ní   zimnice   –   ale   stála   a   mířila   hrotem   šavle   na   Krathův   krk. 

„Nebraň…“

„Kurva!“ zařval lovec přízraků bezmocně a vztekle uhodil pěstí do vzduchu. 

„Co s tim?“

Smrtihlav naklonil hlavu a zachmuřeně se usmál: „Jen řekni, že se všichni

vracíme. Jestli mi dáš své slovo, že předstoupíš před Fullera, já Julii slíbím, že

pojedu přímo za Vvychelofsem. Co ty na to?“

Krath   ještě   okamžik   zíral   na   Smrtihlavův   chladný   výraz,   pak   na   svou

třesoucí se přítelkyni…

Měla propadlé tváře a namísto očí už jen kalné loužičky slz. To, co ji drželo

na nohou, stále nepolevilo, ale už to přestávalo stačit. 

Krath k ní přikročil a podepřel ji. Už se nebránila, jen mu zoufale visela v

náručí. Lovec přízraků zaklel. Bylo mu zřejmě jasné, že se o ni bude muset

postarat   a   nechat   žoldáka   jet   samotného,   napřed.   Přesto   nakonec   zarputile

přikývl: „Dostals mě… a máš náskok. Jestli mi lžeš… jestli ho chceš pustit…“

Smrtihlav zavrtěl hlavou: „Koho?“

„Nehraj si se mnou! Dělej, ty chytráku, jeď už! Dělej – protože jestli kvůli

tobě umře…“

Julie se mezitím napůl obrátila ke Smrtihlavovi – zřejmě čekala na jeho slib. 

Ten však čekal, až Krath domluví: „Koho!?“

Město přízraků

„Jsi s tim zapíráním směšnej,“ vysmál se mu lovec přízraků. „Ale fajn, tak ať

je po tvým: Prostě se nepřibližuj k tomu portálu! Ať si myslíš cokoli, uvnitř je

šílenej   štíří   bůh   a   chce   ven!   Všechny   zabije   a   ty   se   ho   chystáš   pustit! 

Spokojenej?“

Smrtihlav se zamračil. Mohlo to dávat smysl? Vzpomněl si na Platina. Na

výbuch zoufalství, který přízrak předvedl, když mu žoldák odmítl naslouchat. 

 Byly to všechno jen lži? 

Krath si jeho mlčení vyložil po svém: „Dělej, jak musíš, Smrtihlave – ale

varuju tě. Jestli  půjdeš pod Homoli, tak si dej hodně záležet,  aby ti to tam

netrvalo moc dlouho – protože jestli se zdržíš, tak přijedu a zabiju tě.“

„V tom případě ihned vyrážím,“ odtušil žoldák nevzrušeně. 

Jeho slib zapůsobil takřka zázračně. Opalizující mrak vylétl z Juliina těla a

opět se jí usídlil nad hlavou. Pustila šavli, zasténala a nebýt Kratha, sesula by se

k zemi. 

Ustaraně ji položil: „V pořádku? Je to lepší?“

Julie ztěžka přikývla. Pak zavřela oči a opět omdlela. 

Lovec přízraků jí otřel pot z čela a přesunul ji do pohodlnější pozice. Pak

ještě vyskočil na nohy a zařval za odcházejícím Smrtihlavem:

„Nevím,   o   co   vám   jde   –   ale   varuju   tě!   Budeš   litovat!  Ty,  Fuller   i

Vvychelofs!“

Žoldák pokrčil rameny a ponechal to bez odpovědi. 

Už  chvíli  zamyšleně   sledoval   malého   škorpióna,   který  se   po  celou  dobu

ochomýtal kolem. Takhle cílevědomého členovce zatím viděl jen jednou, včera

u brány.   Pro koho sleduješ? 

Škorpión zničehonic o trojici ztratil zájem a odbíhal směrem k Targentu. 

Smrtihlav se tam rozjel také. 
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IV. PERFIDAMENTE E FALSAMENTE

Vykopávky, o den dříve

Podivná brána matně zářila. Světlo se přelévalo v jemných vlnkách, kovové

skulptury   jako   by   se   zvolna   hýbaly.   Pod   Homolí   byl   dokonalý   klid.   Nic

nenasvědčovalo tomu, že by se chystalo cokoli zlého. 

Argawara si povzdychla. Strávila u portálu takřka celý den – pro nic za nic. 

Nebyla o nic moudřejší než ráno, než před aldenem, než před třemi roky…

Jedinou útěchou jí mohlo být, že Kirbeg je na tom stejně. Ať už chtěl bránu

použít jakkoli, nedařilo se mu. Probuzení přízraků bylo doposud jeho jediným

úspěchem – pokud to tak vůbec mohl nazývat. 

Cestou   ven   už   posté   zvažovala,   že   to   tu   prostě   zkusí   zničit.   Rozlámat

skulptury,   porazit   bránu,   rozdrápat   vyryté   znaky,   rozptýlit   proudící   energii, 

zavalit vchod…

Možná, že by to dokázala. Stále patřila k nejsilnějším skřetům, jací po Taře

chodili. Bylo by to přímočaré a jednoduché řešení…

Ale toho se bála. Neměla ani tušení o rozsahu moci, kterou tu kdysi kdosi

svázal. Přímočarost a jednoduchost by mohla způsobit něco mnohem horšího, 

než plánoval Kirbeg. 

Dokud nepřijde na to, jak to celé zničit  bezpečně,  musela čekat. 

Kdosi přicházel. 

Schovala se, jako dnes už několikrát. Kirbeg to tu nenechával hlídat, nebylo

to nutné – ale občas někoho ze svých fámulů poslal obkreslit některý znak, 

zkontrolovat   jas   světla   či   vyzkoušet   další   z   mnoha   nekonečných   otvíracích

postupů. Už jen zřídka se to obtěžoval  provádět sám. Jednou sledovala,  jak

drakočlověk znuděně přijímá výsledky – nezáleželo mu na nich. 

Zato se čím dál tím častěji ptal na jakousi karavanu z Umrlčího království. 

Měla  z toho pocit, jako by už znal řešení, čekal na dodávku nezbytných

ingrediencí pro jeho uskutečnění – a všechny ty experimenty prováděl jen proto, 

aby se  tolik  nenudil. 

Krčila se ve tmě, naprosto neviditelná. Když si uvědomila, jak nejisté ten

člověk přichází, zpozorněla. Zřejmě nepatřil ke Kirbegovým sluhům – neznal to

tu. To mohlo znamenat několik věcí…

Neznámý došel skoro k ní. Váhala, zda po něm skočit, nebo ho nechat projít. 

Město přízraků

Pak sáhl po meči. 

Kdyby ji současně neoslovil jménem, zlámala by mu vaz. 


„Argawaro.“

Poznala ho. Byl to Smrtihlav. Nějak prošel kolem Kirbegových stráží a mířil

k portálu. Toho se bála. Takřka dva roky se ho snažila udržet pryč od Homole a

pochopit, proč za ním brána neustále vysílá ten hmotný přízrak. Už pochopila, 

že žoldák vidí věci jinak než ostatní. Neznala důvod. Rozhodně to však byl

zvláštní muž. To, jak se díval na ni…

Měla ráda, když jí říkal, že je krásná. 

Sice ji to děsilo, ale měla to ráda. 

A opět se to chystal zopakovat. Ta myšlenka v ní vzedmula radost i odpor –

jako vždy: „Nevypadám krásně! Neměl bys věřit svým očím!“

Jen se pobaveně usmál a ignoroval to. Místo toho k ní vztáhl ruce: „Cvičíš si

na mně plížení?“

„Na tobě? Nikdy!“ zkusila lehký tón, ale přišla si trapně. Nechtěla ho klamat

– jeho ne. Po tolika měsících jí přirostl k srdci. Byl první, koho se od svého

útěku od Khara odvážila pustit trochu blíž…

Stejně to ale musela zkusit zamluvit   další   lží: „Hledala jsem tě, ale chtěla

jsem se vyhnout Vvychelofsovým poskokům.“ Doufala, že se jí nezeptá, proč

ho hledala zrovna tady. A proč tu byla  už před ním. Aby to alespoň trochu

vysvětlila, tiše pokračovala: „Prý se potuluješ po městě a vykopávkách jako tělo

bez duše. Co se děje?“

„V ulicích se už zase objevily přízraky.“ Nevypadalo to, že by se jí chtěl na

něco vyptávat. Zdálo se, že má svých starostí dost. „Je jich podstatně víc než

předtím. Už jenom čekám, kdy lidi začnou hromadně šílet.“

Zpráva o růstu počtu přízraků ji znepokojila. To mohlo znamenat, že se brána

po nějaké době spustí sama. Dávalo by pak smysl, proč Kirbeg jen tak ‚zabíjí

čas‘…

Přesto se musela postarat, aby se drakočlověk o Smrtihlavovi nedozvěděl. 

Lepší mít ještě nějaký čas na výzkumy, než žádný. Musela zkusit žoldáka co

nejrychleji dostat pryč. Dřív, než projde chodbami dál a najde bránu. 

„Copak je to tvoje starost?“ zeptala se a jemně ho uchopila za zjizvenou paži, 

aby ho vyvedla ven. „Fuller tě neplatí ani za řešení záhad, ani za boj s přeludy. 

Není to tvůj problém.“

„Možná,“ souhlasil s pokrčením ramen – a pak jí zničehonic zajel rukama do

smotků, které se už dlouho neodvažovala nazývat vlasy, a políbil ji. 

Překvapil ji. Chtěla ho odstrčit. Bylo to naprosto špatně – z mnoha důvodů. 

Nemohla přece… nemohla…

 Mmmm…

Místo toho, aby ho odmrštila a vytáhla na denní světlo, z něj málem na místě

strhala šaty. 
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 Asi jsem přišla o rozum…

Úplně se zapomněla. Pro ten okamžik  z ní spadla všechna tíha, kterou s

sebou táhla. Nic jiného ji nezajímalo – jen on. Jediný muž na světě, který byl

ochotný  se   jí   dotknout…  i  když   jen   proto,   že   na  jejím  místě   viděl   někoho

jiného… dávno mrtvého…

Nechápala, jak je možné, že si Smrtihlav při   takovém   líbání nevšiml jejích

klů. 

Měla pocit, že ho vlastně podvádí. 

Přestala. Nerada, ale odtáhla se od něj. 

„Ne tady, ne teď,“ zalapal po dechu, jako by to ukončil on. Zničehonic se na

ni díval  jinak. „Dávám přednost soukromí.“

Smutně se usmála. Pochopila ten jeho pohled. Přeci jen to –  ji – pokládal za

chybu. 

Věděla, že nemá právo být zklamaná. Nezasloužila si ani ten okamžik, který

právě pominul. Přesto si neodpustila jízlivou poznámku: „Nikdo tady není. Celé

vykopávky jsou liduprázdné.“

„Tím bych si právě nebyl tak jistý.“ Řekl to tak klidně a přesvědčivě – jako

by snad i věřil, že to je pravý důvod, proč přestal. „Přijdu za tebou, jakmile to

půjde, a přinesu u cokoli… co budeš potřebovat.“

„Proč ne cokoli, co budu chtít?“ šeptla mu do ucha. Připadala si přitom jako

malá, roztoužená holka. 

„Protože to ti nemohu slíbit.“ Pohladil ji po tváři a nechal ji tam. 

Ještě dlouho jen stála a odmítala si to připustit. 

Vybrala si tu nejnevhodnější chvíli a toho nejnevhodnějšího člověka a…

Zamilovala se. 


•• •   •••   •••

Opravdu za ní později přišel. Přinesl jí vodu. 

Díval se na ni stále trochu jinak. Stále jako na elfí krásku – ale nyní i na

ženu, kterou nesmí mít rád. Asi to už pochopila. 

 Takže mezi námi nestojí jen to, že obdivuje úplně jinou Argawaru… Miluje

 jinou. 

Věděla, jak je to hloupé a že si to nesmí dovolit, ale nedokázala přemýšlet o

ničem jiném. Dokonce se přistihla i při myšlenkách na věci, které by ji vrhly

rovnou zpět do Kharova chřtánu. 

 Ne! Nepůjdu ji hledat a nezabiju ji! 

Ale byla to lákavá možnost. 

Když  si uvědomila,  že už jí Smrtihlav hodnou chvíli  cosi povídá, zrudla

hanbou. Naštěstí si její nepozornosti nevšiml. Nebo ji prostě viděl pozornou a

přikyvující…

Město přízraků

Pak pochopila, že se žoldák hodlá vrátit pod Homoli. Jeho hmotný přízrak, 

Platino,   se  konečně   rozhodl  jednat.  Smluvil   si  s  ním  dostaveníčko   přímo  u

brány. 

„…a nevím, jak dlouho tam budeme muset zůstat a jak moc to bude nápadné. 

Jen je mi jasné, že by se Vvychelofsovi naše přítomnost nemusela líbit, tak chci

říct i Krathovi. Jako člověka ho moc rád nemám, ale bojovník je skvělý – a umí

udělat to, co je správné. Snad s námi půjde.“

Argawara mu to nerozmlouvala. Kratha osobně neznala, ale věděla, o koho

jde. Vyhýbala  se mu, co to šlo  – ani tehdy, když vedla karavanu vyprahlou

pustinou,   s   ním   nepromluvila.   Fuller   naštěstí   všem   nařídil,   ať   ji   nechají   na

pokoji, jinak by mohlo dojít ke krveprolití. Lovci přízraků nepatřili zrovna mezi

nadšené přátele skřetů…

Proti Vvychelofsovi a síle brány však byla každá pomoc dobrá. Asi. 


•• •   •••   •••

Krath souhlasil. Zřejmě byl sám zvědavý, co Vvychelofs chystá. 

Nesouhlasil však se vším: „A teď mi řekni,“ ukázal palcem na zahalenou

Argawaru, „proč bychom měli s sebou brát ji.“

Elfí skřetice mu smutně dala za pravdu. Měli všechny důvody ji s sebou

nebrat. Jestli se Smrtihlav o něco s bránou pokusí, klidně by se mohlo stát, že je

oba bude muset zabít. 

„Já  Argawaře   důvěřuji,“   odtušil   Smrtihlav   poklidně.   Skřetice   si   v   duchu

povzdychla. 

„Vidíš. Já ne.“ Tímhle prohlášením jí Krath udělal radost. Pak navíc ještě

dodal, že chce vidět její tvář. To jí potěšilo ještě víc – jen ať si na ni dává pozor. 

Smrtihlav však o tom nechtěl  ani  slyšet:  „Když  jí nedůvěřuješ,  jako bys

nevěřil mně. V takovém případě tam raději půjdu bez tebe!“

„Stejně chci vědět, kdo to je,“ sykl Krath. 

Vypadalo to na hádku, možná i naprosto chlapsky zbytečnou bitku. Argawara

je zastavila a strhla si šátek z hlavy. Jen ať Krath vidí, s kým bude mít  tu

pochybnou čest. 

Zarazil se a zůstal oněměle zírat. 

Chápala ho. Její ksicht míval ten efekt. Zvlášť, když se objevil nečekaně. 

„Jsi teď spokojený?“ zavrčel Smrtihlav. Pak začal Argawaře pomáhat se opět

zahalit – s podobnou něžností, jako by pomáhal vlastní ženě. 

Krathovi ta náklonnost neunikla: „Ty… ty s  tím  něco máš?“

„Co je ti po tom?“ Smrtihlavův hlas se nebezpečně přiostřil. Šermíř si stoupl

před skřetici, aby ji chránil. „Tak jdeš, Krathe, nebo ne?“

„To si teda rozmyslím…“ zahučel bojovník zhnuseně. 

„Nebudu dělat potíže,“ slíbila Argawara mírně. 

Martin D. Antonín:DRUHÁ VĚTA

Krath pomalu vydechl. Vypadalo to, že si nakonec vzpomněl, že je zahalená

skřetice před třemi lety v poušti vedla – a dovedla. Ještě okamžik se rozmýšlel, 

pak rozhodil rukama: „Dobře, Smrtihlave. Jdu… ale drž  to  ode mě dál!“


•• •   •••   •••

Argawara se poprvé po třech letech musela zabývat strážemi. Nikdy předtím je

omračovat nemusela – zkrátka prošla kolem, přímo jim pod očima. Smrtihlav a

Krath však zpozorováni být mohli. 

Dělalo jí to starosti. Po celou tu dobu se snažila, aby o ní Kirbeg nevěděl

nebo   alespoň   neměl   podezření,   jak   moc   se   zabývá   jeho   výzkumem.   Dnes

poprvé mu však zanechá stopu. Nepovede sice přímo k ní, budou to jen dva

fámulové,   které   uvede   do  bezvědomí   –  ale   kolik   je   v  Targentu   osob,   které

dokáží naprosto tiše omráčit dva čaroděje? I když jsou to jen mladí učni? 

Když se později Krath zamýšlel nad tím, jak mizerně to má Vvychelofs celé

hlídané, málem se rozesmála. 

Ale raději dělala, že je stejně zmatená a nevědomá jako oni: „Buď už si

Vvychelofs všechno podstatné odtahal, anebo… anebo jde o něco, co nejde

odnést.“

Dorazili k sálu s bránou. Smrtihlav vstoupil první. 

Portál   vypadal   stejně  jako  vždy. Tiše  zářil  a   budil  dojem,   že  se   na   jeho

leštěném kovovém povrchu mihotá vodní hladina. Samotný průchod však byl

mrtvý. 

„Platino! Ukaž se!“ přikázal Smrtihlav. 

Přízrak se nenechal prosit – okamžitě se zjevil. Argawara zalapala po dechu

– její společníci si toho nevšimli, ale byla to přímo jedna ze skulptur, které se na

bránu napojovaly. Během jediného mrknutí oka na sebe vzala podobu Platina, 

Smrtihlavova zřejmě již mrtvého…  přítele?…  a   usmál se. Byl to falešný úsměv

– neživý, klamný. Argawara z té  věci  cítila stejnou energii jako z celé brány. 

„Přišel   jste,“   usmál   se   Platino   na   Smrtihlava.  Vypadal   šťastně.   Lehce   se

uklonil. 

„Krathe, co je to za bytost?“ nevšímal si ho žoldák. 

„Rozhodně   to   není   nemrtvý,“   odtušil   bojovník.   I   přesto   vypadal,   že   je

připravený   okamžitě   vyrazit   do   boje.   Měřil   si   bledého   lučištníka   velmi

podezřívavě. 

„Ne, to nejsem,“ ujistil je Platino. „Vzal jsem si podobu někoho, kdo byl

nejsilněji otištěný ve vaší duši, můj pane“

Argawara   si  v   duchu   přikývla.  To  dávalo   smysl   –  ať   už  to   bylo   cokoli, 

nemělo by se to dostat příliš hluboko do lidské mysli. Muselo to využít jen ty

nejsnáze dostupné informace. 

Stále však nechápala, proč zrovna Smrtihlav. 

Město přízraků

Ten  se   mezitím  začal  hádat  s   Platinem.  Padlo  jméno:   „Liren.“ Argawara

najednou pochopila, co mezi ní a Smrrihlavem stojí. 

Mrtvá žena. 

Platino   se   snažil   přemluvit   žoldáka,   aby  bráně   pomohl:   „Jsem   stvořenec

brány samotné – ta ovšem nefunguje tak, jak by měla. Proto vznikají ostatní

přízraky, jako nedokonalé odlesky. Mým jediným úkolem a smyslem je naučit

někoho, jak otevřít bránu. Někoho. Kohokoli. Což – uznejte – jsem vám nemohl

říct přímo.“

Argawara se ušklíbla. Všimla si, jak Platino chytře zaobalil svá slova, aby

vzbudil dojem, že otevřením brány dojde i k její opravě – a přitom to tak zřejmě

nemyslel. Bylo mu jedno, co se stane po otevření. Smysl jeho existence by tím

byl dovršen. Co přijde potom… na tom mu nezáleží. 

„Proč mě?“ vykřikl v tu chvíli Smrtihlav rozladěně – a Argawara zbystřila. 

„O magii a artefaktech nic nevím! Vvychelofs by určitě hltal každé tvoje slovo a

zrovna on by přímo škemral, abys ho to naučil!“

„Vvychelofs  je  mi   k ničemu.“  Platinová  tvář  vyjádřila  nechuť  –  a  faleš. 

Argawara předpokládala, že brána se nechce nechat ovládat někým, kdo by jí

mohl být schopen vnutit svou vůli. „Jenom vy jste schopen vnímat – a tedy i

ovládat – portál tak jako jeho tvůrci.“

To musela být lež. Takhle to prostě nefungovalo. Argawara odmítala uvěřit v

nějakého  vyvoleného. 

A    pak Platino prohlásil tu věc o sovích očích – a Smrtihlav neprotestoval. 

Naopak. Zmlkl a přemýšlel o tom. Vypadal šokované. 

Soví oči. Připomněla si, co o nich věděla. Droga, která poskytovala mnohem

víc, než jen pěkné halucinace… Nechutná, vzácná, drahá a nebezpečná. 

Nekontrolovatelná. 

Řekla to nahlas. Platino souhlasil – pak naznačil, že Smrtihlav je sovíma

očima trvale ovlivněný. 

To dávalo smysl. Žádná zvláštnost nebo výjimečnost, ani předurčení. Jen

stav, kterého není lehké dosáhnout… a přežít. A zachovat si zdravý rozum už

vůbec ne. 

Smrtihlav to nenesl dobře. Byl celý pobledlý a odmítal přijmout poznání. 

„Jak se mi to stalo?“ otočil se k Platinoví. 

Přízrak   buď   nevěděl,   nebo   tím   nechtěl   ztrácet   čas.   Ustoupil   zpátky   ke

skulpturám a důležitě pronesl:

„Vysvětlím vám, jak zacházet s portálem. Nemáme mnoho času. Tím, že jste

mě sem zavolal, jste nejspíš upoutal Vvychelofsovu pozornost a on se sem brzy

přijde podívat, ačkoli teleportovat se neodváží.“

Smrtihlav ho proklel. Přízrak se však vnucoval dál. Dokonce navrhl, že za

odměnu může Smrtihlavovi vrátit i tu mrtvou ženu. Nebo ho za ní alespoň vzít. 
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Tomu druhému Argawara věřila. Jestli to byla skutečně brána, která protínala

napříč naprosto vše, mohla vést i k duším do Vnějšího světa. 

V duchu posmutněla. Přála Smrtihlavovi, aby se mu jeho přání splnilo – i na

svůj vlastní úkor, stejně si ho nezasloužila… – ale současně mu nemohla dovolit

bránu použít. Ať už by ji otevírali s jakýmkoli úmyslem, nebylo to bezpečné. O

tu věc se zřejmě v minulosti vedly války. Platino navíc sám přiznal, že byla

poškozena – co by se stalo se všemi těmi nekontrolovatelnými přízraky, kdyby

ji teď spustili? 

Připravila se. Jakmile se Smrtihlav pokusí…

„Nechci s tím mít nic společného,“ zasykl šermíř vztekle. 

Argawara spolkla své překvapení, pak potlačila i úlevný úsměv. Přesto měla

takovou radost, že Smrtihlava málem objala. Nakonec mu jen položila ruku na

rameno. 

Žoldák byl rozhodnutý. Vypadal sice, že je na pokraji zhroucení, ale rázně

zavelel: „Jdeme pryč! Hned! Nemám nejmenší chuť nechat se tady chytit od

Vvychelofse.“

Argawara ostražitě sledovala Krathovu reakci, ale lovec přízraků vypadal, že

Smrtihlavovo   rozhodnutí   schvaluje.   Celou   dobu   byl   z   brány   nesvůj   –   a   z

bledého lučištníka ještě víc. Chtěl buď bojovat, nebo odejít. Hlavně ale skončit

s nečinným postáváním…

„Ne! Počkejte!“ ječel Platino. „Vraťte se!“

Jeho   zoufalý   hlas   je   doprovázel   celou   cestu   až   k   východu.   Snažil   se

Smrtihlava přesvědčit, sliboval mu i vyléčení následků sovích očí – ale šermíř

zůstal neoblomný. 

Kdo ví, co vlastně slyšel on…

Pak přeci jen klopýtl. S vytřeštěnýma očima hleděl kamsi   jinam.  Argawara

ho podepřela – dala si pozor, aby to vypadalo, že ji málem porazil, i když ho

mohla lehce nést – a dál prchali chodbou. 

Venku pod širým nebem se žoldák probral. Ať už si ve svých vizích prožil

cokoli, působil teď rozhodnějším dojmem. 

Zničehonic Argawaru pevně objal. Málem ho odstrčila – vzpomněla si na

jeho nadějeplný výraz, když tam dole uslyšel o té své Liren… i když… Přece to

odmítl! Snad už mrtvou nechce rušit…

Jenže… co když se rozmyslí? Nebo co když na něj Kirbeg přijde? Argawara

si nemohla dovolit k němu cítit něco víc. Musela být připravená… na cokoli. 

Žoldák se jí díval do očí. Něco z jejího zmatku asi zahlédl. Přesto ji zlehka

políbil na rty. 

Nechala   se.   Kirbeg   mohl   každou   chvíli   přijít   se   završením   svého   plánu. 

Začínala tušit, na co drakočlověk tak napjatě čeká. Jestli měla pravdu…

Možná to byl polibek na rozloučenou. 

Město přízraků

Krath je sledoval a tvářil se znechuceně. Když se pak oddělili, stručně se

otázal: „Řekneš o tom Fullerovi?“

Smrtihlav se zamyslel: „Ne. Nedozvěděl by se nic podstatného. Jen bych

ztratil jeho důvěru.“

Krath se ušklíbl. Bylo na něm jasně poznat, co si myslí o těch, kteří se snaží

zachovat   si   Fullerovu   důvěru,  ale   s   žoldákovým   rozhodnutím  byl   spokojen. 

Očividně by to také celé nejraději zahrabal zpátky do hlíny. 

Kývl jim na pozdrav a zamířil pryč. 

Argawara věděla, že se možná dozví něco, co nechce vědět, ale musela se

zeptat. „Proč neotevřeš tu bránu?“ zamumlala tiše, pohled upřený do země. 

Smutně se pousmál: „Kdo ví, co by se sem mohlo dostat. Navíc, Liren je

mrtvá, takže nemám kam jít. Nepotřebuju nikam jít. Chci zůstat v Targentu –

protože tady mám někoho, komu věřím. Musím nějak žít se svými sovami.“

Řekl toho až příliš mnoho. Pohřbil Liren. Zřekl se brány i nabízené léčby. 

Naznačil, že chce zůstat se svou  krásnou elfkou.  Nakonec ji chtěl vzít za ruku. 

Věřila mu. 

Raději utekla bez rozloučení. 

Podzemní labyrint pod Targentem, dnes

Kharym zvolna ztrácel naději. 

Skupině   hledačů   už   zase   docházely   pochodně.   Propátrali   snad   stovku

různých chodeb. Většina končila ve slepých místnostech či pod závaly – několik

jich   však   ústilo   do   toho   obrovského   labyrintu,   který   tvořil   většinu   rozlohy

původního Targentu. Podzemní město pod nadzemním předměstím…

Teprve   nyní,   když   se   v   podzemí   zdržel   déle   než   ‚na   kouknutí‘,   si   plně

uvědomil, že tohle není žádný podivný výstřelek dávných korullských stavitelů. 

Ta architektura byla naprosto cizí. Prožil v korullském městě celé dětství – tady

to bylo jiné. Do mysli se mu vkrádaly obrazy celých proudů štířích jezdců, jak

se z podzemních děr vyřinují do bitev…

Nikdy dřív o tom tolik nepřemýšlel. A nikdy dřív si neuvědomil, jak  moudré

bylo Fullerovo rozhodnutí zazdít všechny vchody. Kdyby byl labyrint volně

přístupný,   jeho   vojáci   by   strávili   veškerý   svůj   čas   jen   zachraňováním

zbloudilých. 

A byla by to zbytečná snaha. Labyrint byl obrovský a podle mnoha pověr

šířených mezi targentskými snad i začarovaný, aby v něm vetřelci nemohli najít

správnou   cestu.   Čeníšek   tvrdil,   že   to   je   nesmysl   –   že   by   žádné   kouzlo

nevydrželo tak dlouho bez udržování – ale Kharym si byl jistý, že teď už by

svůj názor tak neprosazoval. V deseti hledačích se jim ho stále nedařilo najít, 
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ani   narazit  na   jeho   stopy. Všichni   vojáci   už  byli   unavení  a  každý  mladého

nekromanta proklínal – Kharym si uvědomoval, že to brzy vzdají…

Musel na něco přijít. 

Pak mu to došlo. Jeho telepatie! Třeba se mu ji zase podaří nějak použít! 

„Prosím, všichni, na chvilku si odpočiňte! Já něco zkusím!“

Juliini   jezdci   rozmrzele   zastavili,   ještě   naposled   zkusili   zavolat:   „Tady, 

Čeníšku! Tady!“, a pak se rozesadili u stěn chodby. Většině z nich se zavíraly

oči. Kharym se okamžik díval na otrávené výrazy těch zbylých a bylo mu jasné, 

že jestli mu to nevyjde, pro dnešek hledání končí. Odtud už se půjde jen ven. 

„Musí to vyjít. Kyllo, prosím, pomoz! Dokaž mi, že jsi na mé straně!“

Poodešel   o   něco   dál,   aby  měl   klid,   a   v   takřka   naprosté   tmě   se   posadil. 

Nevnímal, jak to studí, a začal zhluboka dýchat – jak to viděl u Čeníška, když

mladý nekromant  meditoval. 

Soustředil se několik minut. Snažil se nemyslet na nic jiného než na obraz

svého kamaráda. Všechno ostatní vytěsnil. 

Pak začal volat jeho jméno. Neustále ho opakoval. Vysílal svůj hlas temnými

chodbami do všech stran, soustředil se na jeho zvuk, pokoušel se ho využít jako

lano, které hází skrz neznámý prostor svému příteli, aby si ho za něj přitáhl k

sobě. 

„Čeníšku!   Čeníšku!   Pojď   ke   mně!   Slyšíš   mě,   Čeníšku?   Pojď   za   mým

hlasem!“

Muselo to fungovat. Cítil, že se mu to daří. Nikdy v životě se necítil tak…

Cílevědomě! Přesně! Zaostřeně! 

V tu chvíli si byl jistý, že ho Čeníšek musí slyšet, ať je kdekoli. 

„Čeníšku! Čeníšku! Pojď za mým –…“

 „Kharyme?“

„Čeníšku! Ty mě slyšíš!“

 „Jo, slyším. Zvoní mi z tebe v uších.“

„To je úžasný! Dokázal jsem to!“ V duchu tisíckrát děkoval Kylle za její dar. 

„Zachráníme tě! Kde jsi?“

„Stojím za tebou.“

Kharym se zamračil. Teprve v tu chvíli si uvědomil, že hlas jeho kamaráda

nepřichází zevnitř jeho hlavy. 

Zvolna   se   otočil.   Čeníšek   –   unavený,   zaprášený,   ale   živý   –   společně   se

dvěma jezdci stál v chodbě a tvářil se netrpělivě. 

Kharym nejisté vstal: „Takže… Ty jsi slyšel moje volání a přišel jsi z druhé

strany?“

„Jaký   volání?   Pojď,   musíme   strašně   rychle   za   Fullerem!   Druharet   je

naprostej magor!“

Město přízraků

Jezdcům už to asi vysvětloval, protože se tvářili stále netrpělivěji. „To si

povíte pak, kluci! Teď dělejte, nebo vás tu necháme! Tady může jít o každou

chvilku!“

Okamžik poté už všichni klusali po značkách ven. Oba chlapci uprostřed, 

hned za sebou. Kharym se mračil na záda svého přítele a přemýšlel, proč to pro

něj vlastně dělal.  Taková nevděčnost. Ani poděkování! 

Ale   co   vlastně   čekal?   Šťastné   shledání   a   objímání?   Obdiv   a   projevy

vděčnosti? 

Asi ano. 

Místo toho se dočkal jen přezíravého pohledu, který říkal:  Proč tady sedíš na

 zemi a ječíš? 

Asi pořád věřil, že Čeníšek přestane být samolibý nekromant a začne být

kluk jako on. Cítil se jako ubožák. Nemá se na něj raději vykašlat? Potřebuje

takového ‚přítele‘? 

Pořád si v duchu opakoval Čeníškův výraz. Bylo to úplně výsměšné: „Jaký

volání?“

 Jaký volání… Přece to volání, co ti mělo zachránit život! 

Ještě chvíli si pro sebe bručeL Pak mu to došlo. 

 Jaký volání? Jaký volání?! Jak by se mohl ptát, jaký volání, když jsem tam

 řval jak šílenec? Musel to slyšet, takže by se na to neptal – kdyby nevěděl, že

 tím myslím to telepatický! A to by nevěděl, kdyby ho NESLYŠEL! 

Pomalu se mu po tváři rozléval spokojený úsměv. 

 Tak ty mi to závidíš, Čeníšku! Nepřeješ mi to! Umím něco, co ty ne! 

Tohle mu dá sežrat. Už se na to těšil. 

Vzápětí konečně vyběhli ven z chodeb a jezdci nasadili ještě ostřejší tempo. 

A ne jen kvůli tomu, co jim zachráněný chlapec prozradil o Druharetovi. Ve

městě totiž vládla  divná  atmosféra. Něco se dělo. Něco…

Všichni jezdci z toho měli špatný pocit. Oba chlapci to vnímali také – a

vyděsilo je to. 

Čeníšek se pokoušel vojákům stačit, ale po dlouhém bloudění podzemím už

neměl sílu. Docházel mu dech, píchalo ho v boku. Zapletly se mu nohy a padl

přímo na ulici. „Běžte… beze mě. Já už… nemůžu…“

I kdyby to sprintující vojáky zajímalo, stejně jeho bezdeché sípění neslyšeli. 

Kharym sice  ano, ale  ani on  se nezastavil.  Jen nevšímavě proběhl  kolem  a

pokračoval dál. 

„Hej… Kharyme… počkej!“

 Jaký volání?  usmál se bývalý otrok v duchu.  Slyším nějaký volání? 

„Kharyme, něco se děje! Přece mě tady nenecháš?“ Nechal. Běžel dál. 

Zvažoval, že se hned zpoza rohu vrátí, ale pro tuto chvíli si Čeníškův zoufalý

řev krásně užíval. 
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Pustina mrtvého muže, míli západně od Targentu

Harold klel prakticky bez ustání. 

Moc   to   nepomáhalo.   Záda   ho   bolela   při   každém   kroku   a   krvácení

nepřestávalo. Táhla se mu přes ně dlouhá rána, kterou mu uštědřil jeden ze

štířích jezdců. Košili měl nasáklou krví a zanechával za sebou stopy z temně

rudých skvrn. 

Byl zatraceně dobrý felčar, ale ošetřit si vlastní záda patřilo spíš do sféry

zázraků. 

Dál klel a dál to vůbec nepomáhalo. Proti bolesti ano – Harold byl zvyklý na

zranění, za svou dlouhou vojenskou kariéru jich utržil desítky – ale chtěl zahnat

myšlenky na vlastní hloupost. 

„Co to u Khara dělám? Proč sem takovej dement? Proč se s tim hovadem

táhnu?“

Byla to jen řečnická kletba, ale fámulus Tryllo by mu stejně neodpověděl. Ta

velmi   nezvyklá   tichost   byla   způsobena   obrovskou   boulí   na   jeho   zátylku. 

Bezvládně visel felčarovi v náručí. Balíček pro Warena Vvychelofse mu ležel na

prsou. 

Harold se dál potácel směrem k Targentu a klel. 

Druhého muže, který s nimi pro balíček vyrazil, štíří jezdci zabili – stejně

jako  všechny členy té   skupinky nemrtvých,  která k  nim na Tryllovo  volání

zamířila. Byl to masakr – útočníci nechali karavanu karavanou a  všichni  vyrazili

za uprchlíky. Muselo jim jít jen o Vvychelofsův balíček. Jakmile se nemrtví

kurýři prozradili útěkem, cíl byl jasný. 

Harold si nebyl jistý, co následovalo. Slilo se mu to dohromady v jednu

dlouhou   krvavou   změť.   Snažil   se   z   toho   dostat,   kličkovat   mezi   svištícími

zbraněmi a nepouštět se do žádných soubojů, v nichž by o něm protivník věděl. 

Zabíjel tak, jak to měl rád – s chirurgickou přesností. Celkem se mu dařilo. 

Někdy uprostřed té řeže mu velitel skupinky nemrtvých hodil balíček a cosi

zařval. Tomu už nebylo rozumět – jeden z obrovských štírů ho právě chytil do

klepet a trhal jeho dávno neživé tělo na kusy. Harold si to však vyložil jako:

„Utíkej, budeme tě krýt!“ a velmi rád poslechl. 

Opravdu   ho   kryli.   Běžel   pryč   a   škodolibě   si   myslel,   že   by   nechtěl   být

nemrtvý. Ty bezduché mátohy tam musely zůstat, zadržet všechny nepřátele a

umožnit útěk jiným svým nepřátelům, s nimiž protentokrát stáli na stejné straně. 

Nejraději by se jim vysmál. Plnit rozkazy takhle, za každou cenu, i když při

tom… no, neumřou, ale rozhodně skončí s pohybováním a mluvením a…

V tu chvíli ho dostihl ten štír, který roztrhal velitele nemrtvých, a jeho jezdec

máchl mečem. Harold padl do hlíny – záda v jednom ohni. 

Město přízraků

Pak si už na nic moc nevzpomínal. Něco se ale stalo. Snad to byl jen pocit. 

Hrozný pocit. 

Ten pocit totiž říkal, že mu fámulus Tryllo zachránil život. Přiběhl, ječel jak

šílenec jméno svého mistra a pak nějakým kouzlem rozmetal toho štíra po půlce

Rudé pustiny. Vzápětí zas omdlel. 

A proto felčar klel. A proto se s tím idiotem tahal. 

A taky proto, že se bál Vvychelofse. 

Už viděl světlo na targentské strážní věži. Představil si ty řeči, až ostatní

zjistí, že zachránil víc než jen vlastní kejhák. 

„Tohle mi úplně zkazí reputaci…“

Pracovna velitele Fullera

„…a proto musím ještě jednou zopakovat, že nejsem spokojen s tím, jak jsou

omezována



má



práva



a



svobody. 

Před   pouhými   několika   hodinami   mi   jeden   z   vašich   důstojníků   prohledával

dům! Jak chcete navodit duch vzájemného pochopení a soužití mezi Targentem

a



Umrlčím

královstvím,   když   nám   tak   očividně   dáváte   najevo   svou

nedůvěru v poctivost našeho konání?“

„Hm.“

Velitel Fuller si měřil svého pozdního návštěvníka s jen špatně skrývanou

nevolí. Vypadal, jako že velmi pomalu počítá do deseti. Teprve poté nuceně

klidně odpověděl:

„Vyslance Druharete, tady nejste u nějakého královského dvora. Řešíme tu

věci přímočaře a po vojensku. Ujišťuji vás, že kdybych s vámi nechtěl jednat, 

tak se to dozvíte jako první. 

Toho důstojníka si zjistím a promluvím s ním. Asi pro to měl dobrý důvod. 

Jestli ne, tak ho nechám potrestat. Spokojený? 

Ale   kvůli   tomu   tu   nejste.   Takže:   Mám   před   sebou   dnes   ještě   hodně

papírování.   Ocenil   bych,   kdybyste   přeskočil   jakékoli   další   zbytečné

zastrašování a šel přímo k věci. Co bylo tak důležité, že jste mi to musel přijít

sdělit ještě teď v noci?“

Nekromant se posupně usmíval. Na tváři udržoval náznak bodrého přátelství

– dokonalou nicneříkající diplomatickou masku: „Veliteli, věřte mi, že jsem z

toho stejně rozladěný jako vy, ale nebylo zbytí. Jedná se o záležitost nejvyšší

důležitosti. Mohu předpokládat, že jsme sami? Žádní slídilové za dveřmi či pod

okny?“

Martin D. Antonín:DRUHÁ VĚTA

Fuller   netrpělivě   vstal,   vyklonil   se   z   okna,   rozhlédl   se   a   zavřel   ho,   pak

otevřel dveře a poslal stráže pryč. „Ano, teď máme soukromí. Nikdo nebude

rušit.“

„Děkuji,   veliteli,“   uklonil   se   Druharet   mírně.   „Toho   si   velmi   cením. 

Kdybyste se tedy podíval na tohle…“

Napřáhl k veliteli ruku. Fuller v ní viděl jen cosi neurčitého, tak se naklonil

blíž. 

„Co to je? Nějaký prášek?“

„Ano, prášek.“

Nekromant si s pobaveným uchechtnutím foukl do dlaně. Prach se vznesl do

vzduchu v malém obláčku – a překvapený Fuller ho takřka celý vdechl. 

„Uspávadlo,   abych   byl   zcela   přesný,“   dodal   Druharet   spokojeně.   „To

papírování už dnes asi nestihnete.“

Fuller cosi zablekotal, hmátl po dýce – a praštil čelem o stůl. 

Druharet vytáhl svou oblíbenou mozkovou jehlu a dal se do práce. 

Vesele si broukal. Na to, jak brzy ho ta neodbytná ženská přinutila jednat, to

zatím vycházelo až nečekaně pěkně. 

„Odvážnému štěstí přeje!“

Dvěma   prsty   napnul   kůži   na   Fullerově   pravém   spánku   a   začal   vyrývat

konzervační runy kolem místa, skrz které jehlu vbodne. Chtěl, aby výsledný

nemrtvý vypadal co  nejčerstvěji.  Pokud možno k nerozeznání od živého člověka

– a to jak vzhledem, tak chováním. 

Většinou takhle vyšperkované sluhy nepoužíval, ale situace to vyžadovala. 

Naskýtala   se   mu   jedinečná   možnost   převzít  Targent   naprosto   bez   boje,   bez

zbytečných smluv a s netknutým zázemím. S pomocí Fullerovy zombie mohl

vládnout pěkných pár desetiletí, aniž by si kdokoli všiml nějaké změny. 

Vieen Nemrtvý jistě ocení, když mu Druharet předloží Targent na stříbrném

podnose. Zatím  o tom sice  nevěděl,  ale   jak  by mohl  něco namítat?  Umrlčí

království získá skvělé nárazníkové pásmo proti veškerým útokům z východu –

navíc takové, které se bude navenek tvářit jako neutrální…

Vyzvědačský potenciál takové předsunuté výspy byl neocenitelný. Nehledě

na to, že do Targentu přichází mnoho uprchlíků, kteří mohou snadno být využiti

na jakékoli  vhodné účely. Komu by chyběli? 

Druharet věděl, že vše  záleží  na tom, aby Fuller stále vypadal živě – takže si

na něm hodlal dát opravdu záležet. 

Zamumlal  zaklínadlo.  Konzervační   runy  začaly  zářit.   Po  chvilce   po nich

nezůstane ani stopa. 

Druharet nasadil jehlu a zhluboka se nadechl. 

Fuller nehybně ležel. 

Město přízraků

V. OSCURO AVVIVARE

Vykopávky, před vchodem pod Homoli

Kirbeg Žlutý začínal ztrácet trpělivost. 

Tedy… ne, že by se choval nějak zvlášť trpělivě až do této chvíle – zvlášť to

kouzlo, které použil na poručíka Sinkursovou, už i jemu samotnému připadalo

poněkud  nervní –  ale teď už to přestávalo všechno. To se proti němu a Velestě

spikl celý svět? 

Ze   všech  sil   se  snažil   zůstat   klidný.   Pokoušel   se  nemyslet  na  to,  že   mu

dochází čas. 

Přitom ještě včera večer bylo všechno na nejlepší cestě. 

Ten nápad, že dávní stavitelé umístili bránu do více než jedné roviny reality, 

byl tak prostý! Dokonce se až styděl, že na to nepřišel už dávno. Zřejmě mu

však chyběla inspirace. 

Nakonec mu tu myšlenku – jakkoli to bylo neuvěřitelné, až zahanbující! –

vnukl fámulus Tryllo. 

‚Pane, podle mých nejnovějších měření hledáme o tři sta osmdesát sedm mil

špatně! Jsme příliš daleko na jihu!‘

‚Ano!‘   překvapil   tehdy   čaroděj   svého   učně   nenadálým   a   nadšeným

souhlasem. ‚Ano, máš pravdu! Jsme vedle!‘

Později   toho   výkřiku   litoval.   Už   měsíc   kvůli   tomu   poslouchal   Tryllovy

nadšené plány co nejrychlejšího přesunu na sever. Ale bylo to tak – klíčem k

celé záhadě byl pohled  vedle  skutečnosti. 

Ihned   vyslal   rozkaz   všem   svým   kontaktům,   ať   mu   shánějí   prostředky

ovlivňující   vnímání.   Samozřejmě   měl   na   mysli   ty   exotičtější   a   vzácnější   –

většinu   obvyklých   měl   s   sebou   jako   ingredience   kouzel   a   žádný   z   nich

nefungoval. 

Během posledních čtyř aldenů zatím vyzkoušel tři různé dodávky. Žádná

nesplnila jeho očekávání. Ta nejnadějnější však zatím nepřišla. 

Očekával ji dnes. Už tu měla být. Od včerejška byl jako na jehlách. 

Navíc   v   noci   objevil   ten   zvláštní   ‚hmotný   přízrak‘.   Následovala   velmi

zajímavá rozmluva. On dával otázky, Platino se pokoušel vysmeknout z jeho

poutacích kouzel a rozplynout se do brány…

Martin D. Antonín:DRUHÁ VĚTA

Nakonec   si   ho   podrobil.   Bylo   to   skutečně   velice   poučné.   Kirbeg   se   za

jedinou noc dozvěděl o bráně víc, než předtím za celé roky výzkumů. Platino

byl sice poškozený, protože došlo k jakémusi zlomu v jeho existenci – neustále

mlel cosi o ‚odmítnutí‘ a prosil Kirbega, aby ho nechal odejít a povstat nového

– nicméně to nevadilo. Bylo to spíš k dobru věci. Vždyť by Platina jinak ani

nechytil. 

Z výslechu vyplývalo, že hmotný přízrak povstal před dvaceti měsíci, hned

po aktivaci brány, a naladil se na jediný vhodný subjekt v Targentu. Pro Kirbega

to byla pořádně hořká pilulka – znamenalo to, že měl řešení celou tu dobu pod

nosem. Celou noc si říkal, že se možná stačilo podívat na tu záležitost nějak

jinak, z jiného úhlu… ale po bitvě byl každý generálem. Musel se smířit s tím, 

že mu Platino dokázal unikat a nechal se chytit teprve díky onomu poškození. 

Ten mizerný přízrak měl zkrátka nehorázné štěstí. 

Už mu ale došlo. Teď musel spolupracovat. Naneštěstí však o bráně nevěděl

dost.   Chyběly   všechny  skutečně  zásadní   informace   –  pro   svůj   úkol  je   totiž

nepotřeboval. Většinu své osobnosti a vzpomínek si bral z myšlenek toho, na

koho se naladil – ale i tak jeho podrobení stálo drakočlověku za to. Už jen

poznání, že si brána ze všech možných lidí v Targentu vybrala ‚šílence‘, který

vidí jiné věci než ostatní, bylo potvrzením všech Kirbegových teorií. 

Škoda, že Platino výslech nakonec nevydržel. Drakočlověk teď musel doufat, 

že bráně dokáže porozumět jen s pomocí toužebně očekávaných drog – nebo

díky   Smrtihlavovi.   Doufal   v   to   první,   ale   na   základě   minulých   pokusů   se

obával, že to nevyjde. Proto byl připraven i na druhou možnost. Věřil, že ho

Sinkursová  nedokáže  zklamat. 

Jenže se nevracela. A jeho zásilka také nikde. Už se začínal obávat, že vsadil

na špatné koně a měl alespoň pro jednu z těch věcí jet sám. Cítil ostatně, že se

mu poušť stává nepřátelskou. Sekity mu kdovíproč vyhlásila tichou válku. Ten

pirátský kormidelník, Joas, kterého k ní poslal, zřejmě neměl dost slušnosti, aby

mu zůstal věrný i po  zbavení  věrnosti. 

Nevadí. Stejně to byl jen výstřel naslepo. Koneckonců, nemohl doufat, že by

na ni pouhý člověk mohl mít nějaký skutečný vliv…

Co když jeho zásilku opravdu pohltila poušť? A zabila i Smrtihlava? O co se

to Sekity snažila? Dlouho o tom přemýšlel. 

Potom se však u Brány tygra strhl hlasitý křik a vzbudil jeho zvědavost. 

Vypadalo to, jako by tam vojáci někoho oslavovali. Zaměřil tam svou vůli – a

skutečně!   Fámulus   Tryllo   se   vrátil.   Jeho   mysl   se   sice   potácela   na   pokraji

nevědomí, ale byl to on. 

Kirbeg   mu   poslal   pořádný   mentální   štulec   a   veselý   řev   okamžitě   zmlkl, 

nahrazen udivenými výkřiky. 

Drakočlověk se ušklíbl. 

Město přízraků

Brána tygra

Kdosi přihodil na oheň trochu sušeného kagoutího trusu a plameny se zvedly. 

Vyprávění mohlo pokračovat:

„…takže ten kretén vyběhne přímo mezi ně, řve: ‚Vvychelofs, Vvychelofs!‘, 

úplně jak nějakou posranou modlitbu, a v tu ránu se to na nás všechno řítí. No

co sem měl dělat? Bylo to krvavý, chlapi, krvavý! Ale Trylla sem zachránil…“

Harold se významně odmlčel, pohlédl na fámula, který bezvládně ležel hned

vedle, také v teple u ohně, a rozhlédl se po svých posluchačích. Desetičlenná

hlídka, která ho před chvílí zahlédla v poušti a přivezla k městu, se povětšinou

nezřízeně bavila. Půlka jich felčara zvědavě povzbuzovala, ať pokračuje. Druhá

se pochechtávala. 

Jejich desátník, který se právě zabýval felčarovým zraněním, se však jen

mračil: „Pro Khara, Harolde, přestaň mi tu předhazovat ty svoje sračky! Tohle ti

nevěřím! Ty že bys hned nezdrh? Spíš to vidim tak, žes tam nechal kámoše ve

štychu a upaloval, co ti tvý křivý nohy stačily!“

Harold  se  jízlivě   ušklíbl:  „Jo,   přesně  tak   to   bylo.  A Tryllo  mi  asi   nějak

magicky skočil do náruče těsně předtím, než jste nás zahlídli. A předtím vlastně

nes von mě, že jo? Di do prdele, idiote. Dobře víš, že kdybych zdrhnul, tak ti to

prostě řeknu a nic si nevymejšlim.“ Chtěl se na desátníka otočit a vysmát se mu

do tváře, ale byl ze ztráty krve slabý jak moucha. Nemohl se skoro ani hnout. 

„Víš co, ty čurdo? Je mi jedno, co si myslíš. Koukej mi radši doflikovat ty záda, 

ať můžete těm nemrtvákům vyrazit na pomoc. Vezou koneckonců zboží pro

nás…“

Desátník  mu  neodpověděl.   Chviličku  to  ale   vypadalo,  že   felčarovi   vyrve

všechny už hotové stehy a začne do něj kopat. Pak se však podíval na jehlu ve

své   ruce  –  potom  na   nejmladšího  nováčka  ve   své   jednotce   –  a  tvář  se   mu

rozjasnila spokojeně zavilým úsměvem…

„Hej, mladej, pod to za mě dodělat. Už mě nějak bolí ruka a v tý tmě na to

nevidím.“

„J-j-já?“ nevěřil nováček tomu rozkazu. „A-a-ale…“

„Jo, ty! Poď už. A neboj – kdyby se moc mrskal, tak ti ho přidržím.“

„Počkat!“ zařval zraněný felčar, „co to jako má bejt? A jestli neni vidět, tak

na ten zkurvenej voheň přiložte!“

„Ty drž hubu, Harolde! Palivem se musí šetřit! A mladej se  potřebuje  naučit

šít i v těch nejhorších podmínkách, ne? Tak hlavu vzhůru, konečně budeš k

něčemu dobrej! A ty dělej, pitomče – na co čekáš? Až Fuller přijde a poprosí?!“

Mladík   tedy   poslušně   převzal   jehlu,   snažil   se   nevšímat   Haroldových

ječených   protestů,   naposledy   se   nešťastně   podíval   na   svého   šklebícího   se

nadřízeného – a začal. 

Martin D. Antonín:DRUHÁ VĚTA

Harold také začal – řvát. 

Ostatní vojáci si ponechali své role. Půlka povzbuzovala, půlka se chechtala. 

Tentokrát se přidal i desátník. K té druhé. 

Pak bezvládně ležící fámulus zničehonic vyskočil na nohy, s vytřeštěnýma

očima sebral nikým nehlídaný balíček a rozběhl se pryč, směrem k Homoli. 

„Hej…!“

„Co? Kam běží? Hele, sebral to!“

„Jo. No a? Nechte ho bejt,“ rozhodl desátník. „Je to nakonec Vvychelofsův

mazel – tak ať se nedostanem do průšvihu. A ty pokračuj, mladej. Zatím ti to

teda moc nejde… ale nevadí. Žádnej učenej z nebe nespad. Co, Harolde?“

Harold neodpověděl. V tu chvíli se totiž odrazil od země, vytrhl se nováčkovi

a vyrazil za Tryllem. 

Nehodlal se nechat mučit – a už vůbec nehodlal nechat fámula, ať slízne

všechny zásluhy. To on zachránil balíček, ne ten blábolící pitomec! 

Dokonce   zvládl   klusat.   Vidina   odměny   od   mocného   Vvychelofse   mu

dodávala dosud netušené síly. 

„Fajn!“ ozval  se za ním desátníkův chechot. „Tak toho taky nechte  bejt, 

hajzla. Ať si někde vykrvácí, pro mě za mě…“ Zbytek už Harold neslyšel –

zčásti i proto, že velitel ztišil hlas do spikleneckého šepotu: „Fakt. Ať chcípne. 

Stejně   je   to   určitě   zrádce,   von   i  všichni   vostatní:   Krath,   Sinkursová   i   celej

zbytek jejich jednotky… Viděli ste, jak se ráno chystali, že toho zmutovanýho

parchanta zachráněj? Hlídejte si záda, chlapi. A ty, mladej, běž Fullerovi ohlásit, 

že jedem za tou karavanou – pak nás dojedeš.“

Nikdo neprotestoval. Všichni to viděli podobně. Desátník jen řekl nahlas to, 

co všichni v duchu čekali:  V  Targentu brzo nastanou čistky. 

Harold sprintoval pryč a jehla s nití mu vlály za zády. 

Vykopávky, vchod pod Homoli

Kirbeg Žlutý se nevěřícně usmál. To prostě nebylo možné. 

Přesto: Tryllo byl opět užitečný. Přiběhl k Homoli na pokraji vyčerpání, v

napřažených rukou netknutý balíček s toužebně očekávanými drogami, ve tváři

prázdný výraz člověka, který nevládne jediným svalem vlastního těla  – a v

očích i přesto prese všechno oddanost a touhu sloužit. 

Drakočlověk převzal balíček, otočil se a vykročil do nitra Homole. Trylla

propustil z podpůrného kouzla. Očekával, že fámulus ihned omdlí. 

Ten nebožák však vytrval a ploužil se za ním. 

Pozoruhodné. 

„Pane… oni neposlouchali… ale já vás nezklamal!“

„Výborně,   máš   mé   díky,“   utrousil   Kirbeg   přes   rameno   nezúčastněně   a

rázoval dál. Už se nemohl dočkat. Nejvhodnější hvězdná konstelace se valem

blížila a vše nasvědčovalo tomu, že to čaroděj stihne. Teď jen, aby ty drogy

fungovaly, protože záložní plán očividně selhával. Smrtihlav stále nikde…

Město přízraků

Už žoldáka nečekal. Jestli ho Sinkursová nedovedla do této chvíle, už musela

někde ležet mrtvá. Použité kouzlo neznalo slitování. 

Zastavil se až před branou. Dnes zářila silněji než kdy předtím. Věděl, že

jestli nebude otevřena, do zítřejšího rána pohasne a on bude muset čekat další

dlouhé roky…

Pokud tedy Platino přeci jen nedokázal lhát. 

Ale  to  mu   bylo  jedno.  Věřil,   že  má   vše,  co  bylo  třeba.  Otevřel  balíček, 

postupně si prohlédl všech pět flakónků pečlivě obalených ve slámě a vybral si

hned tu drogu, na niž ho upozornil Platino. 

„Soví oči…“ usmál se, načež si do úst nasypal téměř polovinu lahvičky. 

Zamyšleně   přemítal   nad   chutí   toho   zvláštního   prášku,   pak   polkl.   Znovu   se

usmál:   „Soví   oči.   Poetické   jméno.   A  případné!   Uvidím   zrakem   ztělesnění

moudrosti! Spatřím tajemství, která všechny nižší tvory vedou klikatě zrádnou

cestou k šílenství!“

Nemluvil   sám   se   sebou.   Věděl,   že   fámulus   Tryllo   ho   už   slyší   –   byl   za

nejbližší zatáčkou. Kirbeg ho vnímal, stejně jako toho zraněného vojáka, který

právě vbíhal do labyrintu a hamižnost z něj sálala až k portálu. A také…

Ušklíbl se: „Ne. Pro ten lék si dojdu dnes.  Nikdo  mě nezastaví. Ani ty ne.“

S těmi slovy tleskl, místností šlehla pětice blesků a elfí skřetice vypadla ze

stínů k jeho nohám. V ruce svírala dýku, ze všech sil se snažila vstát a použít ji

–   Kirbegův   magický   úder   ji   však   takřka   ochromil.   Vzpírala   se   celou   svou

úctyhodnou muskulaturou, ale nestačilo to. Neviditelná moc ji tiskla na chladné

dlaždice jak chrobáka sraženého na krovky. Zmítala se, bojovala – ale vstát

nedokázala. 

„Ale, ale, ale,“ usmíval se Kirbeg pohrdavě. „Já věděl, že se mi vyplatí tu

past připravit.“ Výmluvně ukázal na pětici průzračných krystalů, které ležely

rozmístěny kolem stěn sálu. „Před tímhle se ani ty neschováš…“

Mračila se na něj a dál se snažila uvolnit. Marně. 

Do   místnosti   se   konečně   vploužil   Tryllo   a   vyčerpaně   se   opřel   o   stěnu. 

Fámula  magická past  ignorovala,  ale   jakmile  do sálu  vběhl  ještě   zkrvavený

voják, z nejbližšího krystalu šlehl tenký blesk. Byl jen jeden a mnohem slabší

než ty předchozí – voják přesto zaúpěl, svalil se na zem a znehybněl. 

Kirbeg   se   na   neznámého   okamžik   zadumaně   mračil,   ale   nepoznával   ho. 

Tryllo na jeho tázavý pohled odpověděl: „To je Harold…“ a na víc se nezmohl. 

Drakočlověk se ještě okamžik mračil. Pak však nad tím vším jen pokrčil

rameny. I když naprosto netušil, proč sem Tryllo toho ‚Harolda‘ přivedl a v co

ten ziskuchtivec vlastně doufal, bylo mu to jedno. Měl důležitější věci na práci. 

Opět se usmíval.  Vyšlo mu to krásně. Byl  se sebou nesmírně spokojený. 

Chtělo   se   mu   o   tom   mluvit,   pochlubit   se.   Cosi   –   hlas   rozumu?   –   ho   sice

varovalo, že to není v pořádku, že už podléhá účinkům drogy, ale bylo mu to

jedno.   Začínal   totiž   kolem   portálu   vnímat   matné   obrysy   dalších,   dosud
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neviditelných skulptur, a mezi nimi i první záchvěvy magie plynoucí podivnými

toky.  Samotná   brána   se   rozzářila   mnoha   dalšími   barvami   a   prostor   v   jejím

vnitřku ožíval…

Drakočlověk se spokojeně rozesmál. Dostavovala se rozjařená euforie, která

ho   velmi   bavila:   „Funguje   to!   Slyšíš,  Argawaro?   Dokázal   jsem   to!   Brzy   ji

otevřu!“

Skřetice znásobila své úsilí. Málem se vyškubla. 

Kirbeg se uchechtl, trochu přeskupil svou moc a opět Argawaru pevně chytil. 

„Ty jsi opravdu neuvěřitelná! Proč to nevzdáš? Co jsi tímhle chtěla dokázat? Jak

to zapadá do toho tvého spasení? Nechápu tě. Nebo teď stezka Sedmnáctky

zahrnuje i úkladné vraždy? Tedy, ne že bych měl něco proti přeskočení těch

našich nudných konverzací, ale tohle? Dýka do zad – to je to tvé  dobro?“

Argawara se vzdala. Přestala se vzpírat. Zamračeně mlčela. 

„Copak, poražená? Už žádné přemlouvám?“ vysmíval se jí Kirbeg, zatímco

mu v mozku vybuchovaly další a další ohňostroje extáze. Cítil, že brzy uvidí

obraz dokonale kompletní  a začne. „Díky!  To jsem si  oddychl.  Tak si  snad

konečně rozumíme – tady to prostě končí, já už tě nenechám odejít! Myslíš si, 

že se bojím Khara? Že se tě neodvážím zabít, protože tě Démon považuje za své

dítě?“

Neodpověděla mu. Nemusela. Odpověď byla nabíledni: Kdyby tu odvahu

měl, už by to zkusil. 

Bál se. Dokonce ani ve svém současném povzneseném stavu nezapomněl, 

jak strašlivý osud čeká toho, kdo se Kharovi znelíbí…

Ne, bylo to jinak. Jeho euforický stav už najednou nebyl tak… euforický. Po

bouřlivém počátečním návalu rychle opadával. Už to vlastně bylo jen takové

lehké omámení. Veselost. Dobrá nálada…

Začal   klít.   Měl   s   tím   počítat.   Dračí   fyziologie   se   s   lidskými   drogami

vypořádala bez nejmenších obtíží. 

Jeho hlavní plán ztroskotal na naprosto nečekaném úskalí. 

Přišel čas improvizovat. Pracovat s tím, co bylo právě po ruce. 

„Tryllo? Jak že se ten tvůj přítel jmenoval?“

Targent, před Palácem velitele Fullera

„Rychle! Pusťte nás dovnitř! Velitel je v nebezpečí!“

„Velitel nechce být rušen! Má návštěvu! Nikoho nepřijímá!“

„Pitomci! Je uvnitř ten nekrouš? Chce Fullera zabít!“

Dvojice stráží si vyměnila nervózní pohledy. Zpočátku stáli dvacet metrů od

domovních   dveří,   jak   si   Fuller   přál,   ale   už   museli   ustoupit   až   zpět   k   nim. 

Město přízraků

Půlkruh osmi Krathových jezdců se zvolna zavíral. Pobledlí strážní drželi kopí

skloněná hrotem k zemi – na jednu stranu tím nikoho neohrožovali, na druhou

stačil jediný pohyb zápěstí a špice se mohla octnout přesně ve výši břicha…

Fullerův rozkaz zněl nekompromisně: „Nerušte a nikoho nevpouštějte!“

Jenže… co se teď vlastně dělo? Krathovi jezdci vypadali velice odhodlaně. A

udýchaně.   Pokud   chtěli   jen   vzbudit   dojem, že   dlouho   běželi,   aby   velitele

zachránili, pak si na tom skutečně dali záležet. 

Obě stráže  zvažovaly, co je správné. Také  už slyšely ty  zvěsti,  že  Krath

zvenčí Targentu spouští rebelii. Jestli tohle byl její začátek, jestli tahle osmička

hrdlořezů přišla rozsekat Fullera na kusy… Proč ale ta šaráda s během? Proč by

si něco vymýšleli, když jich bylo dost na to, aby prošli silou? Co by tím získali? 

A hlavně… Bylo skutečně tak důležité, co je   správné,  když ve dvou proti

osmi stejně neměli šanci nic změnit? Ano, mohli vyhlásit poplach, možná by je

někdo i slyšel – ale než by se sem dostal, už by bylo po všem…

Stálo to za to, umřít pro povinnost? 

První strážný odhodil kopí na zem a ustoupil stranou. „Jo, ten nekrouš je

uvnitř.“

Druhý ho váhavě napodobil. „Tak… běžte.“

Krathovi jezdci se však nehýbali. Zírali na dveře za jejich zády. Stál v nich

Fuller a z očí mu šlehaly rozlícené blesky. 

„Co se to tu kurva děje?“ zařval vzápětí. Obličej mu během okamžiku změnil

barvu   na   sytou   červeň.   „Řekl   jsem   nerušit!   Co   jste   na   tom   nepochopili, 

hovada?“ Pak mu tváří blýsklo poznání. „Ahá. Krathovi hoši.“ Založil si ruce na

prsou a vyzývavě se zašklebil: „Copak, přišli jste si…   postěžovat?     Něco vám

nesedí na mém velení? Chtěli byste změnu?“ Jeho hlas řezal jak zubaté ostří: „A

to si vážně myslíte, že je vás dost? Jen osm? Kde jste nechali zbytek slečinek?! 

Ale no dobře, tak pojďte, dělejte! Všichni najednou, jak se na zrádné kurvy

sluší, nebo jste přece jenom trochu chlapi a dáme si to pěkně po jednom? Nebo

po dvou, ať to jde rychleji? No tak! Dělejte! Nemám na vás celou noc!“

Osmička jezdců podvědomě couvla. I kdyby ho sem skutečně přišli zabít, 

teď by váhali. Z Fullera šel strach. 

Nevěděli, co mají dělat. Neměli velitele. 

Oba   strážní   už   opět   drželi   svá   kopí   a   výhružně   jimi   mířili   na   domnělé

vzbouřence. Fuller to ohodnotil pohrdlivým odfrknutím: „Na záchvat loajality

už je trochu pozdě, sráči!“

„Ale pane, oni tvrdili, že vás chtějí zachránit!“ odvážil se bránit první voják. 

Druhý zoufale přikyvoval. 

„Fajn, tak to se mi ulevilo!“ uchechtl se Fuller sarkasticky. „Nehlídají mě

dva zrádci, ale jenom dva blbci.“ Už mu nestáli za další pohled. Opět se obrátil

k osmičce Krathových jezdců. „Tak co, u Khara? Když už jste přišli, to vám to

nestojí ani za pokus?“
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Někteří jezdci opět couvli. Zaraženě mlčeli. Přišli zachraňovat. Místo toho se

dočkali obvinění ze zrady. 

A  všichni   věděli,   že   obvinění   je   pro   Fullera   to   samé   jako   usvědčení   a

odsouzení.   Teď   právě   zvažovali,   že   mají   možná   poslední   šanci   uniknout

oprátce…

… pokud skutečně zradí. 

To však byla jen myšlenka, kterou většina z nich hned zamítla. 

„Pane…“ ozval se nakonec jeden z nich, „tohle je špatně! Ten kluk, Viecht, 

nám řek, že se vás ten nekrouš chystá zabít, tak sme sem běželi… Kde vlastně

je? Kde je Viecht?“

Někdo zamumlal: „Ten kluk ten běh asi nevydejchal.“

Mluvčí jednotky bezmocně rozhodil rukama: „Pane, on si byl tak jistý, že

jsme   nepochybovali   a   šli   vám   na   pomoc.   Určitě   nás   brzo   dojde   a   všechno

vysvětlí…“

Ostatní rychle přikyvovali. 

Fuller se ušklíbl. Nevěřícně potřásl hlavou. Pak na mluvčího chvíli útrpně

zíral. 

Jeho pohled jasně říkal:  Proč s takovými hovny vůbec ztrácím čas? 

Pak pokrčil rameny, mávl nad tím vším rukou a prohlásil: „Fajn. Táhněte mi

z očí. Buďte někde užiteční.“ Po předchozí bojovné výzvě to znělo unaveně. 

Fuller v tu chvíli budil dojem milujícího otce, který se rozhodl, že dá svým

nezbedným dětem   další   z    mnoha posledních šancí, aby ho přesvědčily o své

nápravě…

Fungovalo to. Vojáci mu za to byli nesmírně vděční. Usmál se – a pak přeci

jen ještě zařval: „Hlavně někde jinde, než před mým zasraným barákem!“

Poslušně zasalutovali a vyrazili pryč. 

Než se velitel obrátil a vešel zpět do domu, utrousil k oběma strážím zcela

prostě: „Ať se to neopakuje.“

„Ano, pane!“

Kdyby jim vyhrožoval a sliboval smrt, nemohl by je vyděsit víc. 

Šest mil severně od Targentu

Krath tvrdošíjně klusal vpřed. Všichni tři symbionti protestovali, snažili se mu

vypovědět poslušnost a přinutit ho odpočívat – ale ignoroval je. Pro jednou měl

jasno. 

Dorazí do Targentu včas. Nedovolí tomu zkurvysynovi vyhrát. 

A zachrání Julii. 

Město přízraků

Celou cestu běžel po svých. Sinkursová se mu natřásala na rameni. Kůň, na

kterém pronásledovala Smrtihlava, je nebyl schopen nést. 

Rozhodně ne tak rychle, jak Krath potřeboval. 

Lovec přízraků se neustále vracel k myšlence:   Co se to vlastně děje? Kdo, 

 proti komu a proč? 

Jenže se sténající Julií na zádech, řvoucími symbionty v hlavě a mokvajícím

zraněním na rameni se mu opravdu nedumalo dobře. 

Aby toho nebylo málo, první symbiont se náhle odmlčel, zaostřil Krathův

zrak a ukázal mu pohyblivou bílou tečku přibližně půl míle na východ. Také

mířila k Targentu. 

Byl to jezdec a ploužil se sotva krokem. 

Krath uhnul tak, aby mu proťal dráhu, a přidal. 

Kůň se hodil. 


•• •   •••   •••

O pár minut později už rozpoznal, o koho jde. Targentský voják – z žoldácké

jednotky, které Fuller ‚středně věřil‘. To znamenalo, že je posílal na ‚středně

odporné‘ úkoly. 

Podivné bylo, že se tu neměl co potulovat sám. Krath měl pocit, že ho viděl

před   několika   dny   odjíždět   na   patrolu   směrem   k   Medovým   horám,   vypálit

nějaké ležení banditů. 

Něco se asi nepovedlo. 

Jezdec   byl   možná   zraněný.   Rozhodně   se   nacházel   na   pokraji   vyčerpání. 

Kymácel   se   v  sedle,   jako   by  nevnímal  své   jkolí,  a  i   když   ho  jeho   kůň  už

několikrát varoval unaveným frknutím, že nejsou sami, muž ani nezvedl hlavu. 

„Stůj!“

Stále nic. Jezdec zareagoval teprve tehdy, když Krath uchopil visící otěže a

zastavil ho. Pokud se tedy slezení,  či  spíš pozvolný pád z koně na zem, dalo

považovat za reakci. 

Krath ho tam původně chtěl nechat s čutorou vody, přehodit Julii přes sedlo a

běžet i s koněm dál. Situace byla přece vážná, osud celého Targentu v sázce –

ten voják by to jistě neudělal jinak…

„Ani na to nemysli!“ zasípěla mu však Julie z ramene. Měla ho dokonale

přečteného.   „Koukej   mě   položit   vedle   něj   a   pomož   mu…   Stejně   taky

potřebuju… odpočinek!“

Zamračil se, ale poslechl. Uložil ji tak ohleduplně, jak mohl. Sykala bolestí, 

ale jen trochu. 

Nakonec to vypadalo, že si při tom svém pádu sice narazila  či  nalomila

spoustu   kostí,   ale   neumírala.   Alespoň   pokud   se   Vvychelofsovo   kouzlo

nerozhodne dokončit, co začalo – ale zdálo se, že mu Smrtihlavův slib stačil. 
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O chvilku později, když lovec přízraků zemdleného vojáka trochu propleskl, 

dal jemu i koni napít a zabalil ho do svého pláště, se ten nebožák konečně

probral. Malátně zamžoural, rozkoukával se ve tmě, pak kalným zrakem pohlédl

na svého zachránce – poznal ho – úlevně se usmál a zachrčel:

„Dí… ky…“

„Není zač. Jak se jmenuješ?“

„Tonhik.“

„A co se ti stalo, Tonhiku?“

Voják se zachmuřil: „Zrá… zrádci… a… korullové…“

První, co Kratha napadlo, bylo:  Já to říkal! 

Vítězně pohlédl na Julii, která však jen tiše zavrtěla hlavou: „Ze severu?“

Lovec přízraků se zamračil. To bylo skutečně divné. Co dělali korullové na

druhé straně od Targentu, než se nacházela Říše slepých bohů? 

 To nás tajně obkličují? Ne, to je blbost! Za to bysme jim nestáli…

Dal muži znovu napít. Jen malý doušek, aby mu nepři vodil vnitřní potíže. 

„Jak to bylo? Jaký korullové? A kde máš zbytek jednotky?“

„Utek sem… Ostatní… mrtví… Všichni…“ Tonhik vypadal, že se rozvzlyká. 

„Pořád se ptali… na nějakýho… Kharyma… jestli je… v Targentu…“

Krath  tiše   hvízdl.  Hned  si  vybavil  ten  únos,  který všichni  považovali  za

nepodařenou   akci   obchodníků   s   bílým   masem.  To,   že   ta   banda   čítala   i   pár

korullů, se považovalo za nedůležitou náhodu. Najednou se to ale vyrýsovalo v

úplně jiném světle. 

„No to mě podrž. To bych do toho kluka neřek. Čím je tak důležitej, že za

nim korullové vysílaj celý výpravy?“

„A proč ze severu?“ dodala Julie stejně zamyšleně. 

Po   chvilce   dalšího   vyptávání   pochopili,   že   Tonhikova   jednotka   úspěšně

splnila úkol a rozprášila a vypálila celé ležení banditů, ale utrpěla přitom těžké

ztráty. Vracelo se jich jen pět z patnácti, byli unavení a bez zásob. Před dvěma

dny   zemřel   i   velitel   a   ostatní   se   pohádali,   kudy   dál.  Tři   chtěli   na   východ, 

směrem k Siorvýně, protože si byli jisti, že nejsou daleko od nějaké osady –

Tonhik je ale přesvědčoval, že je zničená a že k Targentu je to rozhodně blíž než

k řece. 

„Nevěřili mi… Nakonec se na mě nasrali… sebrali mi vodu… a odjeli sami.“

„Počkej – takže korullové zajali jenom tebe?“

Tonhik přikývl: „Jo. Mířej k Targentu – jak jsem byl unavenej, vběh jsem jim

přímo do náruče. Asi jako tobě. Já vůl…“

Krath se přívětivě zašklebil a poplácal ho po rameni: „Žiješ, to je hlavní!“

Tonhik odevzdaně pokrčil rameny: „Jo… Bylo jich asi deset. Spíš víc – ale já

jich najednou napočítal nejvíc deset. Nedali mi ani jednou napít, svině…“ Opět

si   trochhu   lokl   –   každý   doušek   vyloženě   vychutnával.   „Měli   s   sebou   lidi. 

Žoldáky. Těch tam bylo kolem dvacítky a korullům říkali pane. Asi proto jsem
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přežil. Ti chlapi byli samý drsný týpci, hodně mi vyhrožovali – ale korullové je

nenechali nic dovést do konce, protože chtěli informace. Všechno, co jsem jim

mohl říct o Targentu. A pořád mleli to jméno – Kharym. Dělal jsem, že ho

znám, a hrál jsem o čas. Řekl jsem jim, jak jste pobili ty otrokáře, co mezi nima

byli i dva korullové – to mi asi zachránilo život. Hrozně je to zajímalo.“

Krath se zamračil. „A jak se ti podařilo utéct?“

„Moje zásluha to nebyla. Včera večer, když se už chystali zastavit, na ně

najednou zaútočili štíří jezdci. V tom zmatku jsem si přeřezal pouta o dýku

jednoho mrtvýho, vyskočil na svýho koně a zmizel. Kdybych si jenom vzal i

vodu… ale byl jsem rád, že jsem se odtamtud dostal. Ty potvory šly i po mně. 

Byly jak šílený…“

Krath se zamračil ještě víc: „V poslední době jsou všude, co?“

Přestával věřit, že mu Sekity řekla vše. 

A to, že ten mrňavý štír odběhl se Smrtihlavem, ho neuklidňovalo. 

„Musím dál!“

Julie mu mezitím trochu vylepšila obvaz na rameni. Přikývla: „Běž. My si

ještě chvilku odpočinem a pak dorazíme. Je to jen pár mil. S koněm a vodou

žádný problém.“

„Dávejte na sebe pozor.“

„A ty nezapomeň, co jsi Smrtihlavovi slíbil.“

Ušklíbl   se:   „To  se   neboj.   Ohlásím   se   Fullerovi   tak,   že   na   to   do   smrti

nezapomene. Ani na jednu z těch vteřin, co mu zbudou.“

Zavrtěla hlavou, ale pak se na něj usmála. 

Targent, kousek od Paláce velitele Fullera

„Kam   jdete?   Co   je   s   Fullerem?“   Čeníškův   hlas   zněl   unaveně,   přesto   však

neodbytně. Chlapec se už zřejmě trochu vzpamatoval. „Zachránili jste ho? A co

Druharet?“

„Drž hubu a zmiz, kluku pitomá, než ti jednu vrazím…“

Nálada Krathových jezdců klesla pod bod mrazu – a Čeníškovy zvědavé

otázky ji rozhodně nepozvedly. 

Osmička bojovníků kráčela směrem k Veselým děvčátkům, protože lepší lék

na zkaženou náladu v Targentu nebyl. Dotěrného chlapce, který se za nimi před

okamžikem dobelhal podpíraný svým kamarádem, v tuhle chvíli vnímali jako

skutečně   otravný   hmyz.   Po   tom,   co   jim   u   Fullera   málem   způsobil,   by   ho

nejraději rozmáčkli jak červa. 

Jestli   si   to   Čeníšek   uvědomoval,   nejednal  podle   toho.   Odmítavé   obličeje

jezdců   ho   jen   pobízely   k   dalšímu   naléhání.   Zřejmě   zapomínal   i   na   své
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vyčerpání. Přestal se opírat o Kharyma a vykročil mezi vojáky: „Chlapi, no tak! 

Já ho to fakt slyšel –“

Dostal herdu do břicha a zůstal sedět na ulici. Hned však zase vstal a chtěl

začít rozzuřeně křičet. 

„Počkej!“ zadržel ho Kharym na poslední chvíli. Začal mu šeptat ve snaze

nějak to celé urovnat: „Podívej, oni to přece zkusili. Fuller žije. Ty ses mýlil. 

Měl by ses jim omluvit.“

„To   si   děláš   srandu?“   zaječel   na   něj  Čeníšek  vztekle,   načež   zřejmě

definitivně přestal být unavený a rozběhl se za jezdci. „Po tom všem? Já myslel, 

že v tom podzemí zhebnu!“

„Jestli   se   někam   neztratíš,   tak   ti   to   splnim!“   zahučel   jeden   z   bojovníků

temně. Vypadal, že si najednou uvědomil, že zbušit někoho do krve je také

celkem dobrý způsob, jak se odreagovat. 

Mladý nekromant se ale nevzdával. Předehnal jezdce, postavil se před ně s

roztaženýma rukama a nenechal se obejít: „Tři věty! Jen tři věty! Pak si klidně

běžte!“

Zastavili se. Obestoupili ho. I Kharyma – který se po nich nešťastně rozhlížel

a vypadal, že by od Čeníška nejraději dezertoval na jejich stranu. 

„Tři věty, mladej. To jsme teda zvědavý.“

Jeden z jezdců si začal velmi významně prokřupávat klouby na rukou. 

Čeníšek ale vypadal, že z nich nemá strach. Vlastně už také budil dojem, že

by se nejraději porval. 

„Fajn. První: Všichni jste idioti a nechali jste se utáhnout na vařený nudli.“

Kharym se od něj rychle odtáhl. 

„Druhá: Jste taky zbabělci a je mi z vás na blití!“

To už si ho všichni začínali prohlížet jako šílence. Vyměňovali si mezi sebou

nevěřícné pohledy. Jeden si točil prstem u hlavy ve všeobecně známém gestu. 

„Třetí…“

Zadrhl se. Rozhlédl se po všech těch nepřátelských obličejích kolem sebe, 

nadzvedl obočí na Kharyma, který si stále nebyl jistý, ke komu se vlastně přidat, 

a pak rozhodil rukama: „Už mě nenapadaj další urážky, tak víte co? Zmlaťte

mě. Když jste nedokázali zachránit Fullera, tak si to vybijte na mně, slabým

klukovi, a zmlaťte mě. Osm na jednoho, to bude skvělá zábava. Tak do toho. 

Dělejte už, protože já spěchám. Až tu totiž budu hotovej, tak půjdu k Fullerovu

baráku, nějak se proplížím dovnitř a sejmu toho sviňáka Druhareta sám. Díky za

pomoc,  byli   jste   skvělí.  Co  jste   taky mohli  dělat,  že   jo?  Ten,  koho jste   šli

zachránit, vám řek, že to nepotřebuje, tak je všechno v pořádku, ne? Jasně! A to, 

že Druharet je jeden z nejsilnějších nekromantů, co znám, a OVLÁDAT LIDI

KOUZLEM není nic tak těžkýho, to je přece jedno! Klidně tam s ním necháme

velitele samotnýho, vždyť co by se mohlo stát? Je to přece nekromant – TĚM

SE DÁ VĚŘIT!“

Město přízraků

Poslední slova zařval, založil si ruce na hrudi a čekal. 

Jeden z jezdců pokrčil rameny, podíval se po ostatních, udělal krok vpřed a

rozmáchl se. 

Kharym mu skočil na ruku a překvapil ho tím tak, že se mu dospělého muže

podařilo strhnout zpět. Pak se rychle postavil vedle Čeníška. Po straně na něj

vrhl   omluvný   pohled.   Mladý   nekromant   se   na   něj   nepodíval,   protože

hypnotizoval všechny ostatní – ale usmál se. 

Ten   muž,   který   chtěl   zaútočit,   ale   pro   jejich   usmíření   neměl   pochopení. 

Vůbec to na něj nezapůsobilo. Zase se rozmáchl. 

Nikdo   ho   nezastavil.   Čeníšek   překvapeně   hekl   –   uviděl   tmu,   pár   bílých

mžitek – pak si uvědomil, že leží na zemi a neví, jak se tam octl. 

Kharym vyjekl: „No tak! Vždyť má pravdu!“

Dostal taky jednu a lehl si vedle Čeníška. 

„Ještě   jednou   vodevřete   hubu   a   zkopu   vás   tak…   tak…“   nemohl   jejich

‚přemožitel‘ přijít na správné přirovnání, „…že už ji příště budete držet!“

Chvíli bylo opět ticho. Ostatní jezdci se mračili a jen přihlíželi. 

Čeníšek se vyhrabal na nohy, změřil si zamlklé jezdce pohrdavým pohledem

– vojáka, který ho složil na zem, schválně ignoroval – a vyrazil k Fullerovu

domu. 

Kharym zaváhal jen okamžik – běžel za ním. 

Nejprve   se   nikdo   z   vojáků   nepohnul.   Muž,   který  je   zbil,   za   chlapci   jen

nevěřícně zíral. Pak však za nimi vyrazil, doběhl Čeníška, zařval na něj: „Vo co

ti kurva de, ty kreténe?“ a zase ho praštil. 

Čeníšek se zlomil v pase. Složil se na zem, schoulený, a zůstal ležet. Po pár

vteřinách se začal otřásat. Vypadalo to, že se rozbrečel. 

Jezdec  nad  ním stál  a  zdálo se,  že  ho opravdu  začne  kopat.  Zastavil  ho

nejspíš   jen   ten   pláč.   Znechuceně   se   šklebil.   Kharym   se   vklínil   mezi   něj   a

Čeníška, schválně se k němu obrátil zády a sklonil se k mladému nekromantovi, 

aby mu pomohl pryč. 

Čeníšek se smál. 

„Já sem… přece takový… hovado…“

Kharym nechápal: „Co?“

„Proč… se na to… prostě nevyseru…?“

Zase začal vstávat. 

„Zůstaň ležet!“ zařval na něj jezdec rozzuřeně a opět se rozmáchl. 

„Ne!“ zvedl Čeníšek ruce před sebe a couvl. „Už mám dost! Kašlu na to!“

„Jo? Ale nejdřív to vodvolej!“

„Co?“

„Ty urážky! My nejsme žádný zbabělci!“

Čeníšek   na   něj   chvíli   mlčky civěl.  Okamžik  to   vypadalo,   že   řekne   něco

štiplavého – pak ale pokrčil rameny a přikývl: „Odvolávám. Nejste zbabělci.“
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„No proto!“ zasmál se jezdec posupně a obrátil se k odchodu. „Dávej si na

mě pozor, ty prde…“

Narazil na zbylých sedm. Vítězně se na ně zašklebil. 

„Sem mu tu hubu ale zavřel, co?“

Nikdo se nesmál. 

Přešli přes něj, každý si do něj  praštil, poslední na něj i plivl: „Táhni z

Targentu, ty špíno!“ A pak znovu vyrazili k Fullerově domu. 

Oba chlapci osaměli. 

Kharym poplácal Čeníška po zádech: „Zvládls to! Jdou tam!“

Mladý nekromant se jen smutně ušklíbl. „To sem ale hrdina… Jenže teď už

je stejně pozdě. Fuller bude jeho.“


•• •   •••   •••

Dvojice   stráží   tentokrát   neustoupila.   Napřáhli   proti   sedmi   jezdcům   kopí, 

vyzvali je, aby okamžitě odešli – a pak už se nemluvilo. 

Na obou stranách tekla krev. Mezi jezdci to byly jen škrábance, zato jeden ze

strážných skončil na zemi a s tichým sténáním si tiskl dlaně na rozseklý bok, 

druhý se opíral o stěnu, krvácel z rozraženého čela a na krku cítil hroty dvou

mečů. 

„Vzdáváte se?“

Oba   vojáci   přikývli.   Ten   na   zemi   vzápětí   přepadl   dopředu   na   obličej   a

omdlel. 

Jezdci   neztráceli   čas.   Jeden   z   nich   houkl   na   přibíhajícího   Čeníška   s

Kharymem: „Hlídejte je! A pomožte jim!“

Pak se vrhli dovnitř. 

V předsíni se střetli s Fullerem. 


•• •   •••   •••

Velitelův rozlícený hlas se nesl až na ulici. 

„Utek oknem! Za nim! Ten zkurvenec mě zkusil sejmout! A na co do prdele

zíráte?“

Odpovědí mu bylo jen šokované ticho. 

Kharym nahlédl dovnitř. To ticho pochopil ihned. Také mu padla brada až na

hruď. 

Fullerovi trčela ze spánku dlouhá tlustá jehla. 

„Tak na co teda zíráte, vy kreténi?“

Jezdci neodpovídali. Nebyli si jistí, jestli mluví ještě s velitelem, nebo už s

nemrtvým. Zbraně však drželi skloněné. 

„Pane… jste v pořádku?“

Město přízraků

„Přestaňte se blbě ptát a za nim! Ten nekrouš mě nějak vomámil, něco na mě

zkoušel… Chci vědět, co to bylo! Přiveďte mi ho živýho, slyšíte?“

Pořád se nikdo nehýbal. 

Kharym vyběhl ven, drapl Čeníška za rukáv a vtáhl ho dovnitř. Okamžik

zvažoval,   jestli   nemá   zůstat   venku   a   hlídat,   ale   ti   dva   strážní   už   nebyli

nebezpeční. Na boj neměli ani pomyšlení. „Čeníšku! Podívej se na velitele! Co

mu Druharet udělal?“

„Jo, no jo!“ Někteří z jezdců byli u toho, když Čeníšek před několika aldeny

přinutil mluvit mrtvolu. Teď se na chlapce také otáčeli, aby jim poradil. „Kluku, 

ty se v tom vyznáš – jsou to ňáký kouzla?“

Fuller se zamračil. Vypadal stále poněkud omámeně – trochu se kymácel. 

„Viecht Amberood? No ano, ty se vyznáš…“

Pak si uvědomil, že se mu vojáci dívají  vedle  hlavy, přestal upřeně zírat na

Čeníška a otočil se. Samozřejmě tam nic neuviděl – a ani nemohl. I kdyby

vyvrátil oči úplně do krajnosti, jehlu měl mimo zorný úhel. 

Když mátožně dokončil otočku a stále nic nezjistil, začínal být už skutečně

dožraný: „Kurva, chlapi, jestli okamžitě nevyběhnete za tím zrádcem, tak vám

vyhradím oprátky hned vedle té jeho! Co se to s vámi najednou děje? A co tu

vůbec děláte? Kde jsou ti dva, co mě měli hlídat?“

„On si snad nepamatuje, jak nás předtím seřval…“ uslyšel Kharym zašeptat

jednoho z jezdců. Pak ten muž nahlas pronesl: „Pane, jak se cítíte?“

Martin D. Antonín:DRUHÁ VĚTA

Fuller se opřel o stěnu. Najednou jako by to na něj všechno dolehlo: „Cítím

se, jako by se mi ten hajzl prošel po mozku v ostruhách. O něco se pokoušel. 

Kdybych se najednou neprobral, tak nevím.“ Kývl ke vchodu do své pracovny –

viděli tam zpřevrhaný nábytek, rozházená lejstra – a mezi tím vším i nějaké

rozházené okultní pomůcky. Pár amuletů, tři rozmazané obrazce vysypané z

bílého prášku, krvavé skvrny…

Velitel vypadal, že to s ním každou chvíli sekne. „Bolí mě hlava…“

Čeníšek se prodral až k němu a snažil se mu zpříma podívat do očí. Všichni

napjatě čekali na výsledek. Fuller se však zničehonic narovnal, zatřásl hlavou, 

zařval: „Tak dost! Budu v pohodě! Jdeme!“ a vyrazil ke dveřím. 

Jezdci mu nerozhodně uhýbali z cesty. Vrhali tázavé pohledy na Čeníška. 

Byli připraveni na nejhorší. 

Když   však   chlapec   zagestikuloval,   že   je   vše   v   pořádku,   s   nesmírným

ulehčením vyběhli za Fullerem. Zase měli od koho poslouchat rozkazy. 

A že jich nepřišlo málo: „Druhareta a jeho strážce zatknout! Za každou cenu

– nesmějí utéct k umrlcům! Utvořte osmičlenné stíhací oddíly a jeďte klidně

celou noc! Vy dva – rozhlaste to všem hlídkám a zburcujte i spáče na ubikacích! 

Zbytek za mnou!“

„Ano, pane!“


•• •   •••   •••

Kharym s Čeníškem osaměli. 

„Pořád má v hlavě tu jehlu…“

„Jo,“ přikývl mladý nekromant. „Ale Druharet ho neovládá. Už ne. To bych

cejtil.“ Zachmuřeně se uchechtl: „Fuller se prostě nenechal.“

„Takže jsme dorazili včas! To je skvělé! Opravdu jsi to dokázal, zachránils

mu život!“

„Hm. Život…“ pokrčil Čeníšek rameny a už neříkal nic. 

Kharym se ještě chvíli usmíval. Pak ho něco napadlo. Nebyla to uklidňující

myšlenka. 

„Ta jehla… není hluboko, že ne? Má ji tam jenom špičkou – je to tak, že jo?“

„Hm. Jasně, tak.“

Čeníškův zasmušilý obličej však tvrdil něco jiného. 

Město přízraků

VI. CRESCENDO ANIMOSO

Portál pod Homolí

Kirbeg Žlutý napjatě sledoval, jak se jezdecký felčar Harold zemdleně rozhlíží. 

„Co vidíš? Popiš mi to!“

Byl   to   nadějný   experiment.   Čaroděj   nejprve   Harolda   očerstvil   trochou

životabudící magie, aby mu voják nezkolaboval definitivně, a pak mu ze sovích

očí   odměřil   dávku,   která   dle   jeho   alchymistických   zkušeností   mohla   být

přibližně správná. Neměla by ho ani zabít, ani z něj jen tak odplynout – měla by

mu poskytnout  vidění  a   neudělat z něj slintajícího idiota. 

Odhadoval, že by šance na úspěch mohla být až jedna ku čtyřem. 

Felčar se aplikaci sovích očí nebránil. Vlastně vypadal, že ani pořádně neví, 

kde je. Byl bledý jako stěna, z nedošitých zad mu stále tekla krev a zíral kolem

sebe horečnatýma očima. Cosi zamumlal, ale vůbec mu nebylo rozumět. 

Kirbeg si nebyl jistý, proč felčar Trylla pod Homoli vůbec pronásledoval, ale

připsal to deliriu a nelámal si s tím hlavu. Darovanému pokusnému subjektu na

charakteristiky nehleď…

Fámulus Tryllo Harolda podpíral, snažil se ho natáčet do různých směrů a

ujišťoval ho: „Je to velká čest, že si vás můj pán vybral! Snažte se a budete

bohatě odměněn!“

„Tolik   světla…“   vypravil   ze   sebe   felčar   zničehonic.   „Tolik   světla!   Chce

ven!“

„Jakého přesně?“ naléhal Kirbeg. „Popisuj vše, co vidíš! Začni u brány – je

tam   někde   nějaký   odlišně   vypadající   znak?   Nebo   něco   jinak   nápadného? 

Vnímáš proudy moci?“

„Bodavý světlo… Jedovatý světlo! Pálí! Plápolá…“

Kirbeg si povzdychl. Začínalo mu být jasné, že se něco nepovedlo. Harold

vůbec nevnímal, co mu kdo říká. Čaroděj zřejmě přehnal dávkování – mohlo to

být tou ztrátou krve…

Nebo zkrátka nešlo o vhodný pokusný subjekt. 

Ještě chvíli čekal. Harold však už jen nekontrolovatelně blábolil. 

„Polož ho na zem, Tryllo, a pojď sem.“
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„Ano,   pane?“   poslechl   fámulus   úslužně   –   ale   pak   mu   to   došlo.   „Ne…

počkejte, pane, já přece… Podle mých výpočtů by se ona určitě hodila mnohem

lépe!“ vykřikl zoufale a ukázal ke stěně na nehybně sedící Argawaru. 

Skřetice se pohrdavě ušklíbla. To bylo to jediné, co mohla udělat – Kirbeg ji

stále držel svými kouzly. Znemožnil jí i mluvit. 

„Tvé výpočty se velmi mýlí, Tryllo,“ utrousil drakočlověk jízlivě. „Na ni by

to neúčinkovalo o nic víc než na mě. Ta čest je teď tvá.“

Fámulus   se   chystal   dál   vymlouvat,   ale   čarodějův   pánovitý   pohled   ho

přesvědčil o nevyhnutelnosti jeho osudu. Místo dalších proseb se tudíž narovnal

a poslušně vykřikl: „Jak si přejete, pane! Děkuji vám!“

V rozporu se svým teatrálním nadšením si však napral jen špetičku. Nasypal

si ji na jazyk a váhavě polkl. Pak s hrůzou v očích očekával následky. 

Ucítil lehké šimrání na patře, nic víc. 

Kirbeg se netrpělivě zamračil. Tryllo si tedy nabral ialší špetičku. 

„Přestaň – zdržovat – nebo…!“

Fámulus si ublíženě povzdychl – vždyť přece byl ochoten pro svého pána

strpět cokoli! – a slízl i ten zbytek. A pak se svět změnil. Začal dávat smysl. 


•• •   •••   •••

Kirbeg sledoval, jak se jeho učeň překvapeně otáčí kolem dokola, vzdychá jak u

vytržení a oči mu září euforickým nadšením. 

„Tohle už vypadá nadějněji! Tryllo, co vidíš? Popisuj!“

„Čísla! Jsou to čísla!“ vykřikl fámulus šťastně. „Všechno do sebe zapadá! Já

to vždy říkal!“

Kirbeg znejistěl. „Tryllo? Jaká čísla? Nevidíš snad řídící znaky? Otevírací

mechanismus? Cokoli, čím bych mohl ten portál ovládat?“

„Portál? Jaký portál? Přece si skutečně nemyslíte, že to je portál?“ obrátil se

k   němu  fámulus   překvapeně.  Vypadal   přitom  jako   někdo,   kdo  nechápe,   jak

mnohem chytřejší člověk než on může pronést něco tak… neinformovaného! 

Čaroděj se zamračil. „Co tím chceš říct, Tryllo?“

„Už jsem to vyřešil, pane!“ ohlásil fámulus nesmírně spokojeně. „Nemohl

jsem   stále   uchopit   ty   tři   poslední   rovnice,   protože   jsem   nenalézal   vhodný

způsob vyjádření všech jejich proměnných – ale už to mám! Vychází mi to! 

Jedno malé plus – a co všechno se změní!“

Argawara se v rohu nehlasně rozesmála. Kirbeg ji okázale ignoroval. 

Fámulus   se   mezitím   obrátil   k  potichu   mumlajícímu   Haroldovi   a   přikývl:

„Proměnná H! Představuješ skutečně vhodnou reprezentaci principu neurčitosti! 

Jsem zvědavý, kam se nakonec přikloníš!“

„Praská to…“ zasténal felčar zmučeně. Těkal pohledem všude kolem sebe. 

„Světlo proráží! Všechny nás zaplaví temnotou!“
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„Jistě, jistě, proměnná H, ale nesmíš zapomínat to všechno přezrcadlit na osu

A a K – a zvlášť důležitý je jejich průsečík! Budeš v něm? Včas? To je tak

vzrušující!“

„Vrací se to…“ přešel Harold do tichého mumlání. „Všechno se to děje zas –

záře si vzpomíná – přivádí je sem! Je to tak jasný… přecházej mi oči…“

„Tryllo!“ zařval Kirbeg vztekle, „vzpamatujte se, oba! O čem to tu blábolíte? 

Byl jsi u Platinová výslechu – víš, po čem se máš dívat! Ovládání portálu –

zachovalo se, nebo ne? Mluv, rychle – máme už zoufale málo času!“

„Ale pane!“ obrátil se k němu fámulus s naprosto nechápavým výrazem, „o

jakém portálu to pořád mluvíte? Tady přece stojíme na místě, kde žádné vchody

a brány nemají smysl – toto je místo absolutního řešení!“

Argawara se opět rozesmála. 

Kirbeg   ztratil   trpělivost,   zahodil   opatrnost   i   rozvahu   a   nasadil   jediné

zbývající řešení. 

Hrubou sílu. 

Brána štíra

Smrtihlav už zdálky vnímal, že se něco děje. Zpočátku to byl jen matný pocit, 

sotva nepříjemné tušení, ale čím víc se k Targentu blížil, tím to bylo horší. Nad

městem viselo cosi podivného. Zdání nepatřičnosti – černé myšlenky – temná

předzvěst…

Podivné na tom bylo, že to necítil jen on. Nešlo o mámení sovích očí. Jeho

kůň totiž odmítl přijet až k městu – začínal se plašit. Šermíř musel sesednout, 

přivázat ho u keře a posledních pár stovek metrů ujít pěšky. 

Sice ho napadlo, že  celé  střečkování jeho oře mohlo být jen vidinou, že kůň

ve skutečnosti byl klidný a on si to jen představoval…

… ale to už i na něj bylo příliš šílené. Ne, nezdálo se mu to – opravdu se

něco dělo. 

Snad. 

Další zvláštní věcí bylo to, že si na podivný pocit šlo zvyknout. Z města nic

neprchalo. Domácí zvířata byla rozrušená, ale nebouřila se. Buď jim nebezpečí

nepřišlo tak závažné, nebo se nějak nechala ošálit…

A na těch pár lidech, které takhle pozdě potkal, nemohl poznat nic. V jeho

přítomnosti byli vždycky nervózní. Musel by se jich na to zeptat – a to nechtěl. 

„Co když se to opravdu děje jen v mé hlavě…“

Tak či tak, nebylo to důležité. Dal slib. Kráčel k cíli. 
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Najednou uviděl, že se kus před ním někdo krčí ve stínu. Byli čtyři. Uviděl je

proto, že  se  mu  jeden  z  nich  neukázal   jako  nevýrazný stín, ale  jako  hustá, 

převalující se temnota, a jiný maličko zářil. 

Aniž by tušil, jak to ví, odhadl toho prvního na nekromanta a toho druhého

na nemrtvého sluhu. 

 Zdá se mi to, nebo se mi soví zrak zlepšuje?  Vypadalo to tak.  Může to mít

 spojitost s tím divným pocitem? Jako by v celém městě bylo  lepší  světlo…

Nekromant   vodící   nemrtvého   v   ulicích   lidského   města.   V   sousedství

Umrlčího   království   to   nebylo   tak   nevídané,   i   když   se   to   nepovažovalo   za

dvakrát   moudré   –   ale   dalo   se   to   tolerovat.   Za   normálních   okolností   by   je

Smrtihlav možná i ignoroval a jen prošel kolem. Nepozdravil by, ale ani by

netasil meč. 

Jenže oni se schovávali. To bylo podezřelé. Ano, možná by po něm neskočili, 

snad jen nechtěli být viděni – ale i to bylo podezřelé. 

Smrtihlav však neměl pocit, že se o důvod jejich jednání chce zajímat. Dal

slib, že se neprodleně dostaví za Vvychelofsem, a musel ho splnit. Jinak by

Julie zemřela. 

Proto zatočil a zvolil cestu, která ho od schovaného nekromanta odvede pryč. 

Neměl důvod zbytečně riskovat. 

Když se okamžik poté nenápadně ohlédl, uviděl, jak se čtveřice krade ven z

města. Pokrčil rameny a nechal to být. Nebyl přece důvod…

Pak  se však zničehonic  v dálce, snad  někde  kolem Fulleova  domu,  strhl

poplach. 

Smrtihlav   se   zamračil   a   obrátil   se.   Uviděl,   jak   nekromant   zrychluje   do

přikrčeného běhu. Lepší přiznání viny – ať už jakékoli – žoldákovi předvést

nemohl. 

 Neměl bych ho přeci jenom…

Černá tíseň se znásobila. Homole se rozzářila. 

Ze všech domů se vyhrnuli štíří jezdci. 


•• •   •••   •••

Druharet  zuřil.  Nejen proto, že ho ti  idioti vyrušili uprostřed tak úzkostlivě

připravovaného díla a přinutili improvizovat, ale hlavně kvůli osobě, která je na

něj poštvala. 

 Viecht Amberood! To nedochůdče! Ta hnida! Ten ubohý nedostudovanec! 

Tolik pečlivě spřádaných plánů se obrátilo vniveč! Druharet tomu nemohl

uvěřit. Místo pohodlného postu targentské šedé eminence z něj byl uprchlík. 

 Jak se to dozvěděl? A kde se tu vzal? 

Rozlícený nekromant měl sto chutí zůstat a vyrobit z Targentu nekropoli. 

Stejně neměl  kam jít.  Zpět na Noros nemohl  – Vieenovi Nemrtvému  by se
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výsledek jeho snažení jistě nezamlouval. Nejspíš by Druhareta obratem poslal

zpět. Po částech. Jako omluvu a ujištění, že Umrlčí království s tímto zlovolným

útokem na vládce Targentu nemá nic společného…

Jediný   důvod,   proč   se   Druharet   místo   útěku   rovnou   nezačal   mstít,   byla

opatrnost. Targent byl podivné město: nemohl se zbavit pocitu, že se tu schyluje

k něčemu velmi nepříjemnému. Ten pocit nedokázal přesně uchopit – jen si ho

byl vědom. Mohlo to znamenat mnoho různých věcí. Rozhodně se mu však

nezdálo moudré tu čekat, až se z pocitu stane jistota. 

Navíc   –   s   jedinou   zombií   a   dvěma   osobními   strážci   se   zkrátka   necítil

dostatečně pevný v kramflecích. Rozhodně ne. když na něj Fuller už brzy celé

to prokleté město poštve. 

Stejně   to   nemohl   pochopit.   Už   slyšel   o   jedincích,   kteří   dlouho   dokázali

odolávat kouzlu nadvlády, ale Fuller je všechny překonal. Ukázal se být příliš

svéhlavou   osobností.   Všechno   ostatní   šlo   jako   na   drátkách,   ale   ta   chvilka, 

během níž ho Druharet poslal ven, aby se zbavil zvědavců. se příliš protáhla. 

Kouzlo nevydrželo. 

Fuller nehodlal sloužit nikomu a ničemu. 

 Taková   cílevědomost   u   obyčejného   vojáka!  Opravdu   se   nikdy   s   nikým

podobným nesetkal.  Jak mi mohl vzdorovat? Setřást takové zaklínadlo?! 

Už dříve slyšel o Fullerově velikášství a zavilosti, ale tohle překračovalo

všechny meze. Možná mohl mluvit o štěstí, že vyvázl tak snadno – kdyby rituál

dokončil a odešel, přesvědčený o svém úspěchu, Fuller by se možná osvobodil

přes noc a ráno by ho překvapil se všemi svými vojáky…

 No to snad ne. Ještě snad budu Viechtovi vděčný! 

Ta myšlenka ho rozzuřila málem k nepříčetnosti. 

Ale ovládl se. Kdyby nebyl schopen přetavit svou ničivou zlost na chladnou

ocel pečlivě připravované pomsty, nikdy by se u dezmatského dvora nedostal

tak vysoko. Jeho čas ještě přijde. Teď z Targentu odejde, ale jednou se vrátí. 

Útěk z města nebyl složitý. Víc než třetina vojáků byla už od rána venku v

pustinách a hledala uprchlíky, další viděl před chvílí odjíždět směrem na západ. 

Stačilo se opatrně držet při zdi a krást se ven. Před chvilkou sice měl pocit, že

ho nějaký voják snad i zahlédl, ale ne. Ten muž pokračoval dál do města a

nevěděl o něm. Bylo to tak lepší – ne, že by se ho Druharet obával, ale i jeden

jediný člověk mohl nahlas řvát a burcovat ostatní…

Brána štíra byla na dohled. Už jen kousek a to zpropadené město nechá za

sebou. 

V duchu už řešil, jak bude po cestě zabíjet a oživovat cokoli, co mu přijde

pod ruku, aby to mohl nechávat za sebou a znepříjemnil tak pronásledovatelům

život, když tu náhle ten podivný pocit tísně zesílil. 

Jeho zdroj začal být jasný. 

Martin D. Antonín:DRUHÁ VĚTA

Druharet   se   zastavil.   Zvolna   se   obrátil.   Jasper   a   Fronk   na   něj   hleděli   s

nevyslovenou otázkou ve tváři. Zombie Tafuras na něj také hleděla, ale její

výraz nijak zvlášť zaujatý nebyl. 

Homole zářila. 

Druharet byl velmi zvědavý, co to asi znamená – ale ne až zas tolik. 

„Zapomeňte na nenápadnost – musíme rychle pryč!“

Sám už v tu chvíli běžel. 

Prosprintoval kolem Brány štíra. Urazil dalších asi sto metrů. Pak vytřeštil

oči a zastavil se. 

Před ním se šikovala korullská armáda. 

Musely jich být tisíce. Další stovky jich neustále přijížděly z pustin. Celý

Targent byl v obležení. 

Druharet překonal šok a uvědomil si, že to jsou přízraky. Všichni ti vojáci i

jejich velitelé vykonávali činnosti, které dávaly smysl jen jim – mnozí zřejmě

kontrolovali   a chystali  dobývací  stroje.  Zdálo  se,  že  rozkaz  k všeobecnému

útoku padne každou chvíli. 

Nekromant   se   ohlédl   na   zářící   Homoli   a   zhluboka   si   povzdychl.   Už

několikrát  ho varovali, že  pouhý dotyk  přízraku může být  fatální.  Bylo  mu

jasné, že skrz to vojsko tam venku neprojde se zdravým rozumem. 

„Jsme tu v pasti…“

Když se navíc obrátil a uviděl, že se ulice Targentu plní přízraky štířích

jezdců, připravených bránit své město, málem začal nahlas klít. 

Pak se na to však rozhodl podívat z té lepší stránky. 

„Takže   si   tu   pomstu   přeci   jen   vychutnám   za   tepla…   a   možná…   v   tom

všeobecném zmatku, který teď nastane, by se mi mohlo povést mnohem víc, než

jsem prve doufal! Za chvíli to tu bude plné bezbranných šílenců…“

Přestal přemýšlet nahlas. Se zlověstným úsměvem vykročil zpět k domům. 

Vlastně byl rád, že nemohl pryč. Život uprchlíka a boj proti všem ho zas až tolik

nelákal. 

Věděl, že Vieenovi Nemrtvému je jedno, v jakém stavu mu město padne do

spárů. Živé nebo mrtvé – pro nekromanty mělo obojí svou cenu…

Začal se usmívat. 

Představoval   si   všechny   ty   dotykem   přízraků   postižené   lidi,   kteří   jen   s

pitomým úsměvem přijmou jehlu do spánku. 

Vzrušeným očekáváním se mu rozzářily oči. 
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Poblíž Paláce velitele Fullera

Kharym   běžel   směrem,   z   něhož   naposledy   slyšel   rozkazující   hlas   velitele

Fullera, a přemýšlel, co vlastně Čeníšek myslí tím svým zádumčivým mlčením. 

Raději se neodvažoval činit nějaké závěry. Věděl jen, že se mladý nekromant

drží kousek za ním, neustále se mračí a ani pořádně nevnímá, kam vlastně jdou. 

Jako by si myslel, že už na tom ani nezáleží. 

Jenže záleželo. Z většiny domů najednou vyrazily přízraky. Ještě nikdy jich

nebylo tolik. Zdálo se, jako by se vrátilo veškeré prastaré obyvatelstvo. 

Pro nynější občany Targentu to bylo drsné probuzení. Spousta jich okamžitě

podlehla panice a prchla z postele rovnou do ulic. Mnoho jich vzápětí prchat

přestalo.   Chlapci   už   potkali   několik   bezduchých   trosek,   které   se   potácely

ulicemi křížem krážem. 

A to byl pouze začátek. 

„Všichni   zůstanou   ve   svých   domovech!“   ozýval   se   zepředu   křik   vojáků. 

„Velitel Fuller nařizuje zákaz vycházení, dokud se to neuklidní!“

Chvíli poté se Kharymovi naskytl výhled na vrchy kolem Targentu. I na tu

dálku viděl, že se tam něco děje. Hemžily se tam postavy, jejichž úctyhodnou

tělesnou konstituci poznával…

„Korunové…“   hlesl   tiše   a   zůstal   tím   směrem  zírat.  „Ta  invaze  přeci   jen

přišla…“

Zničehonic ucítil na rameni dotyk. Ztuhl hrůzou. Málem se ani nedokázal

otočit. 

Naštěstí   to   byl   jen   Čeníšek.   „Slyšels?“   ukázal   bradou   neurčitě   za

vyvoláváním rozkazu. „To je chytrej nápad. Jdeme někam zalízt!“

Kharym však zavrtěl hlavou. 

„Štíři   lezou   z   domů!   Nejspíš   z   tunelů!   V   úzkým   prostoru   se   přízraku

nevyhneš – nejbezpečnější bude, když zůstaneme venku! A jestli ta obrovská

armáda zaútočí, tak nejbezpečněji bude s vojáky, nejlíp poblíž Fullera! Jestli nás

z tohohle někdo může dostat, tak on!“

Čeníšek se zašklebil: „Tak to ani nevíš, jak se mejlíš…“

„To máš pravdu, nevím! Protože mi to nechceš říct!“

Nekromant  pokrčil   rameny  a  usmál   se:  „Mimochodem,  ta  armáda   kolem

Targentu jsou taky jenom přízraky. To jen tak, abys přestal blbnout – když ti to

doteď ještě nedošlo…“

Kharym se na něj podrážděně zamračil, ale v duchu si oddychl. 

Čeníšek  vypadal, že chce ještě něco říct – možná dál naléhat, aby se šli

někam schovat – ale pak zničehonic zmlkl. Povzdychl si a ukázal kus před sebe:

„Tohle nám teda ještě chybělo…“

Martin D. Antonín:DRUHÁ VĚTA

Potácel se tam někdo, kdo nevypadal ani jako přízrak, ani  jako šílenstvím

stižený člověk. 

„Jestli se nemýlím, to je zombie. A čerstvá.“

Na to, aby Kharym také usoudil, že je čerstvá, nepotřeboval žádné speciální

znalosti a zkušenosti. Prostě jen poznal jednoho z místních kopáčů. 

A za tím jedním šli další dva. Stejně mátožně, stejně netečně – a se stejně

hladovým výrazem v očích. 

„Zpropadenej Druharet. Ten se prostě nevzdá…“ hlesl Čeníšek zoufale. „Tak

dobře – jdeme najít Fullera. O tomhle se musí dozvědět. A rychle, než ty mrchy

dočista vybijou město!“

Chlapci se rozběhli. 


•• •   •••   •••

Jejich   varování   už   nebylo   třeba.   Fuller   si   novou   hrozbu   velmi   dobře

uvědomoval a už byl v plné práci. V dálce ho uviděli, jak v čele pěti vojáků

útočí na dvojnásobnou skupinu nemrtvých. 

„Rozsekejte ty mrtvé sračky na sračky! Mydlete to, dokud se to hýbe, a pak

stejně nepřestávejte! Tohle v Targentu nestrpíme, chlapi, tohle ne!“

Sám šel příkladem. Nebyl  k zastavení. Před nemrtvými neměl sebemenší

respekt – prosekával si cestu skrz se zuřivostí hodnou boha války. 

Čeníšek se ušklíbl. Sledoval, jak Fuller svým nepřátelům s neuvěřitelnou

lehkostí odtíná hlavy a končetiny. Velitel se naprosto nestaral o vlastní bezpečí. 

Hrnul se vpřed mezi temně mručící nemrtvé tak rychle a s takovou silou, že od

něj buď odletovali, nebo je až srážel na zem. Statnou zombii narazil na bodec

uprostřed svého štítu a několik metrů ji nesl s sebou, než ji s rozlíceným řevem

odhodil na jinou. Mrtvá stařena se dostala příliš blízko a sápala se mu po krku –

hlavicí meče jí urazil čelist a zpětnou ranou to zopakoval s celou hlavou. 

Na jeho vojáky nezbývalo moc práce – už jen doráželi zbytky. Na nic víc by

se stejně nezmohli: Neustále se ohlíželi po přízracích, které kolem nich čas od

času   probíhaly   směrem   k   hranicím   města.   Často   uskakovali   a   nechávali

Fullerovi odkryté boky i záda – ale velitel si toho nevšímal. 

„Vidíš ho?“ zašeptal Kharym s nábožnou  úctou. „On na ně vlastně  stačí

sám!“

„Jo. Extra třída. Druharet si dal záležet,“ ucedil mladý nekromant mezi zuby. 

„Hele,   co   takhle   vypadnout?   Varování   nepotřebuje   a   já   k   němu   zbytečně

opravdu nejdu. Každou chvíli mu může definitivně rupnout v bedně a věř mi – u

toho taky nechceš bejt.“

Kharym se fascinovaně díval, jak Fuller poslední zombii takřka přetíná v

půli, a teprve poté si uvědomil, co Čeníšek říkal. „Počkej… Jak to myslíš?“

„Jak to říkám.“

Město přízraků

„Ale…“

V tu chvíli se zpoza jednoho vzdáleného domku vyřítil mladý voják. Svou

zbraň nejspíš někde ztratil nebo zahodil. Ječel o pomoc, jako by ho na nože

brali, a když uviděl Fullera a jeho malou jednotku, s ještě úpěnlivějším křikem

zamířil přímo k nim. Důvod jeho spěchu byl nabíledni – zpoza domu se vyřinuli

další nemrtví. 

Fuller zařval jak rozlícený tygr a vyrazil jim vstříc. 

Kharym   nevěřícně   zavrtěl   hlavou:   „Odkud   se   jich   bere   tolik?   Je   těch

nekromantů víc?“

Čeníšek se opět jen ušklíbl: „Ne. Říkal jsem ti: V tomhle je Druharet ten

nejlepší.   Obejde   pár   domů,   vyrobí   deset   patnáct   mrtvol,   pak   to   všechno

najednou oživí… a další, prosím. Jestli ho Fuller nenajde, tak to tu zaplaví

zombiema. Ty dva spolu začali válku…“

Prchající voják už byl skoro u Fullera. I na tu dálku bylo slyšet, jak úlevně

vyráží: „Díky bohům, už jsem mysle –“

Fuller mu se zuřivým výkřikem prohnal meč hrudí. 

„Zrádce!“

Mladík stihl jen překvapeně vytřeštit oči – zemřel takřka okamžitě. Jeho tělo

však zůstalo stát. Fuller ho držel na meči a nenávistně na něj zíral. 

„Kdo uteče před nepřáteli, zrazuje nás všechny!“ zařval vzápětí, otočil se a

švihl   zbraní   zpět.   Mladíkovo   tělo  se   svezlo   z   ostří   a   proletělo   vzduchem. 

Skončilo až u nohou přibíhajících vojáků. 

„Rozumíte, vy sráči? Rozumíte?“

Zastavili   se   a   šokované   na   něj   civěli.   Řval   dál,   už   naprosto   nepříčetně:

„Zůstanete tu, jasné? Budete bojovat – jasné?! Postarám se o lidi! Postarám se o

vás! Já jsem Targent! Kdo nejde se mnou, ten jde proti nám!“

Stále ticho. 

V   tu   chvíli   k   němu   zezadu   tiše   dorazily   zombie.   Nikdo   z   vojáků   ho

nevaroval. Bylo to jednohlasné mlčení. 

Jenže Fuller se jen ušklíbl: „V tom případě mám jasno. Všechno začalo dávat

perfektní smysl.“

Zombie ho obešly a vrhly se na vojáky. 

Nebránil jim v tom. 

Naopak. 


•• •   •••   •••

„Co to… on… zabíjí naše!“ vyjekl Kharym zděšeně. 

„Jo.“ Čeníšek učinil první z mnoha kroků směrem co nejdál odtud. „Tak

přesně o tomhle jsem mluvil. Už můžem jít?“
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Kharym   ještě   okamžik   cosi   nevěřícně   mumlal,   ale   pak   se   obrátil.   Ani

nevěděl,   jak   se   to   stalo,   ale   v   ruce   se   mu   objevila   jeho   dýka.   Se   zuřivým

výrazem se vrhl za utíkajícím nekromantem, rychle ho dohnal a trhnutím za

rameno si ho obrátil k sobě: „Tys to věděl! A řekl jsi, že ho Druharet neovládá! 

Tys je poslal na smrt! Ty bezcitnej hajzle!“

Čeníšek ale nevypadal, že by mu to bylo úplně jedno. „Já nelhal, víš?“ bránil

se zoufale. Vytrhl by se a běžel dál, ale rychle si to rozmyslel. Znepokojeně zíral

na hrot dýky, který se mu velmi nepříjemně třásl přímo před očima. „Nelhal

sem! On opravdu není Druharetův!“

To Kharymovi ale nestačilo: „Tak proč tam teda zabíjí naše lidi?!“

„Protože   není   ovládanej,   ale   nemrtvej   jo!“   vyrazil   ze   sebe   Čeníšek. 

„Druharet   stihnul   zabití   a   oživení,   ale   víc   ne!   Udělal   z   Fullera   strašný

monstrum, ale nepodrobil si ho!“

Kharym to už tušil, ale slyšet to nahlas od někoho znalého věci bylo mnohem

děsivější. Uvědomil si, že svírá Čeníškovo rameno tak silně, až se nekromant

začíná  kroutit  bolestí  – ale   nepovolil.  Byl  rád,  že  jeho   bývalý   přítel   zaplatí

alespoň trochou bolesti. Nebo víc než trochou – pořád měl svou dýku… „Tys to

poznal už tam ve Fullerově domě, že jo? Celou dobu jsi to věděl! Ty svině, 

vždyť jsi ty vojáky mohl varovat!“

Čeníšek  nešťastně  zavrtěl  hlavou:  „Jenže  vono  to  nebylo   jistý…  Moh to

vydržet   –   vyrovnat   se   s   tim!   Znám   spoustu   nemrtvejch,   co   zůstali   úplně

normální…“ Odmlčel se, pak si povzdychl: „Svým způsobem, samozřejmě…

Jenže Fuller nebyl normální ani živej.“ Další povzdychnutí. „Já prostě jenom

doufal,   že   to   bude   dobrý…   A  co   jsem   taky   moh   dělat?   Kdybych   Fullera

prozradil, tak nás tam všechny zabil! Kdyby chtěl, aby to o něm lidi věděli, tak

to moh říct sám!“

Kharym už neříkal nic. Jen se třásl vzteky nad tou zradou. 

„A co ti vlastně vadí víc, Kharyme? To, že jsem to neřek, nebo to, že jsem to

neřek  tobě?    Jenže já věděl, že bys to nepochopil – ty totiž všechno vidíš akorát

černý a bílý! Já jsem doufal, že nemrtvej Fuller bude lepší než živej. Moh získat

novej, zajímávej úhel pohledu, možná se uklidnit… a nevyšlo to, no. Tak teď

musíme   pryč.   Brzo   totiž   přijde   na   to,   že   nemrtvý   poddaný   jsou   mnohem

poslušnější a spolehlivější než živý… A kromě toho za chvíli korullové spustěj

útok a přízraky budou všude. Máš teda skvělej výběr – buď chodící mrtvola, 

nebo bezduchej idiot. Fakt si tu na to chceš počkat?“

Kharym nemohl uvěřit, že tohohle člověka někdy považoval za svého přítele. 

„Ty… ty hajzle!“ zopakoval nadávku, která prostě seděla, „ty fakt myslíš jenom

na sebe! Dost! Musíme něco udělat! Třeba najít Julii – třeba se už vrátila! Nebo

Vvychelofs! Ten určitě pomůže!“

„Jasně.  Dobrej   nápad  –  je   to   přece   takovej   lidumil  a   už   toho  pro  nás   a

Targent   tolik   udělal…“   souhlasil   nekromant   sarkasticky.  „Hele,   dělej   si,   co

Město přízraků

chceš,   ale   já   z   Targentu   mizím.   A   ty   mě   teď   necháš   bejt,   protože   mám

připravený ohnivý kouzlo, který fakt nechceš pocítit na vlastní kůži. Rozumíme

si?“

Kharym na něj ještě chvíli rozzlobeně zíral, ale pak ho pustil. 

Čeníšek si promnul pohmožděné rameno a bolestně se zašklebil: „Nějak jsi

nám za těch pár let zesílil.“

„Jsi krysa…“

„Vidíš, krysa. Tos mě vlastně celkem potěšil. Připomněls mi, kdo je můj

opravdovej přítel!“

Tu poslední větu Kharym nepochopil, ale to mu bylo jedno. Díval se, jak

nekromant běží pryč. Zřejmě k jejich domu, aby si vyzvedl věci – ale i to už

bylo jedno. 

 Vvychelofs – nejspíš bude u Homole. 

Věděl, že  Čeníšek  měl pravdu a čaroděje nic z dění v Targentu nezajímá. 

Lidé pro něj vždy byli méně než mravenci. 

Stejně to hodlal zkusit. 

Návrší půl míle severně od Targentu

Krath spadl z koně. To se mu stalo naposledy, když se učil jezdit jako kluk. 

Ale nestěžoval si. Možná mu to zachránilo život. Splašené zvíře uhánělo

kamsi do pustin a hlasitě řičelo, k smrti vyděšené tím, co z návrší uviděli. 

Kam až dohlédli, všude mezi nimi  a Targentem byli  korullové. Přízračná

armáda se právě dala do pohybu. Málem vjeli přímo do jejích zadních řad. 

„Khar aby to… Invazi jsem čekal, ale ne hned… a ne tuhle.“

Povzdychl si. Bylo mu jasné, že přišel pozdě. Ať už Vvychelofs s Fullerem

plánovali cokoli, začalo to. 

Cesta   do   Targentu   vedla   skrz   tisíce   přízraků.   Projít   mezi   sešikovanými

oddíly, aniž by se kteréhokoli dotkl… Nevěděl, zda to dokáže. Všechno mu

říkalo,   aby   se   otočil   a   zmizel.   Byl   k   smrti   unavený   a   vypadalo   to   jako

sebevražda. Jenže – za prvé, musel za Fullerem, jinak by – Julie mohla umřít – a

za druhé…

Za druhé: Zuřil. Za to, co se stalo, někdo zaplatí. Ať už v tom Smrtihlav byl s

Vvychelofsem, nebo každý sám, nebo ať už to bylo jakkoli…

„Jdu po vás.“

Zaktivoval protestující a unavené symbionty a vyrazil io přízračných řad. 
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Portál pod Homolí

Podzemím Homole se šířilo dunivé hučení. 

Ten zvuk byl tak hluboký, že nebyl slyšet – ale začínal být  cítit.  Nepříjemně. 

Jako by všem přítomným rozvibroval kosti v těle. 

Kirbeg nepohodlí ignoroval. Sledoval jen portál. Pro jeho oči byl sice stále

stejně   netečný,   ale   magické   smysly   mu   již   prozrazovaly   něco   jiného. 

Skulpturami kolem brány probíhalo neuvěřitelné množství energie. Jeho energie

– vnutil ji tomu konstruktu, aniž by našel ten pravý vstup. Udělal to nerad, ale

neměl na vybranou. Bylo to zoufalství, které se jim všem velmi snadno mohlo

stát osudným. 

Zdálo se, že oba dva páry jeho ‚přídavných očí‘ mají stejný názor. 

„Pane, podle mých výpočtů za tři sta osmdesát sedm sekund zničíte svět!“

prohlásil fámulus Tryllo šťastně. „Všechny rovnice mají rovnítko namířené na

tohle místo i čas! Přichází konečné řešení!“

„Světlo se dere ven, dere ven…“ blábolil Harold souhlasně. „Pomoc přijímá, 

vděčnost nezná…“

„Ano ano, proměnná H!“ chválil felčara Tryllo. „Stanovuješ předpoklady

naprosto správně! Plus pro mínus rozhodně neimplikuje plus!“

Samozřejmě, že názory svých ‚očí‘ přestal Kirbeg poslouchat už před víc než

čtvrt hodinou, ale s tímhle souhlasil. Něco se snažilo prorazit ven a nebylo to

právě přátelsky naladěné. 

 Jenže to tě zklamu,  usmál se drakočlověk v duchu a pustil do portálu další

ždibec moci.  Ať jsi cokoli, pustit tě nehodlám. 

Věděl, že svou výhrůžku lehce splní. Stále nepřekročil kritickou mez. Mohl

celou svou moc velmi rychle stáhnout pryč a ponechat portál mrtvý. 

Ale to se mu nechtělo. Byl už příliš blízko. A navíc… Co na tom, když tu věc

nechá jít? Proč by mu na tom mělo záležet? Za pomoc Velestě to stálo. Byl

ochoten zaplatit jakoukoli cenu – to už přece dávno prokázal…

Možná, že by osvobozený vězeň vstoupil do Kharových služeb! Takovou

posilu by Démon jistě štědře ocenil! Kirbegovi sice nešlo o bohatství či moc, ale

kdyby mu Khar poskytl více zdrojů na výzkum Velestina stavu…

 Pustit tě na svobodu nakonec nemusí být špatně,  změnil Kirbeg směr svého

uvažování.  Mohli bychom dojít ke vzájemně výhodné dohodě. 

Na rameni mu seděl maličký štír. Čaroděj si ho vůbec nevšímal. Jako by o

něm ani nevěděl. 

Shromáždil svou moc, zkoncentroval ji do plynule tekoucího proudu mezi

svýma   vztyčenýma   rukama   a   přichystal   se   s   její   pomocí   vypáčit   vchod   do

portálu jako ocelovým sochorem. 

Město přízraků

Vnímal, jak se Argawara vzpíná proti věznícímu kouzlu, a věděl, že skřetice

nemá šanci. Usmál se. Její ubohost skutečně neznala mezí. Nyní si konečně byl

jistý, že její úmysly jsou přesně takové, jak tvrdila – a litoval ji. Sedmnáctka si s

ní krutě pohrála. Obloudit Rudou tak, aby se nejprve vzdala vší své moci, načež

ji přinutit spáchat sebevraždu útokem na jednoho z nejmocnějších Démonových

služebníků? Skutečně důmyslný způsob, jak se zbavit nebezpečné dračice…

V duchu vyslovil Sedmnáctce uznání, ale víc se tím nezabýval. Velestina

spása čekala. 

Přeci jen však ještě naposledy zaváhal. Šance na úspěch nebyla větší než

jedna ku třem a následky nepovedeného otevření mohly být mnohem horší než

prakticky neškodná vojska přízraků…


Ale musel to riskovat. Takhle blízko cíle nebyl už desítky let. 

Znovu se zkoncentroval. 

Štír na jeho rameni rozrušeně popoběhl a zaklapal klepýtky. 

Vtom si čaroděj uvědomil, že mu přichází již nečekaný, ale stále ještě vítaný

host, a s úsměvem se obrátil ke vchodu. 

Doufal, že magický ‚sochor‘ už k otevření portálu nebude potřebovat, ale

stále  ho udržoval  – pro jistotu. Takto soustředěná síla  měla  mnoho různých

způsobů využití. 

Kdyby třeba nově příchozí odmítl spolupracovat…


•• •   •••   •••

Záře vycházející z portálu byla takřka nesnesitelná. 

Zavřít oči nestačilo. Smrtihlav si je musel zaclonit i rukou.  I  poté ho však

stále   oslepovalo   světlo   –   skrz   dlaň   i   víčka.   Nechápal,   jak   uvnitř   místnosti

kdokoli může vidět. Raději ustoupil zpět za roh. 

„Je   něco   v  nepořádku,   příteli?“   uslyšel   mírně   znepokojený   hlas   čaroděje

Vvychelofse.   To   znepokojení   vyznívalo   jako   přátelská   starost   o   žoldákovo

pohodlí. Z úst jednoho z nejmocnějších lidí, jaké kdy Smrtihlav za svůj život

potkal, znělo podivně. 

„Ne, pane! Jen si musím zvyknout na to světlo – moment, prosím!“

Smrtihlav zachovával uctivost, zvolna rozevíral oči a přemýšlel. 

 Tak o co vlastně jde? On ode mě něco potřebuje. Něco velmi důležitého, co si

 nedokáže obstarat sám. A vzhledem k tomu, jak je na mě milý, zatímco Julii bez

 nejmenších rozpaků málem zabil, tak mu na tom záleží. Hodně záleží. A protože

 mě přivolal sem, do téhle místnosti, kterou kdykoli předtím nechával hlídat…

Dal si dvě a dvě dohromady:  Vvychelofs ví, že to můžu ovládat, a chce mou

 pomoc. 

„Smrtihlave?“ Čaroděj začínal být netrpělivý. „Dochází nám tu čas, takže

nemohu čekat. Řeknu to stručně a jasně: Vím, že si tě portál vybral, a vím, že ho
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dokážeš ovládat. Nevíš, jak přesně, ale  vidíš – a to je základ. Chci otevřít cestu

na místo, které v současné době z Asterionu není jinak dostupné, a udělám to za

každou cenu. S tebou, nebo bez tebe. Pokud s tebou, zahrnu tě bohatstvím. 

Nebo tě odměním jinak – věř mi, že je jen velmi málo přání, která nedokáži

splnit. A pokud bez tebe, pak neručím za následky. Otevírání tohoto portálu

násilím pravděpodobně nebude mít hladký průběh. Zřejmě to nikdo v Targentu

nepřežije.“

Smrtihlav   ho   mlčky   vyslechl.   Už   vstoupil   do   místnosti   a   jen   tence

rozevřenýma očima se rozhlížel. Portál i skulptury byly rozžhavené doběla. Na

mihotající se ploše uvnitř brány viděl rozbíhající se síť prasklin – vypadalo to, 

jako by někdo dlouho a usilovně mlátil do tlustého ledu, který se už sice rozbil

na střepy, ale úporně se odmítal rozpadbout. 

Ne však nadlouho. Z druhé strany té poloprůhledné zdi    se cosi pokoušelo

prorazit skrz – dralo se to každou skulinkou a trhlinou, snažilo se to získat

pevný úchop a rozpáčit popraskané střepy od sebe – zatím se mu to nedařilo, ale

byla to jen otázka času. 

 Vidím z něj pouze stín, ale je to stín boha…

Na jednu stranu od té podívané nedokázal odtrhnout oči, na druhou nechápal, 

proč ještě neprchá. Možná však nemohl. Vnímal to jen okrajově, jako nejasné

mžitky, ale měl pocit, že z různých skulptur ke všem přítomným lidem sahají

jakési nitkovité provazce, které jim  rozmlouvají  myšlenky na útěk. 

 Cosi nebo kdosi se nás tu pokouší udržet… Dokonce i Vvychelofse! Ví o tom, 

 že na něj brána působí, nebo je také v její moci? 

Jedním   z   vězňů   byl   Tryllo,   který   nadšeně   psal   prstem   do   vzduchu   a

polohlasem si mumlal jakési nesrozumitelné vzorce. Poblíž seděl Harold, zíral

přímo   na   pukající   světelné   trhliny   kolem   pulzující   brány   a   smutně   po

Vvychelofsovi   opakoval:   „Nepřežil,   nepřežil…   Vrací   se   jen   světla   stín…

Vzpomínky na jeho konec před ním utíkají ven… Všichni s ním nepřežijeme…

Všichni budeme bloudit s jeho vzpomínkami… Už klepe na štíra!“

Žoldák   přestal   Haroldovi   naslouchat,   protože   si   uvědomil,   komu   patří   ta

schoulená postava u vzdálené stěny sálu.  Argawaro… Proč jsi tu? O co ses

 pokoušela? 

Mrzelo ho, že  mu nevěřila  natolik, aby ho do svého plánu zasvětila,  ale

nedokázal se na ni zlobit. 

I   teď   se   mu   snažila   nedokončenými   gesty  naznačit,   aby  okamžitě   utekl. 

Všechna ta úzkost, kterou měla vepsanou ve svých blankytně modrých očích, 

ho však jen utvrdila v tom, že zůstane. Stejně si byl jistý, že nemůže jinak. 

 Nedopustím tvou smrt,  slíbil jí v duchu, načež nahlas pronesl: „Otevřu to, 

když propustíš Argawaru.“

Elfka kroutila hlavou a snažila se mu dát najevo, ať pro ni tolik neriskuje, ale

to mu bylo jedno. Nehodlal ztratit i ji. 

Město přízraků

Vvychelofs se zatvářil překvapeně, ale pak pokrčil rameny a přikývl. „Až

budu mít, pro co jsem přišel, jste oba volní. Nyní si už pospěš. Znám postup –

od tebe jen potřebuji, abys mi říkal, kde co je. Popiš mi všechny znaky a jiné

zvláštnosti, které tu nebyly, když portál neměl energii.“

Smrtihlav se rozhlédl a začal mluvit. 

Přitom přemýšlel, jestli Vvychelofs ví o tom malém štírovi, který mu sedí na

rameni.   Nezdálo  se. Žoldák  si  nedovedl  představit,   že  by  si  kdokoli  nechal

dobrovolně zabodnutý škorpiónův ocas v krku. 

 Ledaže by to byla další z mých halucinací…
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VII. DESIOSO E APPENATO

Čeníškův a Kharymův dům

Čeníšek vyšel z domu, v němž s Kharymem bydlel skoro tři roky, a ani se

neohlédl. Tuhle kapitolu svého života považoval za uzavřenou. 

V pokrývce si nesl zabalené všechny svoje věci a v několika sousedních

prázdných   domech   posbíral   trochu   jídla   a   vody.   Nebylo   toho   moc,   ale   na

průchod Sfarogem to stačit mohlo. Dnes už věděl, kam zamířit – nebude bloudit

jako tehdy… Rozběhl se ven z Targentu. 

I když to chtěl hodit za hlavu, ještě pořád v něm doutnal vztek.  Co si ten

 kretén myslí? Co je kurňa špatnýho na tom, že tu nechci chcípnout? Jestli to

 chce on, tak ať mě do toho netahá…

Zpoza domu proti němu vyběhl přízrak zraněného štíra bez jezdce. Uskočil

před ním jen tak tak. Raději se přestal rozptylovat a dál běžel opatrněji. 

Bylo to třeba. I když se přízraky štířích jezdců už takřka všechny sešikovaly

na   hranicích   města,   aby   tam   očekávaly   útok   korullů,   mezi   domy   rozhodně

nebylo   bezpečno.   Začínaly   se   objevovat   další   přízraky,   do   té   doby   nikdy

nespatřené   –   panikařící   lidé,   matky   hledající   své   děti,   děti   krčící   se   uvnitř

domů…

Čeníšek odhadoval, že přízračných obyvatel Targentu je nejméně desetkrát

víc než těch současných. 

„Strašný…“

Horší však byl rostoucí počet živých lidí, kteří bezduše bloumali po ulicích, a

ještě   rychleji   rostoucí   počet   mrtvých,   kteří   dělali   totéž,   pouze   mnohem

cílevědoměji. 

Zombie neúnavně pronásledovaly kohokoli živého, změnily ho na ‚surovinu‘

pro   svého   pána,   načež   ho   sebraly   a   odtáhly   pryč.   Vytvářely   v   Targentu

pravidelně rozmístěné hromady po patnácti mrtvých. 

Druharet vždy ke všemu přistupoval systematicky. Tohle nebyla výjimka. 

„Parchant jeden schopnej…“

Zase se nesoustředil. Naštěstí už dorazil na kraj města. Našel si místo, kde

nebyly žádné přízraky – předpokládal, že tam v minulosti stála obranná věž

nebo jiná pevná překážka – a v duchu dal Targentu vale. 

Načež se rozhlédl, zaklel a zdrceně si sedl. 

Město přízraků

„Kolik jich tam u Khara je? Milión?“

Věděl, že mezi tolika korullskými přízraky nikdy neprojde. Rozhodně ne s

myslí vcelku. 

Zvažoval své šance na přežití. Nezdály se mu vysoké. Až korullové udeří na

štíří jezdce a v Targentu se rozhoří bitva, nevyhne se jim nikdo. Zůstanou jen

šílenci a zombie. 

Ocitl se v bezvýchodné situaci. 

„Dopr…“

Chvíli si představoval nejrůznější způsoby své blížící se smrti. Zvolna se ho

zmocňovala panika. Pak se mu však myšlenky rozběhly zběsilou rychlostí a k

jeho vlastnímu překvapení mu nabídly řešení:

 Zůstanou šílenci, zombie a k tomu pár  mágů !   Ti se přece dokážou ochránit! 

 Jistě ne věčně, to nemůže nikdo, ale přeci tu ty prokletý přízraky nemůžou zůstat

 napořád? Stačí na tu chvíli, co se budou řezat – až bitva poleví, půjde se jim

 zase vyhnout! 

Byl   to   dobrý  nápad.  S   nadějí   probíral,   ke   komu   nejlépe   zamířit,  aby  ho

požádal o ochranu. Napadli ho však jen dva. 

 Druharet? To fakt ne. Ten by si mě vychutnal… A Vvychelofs? Už vidím, jak

 se mi Tryllo směje… Ale snad jo. Možná by mě vzal za učně. 

Potom si však uvědomil, že si možná vystačí sám. 

Se   zamyšleným   výrazem   vytáhl   z   kapsy   malou   krabičku   a   z   ní   kostěný

prsten. Váhal jen okamžik. Pak si ho nasadil. 

Netahal z prstenu mnoho, jen tenký pramínek síly – ale stačilo to. 

 Nepotřebuju nikoho. 

Zvolna se postavil. Usmál se. 

 Ne. Jednu vlastně ano. 

Vyrazil k Domu veselých děvčátek. 


•• •   •••   •••

Vzduch byl ztěžklý omamně smyslnými parfémy a víno došlo. 

Čeníšek se kysele usmíval. Byl to zvláštní pocit. Tak dlouho toužil přejít přes

tenhle práh, tak dlouho se bál, že uvnitř dostane akorát tak výprask…

Teď uvnitř byl a bití se nekonalo. Naopak. Spoře oděné dívky i ženy se tu

zcela zdarma tiskly ke komukoli, kdo se třásl méně než ony, a jeho věk jim byl

naprosto   ukradený.   Stačilo   pár   klidných   slovíček   a   už   se   mu   vrhaly   kolem

krku…

Nikdo si z něj neutahoval, nikdo ho nevyhodil. Ti tři vojáci, kteří tu zůstali a

hlídali vchod, byli bledí strachy. Když k Domu veselých děvčátek přicházel, 

dokonce na něj už zdálky volali, ať si pospíší a rychle běží k nim. Zdálo se, že
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jsou za každého dalšího živého vděční. Zřejmě chtěli důkaz, že se s výjimkou

Veselých děvčátek nezbláznil úplně celý svět. 

Čeníšek měl co dělat, aby skryl své opovržení. Stále nějak nemohl pochopit, 

jak se dospělí chlapi můžou takhle bát obyčejných zombií…

Ale zůstal tiše a nikomu to nepředhazoval. Místo toho si vyhlédl tu nejhezčí

dívku a oslovil ji – tak tiše, aby je nikdo jiný neslyšel: „Neboj se. Sem se žádná

zombie nedostane. A i kdyby, mám tady takovou věcičku. Koupil jsem to od

jednoho alchymisty…“

Vytáhl z kapsy stříbrný řetízek a vtiskl jí ho do dlaně. 

„Všechno bude v pořádku. Nos to u sebe a neměj strach.“

Samou radostí ho zlíbala tak, že jen zíral. Přitiskla se k němu úplně vším. 

Cítil   vůni   jejích   vlasů,   hebkost   její   kůže,   měkký  dotyk   jejích   ňader   na   své

hrudi…

Byl by to splněný sen – kdyby na to teď měl myšlenky. Jenže právě naopak. 

Rozhodně se s ní nechtěl sblížit. 

A s těmi dalšími třemi, kterým věnoval zbylé řetízky, jakbysmet. 

Ještě chvíli tam zůstal, aby to nepůsobilo, jako že přišel jen kvůli rozdání

těch řetízků, ale pak už měl nejvyšší čas. Chvilku nervózně mluvil o tom, že si

dal sraz s Kharymem a že se o něj bojí – a nakonec si nedal vymluvit, že se po

svém kamarádovi půjde podívat. 

Vojáci se na něj dívali jak na šílence, čtveřice obdarovaných dívek jako na

hrdinného zachránce. Naprosto šíleného, samozřejmě, ale rozhodně hrdinného. 

Vyběhl ven do města a vyrazil k centru. Bylo načase aktivovat prsten. 

Odběhl za roh. Pak si uvědomil, co vlastně s naprostou chladnokrevností

udělal. 

 Zachránce… Jsem normální sup! Hnusnejparazit! Chudáci holky…

Na univerzitě na Sikrin-Rakle by z něj jeho bývalí mistři měli radost. 

Chvíli se opíral o zeď a přemýšlel, co pro něj znamená slovo morálka. 

 Z  lingvistickýho pohledu je to slovo vážně pěkný… ale copak jsem vopravdu

 udělal něco tak špatnýho? Stejně by umřely… Takhle to aspoň bude k něčemu

 dobrý… Jo. Jinak to prostě nešlo! 

Teprve za pár dalších minut na něj svědomí zaútočilo plnou silou. 

Tentokrát ho už neoklamal. 

Polykal slzy a proklínal sám sebe. Praštil do zdi, aby si ulevil, a málem si

zlomil ruku. Civěl na zkrvavené klouby své pěsti a chvilku ani nemohl pohnout

prsty. 

Bolest však moc nepomohla. 

Začal tedy myslet na Krysčin brzký návrat. 

To zabralo. 
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Portál pod Homolí

Argawara se pokoušela zůstat klidná. Stále dokola si říkala, že vzpírat se proti

Kirbegovu poutacímu kouzlu stejně nemá smysl – bylo příliš silné. Ale nemohla

si pomoct. Házela sebou, pokoušela se křičet, v duchu drakočlověka trhala na

kusy…

Přesto věděla, že se vlastně nesnaží. Stačilo přeci jen málo – udělat krok

zpět, ke svému minulému životu. 

Dračí sílu měla na dosah. Nikdy se od ní příliš nevzdálila. Ta moc na ni

čekala. Nabízela zdánlivě jednoduché řešení všech jejích problémů…

Skřetice   si   velmi   dobře   uvědomovala,   že   kráčí   po   nesmírně   chatrném

provaze, který jí neustále uhýbá pod nohama; balancuje nad bezednou propastí, 

v níž na ni s otevřenou náručí čeká Khar Démon. Spadnout bylo tak jednoduché

– udržet se nahoře čím dál těžší. 

Zvlášť  když  sama  sobě  neustále  našeptávala, že  přece  nemusí záležet na

prostředcích, jakými svého cíle dosáhne. Kirbeg musel zemřít, o tom nebylo

pochyb – jeho smrt zachrání tisíce nevinných bytostí – tak proč k tomu nevyužít

vše, co má k dispozici? Jen sáhnout po té nenávisti, která zuřila v nejtemnějších

hlubinách její mysli, a bojovat s ním jako rovná s rovným. Jeho krk by praskl

jak  suchá větev… Pak by opět okusila ten opojný pocit,  kdy  ji křídla nesla

vysoko nad krajinou, vítr hladil po: elém těle a všichni ti maličcí prchali…

 Ne! 

Podobnými   myšlenkami   přivolávala   jen   svůj   pád.   Právě   na   prostředcích

záleželo ze všeho nejvíc. Dokud   musela  Kirbega zabít, zůstávala na správné

cestě. Jakmile by však  chtěla…

Moci, ale nesmět. Sama sobě uchystala ta nejhorší muka. Kdyby ji kouzlo

nepřipravilo i o hlas, řvala by vzteky. A nejen nad tímto okamžikem. 

Celý uplynulý den  byl  ve  znamení  váhání,  pokusů  a  selhávání   dalších  a

dalších zoufale zbytečných plánů. Po svém útěku od Smrtihlava se celou noc

toulala okolní pouští a mučila se krásnou vyhlídkou na to, že snad opravdu

může být s ním – jenže ji stále strašila možnost, re ho Kirbeg odhalí a přinutí ho

zabít. Když ji pak napadla spásná myšlenka, že by snad mohla odstranit Platina

a   smazat   tak   tu   nejdůležitější   stopu,   zjistila,   že   ji   Kirbeg   o   několik   hodin

předešel. Zklamaně – a čím dál zděšeněji – ho sledovala, jak ‚vyslance brány‘

vyslýchá a dozvídá se dost na to, aby bránu spustil násilím. 

„To ale nesmíte! Následky nelze předvídat!“ křičel na něj Platino vystrašeně, 

když to čaroděj zamyšleně nadhodil. „Mohl byste způsobit prolnutí tisícovek

různých míst – prostor by se zhroutil! Otřásl byste samotnou podstatou světa!“

„To by však přišlo postupně, že? Předtím bych měl dost času projít skrz a

vrátit se?“
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„To nesmíte!“   opakoval  vyslanec  brány  zhrožené  – ale  Kirbeg  se už jen

zamyšleně usmíval. 

„Záložní   plán   bychom   tedy   měli…   Přesto   se   teď   raději   vrátíme   k   tomu

předchozímu tématu. Čím je zvláštní ten člověk, kterého si brána vybrala jako

klíč? A kdo to je?“

Platino ještě  dlouho vzdoroval.  Nebylo  snadné  ho pochopit.  Jeho utrpení

nemělo podobu lidské bolesti, všechny jeho pocity byly falešné – Kirbeg však

už do jeho umělé mysli našel cestu. 

„Je obdivuhodné, jak nesmírně silný pud sebezáchovydo tebe a do portálu

vaši tvůrci vložili. Zřejmě se pokoušeli o zamezení všech možných katastrof, 

které by nesprávné použití brány mohlo vyvolat. Velmi moudré. Díky tomu ti

teď mohu předestřít zajímavé ultimátum – buď budeš spolupracovat, nebo bránu

zničím. Zavřená mi k ničemu nebude. Je to na tobě.“

Platino ještě nějakou chvíli odolával, ale nakonec se zlomil. Nad ránem už

prozradil nejen vše o Sovích očích, ale i Smrtihlavovo jméno. 

Po celou tu dobu již zvolna ztrácel lidskou podobu. Krátce nato znehybněl, k

nerozeznání od skulptur v místnosti s portálem. 

Argawara vyrazila přímo za Smrtihlavem. Naštěstí měl službu. Pohyboval se

neustále mezi lidmi. Nemohla ho zabít. 

Tak si to alespoň zdůvodňovala. 

Když ho později Fuller vyslal do pouště, ulevilo se jí. 

Hledal ji, aby se rozloučil… Vyhnula se mu. 

Doufala, že ta mise  bude dost dlouhá. Možná by stačil i jeden celý den. 

Nebyla   si   jistá   –   Kirbeg   však   rozhodně   vypadal   nervózně.   Naštěstí   zřejmě

považoval Smrtihlava za náhradní řešení, takže se po něm začal shánět až příliš

pozdě – zato se takřka neustále ptal na svou  zásilku…

Doufala, že karavana vůbec nedorazí. Sledovala, kdo tím směrem vyjíždí – a

nakonec to byl fámulus Tryllo se dvěma jezdci. Zvažovala, že je dostihne a

zabije – ale zavrhla to. Musela zůstat, pro případ, že se Smrtihlav vráti. Také tu

byla možnost, že se Tryllo s karavanou mine…

Napjatě   sledovala   severní   i   západní   obzor.   Nikdo   se   dlouho   nevracel. 

Vypadalo to nesmírně nadějně. 

Pak však ten voják Trylla přitáhl a balíček měl s sebou. A doprovázela je

desetičlenná hlídka, která je nalezla v poušti…

Argawara proklínala svou smůlu. Dál sledovala Trylla Harolda a chystala se, 

že jim balíček ukradne. Stačila jen vhodná příležitost. 

Pak jí to konečně došlo. Pořád jen váhala. Nikdy nic neudělala. Už o dost víc

než dva roky čekala na tu ‚vhodnou příležitost‘ a používala to jako omluvu pro

svou nerozhodnost. Nebyla schopná jednat…

Zbabělost…

 Jak dlouho ještě budu čekat? Říkat si, že ještě nepřišla ta  správná chvíle? 

Město přízraků

V    tu chvíli si Kirbeg povolal Trylla i s balíčkem. Další vhodná příležitost

byla pryč. 

Argawara zírala za odbíhajícím fámulem a vztekle zatínala pěsti. 

 A  dost. 

Obrátila se k Haroldovi, který právě trpěl pod jehlou, a přivřela oči. Kdyby si

mohla vybírat, nikdy by po něm nesáhla – ale nikomu z ostatních přítomných

vojáků nebude chybět a Tryllo mu vděčil za život. To mohlo rozhodnout. 

Musela být opatrná. Dotkla se jeho mysli jen zlehka – stačilo to. Maličko

posílila jeho hamižnost a ukázala mu vidinu odměny od Kirbega. Přidala na

vzteku, aby v sobě našel sílu a rozběhl se. A hluboko, tak hluboko, jak to jen v

té   prosté   lidské   mysli   šlo,   uložila   příkaz.   Nenápadné   sugestivní   kouzlo, 

připravené na ten správný okamžik…

Pak se rozběhla, dřív než on, a lehce předběhla i potácejícího se Trylla. Před

vchodem pod Homoli proklouzla kolem čekajícího Kirbega – měla nepříjemný

pocit, že o ní  věděl  a  nechal  ji projít – a ukryla se v sále s portálem. 

Během té chvilky, která jí zbývala, si uvědomila připravenou past. Nebyla

překvapená.   Napůl   s   tím   stejně   počítala   –   poté,   co   předešlého   večera

zneškodnila   dvě   Kirbegovy   stráže,   bylo   zvýšení   bezpečnostních   opatření

pochopitelné. 

Navzdory   tomu   zůstala.   Vlastně   za   tu   past   byla   ráda.   Jejímu   narychlo

splácanému plánu jen prospěla. Přidalo mu to na věrohodnosti. Kirbeg musel

mít pocit, že ji má v hrsti – jen pak si mohl přestat chránit záda. 

Věděla, že její útok nemá vlastně smysl, ale muselo to působit jako skutečný

pokus.   Udělala   vše,   co   bylo   v   jejích   silách,   aby  důmyslnou   past   oklamala. 

Skutečně se pokusila Kirbega zabít – ale přesně jak čekala, pětice krystalů ji

lapila jak pavučina mouchu. Padla k zemi, obklopena neviditelnými vlákny z

čiré síly. Nemohla se ani pohnout, ani promluvit. Hrála tedy zuřivý odpor a

čekala. 

Když dorazil Harold, past naneštěstí ještě fungovala. Sice už jen zlomkem

své  původní  síly, ale  obyčejného člověka – navíc  zesláblého ztrátou krve –

stejně málem zabila. 

Felčar však měl překvapivě tuhý kořínek a Tryllo mu byl očividně zavázaný, 

přesně jak Argawara doufala. Začal se o Harolda starat a nenechal ho zemřít. A

Kirbeg si jich nevšímal, užíval si působení drogy a radoval se, že brzy  uvidí…

Pořád to mohlo vyjít. 

Jenže Soví oči nebyly na drakočlověka dost silné. Nezačal otvírat bránu. 

Nepřestal se soustředit a nedal felčarovi šanci k útoku. 

Místo toho ho vzápětí použil jako pokusného králíka. 

Tehdy přestala hrát a začala se kouzlu vzpouzet doopravdy. S Haroldem už

nemohla počítat. Vše záviselo ken a jen na ní…
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Když navíc dorazil Smrtihlav a vložil tak do Kirbegových rukou sám sebe

jako poslední trumf, myslela, že se vzteky zblázní. Žoldák se na ni ještě k tomu

povzbudivě usmíval a dával jí najevo, že pro její záchranu udělá cokoli – v tu

chvíli by ho asi doopravdy dokázala zabít. 

Dokonce začal Kirbegovi pomáhat. Nalítl mu na jeho sladké řeči. Uvěřil jeho

slovu…

Snažila se mu sáhnout do mysli a předat rozkaz:  Skoč po něm! Vyveď ho z

 rovnováhy! Společně ho dostaneme! 

Cítila, jak Kirbeg veškeré její pokusy o   sugesci   hravě blokuje, a vztek jí

zatemňoval myšlenky. Zvolna spěla k jedinému zbývajícímu řešení. 

 Nenechám tě vyhrát…


•• •   •••   •••

Kirbeg poslouchal Smrtihlavovy instrukce a hned podle nich upravoval toky

moci. Neviděl sice výsledky, ale z Haroldových a Tryllových výkřiků měl pocit, 

že je na správné cestě. 

„Světlo utichá… hučí jemně… čeká před kagoutí dírou…“

„Dynamická proměnná H má pravdu, pane! Opravuji svůj výpočet… Konec

světa odložen o dvacet minut, sedmnáct sekund!“

Kirbeg dohladil poslední proud síly a zamračil se.  Stále chybí to hlav –

V    tu chvíli Smrtihlav ukázal do míst, kde naprosto nic nebylo: „Na tomto

sloupku se teď rozzářilo několik soustředných kruhů obepsaných asi sedmdesáti

znaky. A to je vše. Nic dalšího zvláštního tu nevidím.“

„Mnoho   znaků   v   kruzích?   Skutečně?“   zaradoval   se   Kirbeg   naprosto

nedůstojně. „To je ono! Hotovo! Brána je připravena – teď jen určíme cíl!“

Mávl   rukou   a   ve   vzduchu   před   Smrtihlavem   se   rozsvítilo   pět   planoucích

obrazců. „Vidíš tam tyto? Jsou tam?“

Žoldák se zamračil. Chvíli těkal očima, jak hledal – a pak zavrtěl hlavou. 

„Ne,“ zbořil veškeré čarodějovy naděje jediným slovem. „Jeden je podobný,“

roznítil je opět malou jiskřičkou. „Ale jen vzdáleně,“ zabil je vzápětí podruhé. 

Kirbeg ho také málem zabil. 

„Ustup!“ vykřikl zlostně. Bylo to, jak se obával – Platinový instrukce nebyly

kompletní. Přízračný vyslanec brány neznal celý postup. Věděl jen to, jak bránu

zaktivovat – směrovat ji však nedokázal. 

Drakočlověk věděl, jakými znaky prastaří stavitelé portálu určovali místa, na

která bylo možné cestovat a dokázal zjistit i ty správné, které vedly k jeho cíli a

léku pro Velestu – jak je však do brány vložit, to netušil. 

„Všichni ustupte! Přeci jen to dokončím po zlém!“

Smrtihlav neposlechl hned. Naopak – vykročil proti němu s rukou položenou

na jílci meče: „Nechceš tím doufám říci, že…“

Město přízraků

Kirbeg  s   ním   nehodlal   ztrácet  čas   –  jen   proti   němu   vyslal  lehké   úderné

kouzlo. Cosi na způsob silné, neviditelné pěsti, z jejíhož dopadu by se i statný

muž vzpamatovával několik minut. 

Smrtihlav   se   mu   vyhnul.  Přesně   odměřeným   a   načasovaným   úhybem   se

dostal mimo dráhu kouzla a magický výboj se neškodně rozprskl o protější

stěnu. Žoldák se přiblížil o další krok, povytáhl meč a dokončil svou větu: „že

hodláš porušit svůj slib? Chystáš se ohrozit Targent?“

Drakočlověk se netrpělivě zamračil. Mohl ho buď na místě zabít nějakým

mocnějším, nevyhnutelněji působícím kouzlem – a zbytečně tak plýtvat silami –

nebo  riskovat  jalovou  a  nikam  nevedoucí   diskuzi   s  omezeným  bojovníkem, 

který stejně nemá šanci nic pochopit. Rozhodl se pro kompromis: „Nechystám, 

ale nemám čas ti to vysvětlovat! Musíš mi věřit! Ustup zpět!“

K jeho překvapení Smrtihlav jen tiše přikývl a poslechl. 

Kirbeg se nemohl zbavit dojmu, že žoldák poznal, že mu říká pravdu – a že

by stejně tak lehce poznal lež.  Ty Soví oči jsou neuvěřitelné…

Pustil to však z hlavy. Letmým pohledem ještě zkontroloval ostatní, ale v

duchu už shromažďoval moc. 

Felčar Harold se ze zásahu kouzelnou pastí zřejmě již vzpamatoval. Vyhrabal

se na nohy a pokoušel se odpotácet dozadu ke zdi. Ve srovnání s tím, co přitom

říkal, bylo jeho jednání až neuvěřitelně rozumné: „Po zlém dovnitř, po zlém

ven…“

„Přes svou nevyzpytatelnost vyslovuješ překvapivě správná pozorování, H!“

zahlaholil   Tryllo   bodře.   „Právě   jsem   totiž   dopočítal,   že   akce   síly   jednoho

vvychu zákonitě plodí reakci síly jednoho vvychu opačně směrovanou – pokud

samozřejmě   pomineme   explozivní   potenciál   a   rozpínavost   neohraničených

prostorů…“

I Tryllo se choval jinak, než mluvil. Jeho pusa mlela nesmysly, ale přispěchal

felčarovi   na   pomoc,   podepřel   ho  a   zřejmě   i   zvažoval,   zda   má   zkusit   nějak

obvázat   ránu   na   jeho   zádech.   Vvychelofsovo   čarodějné   léčení   bylo   jen

provizorní a některé stehy už povolily. 

Kirbeg jim nevěnoval další pozornost. V duchu si zobrazoval znaky, které

podle všech dostupných knih měly ukázat bráně ten správný… z nedostatku

vhodnějších slov se to rozhodl nazvat ‚směr‘. Ty znaky obtáhl vší mocí, kterou

byl   schopen   shromáždit,   a   přichystal   se   je   vtisknout   doprostřed   toho

neviditelného sloupu se soustřednými kruhy. Teď, když ho na něj Smrtihlav

upozornil, ho dokázal vycítit. Nebylo divu: Právě to by totiž měl být hlavní uzel

celého podivuhodného konstruktu. 

Věděl,   že   nejedná   moudře.   Bylo   pravděpodobné,   že   tímto   násilným

přístupem  poškodí   celou   Homoli   a   znemožní   jakékoli   další   budoucí   využití

brány. Na tom mu však nezáleželo. Lék pro Velestu – nic jiného ho nezajímalo. 

Naposledy si zkontroloval své okolí. Zvláště Smrtihlava a Argawaru. 
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Žoldák stál stranou a ostražitě sledoval každý jeho pohyb, ale byl trpělivý. 

Skřetice   však   hleděla   na   čaroděje   s   palčivou   nenávistí   a   byla   čitelná   jak

otevřená kniha. 

Rychle   zvážil   nastalou   situaci   a   v   duchu   si   propočetl   potřebnou   moc.   S

nevolí zjistil, že se pohybuje nepříjemně blízko hranice svých možností. Proto

se obrátil k Argawaře a zlověstně se ušklíbl: „Nezkoušej to.“

Dívala se na něj vzdorně a neústupně. Poprvé za ty roky, kdy ji střídavě

vídal, ztrácel a opět nacházel v okolí Targentu, z ní měl pocit, že se pevně

rozhodla.  Trochu pozdě,  pomyslel si pobaveně.  Přesto… raději si budu jistý, že

 to pochopila. 

Správná konstelace hvězd měla skončit za méně než čtvrt hodiny. Bylo to

zoufale blízko, ale v zájmu nerušeného průběhu otevření brány si mohl – a

musel – dovolit malé zdržení. Tohle nebyl nějaký zdrogovaný lidský žoldák, 

kterého mohl pouhou myšlenkou spálit na popel. Nechat si v zádech rozlícenou

dračici – i když bývalou – zkrátka nebylo moudré…

„Argawaro, vyslechni  mě. Opravdu nic nezkoušej. Oba dobře víme, že s

největší pravděpodobností již za okamžik nebudu schopen udržovat tvé vězení v

jeho   stávající   síle,   což   ti   naskytne   příležitost   k   osvobození   –   ale   pokud   to

uděláš, zradíš tu svou Sedmnáctku. Garantuji ti. že jestli mi bodneš nůž do zad, 

zatímco   budu   prorážet   bránu   a   nutit   ji,   aby   mi   otevřela   tu   správnou   cestu, 

výsledek   se   jim   nebude   líbit.   Dosáhneš   tím   totiž   nejen   vyhlazení   celého

Targentu, ale nejspíš i pár sousedních říší – a jak si jistě dovedeš představit,  já

to stejně přežiju.“

Pohrdavě se zašklebila. On se na ni usmál: „Výborně, věříš mi. To děláš

dobře. Takže si rozumíme? Uvědomuješ si, že jestli mě vyrušíš, krev všech těch

desítek tisíců lidí bude jen na tvých rukou? Chápeš, že i když se ti naskytne ta

příležitost, nesmíš ji využít, protože by trpěli nevinní? Zradila bys to své  Dobro

– a to nechceš, ne?“

Snažil se s ní nemluvit jako s fanatickým šílencem, ale bylo to těžké. I když

jí   říkal   jen   samou   pravdu,   mohlo   to   působit   jako   výsměch.   Vlastně   to   byl

výsměch. 

Přesto se nakonec přestala vzpouzet a přikývla. 

„Skvěle. Já ti na oplátku slibuji, že mě skutečně nezajímá nic jiného, než

nalezení léku pro Velestu. Udělám vše pro to, aby brána nevybudila, zadržím

uvnitř toho vězně – ať je to kdokoli či cokoli – a nakonec to zavřu tak, že už to

nikdy  nikdo   znovu  neotevře…“…   což   se  s  největší   pravděpodobností  stane

 samo od sebe,  dodal v duchu. A hned se sám sebe také zeptal:   Opravdu se

 pustím do křížku s tou obrovitou bytostí? Zahradím jí cestu? 

V    tomto bodě Argawaře lhal. Naopak. Vlastně si ani nebyl jistý, jestli je

možné kamkoli projít, dokud ten  obr  blokuje vchod. 

Město přízraků

Ne. Potřebuje ho odstranit – a na nějaké přetlačování opravdu neměl ani sílu, 

ani čas. 

Takže ho pustí, domluví se s ním a představí ho Kharovi. Přišlo mu to jako

velmi dobrý nápad. 

„Argawaro – souhlasíš?“

Opět přikývla. 

Věděl, že riskuje, ale  neměl  jinou možnost. Vyslal  do ‚uzlu‘ první  znak, 

zamítl jeho odmítnutí a procpal ho až do samého jádra celého konstruktu. 

Zdánlivě se nic nestalo, ale všichni tři  vidoucí  vykřikli a zakryli si oči. 

Kirbeg spokojeně přikývl a pokračoval dalším znakem. 

„Hýbe se! Opět útočí!“ vyjekl Harold zděšeně. „Poráží vidloroha na kolena!“

Tryllo mlčel. Celý zesinal. Byl tak vystrašený, že se nezmohl ani na výpočet. 

Kirbeg usadil druhý znak, zrušil poutači kouzlo kolem Argawary a vtáhl jeho

moc zpět ke své. Rychle ji přetvářel na třetí obrazec. Schválně to udělal už teď, 

uprostřed celé sekvence – kdyby na něj skřetice přeci jen zaútočila, zbývalo by

mu ještě dost sil na obranu. 

Argawara se však jen zvedla na nohy a zůstala nehybně stát. Svírala v ruce

dýku, ale probodávala ho jen očima. Bylo na ní vidět, jak trpí. 

 To   dobro…   Tak   trapně   předvídatelné…   dovolil   si   Kirbeg   pobavenou

vzpomínku na moudrá Kharova slova.  Dejte mu na výběr ze dvou špatných

 možností a spolehněte se na jeho nerozhodnost – nedokáže zvolit ani jednu…

Nahlas to ale neřekl. Nehodlal hnát situaci až na ostří snože. 

Vložil do uzlu třetí obrazec a přichystal čtvrtý. 

Mezi domy blízko vykopávek

Malá postavička ozbrojená pouze dýkou se nechala zatlačit do vchodu malého

domku – a byla v pasti. Postupně tam za ní vlezly tři zombie bývalých vojáků. 

Krath věděl, že na její záchranu nemá víc než pár desítek sekund. Nemohla

utéct. Z těchhle menších stavení chodby nevedly. 

Kulhal vpřed, jak rychle jen dokázal, a snažil se probudit prvního a třetího

symbionta k životu. 

O  druhého   nejspíš   přišel.   Od  chvíle,   kdy musel   proběhnout   skrz   velitele

korullské jízdy a jeho mamutu podobné zvíře, se astrál ozýval jen na prchavé

okamžiky – a nebylo to příjemné. Provázelo to nečekané zrychlení Krathových

pohybů a ztráta rovnováhy. 

Za   cestu   skrz   přízraky   zaplatil   skutečně   draho.  A nejspíš   zbytečně.   Ten

maličký uprchlík byl první živý člověk, na kterého narazil – jinak samé přízraky

a nemrtví. 
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V duchu se opravil. Rozhodně to nebylo zbytečné. Uložil již k odpočinku víc

než dvě desítky zombií a teď možná zachrání dítě. 

 Není to vlastně Kharym? 

Přidal by do kroku, ale rozseklé rameno a nově i roztržený sval na stehně mu

to   nedovolily.   Za   to   čerstvé   zranění   vděčil   právě   druhému   symbiontovi   –

nečekaně zrychlil přímo do dráhy úderu zombie…

Konečně   dorazil   ke   vchodu   domku.   Uvnitř   se   stále   bojovalo   –   dobré

znamení. 

Trojice   zombií   skutečně   zkoušela   ulovit   Kharyma.   Naštěstí   si   navzájem

překážely a nespolupracovaly. Každá se ho snažila chytit. Mladý chlapec se

rozháněl   zdobenou   dýkou,   vrhal   po   nich   hliněné   nádobí   a   pokoušel   se

proklouznout zpět k východu – to se mu však nedařilo. Zatím jediný výsledek

jeho statečného odporu se mrskal na zemi – tři prsty jednoho z útočníků. 

Krath   zaútočil   tiše,   bez   varování,   zezadu.   Eldebranský   meč   procházel

mrtvým masem takřka bez odporu. Tři seky přes páteř, pak třikrát probodnutí

mozku. 

„Kdo… Krathe! Děku-… Za tebou!“

Varování by přišlo pozdě, ale lovec přízraků o dalších dvou zombiích věděl. 

Zahlédl je už venku, jak se mu potácí naproti a hladově k němu vztahují ruce. 

Dva seky ve výši krku, jeden probodnutý mozek, chvilka hledání zakutálené

hlavy a druhý probodnutý mozek

„Zdravím,   Kharyme.   Jestlipak   víš,   že   tě   zase   hledáj   korullové?   Co   seš

vlastně zač?“

Chlapec na něj nechápavě vykulil oči. 

Lovec přízraků mávl rukou, přátelsky ho poklepal po rameni a vyvedl ho

ven. „To necháme na jindy. Teď  mi  rychle řekni, co se to tu u Khara stalo? 

Přízraky, nemrtví – kdo za tím je?“

O několik vět později mu údivem spadla brada: „Druharet udělal z Fullera

nemrtvýho?“

„Ano! Jenže velitel se nenechal ovládnout! Chvíli to vypadalo, že to bude

dobrý,   ale   pak   úplně   zešílel   –   zabíjí   živý   lidi!   A  mrtví   vojáci   ho   začínaj

poslouchat – viděl jsem celou nemrtvou jednotku, jak někam pochoduje! Běžel

jsem za Vvychelofsem, ať s tím něco udělá, ale nemůžu  se skrz všechny ty

mrtvoly dostat…“

To už ale Krath sprintoval k Homoli, co mu zbytek sil stačil. 

Kharym se mu držel v patách. 

Město přízraků

Portál pod Homolí

Srnrtihlav tiše stál a pozoroval, jak Vvychelofs násilím vpisuje podivné znaky

na   sloup.   Portál   se   bránil,   ale   jen   chabě.   Na   různých   místech   se   matně

rozsvěcely rozličné skulptury, ale žádná z nich se nedala do pohybu. Síla, kterou

čaroděj do svých rozkazů vkládal, byla podobná řece, jež protrhla hráz, valí se

vpřed a strhává všechno s sebou. Nebylo možné vzdorovat. 

Alespoň dokud nenarazí na další hráz. 

Žoldák věřil, že Vvychelofs skutečně nechce zbytečná úmrtí. Ten malý štír, 

který mu seděl na rameni a zabodával mu ocas do krku, však cosi znamenal. 

Jeho jed měl černou barvu a roztékal se čaroději do žil. Smrtihlav netušil, co

bude výsledkem, a zatím vyčkával. 

Vzpomněl   si   na   přísloví,   že  ‚nepřítel   mého   nepřítele   je  můj  přítel‘. 

Přemýšlel, na kterou stranu ten malý štír patří.    Je moudré ho nechat jednat? 

 Nebo   na  něj   mám   Vvychelofse   upozornit?  A na  kterou  stranu   vlastně   patří

 Vyychelofs? Na svoji, samozřejmě – ale třeba se mu dá věřit? 

Krátce pohlédl na Argawaru. Ta čaroději nevěřila. Stála však bez hnutí a jen

se dívala na portál. Jeho si schválně nevšímala. Zlobila se na něj…

Nevěděl, co jí udělal, ale už mu bylo jasné, že tohle celé je pro ni nějak

osobní. Ona a čaroděj měli společnou minulost. Zapletl se do hry mocných. 

Bylo mu to jedno. Nebyl zvědavý. Vybral si stranu – věřil Argawaře. 

Vzhledem   k   tomu,   že   elfka   očividně   prohrávala,   chtěl   Smrtihlav   jediné:

Dostat ji odtud živou. A co nejvíc dalších lidí k tomu. 

Ačkoli si Argawara zřejmě myslela něco jiného, boj neměl smysl. Smrtihlav

neviděl   jinou   možnost,   než   se   řídit   Vvychelofsovými   rozkazy.   Aura   moci, 

kterou   kolem   čaroděje   vnímal,   byla   neskutečná.   Každým   okamžikem   sice

slábla, jak víc a víc magie odcházelo do portálu, ale stále vyvolávala dojem

božskosti. 

Temné božskosti. 

Co Smrtihlava znepokojovalo ze všeho nejvíc, byly odlesky stejného druhu

aury   kolem   Argawary.   Šlehaly   ven.   skrz   elfčino   sebeovládání,   a   hrozily   ji

pohltit. Bojovala s tím, ale bylo to její součástí. Nemohla lehce vyhrát – jen

neustoupit…

 Vydrž! Prosím…

Nechtěl ji ztratit. 


•• •   •••   •••
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V  tu   chvíli   se   do   místnosti   vpotácel   jeden   z   Kirbegových   učňů.   Naprosto

neartikulovaně   hýkal,   od   úst   mu   odletovaly  chomáče   slin   a   mířil   přímo   ke

sloupu s ovládacím: znaky. 

„Vzpomínky   jsou   všude!   Zabíjejí   budoucnost!   Všichni   budeme   žít   v

minulosti!“

Čaroděj   se   toho   pomatence   chystal   lhostejně   odmrštit   zpět   do   chodby

jednoduchým výbojem moci, aniž by přerušil spřádání  pátého znaku. Tryllo

však z plných plic zaječel: „Bod zlomu! Bod zlomu! Vytknout závorku!“

Kirbeg se po něm nechápavě ohlédl. Fámulus však nečekal, že mu někdo

porozumí, vrhl se na svého šíleného kolegu a strhl ho k zemi. Současně již

mumlal zaklínadlo. 

Na místě pomateného učně zůstala stát průsvitná silueta položeny-pološtíra. 

Bez těla, v němž by se ukrývala, se ihned začala rozplývat. Vrhla se vpřed, už

ne ke sloupu, ale přímo na překvapeného čaroděje. 

Fámulovo kouzlo ji zasáhlo do zad. Bezhlasně zaječela a padla na zem. Ještě

se pokusila zvednout, ale pak to vzdala. Stihla se už jen smutně usmát, podívat

se Smrtihlavovi do očí a zavrtět hlavou. 

Žoldák se zamyšleně zamračil: „To není přízrak.“

„Ne! To je Sekity!“ zasmál se Kirbeg nevěřícně, zatímco  už navazoval na

rozepsaný pátý znak. „Přišla jsi mě zastavit? Tady ale nejsi na svém! To byl

tedy skutečně zoufalý pokus – o co ti šlo?“

Duch pouště však již zmizel. 

Celé se to odehrálo tak rychle, že se nikdo kromě fámula ani nepohnul. Nebo

nechtěl pohnout. Kirbeg vrhl opatrný pohled na Argawaru. Opětovala mu ho

rozmrzele, ale odevzdaně, a pokynula mu k portálu, aby pokračoval. 

 Takže   mi   věří,   usmál  se   v   duchu.   Přesunul   pohled   na   vyčerpaně

oddychujícího fámula. Věnoval špetku moci na to, aby ho podepřel a pomohl

mu na nohy: „Tryllo, to bylo skvělé! Kdybys nezasáhl, dostala by se až ke mně

a to zoufalství by jí snad i vyšlo! Chlapče, já ti snad přeci jen zajistím velkou

budoucnost!“

Fámulus se celý rozzářil: „Lineární? S vysokým koeficientem?“

„Jestli budeš dál takhle užitečný, tak klidně exponenciálně rostoucí!“

Tryllo se samým štěstím rozplakal. 

V tu chvíli se zezadu sálu ozvalo Haroldovo zasténání: „Luňák bojoval a

prohrál! Už jen tygr! Jen tygr!!“

Kirbeg   si   sám   pro   sebe   přikývl.   Už   pochopil,   co   tím   felčar   myslí.   Pět

targentských bran zřejmě bylo nějak spojeno s celým portálem, možná tvořilo

nějaký vstupní a výstupní koridor – a ta neznámá obrovitá bytost se jimi po

celou tu dobu prodírala. 

Právě stanula před poslední z nich. 

Město přízraků

Její moc na něj dělala čím dál větší dojem. Byl to pravý bůh, o tom už nebylo

pochyb. Kirbeg začínal přehodnocovat své plány: ‚Díval jsem se na to špatně! 

Nebudu představovat jeho Kharovi – ale Khara Jemu! Požádám Ho, aby mě

udělal   svým   vyslancem,   a   On   mi   vrátí  Velestu!   Není   slabý   jako   Démon   –

dokáže cokoli!‘

Začal si chystat ten správný oddaně uvítací úsměv. 


•• •   •••   •••

Smrtihlav váhal. 

Nechápal,   co   mu   ta   podivná   položena   chtěla   sdělit,   ale   než   definitivně

zmizela, její oči krátce kmitly ke škorpiónovi na Vvychelofsově rameni.  Je její? 

 Co tím naznačovala? Kroutila hlavou. S čím nesouhlasila? 

Soví zrak mu ukazoval, že černý štíří jed takřka dosáhl k Vvychelofsovu

srdci.  Je to dobře, nebo ne? 

Argawara ho stále ignorovala. Musel se rozhodnout sám. Snažil se v tom

nalézt nějaký smysl. 

Myšlenky se mu však rozutíkávaly do všech stran. Nemohl se soustředit. 

Všechno to světlo, které mučilo jeho zrak, ho rozptylovalo. Bylo to, jako by

neustále zíral do slunce. 

Věděl, že by měl zůstat ostražitý, ale nemohl jinak. Zavřel oči. 

Překvapeně   zalapal   po  dechu.   Tam,   kde   stála   brána,   se   nu  zevnitř   víček

objevila palčivě žhnoucí silueta obrovského štíra. Čtyřmi obrovitými klepety

bušil do maličkého, stěží se bránícího tygra, a pokoušel se ho uštknout jedním

ze svých dvou ocasů. Byla to jen otázka času. 

Smrtihlav náhle pochopil, co se mu Sekity snažila říct. 

Otevřel   oči,   udělal   tři   kroky   vpřed   a   vrazil   ruku   do   nalé   mezírky   ve

Vvychelofsově   ochranném   kouzlu.   Popálil   se,   jako   by   sáhl   do   rozžhavené

výhně, ale podařilo se Shrábl malého škorpióna z jeho ramene, shodil ho na zem

a vší silou na něj dupl. 

Rozdrcený členovec se ihned složil dohromady, ublížené zacvakal klepýtky a

dal se na útěk. 

Vvychelofs se již obracel, aby na nečekaného zrádce vyslal jakési zlověstně

chladné kouzlo, které se mu ovíjelo kolem pravačky jako jedovatý had – ale

zarazil se. Překvapeně zamrkal. Černá substance mu rychle mizela z krve –

vzápětí   mu   v   očích   zablesklo   poznání.   Přestal   mířit   prstem   na   Smrtihlava, 

vyhledal na podlaze prchajícíh štíra a studená smrt vyletěla k cíli. 

Maličký členovec se proměnil na hromádku třaslavého slizu. 

Všudypřítomné   světlo   vybuchlo   jak   zmučená   hvězda.   Tryilo   a   Harold

bolestně zakňourali. Smrtihlav to čekal a přivřel oči. 

Martin D. Antonín:DRUHÁ VĚTA

Opět uviděl, co se děje na druhé straně portálu. Silueta božského štíra se

bolestně točila kolem dokola, na okamžik neschopná se zorientovat, a tygr toho

zdatně  využíval. Právě jí zabořil tesáky do konce jednoho z ocasů a vší silou

trhal. 

 Měl jsem pravdu. Ten maličký byl jeho součástí. Po celou dobu v Targentu

 špehoval a nakonec se rozhodl ovlivnit Vvychelofse, aby viděl věci po jeho. 

Popálená ruka ho pálila jako čert, ale snažil se to nevnímat. Na bolest teď

nebyl čas. Otevřel oči a ustaraně pohlédl na Argawaru.  Musíme rychle zjistit, co

 z toho všeho říkal on, kdy z něj promlouval štír – a jestli mu máme dál věřit, 

 nebo bojovat. 

Elfka se mračila. Zdálo se, že ona má jasno. Temné zášlehy její potlačované

moci za tu chvíli o poznání zesílily. 

Smrtihlav zvažoval, že se postaví mezi ni a Vvychelofse. Ne proto, aby ho

chránil – jen ji nechtěl vystavovat pokušení. 

„On… mě málem ovládl!“ vyrazil ze sebe čaroděj šokované. Vypadal, že na

všechno   a   všechny   kolem   sebe   zapomněl.   Nevěřícně   se   zapotácel   a   málem

spadl. Smrtihlav ho musel podepřít. „Já se mu chystal pomoci! Přechytračil mě! 

Ničil jsem stěny jeho vězení!“

Okamžik těkal očima po všech přítomných, ale snad je ani neviděl. Pak se

vzchopil:   „Musím…   musím   pokračovat!  Teď   už  není   cesty  zpět!   Musím  to

otevřít   a   zatlačit   ho,   dokud   máme   bránu   –   protože   jestli   ji   zničí,   tak   ho

nebudeme moci uvěznit!“

Tryllo   unaveně   zavrtěl   hlavou:   „Váš   koeficient   moci   je   již   příliš   nízký, 

pane…“

Vvychelofs  nešťastně přikývl:  „Má pravdu. Ten štír klamal  moje smysly. 

Příliš jsem se vyčerpal. Musíš mi pomoct, Argawaro! Společně to dokážeme! 

Zachráníme Targent – i Velestu!“

Elfka mlčela a chladně si ho měřila pohledem. Ruka, v níž svírala dýku, se jí

začínala třást. 

Smrtihlav si omotával popálenou dlaň kusem látky. Krátce přitom přivřel oči. 

Na  vnitřní   straně  víček  uviděl,   jak  štír   získává   ztracenou  rovnováhu  a  opět

dotírá na tygra. „Nemáme už moc času. Argawaro, musíš…“

Elfka  však  postoupila  o krok vpřed,  výhružně  pozvedli  dýku  a  zasyčela:

„Vypadni odsud, Kirbegu.“

Čaroděj   šokované   zavrtěl   hlavou:   „Co?   Nemůžu   teď   odejít!   Jedině

společně…“

„Táhni za Kharem! Zmiz, nebo tě zabiju!“

Argawara   to   myslela   smrtelně   vážně.   Temné   blesky   kolem   ní   zesílily. 

Smrtihlav smutně zaznamenal, jak jí všechna ta palčivá zloba a magická moc

hyzdí tvář. Začínala mu připomínat… skřetici. 

Město přízraků

„Žádná derivace!“ vykřikl v tu chvíli Tryllo a vrhl se  jí  po zbrani. Ačkoli

šílený, stále byl svému pánovi nadevše oddaný. Bylo to však naprosto zoufalé

gesto. Argawařina levačka vystřelila vpřed, srazila jeho napřažené ruce stranou

a chytila ho pod krkem. Elfka rozlícené zařvala – její hlas zhrubl do odporného

chrapotu. Zvedla ho do vzduchu – v masivních prackách měla neuvěřitelnou

sílu – a rozmáchla se, aby ho rozdrtila o stěnu. 

Smrtihlav se mladíkovi vrhl na pomoc. 

Argawara se však zarazila. Pohlédla Tryllovi do vyděšených očí. Možná, že

v nich zahlédla vlastní odraz. 

Pustila ho na zem. 

Smrtihlav ho chytil pod rameny a odtáhl pryč, aby už mladík nemohl znovu

riskovat. Nezdálo se však, že by to hrozilo – Tryllo omdlel. Žoldák ho uložil na

zem a opět se postavil. 

O   nic   víc   se   nepokoušel,   nic   neříkal.   Věděl,   že   tomu,   co   se   děje   mezi

Argawarou a Vvychelofsem, vůbec nerozumí, a nehodlal se do toho plést. Mohl

jen doufat. 

Argawara stále ohrožovala čaroděje dýkou. 

„Jdi pryč, Kirbegu. Všechno ve mně řve, abych tě zabila, a už mě nebaví

tomu vzdorovat.“

Čaroděj těkal očima mezi ní a portálem. „Děláš velkou chybu! Potřebuješ

mě! A není důvod, abychom všichni nezískali, co chceme!“

„Že  není?“  usmála  se  Argawara  smutně  – a  k Smrtihlavově   radosti  opět

zkrásněla. Její hlas přestal chrčet, jako by se prodíral rezatým potrubím. Černé

blesky se uklidnily a zase šlehaly jen občas. „Děláš, jako by záleželo jen na

tom, co bude. Jenže kolik lidí za poslední rok zešílelo kvůli přízrakům, které jsi

vypustil? A co všichni ti nebožáci, kteří padli za oběť tvým dřívějším zločinům? 

Myslíš si, že záchranou těch, co teď zbývají, všechno smažeš? Ne. Už chápu, co

je mým posláním. Po tom všem, co jsi napáchal, tě nesmím nechat uspět. Nikdy. 

Jestli má svět mít smysl, jestli se tvoje oběti nemají obracet v hrobech, ty nikdy

nezískáš, co chceš.“

Vvychelofs na ni šokované zíral: „Ale… mluvíš přece o Velestě! Je to i tvá

přítelkyně! Mě si klidně odsuď, já jsem připraven pykat, ale ona je nevinná! 

Nemůžeš ji nechat trpět! Jaký  to  má smysl?“

„Nedávno jsi mi řekl, že za její vyléčení zaplatíš jakoukoli cenu. Nezastavíš

se   před   žádným   zvěrstvem.   Věřím   ti.   Proto   se   postarám,   aby   ta   cena   byla

nevyčíslitelná. Ať už pro Velestu spácháš jakékoli zlo, vždycky jen shledáš, že

to bylo málo. Nedovolím, abys uspěl.“

„To… to nesmíš!“

„To musím. Pochopila jsem. Stejně jako ty sis určil svou cenu, tak já určila tu

svou. Zaplatím Velestiným životem za to, že ty budeš potrestán.“

Martin D. Antonín:DRUHÁ VĚTA

Čaroděj zoufale vrtěl hlavou: „A za tohle ti má být odpuštěno? Tohle chce

tvá  dobrá  Sedmnáctka?“

„Nechce. A nikdy by to neudělala. Proto má mě. Jsem její kat. Jsem ta, která

za ně odvede špinavou práci. Oni nabízejí odpuštění – já dodám odplatu. Oni

odměňují – já trestám. A věř mi: Chystám se v tom být hodně důkladná.“

„Ale v tom případě budeš stejná jako já!“

„Jestli je to pravda, pak máš o důvod víc, abys odtud táhl, Kirbegu.“

Smrtihlav odvrátil zrak. Argawařina tvář se mu opět měnila před očima. 

Nechtěl vidět výsledek. 

Tiše však pronesl: „Argawaro… Není to jen černé a bílé. Jestli ho odeženeš, 

nechystáš se obětovat jen tu jeho Velestu. Předhodíš štířímu bohu celý Targent.“

„Je… je to… tak!“ zajíkl se čaroděj – a rozplakal se. „Musíš mě to nechat

udělat! Pomůžu jim! Pomůžu všem! Musím! Neodháněj mě!“

Smrtihlav neviděl, jak se zatvářila, ale uslyšel její studený hlas: „Poslední

šance. Zmiz.“

Portál   zapraskal.   Nikoli   v   magickém   slova   smyslu.   Žádné   neviditelné

světelné trhliny či přepínání silových center. 

Portál se začínal naprosto viditelně rozpadat. 

„Tygr je raněnej…“ zachraptěl Harold od zadní stěny. „Štír ho zahnal do

rohu… Pořád bojuje, ale už mele z posledního a to blbý světlo sílí!“

Vvychelofs se obrátil a utekl. Harold ještě okamžik zíral na portál – a pak

vyrazil za čarodějem. Trylla tam nechali. 

Smrtihlav se s bezradným výrazem obrátil k Argawaře: „A teď co?“

„Teď dokážeme, že má dobro smysl. K čemu by bylo, kdyby nedokázalo

řešit problémy bez pomoci zla?“

„Ale jak? Co budeme dělat?“

„Kirbegův plán byl dobrý. Otevřeš portál a pustíš to sem. Já se postarám o

zbytek.“

Okamžik na ni zíral. Vypadala sebejistě. 

„Ty to chceš zvládnout sama? Dokážeš to zatlačit zpět?“

„Kirbeg blafoval. Chtěl nás oklamat. Nevěřím mu ani slovo.“

V jejím hlase nezazněla ani špetka pochybnosti. 

Přesto mu lhala. Poznal to, protože se jí na tváři objevily odporné vředy. 

Byla čím dál hnusnější. 

„Takže jsme ho opravdu potřebovali…“ řekl jí do očí zcela zpříma. „A ty ses

s tím nedokázala smířit. Rozhodla ses mu v tom zabránit za každou cenu a

strhnout celý Targent s sebou.“

„Ne, Smrtihlave! Já to dokážu! Zastavím to!“

„Jen zbožné přání…“

„Přesně tak! Jestli jsem na správné cestě, Sedmnáctka mi  pomůže! Proto

jsem tu!“

Město přízraků

Pokrčil rameny. Nevěděl, co si o tom má myslet, ale na další moralizování, 

natožpak náboženské spory, nezbýval čas. Přistoupil ke sloupu se soustřednými

kruhy a zhluboka se nadechl. 

„Jestli je to opravdu jen otázka víry, tak to mohu zkusit víc než jen otevřít…“

pronesl   odevzdaně.   „A   možná   to   nebude   taková   sebevražda.   Něco   mě

napadlo… Jen kdyby ty znaky dávaly nějaký smysl!“

Zamračila se, ale neodporovala: „Co máš v plánu? Mohu nějak pomoct?“

„Rozhodně to také musíme nejdřív otevřít. Je jedno kam, ale nevím, jestli to

dokážu. Zkusím na to přijít, ale jestli dokážeš dokončit to Vvychelofsovo silové

páčení…“

„Nedokážu.“

„V tom případě se jen modli.“

Poslechla ho. Začal mačkat různé obrazce a v duchu se modlil také. 

Přistoupila až k němu. Zírala do míst, kde on viděl sloup a ona jistě jen

prázdno, a pokoušela se nějak pochopit, co vlastně dělá – ale pak to vzdala. 

„Opravdu ti nemohu pomoci nějak jinak?“

„Asi můžeš. Běž ven.“

„Ruším tě?“

„Ano.“   Než   stačila   protestovat,   zarazil   ji:   „Ale   o   to   nejde.   Jestli   jsem

pochopil ty Haroldovy výkřiky o vzpomínkách a o tom, jak všichni budeme

chodit v minulosti, tak ten štíří bůh přivede s sebou přízraky. Hodně přízraků. 

Už   teď   jich   tam   jsou   tisíce   –   dovedeš   si   představit,   jak   to   tam   nahoře   asi

vypadá? A že to bude ještě horší? Myslím, že jediná cesta do bezpečí vede tudy. 

Běž. Já si tu vystačím a ty nahoře možná zachráníš alespoň pár ťech lidí, které

jsi určila jako cenu za Vvychelofsovo potrestání…“

Nemohl si pomoct. Dořekl to velmi příkře. Vlastně ji vyhnal. Její skutek však

byl přesně tak ohyzdný, jak teď vnímal její tvář. „Trochu ti rozumím, Argawaro, 

ale neschvaluju to. Žádný princip na světě nestojí za zbytečnou smrt nevinných. 

Vražda jako vražda – ať si to ospravedlní, jak chceš.“

Dívala se na něj nešťastně. Přišlo mu, že právě hluboce otřásl tím, čemu se

rozhodla věřit, a že on byl ten jediný, od koho to nebyla připravená slyšet. 

„Pokud je to tak, pak nic nemá smysl…“ pronesla tiše. 

Ještě okamžik se na něj jen mlčky dívala. Měl z toho divný pocit. 

Pak vyrazila pryč. 

Okamžik váhal, zda ji nepřivolat zpět – ale zůstal zticha. 

Martin D. Antonín:DRUHÁ VĚTA

VIII. DOLOROSO E DESOLATO

Západní okraj Targentu

Julie ukázala před sebe: „Támhle – vidíš? Tam jich není tolik. Možná to

půjde projet.“

Tonhik přikývl. „Jo, tam možná. Pořád je to šílenství, ale už menší…“

Mluvili o průchodu skrz takřka nekonečné řady přízračných korullů. Už od

chvíle, kdy na ně na severu narazili, jeli širokým obloukem kolem města a

doufali, že v prakticky dokonalém obležení najdou mezeru. Víc než půl hodiny

neměli štěstí. Zamířit k městu by byla sebevražda. Vojsko obřích válečníků se

šikovalo   a   všude   byl   pohyb   –   i   kdyby   se   nakrásně   nenechali   sevřít   mezi

pochodujícími jednotkami, nejspíš by je překvapil některý z mnoha velitelů, 

poslů či nosičů vody. Vyhnout se těm všem by vyžadovalo mít oči i na temeni

hlavy. 

Teď konečně nalezli místo, kde to mohlo vyjít. 

„Nemusíš jít se mnou. Počkej tu, než to přejde,“ navrhla Julie Tonhikovi. 

Mladý voják však zavrtěl hlavou: „Dlužím tobě a Krathovi život. Otec mě

učil, že takový závazek něco znamená.“

Sinkursová se usmála a opět pobídla koně vpřed. Tonhik seděl za ní a co

nejslušněji se jí držel kolem pasu. Ani ho nenapadlo, že by měl řídit on, nebo že

by snad měla ona poslouchat jeho – natožpak aby chmatal někam, kam neměl…

To byla jedna z výhod její vyšší hodnosti – úcta a obdiv mladých bažantů. 

Opět se ušklíbla, ale věděla, že se těmi praštěnými myšlenkami jen snaží

zahnat strach o Kratha. Vzpomněla si na jeho stopy. Mířil přímo dál do města, 

neuhnul na západ jako oni. Vyrazil mezi přízraky, jako by šel na procházku…

 Ty blázne… Snad někde nebloumáš úplně bezduchý…

To místo, které vybrala pro jejich pokus o vstup, zřejmě v dávné minulosti

bylo čímsi zastavěné nebo jinak nepřístupné. Sešikované oddíly se odtamtud

držely stranou – postávalo tam jen několik volných uskupení střelců. 

 Možná tudy tekla řeka a ti střelci jsou na ostrůvcích? 

Bylo to jedno. Pobídla koně skrz. 


•• •   •••   •••


Město přízraků

Do poloviny cesty napjatě sledovala, jestli se mezi přízraky nestrhne nějaká

neočekávaná aktivita, ale nezdálo se. Tonhik to viděl podobně: „Zvládneme to! 

Jsme v Targentu!“

Julie jeho nadšení nesdílela. Naopak. Do této chvíle nemusela starat o to, co

vlastně udělá se svou budoucností. Či, lépe řečeno, jak se jí vůbec dožije…

Vzpomněla si, jak odpoledne v duchu postupně vrhala blesky po všech svých

známých. Teď už jí bylo jasné, kdo zbyl jako poslední: Krath. 

 Skvělý výběr!  pochválila se v duchu sarkasticky.   Proč jsem ho jenom nechala

 jít napřed? Nejspíš zase zaútočil zpříma a proti všem…

Povzdychla si. Tonhik se jí zeptal, co se děje, ale neodpověděla mu. 

 Dostal se skrz přízraky? A k Fullerovi? Co se asi stalo? Kdo zabil koho? 

 Jestli vyhrál Fuller, měla bych to raději hned teď otočit, protože mě okamžitě

 nechá popravit jako spoluviníka…

Mohla doufat v opak, ale příliš tomu nevěřila. I kdyby Smrtihlav nesvědčil

proti ní, každý věděl, že odjela z Targentu náhle a přímo za Krathem. Jak jinak

by si to Fuller vyložil? Tohle už před ním  ‚službou Vvychelofsovi‘ neobhájí. 

Věren svému stihomamu ji označí za zrádce a pověsí na nejbližší cyopan…

 A  jestli vyhrál Krath, tak to nejspíš také není dobrá zpráva. 

Představila si lovce přízraků, jak stojí nad mrtvolou svého velitele, v rukou

zkrvavený   meč   –   a   na   všechny   otázky   i   obvinění   odpovídá   jen   zarytým

mlčením. Možná se dokonce nechá vydráždit k něčemu nepředloženému. Tyhle

situace prostě nedokázal chápat jako ostatní.  Bude očekávat, že i oni považovali

 Fullerovu vládu za nesmyslnou tyranii, tak jako ji vnímal on, a jen se to celou

 dobu báli říct. Nepochopí, že se pro většinu Targentských nestal zachráncem, 

 ale vrahem. 

Znala  Kratha dobře. Dovedla si velmi  snadno představit,  že právě bojuje

proti všem ostatním vojákům, protože jim Fullerovu smrt nedokázal správně

 prodat. 

Měla tam být. Věděla, že to Krath s lidmi prostě neumí a naučil se v tom plně

spoléhat na ni. V duchu nad jeho omezeností lomila rukama, ale věděla, že s tím

už nic nenadělá. Jednou si ho vybrala a musela s tím rozhodnutím žít. 

 Snad dorazím včas a zachráním ho…

Možná   nezachrání.   Možná,   že   už   teď   bylo   pozdě.   Stejně   jela   dál. 

Vvychelofsovo kouzlo z ní udělalo trosku, takže se nemohla jen otočit a odjet

zkusit štěstí v pustinách. To by nepřežila.  Snad mě v Targentu čeká už jen postel

 a odpočinek…

Se všemi těmi přízraky kolem tomu nějak nevěřila. 


•• •   •••   •••

Velitel Fuller přehlédl své vojsko. 
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Nebylo početné. Čítalo sotva polovinu vojáků, které měl včera, a většinou to

byly naprosto bezduché mrtvoly. Většina zkušených bojovníků, vhodných na

důstojnické funkce, se dokázala schovat či probojovat pryč. 

Přesto z něj měl radost. Konečně poddaní, na něž se dalo spolehnout. Žádné

odmítání rozkazů, žádné vzpoury – žádný strach. S tímhle materiálem mohl z

Targentu udělat velmoc, jakou si on, Fuller, vždy zasloužil. 

Nechápal, proč ho to nenapadlo dřív. Snad proto, že se bál smrti. 

Ani to už nechápal. 

Smrt… Otevřela mu oči. Očistila ho. Byla povznášející. Tolik zbytečných

věcí   ho   přestalo   trápit!   Dokud  nebyl   mrtvý,   naprosto   si   neuvědomoval,   jak

obtížné bylo žít se všemi těmi tělesnými touhami. Otravovaly mu život každý

den od chvíle, kdy ráno vstal, až do…

 Ha! Jaképak vstávání! I spánek byl naprostá zbytečnost! 

Zemřít bylo zkrátka to nejlepší, co ho v životě potkalo. 

Nyní se konečně mohl soustředit na to důležité. Budoucnost se před ním

rozkládala   naprosto   jasně   –   viděl   ji   rozplánovanou   do   těch   nejmenších

podrobností. Věděl, že brzy položí základy říše, která zahrne Rudou pustinu, 

Umrlčí  království  i Říši slepých  bohů – a bude to nesmírně snadné! Všeho

docílí díky taktice překvapivého přepadu, přetvoření všech odpůrců na spojence

a neustálému, vytrvalému postupu. Jakmile jeho vojsko vyrazí na pochod, nic

ho nezastaví! 

Věděl, že jeho grandiózní plán uspěje. Do aldenu budou všichni ve Sfarogu

jeho vojáky. O měsíc později mu Umrlčí království padne k nohám, ve své

dekadenci a politické rozhádanosti zcela neschopné čelit cílevědomému útoku

jeho legií – a korullové? Celá Říše slepých bohů je přežitek minulosti, který se

po první ráně složí vlastní vahou. 

Ne,   ze   sousedů   neměl   strach.   Ve  skutečnosti   ho   čekalo   jediné   úskalí   –

Targent. 

Druharet, jeho průvodce do nového neživota, totiž začínal být mnohem víc

než pouhá osina v zadku. Zvědové, pokud se rovnou  nepřidali  na nekromantovu

stranu, hlásili vojsko čítající přes čtyři sta zombií. 

Fuller však neztrácel dobrou náladu. Už dříve slavně zvítězil tam, kde by se

jiní zbaběle vzdali. 

Druharet mohl být mocný nekromant, ale válečný stratég těžko. Taktika v

jeho pojetí končila rozkazem: „Na ně!“

Proto   zcela   nevyhnutelně   padne   a   přejde   pod   Fullerův   prapor. Velitel   se

nemohl dočkat, až svého stvořitele oprostí od těch lidsky zbytečných tužeb a

ukáže mu velikost svých plánů – a jeho čestné místo v nich. 

Ne, prohra zkrátka nepřipadala v úvahu. 

Ostatně – co pro jeho vojáky znamená, že stojí proti pětinásobné přesile, 

když mají v čele jeho? 

Město přízraků

 Nic! Nic to neznamená! Já všem dokážu, že…

Vtom   ho   ze   zamyšlení   vytrhl   jeden   z   jeho   důstojníků.   Pomalým,   ale

výstražným gestem ukázal směrem ke kraji města. 

Někdo odtamtud přijížděl. 

Fuller se usmál. Posily se vždy hodily. 


•• •   •••   •••

Tonhik musel sesednout a chvíli koně vést. 

Korully už dávno nechali za sebou, ale to byla jen ta lehčí polovina. Projet

mezi přízraky připravených obránců bylo o dost nebezpečnější. Štíří válečníci

se zřejmě obávali, že malé množství korullů v této části obranných valů může

být léčkou, a neponechali nic náhodě. Chystalo se jich tu hned několik stovek a

vládl naprostý chaos. 

Hrobové ticho, za něhož se to vše odehrávalo, Julii drásalo nervy. 

„Zleva, deset kroků!“ křikla naléhavě. Tonhik kývl, že štíry vidí, a zamířil

víc vpravo. „A teď chvíli stát!“

Sinkursová věděla, že být tu sama, už je po ní. Nikdy by se nedokázala

vyhnout všem. Ve dvou jim to však docela fungovalo. Tonhik se soustředil na

hledání schůdné cesty, ona měla ze hřbetu koně slušný přehled a dávala pozor

na přízraky. 

To, že jich tu přeci jen bylo o poznám méně než jinde, také pomohlo…

Když nakonec vjeli mezi domy, konečně si mohli oddychnout. Úlevně se na

sebe usmáli. Kdyby Julie nebyla tak unavená, nejspíš by seskočila z koně, aby

mladého vojáka objala. On ji nejspíš také. 

Potom si však zřejmě uvědomil, že nedoprovází kamarádku, ale nadřízenou. 

Zatvářil   se   omluvně,   vypjal   se   do   pozoru   a   zasalutoval:   „Další   rozkazy, 

poručíku?“

Uvědomila si, že vlastně neví, co od něj má očekávat. Nejspíš je Fullerovi

věrný   a   hodlá   tak   i   zůstat.   Tudíž   bude   brzy   na   opačné   straně…   „Pohov,“

odpověděla   mu   kysele.   „Další   rozkazy…   Zjistit,   co   se   stalo.   Rozhlídni   se. 

Město je jak po vymření.“

Na chviličku ztichla. Doufala, že něco zaslechne alespoň zdálky, z jiné části

města. 

Nic. 

„Divný…“

„Proč? Jak divný?“

„Prostě divný, Tonhiku. Tobě přijde normální, že je tu takový ticho?“

Tonhik zavrtěl hlavou: „Vždyť je noc. Všichni spěj…“

„To myslíš vážně? Městem pobíhaj tisíce přízraků, ale všichni lidi spěj? A

kde jsou hlídky?“
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„Eh… to máte pravdu…“

Julie   věděla,   že   má.   Něco   bylo   strašně   špatně.   Dokud   projížděla   mezi

přízraky, jen se bála o život, ale byl to takový ten známý strach – rozuměla mu. 

Teď…

Teď ji jímala hrůza, jejíž zdroj nedokázala určit. Bojovala s nutkáním otočit

koně a ujet, klidně skrz přízraky, jen hned teď – a nevěděla proč! 

Vůbec se na to necítila, ale zvolna tasila meč. Tonhik po ní vrhl zděšený

pohled, ale poslušně ji napodobil. 

„Zkusíme najít Fullera. Pomalu vpřed. Už nedávej pozor jenom na přízraky. 

Hledej kohokoli.“

Pobídla koně do kroku a vyrazili ulicí. 

Klapot kopyt se zdušené odrážel od kamenných stěn. 

„Já… já asi…“ zašeptal Tonhik vystrašeně, „asi cítím krev!“

Julie   zachmuřeně   přikývla.   Raději   mu   neříkala,   že   to   už   před   chvilkou

zavanulo z okna domu, u něhož stáli – a že jí tam muselo být prolito opravdu

hodně. 

Proto ho také neposlala dovnitř do domů, ať zkusí najít některého z těch

svých ‚spáčů‘. 

 Co se tu pro Khara stalo? Povstání? Rozpoutal tu Krath malou válku? Ale

 kdo by za ním šel? Nebo je za tím Vvychelofs? Spáchal něco s tím bohem, jak o

 tom   mluvil   Krath?  V    duchu   zavrtěla   hlavou.  Já   jsem   se   opravdu   neměla

 vracet…

„Před námi!“ sykl Tonhik varovně. „Pět – ne, šest osob!“

Julie už se snažila rozeznat, co jsou neznámí zač. Vynořili se asi sto kroků

před nimi, zpoza domu, a zvolna jim kráčeli vstříc. „Vojáci. Jsou to naši?“

Mladík měl zřejmě lepší oči než ona: „Jo, jsou.“ Pak radostně dodal: „A je s

nimi velitel Fuller!“

Sinkursová překvapeně zastavila koně. „U Khara…“

Tonhik se po ní překvapeně ohlédl: „Proč ‚u Khara‘? Co je na tom špat…“

Ještě to však ani nedořekl a už vyhrkl:  „Za námi! Dalších šest! Ale… taky

naši!“

 Jenže na nás mířej kušema a blízej se k nám jako ke kořisti, kurval  zaláteřila

Julie v duchu.  Tak je to jasný! Krath to musel posrat! 

Z   domu vedle nich se ozval chrčivý výkřik: „Oba dva stát.    Vyčkejte příchodu

velitele!“

Julie poslechla. A nejen kvůli těm kuším. Ten dřívější pocit nrůzy se znásobil

natolik, že se nedokázala pohnout. 

Zničehonic si uvědomila, odkud ho zná. 

„Nemrtví…“ hlesla tiše, „jsou tu všude nemrtví…“

Bylo to zvláštní, ale to poznání jí pomohlo. Hrůza opadla. Pojmenováním se

stala snesitelnější. 

Město přízraků

Ne však pro Tonhika: „Kde? Kde jsou?“

Neodpověděla   mu.   Tušila   to,   ale   bála   se   to   vyslovit,   aby    tím   všechno

nestvrdila. 

Mladíka tím zrovna neuklidnila. Zřetelně bojoval se záchvatem paniky – a

prohrával. Vystrašeně se otáčel kolem dokola, pokoušel se zahlédnout, odkud

nemrtví přicházejí, málem zapomněl, že má v ruce zbraň, a už už ji pouštěl na

zem – pak se však zničehonic vzpamatoval, vzpomněl si na své povinnosti a

rozběhl se vpřed. Varovně mával rukama: „Veliteli, pozor, nebezpečí! Poručík

objevila nemrtvé! Pozor!“

„Ne! Vrať se! Ne…“ stihla vykřiknout Julie – vzápětí zadrnčelo několik kuší

a mladík se skácel. „Ne… Ty blbče mladej blbej, maj nás za nepřá…!“

Nedořekla. Už to nemělo smysl. Tonhik sebou na zemi naposledy škubl a

znehybněl. 

„Vy svině… ten kluk za nic nemoh…“

Julie s taseným mečem a slzami v očích čekala, co bude dál. 

Nevěděla, zda jsou všichni ti vojáci kolem nemrtví, nebo jak to vlastně je, ale

věděla, že jestli dostane šanci, tak Fullera bez váhání zabije. 


•• •   •••   •••

Přicházel k ní vycházkovým krokem. Vypadal nesmírně spokojeně. Vojákům

rozkázal, ať zůstanou na svých místech, a ukázal Julii prázdné ruce. To jí bylo

jedno. 

Potom se zastavil nad Tonhikovým tělem. Zamračil se. 

„Co se tu válíš, ty sračko? Dezerce se ti zachtělo? Smůla, ulejváku! Vstávat a

do předních linií! Dělám, dělám, dělám!“

Julie se zamračila.  Nevidí, že je mrtvý. Takže zešílel definitiv…

Vzápětí   vytřeštila   oči:   Tonhik   se   trhaně   pohnul,   všemi   končetinami   mu

proběhl bouřlivý třas – a pak se zvedl, zasalutoval a odběhl směrem, odkud

Fuller přišel. 

Otřeseně zírala na velitele a nemohla to pochopit. Byla si jistá tím, že ho

právě viděla oživit nemrtvého – ale jak? Tohle přece nebyla žádná magie…

nebo ano? 

 On mu to prostě rozkázal…

Sebrala   se   na   poslední   chvíli.   Rozhlédla   se   kolem   sebe   novýma   očima. 

Konečně uvěřila tomu podivnému pocitu, zvědomila si, že z těch všech vojáků

tady je ona jediná stále naživu – a rozhodla se, že to tak i zůstane. 

Fuller   mezitím   došel   téměř   k   ní:   „Poručíku,   hlášení!   Proč   jste   opustila

svěřený post? Jestli jste jela za Krathem, abyste ho varovala…“

Neposlouchala   ho.   Nalehla   koni   na   hřbet,   aby   poskytovala   střelcům   co

nejmenší cíl, a kopla zvíře do slabin. Vyrazilo vpřed, přímo přes Fullera.  Další
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 důkaz, že velitel není živý!  blesklo Julii naprosto nepatřičně hlavou.  Jinak by se

 mu kůň vyhnul! 

Nad hlavou jí zahvízdaly smrtící střely – všechny vedle. Zombie se zřejmě

nedokázaly dost dobře vyrovnat s mířením na pohyblivý cíl. 

Fuller neustoupil. Kůň do něj narazil přímo plecemi a pádil dál. Julie vítězně

vykřikla a  napřímila  se – řítili  se  přímo k  pětici  vojáků, kteří  prve  přišli  s

velitelem. Neměli kuše, jen meče a štíty – ale dva měli kopí. Stavěli se koni do

cesty naprosto bez ohledu na vlastní bezpečí. 

Julie však měla jiné starosti. Fuller neskončil pod kopyty jejího koně, jak si

myslela. Visel jednou rukou na otěžích, táhl zvířeti hlavu na stranu – pak se

zničehonic odrazil, s akrobatickou grácií švihl nohama…

Bylo to dnes již podruhé, co vyletěla ze sedla, ale stále si nějak nemohla

zvyknout. 

Ani   pocit   z   rychlého   letu   si  nestihla   vychutnat.   Narazila  do  hrubé  stěny

domu, setrvačnost ji o ni dřela ještě dva metry – pak přišlo zdobené průčelí

vchodu – roztříštila se o protější sloupek – a bolest. Nekončící. 

Ječela by bolestí, ale ten závěrečný, drtivý dopad schytala přímo na ústa. 

Necítila bradu. 

Ležela na zádech, dávila se krví a byla jí zima na jazyk. 

Poslední, co ještě vnímala, bylo Fullerovo nespokojené: „Najděte tu čelist. 

Ta dezertérka mi dluží hlášení…“

Na okraji vykopávek

Targentské přízraky se chystaly bránit město. 

Ne všichni štíří jezdci vyjeli hájit jeho hranice. Mnoho jich zůstávalo tam, 

kde bývalo centrum – rozmisťovali se kolem Homole a pěti bran a utvářeli

druhou obrannou linii. Tyto jednotky vedli  ‚požehnaní‘ – lidé, kteří se štíry

splynuli v jednu bytost. 

Přímo   před   Homolí,   v   čele   elitního   oddílu   sestaveného   výlučně   z

požehnaných, Krath uviděl přízračnou Sekity. Štír, s nímž kdysi splynula, musel

patřit k těm největším – tyčila se nad ostatními vojáky jako skutečná šampionka

svého boha. Tentokrát nebyla nahá – do bitvy se oděla zlatou zbrojí, která s

neuvěřitelnou přirozeností navazovala  na štíří pancíř jejího torza, a helmu s

umělecky vyvedenými kusadly držela pod paží. 

Právě   promlouvala   ke   svým   vojákům.   Její   hlas   nebyl   slyšet,   ale   Krath

nemusel příliš dumat nad tím, co asi říká: Už před boji zažil mnoho velitelských

proslovů, určených k probuzení odvahy a nadšení v nováčcích a vzdorné hrdosti

na své schopnosti ve veteránech. 

Město přízraků

Krath   kulhal,   jak   rychle   mohl,   a   Kharym   ho   podpíral.   Vyhnuli   se

spěchajícímu opozdilci, který zřejmě marně hledal svou jednotku, a pokračovali

dál. Šlo o každou vteřinu, to už jim bylo jasné – proto Krath skoro zvažoval, že

těmi přízraky kolem vchodu do Homole prostě projde…

Ale nakonec si to rozmyslel. Spěchat bylo nutné, ale tohle už byla příliš jasná

sebevražda. 

Když dorazili k prvním řadám elitního oddílu, Krath se přestal o Kharyma

opírat a rozkázal mu, ať někam zaleze a tam na něj počká. „Neopovažuj se jít za

mnou! Nemáš šanci!“

Počkal,   než   mu   to   chlapec   slíbí.   Pak   se   otočil   a   několikrát   se   zhluboka

nadechl.   Zlehka   se   dotkl   místa   na   své   hlavě,   kde   nejčastěji   cítil   pohyb   a

přítomnost druhého symbionta. 

Stále stejně divný pocit. Naprosto mu nerozuměl. 

S astrálovou pomocí tedy nemohl počítat. Musel se skrz shromážděné řady

obránců prosmýknout jen vlastními silami, bez zrychlení, a navíc doufat, že mu

symbiont najednou nevyhoví  nečekaně…

Vtom ze vchodu do podzemí vylétla koule žhavého, převalujícího se světla, a

vybuchla přímo uprostřed jednotky. 

Nevydalo to žádný zvuk, nepřišla ani tlaková vlna. Přízraky to však roztrhalo

na cáry barevné mlhy. 

Vzápětí zpod Homole vyběhl čaroděj Vvychelofs. Vypadal rozvztekleně. K

nepříčetnosti. Krath podobný výraz dobře znal – pravidelně ho vídal na tváři

velitele Fullera. 

A stejně   jako   tehdy,  ani   teď   to   na   něj   neudělalo   žádný   zvláštní   dojem. 

Přinutil   se   zapomenout   na   únavu   a   zranění   a   vyrazil   k   němu.   Dokonce   se

rozběhl, aby mu přežil cestu. 

Čaroděj o něm nevěděl. Zřejmě prchal směrem ke svému domu a vypadal, že

okolí   si   naprosto   nevšímá.   Krath   si  nebyl   jistý,   zda   ho   se   zraněnou   nohou

dokáže dohnat, ale musel. 

Vvychelofs   rozhodně   nebyl   žádný   neduživý   sušinka   –   vyspritoval   pryč

úctyhodnou rychlostí. Krath už to takřka vzdal,  zraněná noha mu vypovídala

poslušnost – nakonec však máchl mečem čaroději před obličejem a přinutil ho

zastavit.   Rozhodně   si   tím   získal   jeho   pozornost.   Rozlícené   ukázal   zpět   k

Homoli: „Co se tam stalo? Před čím prcháš? Před tím bohem? Pro Khara, vy už

jste ho vypustili?“

Vvychelofs se ještě okamžik vzpamatovával z překvapení – zřejmě o lovci

přízraků skutečně až do této chvíle neměl tušení – ale z konečků jeho prstů už

sršely malé blesky. Očividně předzvěst smrtícího kouzla. Jen ho vyslat. 

Vzápětí však poznal Kratha a zaváhal. Blesky se rozplynuly. 
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Lovec přízraků se v duchu ušklíbl. Kdyby čaroděj  tušil, v jak žalostném

stavu jsou jeho symbionti, nejspíš by ho zaplácl jak mouchu a dávno běžel

dál…

Vvychelofsův výraz však svědčil o tom, že ke Krathovi chová velký respekt. 

Dokonce se usmál a naprosto ignoroval lovcova urážlivá slova. Celý se rozzářil:

„Skvělé, příteli! Myslel jsem, že je vše ztraceno, ale ty přicházíš jako spása na

poslední chvíli! A víš, o co jde, to je skvělé! Ještě je můžeš zastavit!“

Než se Krath stačil zeptat, o kom je přesně řeč, zaslechl rychle se blížící

kroky.   Směrem   od   Homole   k   nim   přibíhal   kdosi   další   –   a   podle   rytmu   a

hlasitosti kroků to nebyl Kharym. Lovec přízraků ostražitě couval, aby nestál

mezi čarodějem a neznámým. 

Zato Vvychelofs zůstal klidný. „Nemáš se čeho bát, příteli. To je jen ten

Tryllův přítel, Harald, nebo tak nějak…“

Krath už však felčara poznal: „Harolde! Tys byl uvnitř? Co se tam děje?“

„Zasraný světlo se tam děje!“ zněla odpověď – jako by si Harold tváří v tvář

svému   bývalému   veliteli   vzpomněl   i   na   svůj   obvyklý   slovník.   Stále   však

vypadal, že stěží vnímá své okolí. „Světlo, kurva! Leze ven!“

„Takže teprve leze? Ještě není venku?“

„Jak se můžeš tak blbě ptát? Copak to nevidíš?“

Krath si ho dál nevšímal. Místo toho chytil čaroděje za ramena a zatřásl s

ním:   „Musíme   se   tam   vrátit   oba!“   snažil   se   ho   přesvědčit.   „Musíme   ho

zastavit!“

„Ano, příteli!“ souhlasil s ním Vvychelofs okamžitě. „Ale já jsem již udělal, 

co bylo v mých silách. Ti dva mě málem zabili. Nenechali mě pomoci! Raději

obětují celý Targent!“

„Kdo? Smrtihlav? Je to Smrtihlav?“

„Ano – on a skřetice Argawara!“

Krath sprostě zaklel. „Já to věděl. Já věděl, že mám toho zmrda sejmout

hned!   Proč   jsem   mu   u   Khara   věřil?   Jak   jsem   moh   uvěřit   někomu,   kdo   se

muchluje se skřetem?“

Vvychelofs   ho   soustrastně   poklepal   po   rameni:   „Nebyl   jsi   sám,   koho

oklamali, příteli. Nebyl jsi sám…“

„Pomoz mi! Musíš!“

„Obávám se, žeááárch…!“

Vvychelofs se ho zřejmě opět chystal odmítnout – ale už to nestihl. Prohnul

se v zádech, padl na kolena a pak přepadl až na lokty. 

Ze zad mu trčel tenký nůž. Přesně uprostřed srdce. 

Dokonale,  chirurgicky  přesně. 

Harold nevěřícně zíral na svou ruku. „Proč… proč sem to udělal?“

Krath na něj okamžitě namířil hrot meče: „To mi teda pověz!“
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„Já nevím! Já… proč jsem to kurva udělal?“ Felčar zoufale kroutil hlavou. 

„Proč jsem ho… Hej, podívej! On žije.“

Mág   skutečně   nebyl   mrtev.   Jeho   takřka   vyčerpaný   magický   štít   sice

nedokázal zastavit celou sílu rány, ale čepel k srdci nepustil. 

„Ma… magie!“ zachrchlal Vvychelofs a pokoušel se zvednout. „Teď… to

cítím… magie! Arga… Argawara mu… rozkázala… mě zabít!“

Krath znal tenhle druh záludných kouzel:  poslání! „Trvá stále?“

Vvychelofs  klečel  na  všech  čtyřech  a  stále  se  marně  pokoušel  zvednout. 

Zachrčet však dokázal: „Ne… Bylo… jedno… rázové… Běž! Musíš…“

Krath už víc vědět nepotřeboval. Vyrazil zpět k Homoli. 

„Postarej se o něj!“ křikl na Harolda přes rameno. „Ne. abys zdrhnul! Jestli

to nezvládnu, musí bejt schopnej zachránit všechny lidi!“

Felčar přikývl, jako že to je samozřejmé. 

„Přece bych je nenechal jít za světlem…“

Portál pod Homolí

Smrtihlav si stále ještě vyčítal, co řekl Argawaře – tu myšlenku si však pokoušel

vyhnat z hlavy. Soustředil se na otevření portálu. Nemohl a nesměl se zdržovat

čímkoli jiným. Musel na to přijít. 

Stále   však   nikam   nepostoupil.   Zkoušel   v   kruzích   obrazců   najít   logickou

posloupnost, jenže si ani nebyl jistý, kolikrát se octl zpět na začátku a kolikrát si

jen nevšiml pokroku – než ho nedopatřením zrušil…

Znaky se mu neustále měnily pod rukama. 

Dokonce zkoušel i probudit Trylla, aby mu fámulus pomohl, ale vyčerpaný

mladík   nedokázal   ani   zaostřit.   Když   se   ho   Smrtihlav   zeptal:   „Kolik   vidíš

prstů?“, začal blábolit nesmysly: „Průnik množin přirozených čísel menších než

šest a všech řešení odmocniny z absolutní hodnoty šestnácti…“ a opět omdlel. 

Smrtihlav ho nechal být a přivřel oči, aby si opět přivolal vidinu toho, co se

děje za branou. Spatřil obrovitého štíra, jak odhazuje bezvládné tělo tygra kamsi

za sebe a vrhá se přímo na poslední stěnu. 

Světelné   praskliny   se   opět   rozšířily.   Některé   skulptury   se   otřásly   a

popraskaly. 

Žoldák   otevřel   oči   a   vrhl   se   zpět   ke   sloupu   se   soustřednými   kruhy.   V

naprostém zoufalství začal zkoušet úplně cokoli, zcela náhodně – ale ani s tím

neměl úspěch. 

Pomalu mu docházelo, že je to nemožné. Přesto pokračoval. Jediný důvod, 

proč to nevzdal, sice byla jeho tvrdohlavá touha bojovat až do konce – jakkoli

zbytečně – ale i ten jediný byl dostatečný…
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„Kharův hněv!“ ulevil si hlasitě. „Jak to jenom otevřít?“

Jedna ze skulptur se pohnula. Vzala na sebe lidskou podobu a vyrazila přímo

k němu. Smrtihlav se nejprve lekl, ale pak ji poznal. 

Zamračil se. Ihned to pochopil, ale tohle nechtěl. 

„To mi nedělej! Slyšíš? Nemuč mě jejím obličejem! Pošli zas Platina, ne ji!“

Hmotný přízrak jeho mrtvé lásky však neztrácel čas rosloucháním protestů. 

Bledá dívka k němu přistoupila a chladně se otázala: „Říkal jsi otevřít?“

Smrtihlav kysele přikývl a Liren začala udílet instrukce. 
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IX. FRAGOROSO E FIERAMENTE

Farmy na severním okraji města

Druharet   nervózně   přecházel   ze   strany   na   stranu   a   vztekle   krabatil   čelo. 

Chvílemi   začínal   spřádat   kouzla,   která   hned   vzápětí   rušil,   a   s   pocitem

neskutečné marnosti  pak láteřil  nad vlastní hloupostí. Na první pohled bylo

jasné, že se mu všechno hroutí pod rukama. 

Jasper a Fronk ho však pozorovali s klidem – znali svého pána. Věděli o jeho

sklonech   k   perfekcionismu.   Už   mnohokrát   ho   viděli   rozrušeně   korzovat   a

rozlícené   křičet,   že   nic   nemá   smysl.   Bylo   to   v   pořádku   –   nešlo   o   známku

vzrůstajících potíží. 

Právě naopak. Když řešil skutečné problémy, býval soustředěný, usmíval se a

dokonale se ovládal. Ať už se potýkal s řešením nepřehledné skládanky intrik

dezmatské   honorace   nebo   s   úkolem,   na   němž   záviselo   jeho   přežití,   vždy

zachovával klid. Věděl, že si nesmí dovolit chybu. 

Jakmile však bylo po napětí, jakmile viděl své velké plány v akci a kochal se

úspěchem, dokázaly ho i malé nepřesnosti přivádět k šílenství. Nesnesl, když

mu něco kazilo radost – ať už šlo o nezvaného hosta na pečlivě zorganizovaném

večírku   pro   Vieena   Nemrtvého,   nebo   jednu   idiotsky   přeživší   oběť   jinak

perfektní masové vraždy…

Jinak řečeno, to, že měl čas vztekat se nad maličkostmi, bylo velmi dobrým

znamením. Možná dokonce důvodem k oslavám. 

Ostatně, už o tom nebylo pochyb: Targent patřil nemrtvým. Druharet už měl

tolik   vojáků,   že   si   mohl   dovolit   brát   živé   otroky.  Několik   set   jeho   zombií

nahánělo tisícovky živých na farmy a zavíralo je ve skladištích a stodolách –

hned ráno se začne s tříděním…

Teď už jen ty zpropadené maličkosti. 

První: přízraky. Zdálo se, že se tudy přeženou každou chvíli. Druharet by

celkem rád zachoval  většinu svých  otroků příčetných a práceschopných, ale

stále nemohl přijít na stoprocentní způsob jejich ochrany. Vlastně si ani nebyl

jistý původem toho podivného úkazu. Co byly přízraky zač? Šlo o nějaký druh

magicko-psychické projekce, o tom neměl pochyb – jenže co ji způsobovalo? 
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Co mohlo přivést tisíce navzájem nezávislých obrazů z minulosti najednou – a

přitom nijak nezjevit svou přítomnost? 

Začal se smiřovat s tím, že ochrání jen sebe a své strážce – a ráno uvidí, 

kolik bezduchých zdrojů mrtvol přibylo. 

A druhá… Fuller. Jeho maličká revolta začínala být skutečně otravná. Podle

všeho   byl   dokonce   schopný   sám   pozvedat   nemrtvé,   což   bylo   daleko   za

hranicemi schopností, jimiž ho Druharet obdařil – a dokonce jim rozkazoval s

takovou silou, že odporovali i nekromantovým pokusům o jejich převzetí. Jejich

odpor   sice   nebyl   ničím,   co   by   Druharet   po   chvilce   úsilí   nepřekonal,   ale

znamenalo  to  pro  něj  velmi   nepříjemnou  komplikaci   a  mrhání   silami,   které

mohl napřít mnohem užitečnějším směrem…

Proto revolta trvala. Její rozdrcení musel odsunout na později. Dokonce si

nechal proklouznout dva nebo tři zvědy, kteří se zřejmě vrátili k Fullerovi s

hlášením o stavu jeho vojska. 

 To bude ku prospěchu věci. Jen ať pochopí, že už nemá šanci. Jestli mu zbylo

 jen   trochu   toho   jeho   slavného   strategického   citu,   musí   vidět,   že   vítězství

 nepřichází v úvahu…

Tím se uklidňoval, ale stejně ho to hnětlo. O kolik by bylo lepší, kdyby se

mu Fuller nevzpíral…

Nejraději by sebral  svou gardu dvanácti  bojových zombií, vytvořených z

nejschopnějších vojáků targentské stráže, které byl schopen ulovit, a vyřešil to

hned. To si však nemohl dovolit. Aby při tak hromadném vyvolávání neplýtval

mocí, nevytvořil většině svých nemrtvých vlastní vůli. Držel je v pohybu sám –

vyžadovalo to sice jen minimální úsilí, ale pokud by se vzdálil z jejich středu, 

začali by v lepším případě bezcílně bloudit a lovit – a v tom horším by ztrátu

kontaktu nemuseli ‚přežíť. 

To by samozřejmě znamenalo, že by přišel nejen o ně, ale i o hlídané otroky

a o celý Targent  – a hlavně o přízeň Vieena  Nemrtvého, kterou nenadálým

úspěchem a vystavěním nové nekropole opět doufal získat. 

Čím  déle   o  tom  přemýšlel,   tím   byl   klidnější   a   koncentrovanější.  Začínal

chápat choulostivost své situace a to, jak je zatím na farmách nepříjemně vázán. 

Zbývalo mnohem více práce, než si ve své euforii zprvu připouštěl. 

Maličkosti ho přestaly trápit. 

Usmál se. Opět začal plánovat. V duchu mezi zombiemi vybíral první adepty

na vůdce jednotlivých pracovních skupin. Ráno, až pomine hrozba přízraků, se

pustí do vytváření skutečného a živoucího města nemrtvých. 

Pohlédl na své osobní strážce a také se na ně usmál. Najednou se kdovíproč

tvářili ustaraně. 


•• •   •••   •••


Město přízraků

Druharet   se   natolik   zabral   do   předběžného   výběru   vhodných   kandidátů   na

předáky pracovních čet poživotního nasazení, že mu Jasper musel poklepat na

rameno:

„Pane? Pane! Od města sem míří nepřátelé!“

Druharet nejprve jen cosi odsekl, ale pak si sám uvědomil, že mezi jeho

nemrtvými panuje zmatek. Pohlédl naznačeným směrem. Na tu dálku uviděl jen

nesourodý shluk bojujících, ale jeho magické smysly mu odhalily, o co jde. 

Fuller zkouší přímý útok? Tak to se přeci jen zbláznil! 

Vstal a vyrazil. Všech dvanáct zombií jeho gardy se dalo do pohybu s ním. 

Jasper a Fronk se drželi vedle něj a nemrtvý stařík Tafuras těsně za ním. 

„Tohle opravdu nedomyslel.“

Viděl bývalého vládce Targentu, jak se v čele přibližně osmdesáti nemrtvých

probíjí skrz jeho sluhy. Dokonce cítil, jak se Fuller ze hřbetu svého mrtvého

koně pokouší jeho zombiím rozkazovat a přetahovat je na svou stranu. 

„To nemyslí vážně! On si snad myslí, že je nekromant! Ta drzost!“

Nezrychloval. Kráčel klidně a vyrovnaně. Jeho vůle však již dávno uháněla

vpřed, aby zastavila Fullerovo řádění dřív, než pořádně začalo. 

„Nikoho mi už neukradne – ale za chvíli se sám skloní!“

Byl si tím jistý, ale přesto chtěl mít i záložní plán. Proto ponechal u stodol a

skladišť s otroky jen pár nejnutnějších stráží a všechno ostatní vyslal do útoku. 

Cokoli, co mělo alespoň dvě končetiny, se potácelo a plazilo do boje. 

„Nemá šanci. Brzy podlehne. Čekal jsem od něj víc… Pokud to však není

léčka? Odlákání pozornosti? Ale od čeho? Hm…“

Druharet se opět usmíval. 


•• •   •••   •••

Velitel Fuller s nelibostí zjišťoval, že mezi přítěžemi, kterých ho zbavila smrt, 

chyběl   jeho   vztek.  Právě   naopak   – zuřivost   zůstala   jako   jedna   z  mála   jeho

emocí, což z ní učinilo ještě výraznější rys jeho povahy. 

Fuller si byl dobře vědom toho, jak nebezpečné by bylo jí podlehnout. 

Teď právě totiž zuřil. 

Strašlivě. 

Výslech Julie Sinkursové ukázal, že Smrtihlav selhal – nebo alespoň dosud

nesplnil úkol: Krath stále žil. Navíc se zřejmě pohyboval po Targentu a chystal

se pokračovat ve své záškodnické činnosti. 

Fuller   znal   specializaci   lovce   přízraků   a   chápal,   jak   se   jejich   vzájemná

situace změnila. Dokud byl živým člověkem, Krath proti němu pouze agitoval a

podvratně   rozpoutával   nespokojenost.   Teď   by   však   jistě   rovnou   tasil.   S

nemrtvými nevyjednával. 
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Ostatně – to poslední, co Sinkursové řekl, zcela jistě znamenalo vražedné

úmysly. 

Proto Fuller zuřil. Věděl, jak je jeho pozice slabá, a také že si nemůže dovolit

otevírat bitvy na více frontách. Musel se rychle a hlavně postupně vypořádat se

všemi nepřáteli, než ho sevřou do kleští. 

Raději by začal s Krathem, neboť se obával, že ho lovec přízraků odněkud už

dlouho pozoruje a chystá se zaútočit ze zálohy. V tomto ohledu však neměl

příliš na vybranou. Krath nebyl k nalezení, Sinkursové na pomoc nešel a čekat

dál nepřicházelo v úvahu. Každá další hodina posilovala Druharetovu pozici a

hrozila zkázou Fullerových snů. 

Proto vydal rozkaz k útoku na farmy. 

Nesmírně  si   užíval  fakt,  že   nemusel   nikomu  vysvětlovat   své  plány. Jeho

vojáci   prostě   poslouchali  –   zvedli   se   bez   ptaní,   šikovali   se   beze   zmatků, 

pochodovali   beze   slov.   Rozpohybovat   celé   vojsko   bylo   otázkou   pouhých

několika minut. Nazval by to zázrakem, ale ještě mnohem raději to přijal jako

jednu z dalších samozřejmých výhod nesmrtelnosti. 

Pro případ, že by se Krath rozhodl využít zmatek bitevní vřavy, rozkázal

Fuller třem svým nejlepším bojovníkům, ať se drží za ním a chrání mu záda. 

Pochyboval, že by to stačilo – ale bylo to lepší, než proti tomu zrádci neudělat

nic. 

Rozhodl se neztrácet čas obranou a manévrováním. Hodlal zvítězit rychlým a

rozhodným  průlomem,   jehož  cílem  byl  samotný nekromant.  Představa  smrti

jeho soka  byla skvělým  lékem na jeho vztek –  a mimo  to si  byl na jakési

podvědomé rovině jist, že se tím zbaví i problému s nepřátelskou armádou. 

Nemrtví bez vůdce snadno podlehnou jinému pánu. 

Vedl tedy útok zpříma, vší dostupnou silou a za vlastního přispění. S tím

posledním   zprvu   váhal,   nechtěl   zbytečně   riskovat   a   bylo   mu   jasné,   že

podporovat morálku nemrtvých přítomností velitele v první linii je naprosto

zbytečné… Poté si však uvědomil, že to není tak úplně pravda. Všiml si, že

pokud je svým vojákům nablízku, pohybují se o trochu rychleji a přesněji – opět

to   vnímal   na   té   podivuhodné   podvědomé   úrovni,   která   se   mu   pozvolna

otevírala…

Krátce   poté,   co   jeho   vojsko   narazilo   na   první   váhavý   odpor,   se   přestal

soustředit na samotný boj. Nepřátelé mu ani nestáli za pozornost – pohybovali

se směšně pomalu a útočili předvídatelně. Pod dopady jeho dvou palcátů se

měnili v mazlavou černorudou kaši. Řídil svého nemrtvého oře vpřed, hledal

Druhareta a  opíral  se silou vůle  do vědomí svých vojáků:  „Vpřed! Bijte  ty

bezduchý   trosky!“  Vnímal,   že   je   skutečně   posiluje.   Fascinovalo   ho   to.   „Za

Targent! Za svobodu!“

Skutečně bojoval za svobodu. Za vlastní. Bylo to kdo z koho – on, nebo

Druharet. 

Město přízraků

„A vy, otroci, chcete mít budoucnost? Chcete být součástí něčeho velkého?“

řval na zombie, které se na něj hrnuly v neustávajícím proudu. „Tak serte na

Druhareta! Přejděte ke mně!“

I ohle zpočátku fungovalo. Zombie se obracely, následovaly rozkazy a jeho

vojsko rostlo. 

Plán celkově vycházel skvěle. Fuller projížděl skrz živé mrtvé jako vtělení

definitivní   smrti,   a   kdo   před   ním   nesklonil   hlavu,   tomu   ji   urazil.   Přebírání

nepřátel se mu dokonce začalo dařit natolik, že se chystal omezit postup své

armády, aby zabránil zbytečným obětem. Porážka Druhareta začínala být méně

důležitá, než zachraňování potenciálních poddaných. 

Potom se to zvrtlo. 

Zničehonic ucítil Druharetovu vůli. Rychle se přibližovala. Měl z ní pocit

přívalové vlny, která se právě zvedla nad pobřežím – věděl, že ji nemůže nijak

zastavit.   Přelila   se   přes   jeho   vojáky   po   celé   délce   bitevní   linie,   ty   slabší

okamžitě připravila o vlastní vůli, podřídila si je – a stejně tak zaútočila i na něj

samotného. Jeho kůň se rozpadl. Stačil seskočit a sám dokázal nekromantovu

vlivu odolat, ale vzápětí už musel popravit prvního zrádce. Celý útok se zastavil

spolu s ním. 

Aby toho nebylo dost, nepřátelům dorazily obrovské posily, které ho začaly

obkličovat a likvidovat všechny zbývající věrné. 

A nekromantovy příkazy začínaly znít neodolatelně. 

Fuller nechápal, jak se to mohlo zvrtnout tak rychle. Jeho sen o velikém

impériu se rozplýval, nahrazen vidinou oddané služby mocnému a moudrému

pánovi, jímž Druharet bezpochyby byl. Chystal se mu složit zbraně k nohám a

vpustit ho do své mysli, aby…

To už bylo moc. 

„Tak to ne! Já nepodlehnu!“ zařval velitel vztekle a opět se vrhl vpřed. „Já

jsem vládce! Já jsem Targent!“

Ucítil,   jak   Druharet   pod   náporem   jeho   zloby   zakolísal.   Vnímal   jeho

překvapení – a také první známky strachu. To mu dodalo: pokračoval v útoku, 

přinutil nekromantovu vůli ustoupit, srazil ho na kolena a vyrval z jeho područí

patnáct svých nejspolehlivějších vojáků. 

Víc   nepotřeboval.   V   jejich   čele   prorazil   z   obklíčení   a   útok   na   farmy

pokračoval. 

Už na svůj vztek nenadával. Naopak. 

Spatřil v něm svou největší zbraň a zamiloval si ho. 


•• •   •••   •••

Druharet zakolísal a podlomily se mu nohy. Zatápal rukama kolem sebe. Musel

se opřít o Tafurase, aby nespadl. 

Martin D. Antonín:DRUHÁ VĚTA

„Drž mě!“

Starcova zombie poslechla. Jednou rukou ho přidržovala za rameno, nehybně

mu hleděla do tváře a tvářila se nijak. 

„Pane!“ vykřikl Jasper znepokojeně. On i Fronk se do té chvíle víc zajímali o

to, zda se odněkud neblíží nečekaný vrah – teprve teď si uvědomili, jaké má

jejich pán potíže. „Co se vám stalo? Kdo to udělal?“

Nekromant mu neodpověděl – sotva bojoval s mdlobami. Ucítil, že mu cosi

kape z nosu. Otřel si to dlaní – krev. 

 Co jsem to stvořil? Co to je? To přece není možné!? 

Zděšeně   si   civěl   do   dlaně.   Ne   kvůli   pohledu   na   vlastní   krev,  té   už   při

nejrůznějších rituálech prolil celé litry – z míry ho vyváděla skutečnost, jak

hluboce svého protivníka podcenil. 

Nemohl to pochopit. S ničím podobným se nikdy nesetkal. 

 Vždyť   je   to   můj   vlastní   výtvor!   Trochu   lepší   zombie!   Jak   může   takhle

 vzdorovat? Kde se to v něm bere? 

Fuller očividně  nebyl  jen ‚trochu lepší zombie‘. Ať už se z něj stalo cokoli, 

dokázal odolat Druharetovým pokusům o ovládnutí a dokonce vést protiútok

silou, o níž se většině mistrů na Sikrin-Rakle mohlo jen zdát – o jeho schopnosti

pozvedat   nemrtvé   ani   nemluvě.  A to   vše   bez   použití  náročných   a   složitých

postupů: Prostě rozkazoval, vyžadoval, chtěl…

Něco takového by Vieen Nemrtvý nazval zázrakem. 

Ten myšlenkový úder, který Fuller proti Druharetovi vyslal, byl zničující. 

Nekromant si dobře uvědomoval, jaké měl štěstí – kdyby se na poslední chvíli

nezaštítil a neodklonil většinu zuřivě rozbouřené moci stranou, nejspíš by měl

mozek na popel. 

I tak zažil agónii, která ho málem připravila o rozum. A každou chvíli se to

mohlo opakovat. 

 On se blíží! Nezastavím ho! Proč jsem neutekl?  Měl   jsem to riskovat, ty

 přízraky by nebyly tak nebezpečné, měl jsem…

„Pane, napijte se!“ nabídl mu Fronk vodu. „To vám udělá lépe!“

Druharet vděčně přijal. Pak se konečně vzpamatoval. „Můžeš mě pustit,“

rozkázal Tafůrasovi a opět se narovnal. 

Záchvat   paniky   přešel.   Věděl,   že   podruhé   se   takhle   překvapit   nenechá. 

Naopak – uvědomil si, jak neohrabaně Fuller svou nečekanou sílu používá. S

trochou umu a pečlivé práce nebude problém ji obrátit proti němu…

Další kladnou stránkou věci bylo, že se už opravdu nemusel bát žádných

uskoků. Kdyby na něj  někdo měl zaútočit v tu nejvhodnější chvíli, právě ji

propásl. 

Jedinou   myšlenkou   poslal   osm   z   dvanácti   svých   elitních   zombií,   aby

podpořily obrannou linii. Mrtví vojáci vyrazili rychle a tiše. Nehybné oči se jim

hladově leskly. 

Město přízraků

Druharet se spokojeně zasmál. Cítil, že se mu vrací ztracená sebedůvěra. 

Opět měl situaci pevně v rukou. 

A pak se zasmál znovu: To když si uvědomil, že právě kápl na poklad, proti

němuž získání Targentu nebylo ničím než levnou cetkou. 

 Fuller je opravdu zázrak. Jestli ho dopravím Vieenovi k prozkoumání, jestli

 zjistíme, jak tahle monstra vyrábět cíleně…

Dovedl si představit, že si svou odměnu ani nedokáže představit. 

Rozkázal   elitním   zombiím,   aby   Fullerovi   za   žádnou   cenu   nepoškodily

mozek. Potom se zhluboka nadechl, zkoncentroval se a opět vyslal svou vůli do

boje. 


•• •   •••   •••

Čeníšek tiše klel. Právě propásl tu nejvhodnější chvíli k útoku. 

I když to možná bylo dobře. Pořád ještě nechápal, co vlastně dělá. 

 Kharym by ze mě určitě měl radost…

Prováděl   totiž   činnost,   kterou   přímo   nenáviděl:   Riskoval   život   pro   jiné. 

Možná se ho dokonce chystal obětovat. Cítil se jako pitomec…

 Jo, Čeníšku, už je z tebe velkej, blbej Čenich. 

Krčil   se   za   převráceným   pluhem.   Od   Druhareta   ho   nedělilo   ani   padesát

kroků. Byl svědkem jeho slabé chvilky od začátku až do konce. Odhadoval, že

to  mělo   něco  společného  s  Fullerem  –  mezi   těmi   dvěma  předtím   probíhalo

takové   množství   energie,   že   si   všichni   slabší   nemrtví   v   dosahu   zatančili

cukáčka. V menší míře to zasáhlo dokonce i ty vylepšené zombie. Teď se to

rozbíhalo nanovo. 

Potřeboval se dostat blíž. Možná, že stále mohl. Doufal, že se Druharet plně

soustředí na souboj s Fullerem a příliš nevnímá, co se kolem něj děje. Pokud to

tak   byle   stačilo   oklamat   vnímání   čtyř   trochu   lepších   nemrtvých   a   uniknout

zraku ostražitých tělesných strážců…

Kysele se ušklíbl. Věděl, že to nezvládne. Jedna věc byla plížit a skrývat se

před nemrtvými. Ty trapné stvůry, které Druharet nadělal ze strachy šílejících

obyvatel, vůbec nestály za řeč – byly to ty nejjednoduší zombie jaké vůbec šlo

vyvolat. Oklamat jejich smysly by zvládl i nadaný učeň – a Čeníšek už byl přeci

jen trochu dál Dokonce se nebál ani těch čtyř posílených nemrtvých vojáků. 

Vnímat ho mohl jedině Tafuras, což mu příliš hlavu nedělalo. 

Stále   tu   však   zůstávali   ti   dva   živí,   Jasper   a   Fronk.   Zabijáci   z   povolání. 

Proslavení dezmatští hrdlořezové. Čeníšek si naprosto sebekriticky přiznal, že

se před ninu třese hrůzou. 

Raději pohlédl na zkrvavené klouby své pravačky a znovu si zopakoval, proč

to dělá. Vzpomínal na ty vděčné obličeje holek od Veselých děvčátek…
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 Něco jinýho je zachránit  si kejhák a kašlat na vostatní, na tom neni nic

 špatnýho, ale začít vostatním plánovat smrt…

Takový být nechtěl. Musel ty holky zkusit zachránit. 

Ještě   jednou   to  celé   zvážil.  Věděl,   že  se   zbláznil   –  nejenže   musel   nějak

překvapit Druhareta a přemoct jeho gorily, ale nejspíš se bude muset vypořádat i

s Fullerem…

Jeho jediná naděje byl ten podivný kostěný prsten. Tížil ho v kapse.  Obnovil

 se dost? Bude to stačit? Minule mi pomohl. Nenechal mě udělat chybu…  Proti

Druharetovi   ho   však   použít   nehodlal.   Nevěřil,   že   by   proti   tak   obratnému

protivníkovi měl šanci v přímém boji. Na něj musel jinak. 

Prsten si nechával až na Jaspera a Fronka a na Fullera. Nebo jako poslední

zoufalou záchranu, jestli proti Druharetovi selže všechno ostatní…

Stejně by to raději nechal třeba na Krathovi – ale kde tomu byl konec? 

Neměl na vybranou. Z toho, co ve městě viděl, byl na svobodě snad úplně

poslední. 

„Prostě musim. Jinak mě stejně dostanou.“

Lehounkou magickou sondou se ujistil, že Druharet opět nevnímá své okolí, 

a přichystal se rozběhnout. V ruce držel kámen přesně té správné velikosti a

nehodlal minout. 

Už měl nejvyšší čas. Nekromantův druhý útok totiž vypadal úspěšně – Fuller

se   sice   dostal   až   na   pouhých   šedesát   kroků   od   něj,   ale   dál   nemohl.   Stál, 

bezmocně řval a přicházel o jednoho vojáka po druhém. Druharet se očividně

chystal k zasazení finálního úderu. 

„Tak na tři,“ rozkázal si Čeníšek. „Raz. Dva. Tři!“

Nerozběhl se. 

Na druhé a třetí napočítání také ne. 

Přístupový tunel k portálu pod Homolí

Krath bloudil chodbami pod Homolí. 

Nedávalo mu to smysl. Ze své včerejší výpravy si pamatoval, že stačilo jít

stále rovně hlavním tunelem – jak tedy mohl zabloudit? 

Byl si skoro jistý, že ho ovlivňuje magie, ale nemohl s tím nic dělat. Jeho

symbionti jen unaveně skomírali. 

„Kharovo dílo!“ zavyl nakonec rozlícené, aby si alespoň trochu ulevil. „Tam

venku umírají lidi a já tu bloudím jak…“

První symbiont přeci jen utrápeně blikl. Krathovi se rozsvítilo – nikoli jen

obrazně. Noční vidění sice příliš nepomohlo, pochodeň dodávala světla dost, ale

zostřený sluch odhalil podivnou ozvěnu a vzdálené hučení. 

Město přízraků

Následoval   ho   a   vzápětí   dokázal   pokračovat   rovně   na   křižovatce,   kde

předtím z nějakého nepochopitelného důvodu vždycky zahnul vpravo a ihned na

to zapomněl. 

První   symbiont   cosi   nesrozumitelně   zašeptal   a   opět   se   poroučel   do

bezvědomí. Třetí symbiont dodal cosi o vetřelci, který prorazil matoucí kouzla, 

načež omdlel také. Vzhledem k tomu, že to pronesl podivně chladným ženským

hlasem,   jenž   mu   rozhodně   nepatřil,   zřejmě   Krathovi   předával   nějakou

informaci. Bez vysvětlení. 

„Nesnáším mágy…“

Už musel být blízko. Zrychlil. Podvědomě přitom udělal to, co vždy jindy:

Vyslal signál druhému astrálovi. 

To byla chyba. Ihned si to uvědomil, ale zabránit jí ui nestačil. 

Zraněný symbiont poslušně vykonal rozkaz a zrychlil ho. Dokázal to však

jen s levou polovinou těla. Krath zařval bolestí a v plné rychlosti narazil do

stěny. 

Pak byla tma. 

Farmy na severním okraji města

Druharet se mračil. 

Ne však jako vždy, když vyřešil všechny vážné problémy a začal bojovat s

otravnými maličkostmi – tentokrát se mračil a myslel to  doopravdy. 

I    když   Fullera   nepodcenil   a   byl   připravený   na   jeho   nevypočitatelně

začátečnické ‚triky‘, pomohlo to jen částečně. Boj nebyl o nic snazší a neúnosně

se protahoval. Ani soustředěný protiútok osmi bojových zombií nepřinesl rychlý

zvrat. Fuller se držel, neustále řval další a další rozkazy, jejichž slova byla k

neuvěření plná přirozené magické moci, a tvrdošíjně postupoval vpřed. Sice jen

hlemýždím tempem a o konečném výsledku bitvy už nemohlo být pochyb, ale

Druharet přesto v duchu nespokojeně kroutil hlavou. Zažíval pocit frustrace. 

Velké frustrace. 

Z   Fullera   se   stal   nemrtvý,   který   s   naprostou   přirozeností   vládl   silou

srovnatelnou s nekromantskými Mistry. Druharet sám musel studovat devět let, 

aby dosáhl této úrovně, a to byl považován za velmi nadaného. Vidět, jak někdo

dostal takovou moc zadarmo – ne, vlastně nejen vidět, on ho dokonce sám

 stvořil! –  bylo horší než facka od krásné upírky. 

 Tomuhle   přijdu   na   kloub,  slíbil   si   zavile.   Až   si   tě   podrobím,   celého   tě

 rozpitvám a zjistím…

„Tam,“ sykl v tu chvíli Fronk. „Jeden skrytý, padesát kroků – můj.“

„Tvůj,“ potvrdil Jasper nevzrušeně a dál sledoval svou stranu. „U mě čisto.“
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Druharet je sotva vnímal. Teď neměl čas se zabývat nějakými zatoulanými

Fullerovými   nohsledy   –   targentský   velitel   se   právě   vzepjal   k   poslednímu

odporu. Nekromant se usmíval a plně se věnoval mentálnímu boji. Věděl, že se

na své strážce může spolehnout. 


•• •   •••   •••

Fronk už vyrazil. 

Uběhl přesně osm kroků a zastavil se ve střehu. Nyní byl od svého pána dost

daleko na to, aby se stihl vypořádat s vrahem pokoušejícím se o  sebevražedný

průraz   za   každou   cenu   –   což   byla   u   dezmatského   dvora   oblíbená   taktika

asasinace, protože nemrtví si z vlastních sebevražd zrovna moc nedělají – a

současně dost blízko, aby se stačil vrátit a zareagovat na nenadálý útok z jiné

strany.  S   trpělivostí   a   chladnokrevností   muže,   který  již   ochránil   Druharetův

život   ve více  než dvaceti   krvavých  potyčkách  mezi  dezmatskými  mocnými, 

čekal a nehnal se dál. Očima projížděl všechny možné úkryty a byl plně smířen

s možností, že vzápětí padne s šípem v srdci. 

Strach   ze   smrti   ho   příliš   nevzrušoval.   Jako   většina   vojáků   Umrlčího

království, i on věděl, že těm skutečně schopným se hroby nekopou. 

On schopný byl. 

Namířil meč na schovaného vraha: „Vidím tě! Bojuj, nebo uteč!“

Neznámý neodpověděl. 

Fronk tedy čekal. Nenechal se vyprovokovat. On měl času dost. 


•• •   •••   •••

Druharet se nemohl zbavit pocitu, že něco opomíjí. 


Vítězil, o tom nebylo pochyb. Fullera sice ještě nepodrobil, ale konečně ho

přinutil zastavit. Vzpurný velitel už nedokázal útočit a palcáty i myšlenkami se

pouze  bránil.   Když   zbývající   čtyři   elitní   zombie   roztrhaly   poslední   z   jeho

následovníků, jen bezmocně řval – ale ani v tom už nebyla síla. Umdléval. 

Druharet přesto nebyl spokojený. Něco mu unikalo. 

Už nevěřil, že je v bezpečí. 

Musel si být jistý, že ho Fuller skutečně ničím nepřekvapí. Zariskoval a na

okamžik polevil v útoku. Vyslal mysl na rychlý průzkum svého bezprostředního

okolí. Ten vetřelec, kterého objevil Fronk, nemusela být jen zbyčejná zombie…

Zamračil   se.   Měl   pravdu.   Po   chvilce   kolem   něj   vycítil   velké   množství

úzkostlivě skrývané magické energie – mnohem víc, než by měl nalézt kolem

obyčejného   nemrtvého.   Tohle   musel   být   nějaký   silný   nemrtvý,   nebo

nekromant…

Město přízraků

 Bude to nemrtvý. Čeká neuvěřitelně klidně. Nenechal se vyvést z míry žádnou

 zdánlivě  vhodnou příležitostí  k útoku. Čeká, až se  vyčerpám a přijdu o své

 strážce. Řídí se předem daným plánem a neodchýlí se. 

Nechápal, že si toho nevšiml dřív, ale bylo to pochopitelné. Nejenže to bylo

skryté skutečně důmyslně, ale vsadit všechno na útok jednoho jediného vraha

bylo příliš šílené na to, aby to někdo zkusil. 

 Mé uznání, Fullere. Počítal jsem s tím, že tvůj útok je jen vějčka, a stejně jsi

 mě nakonec přesvědčil, že to tak není. Už sem to vůbec nečekal. Tváříš se jako

 primitiv, ale schovals toho vraha jako mistr. Skoro jsi mě dostal. Skoro. 

Otevřel   oči   a   obrátil   se   směrem   k   číhajícímu   neznámému.   Na   mentální

rovině   přešel   do   čisté   obrany   a   několia   rychlými   gesty   uhnětl   ze   vzduchu

žhnoucí kouli z bílého světla. 

 Hra skončila,  pomyslel si pobaveně na Fullerovu adresu. V tu samou chvíli

ucítil, že se velitel opět vrhl vpřed, aby využil nečekané mezery v útoku – nebo

spíš aby podnikl poslední zoufalý pokus o odvedení pozornosti od své   tajné

zbraně.  Na to už je pozdě. Vím, o co ti jde! 

Druharet věděl, že právě přichází o cenné vojáky, ale s tím se musel smířit. 

Bylo   to   lepší,   než   se   nechat   zabít   ze   zálohy.  Rozmáchl   se:   „Fronku,   uhni

stranou!“

Strážce poslechl bez zaváhání. Nekromant vrhl kouzlo k cíli. Zářící koule

překonala vzdálenost padesáti kroků během dvou sekund a vybuchla přímo nad

hromadou mrvy, za níž se vrah až do této chvíle tvrdošíjně skrýval. 

Ten   už   však   stejné   dvě   sekundy   sprintoval   proti   Druharetovi.   Magická

exploze se mu opřela do zad, ale dostal se z nejhoršího. Tlaková vlna ho pouze

nadzvedla a vrhla vpřed – přeletěl nad zvrhnutým trakařem, bezmocně zamával

rukama, pak tvrdě dopadl na zem – jen se však překulil na nohy a vyrazil dál. 

Vypadal vztekle. Asi jako někdo, kdo už takhle dnes letí potřetí. 

„Ty?“ zatvářil se Druharet překvapeně. 

Julie Sinkursová neodpověděla a zaútočila na Fronka. 


•• •   •••   •••

Jasper znal své povinnosti. Co se mu dělo za zády, to se ho netýkalo. 

Uslyšel Druharetovo překvapené: „Ty?“, ale neotáčel se. 

Nesměl polevit v ostražitosti – on hlídal pravou stranu, Fronk levou. Každé

zvědavé ohlédnutí mohlo znamenat, že si nevšimne přesouvajícího se útočníka

nebo mířícího střelce. 

Navíc měl pocit, že tam za tím překoceným pluhem se právě něco pohnulo. 

Dost možná ho za okamžik čekal jeho vlastní boj. 

Ozval se třesk srážky mečů. Stále ho to ponechávalo chladným. Kdyby se

měl  bát, kdykoli Fronk s někým bojuje, vůbec by nevycházel  z úleku. Měl
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naprostou   důvěru   v   jeho   bojový   um.   Očekával   vítězný   konec   boje   během

dalších pár sekund. 

Mimo to se před časem vsadili, kdo Druharetovi vydrží déle sloužit  živý,  a

Fronk hrozně nerad prohrával. 

Souboj   se   však   neúnosně   prodlužoval.   Dvě   ze   čtyř   zbývajících   zombií

vyrazily   na   pomoc.   Jasper   se   stále   neotáčel,   ale   stálo   ho   to   veškeré

sebeovládání. Právě uslyšel Fronkův bolestný výkřik. 

Musel se ujistit: „Stále tvůj?“

Místo   odpovědi   zazněl   vzteklý   řev   –   takže   šlo   do   tuhého:   Fronk   začal

bojovat naplno. 

„U mě čisto!“ křikl Jasper, i když věděl, že to není pravda. Za tím pluhem

někdo byl. Určitě. „Podporu?“

Stále jen řev, třesk zbraní a také mlaskavé dopady čepele do masa. Protože

souboj   dál   pokračoval   a   i   druhé   dvě   zombie   vyrazily   na   pomoc,   neznámý

útočník musel mít navrch. 

„Je to pořád ten jeden?“

Jasper věděl, že mu Fronk jen těžko odpoví, ale musel se zeptat. Doufal, že

to je celá jednotka, protože jestli jeden jediný útočník dělá takové potíže, musel

být nechutně schopný…

Kdyby si nebyl jistý, že i na jeho straně kdosi číhá, už by se dávno aspoň

ohlédl. Možná by i porušil běžný postup a vyrazil Fronkovi na pomoc. 

Druharet to celé hnal na ostří nože. Jasper ze své pozice viděl, že jim dochází

čas. Velitel Fuller se prodíral zombiemi jak vyhládlý medvěd skrz křoví – jejich

útoků si všímal asi jako šlehajících větví. Tři, čtyři minuty – víc nezbývalo. 

Jasper však nepanikařil. Jeho pán nikdy nebojoval ve ztracených bitvách –

proto i tentokrát zdání klamalo. Neprohrávali. Druharet se jen chystal na ten

správný okamžik, aby zasadil rozhodující úder – tím si byl strážce jistý. 

Vzápětí se mu zježily vlasy na zátylku – jeho pán kouzlil. Za strážcovými

zády   se   na   okamžik   opět   rozsvítilo   to   palčivě   bílé   světlo,   které   tak   skvěle

likvidovalo nemrtvé, načež se rozlétlo pryč k Fronkovi. Jasper nevěděl, zda je to

dobré znamení: Druharet by si neničil své sluhy, takže všechny čtyři zombie už

musely být zneškodněny. 

Kouzlo   vybuchlo.   Ozval   se   bolestný,   znetvořeně   chrčivý,  ženský   výkřik. 

Fronk vítězně zařval, načež bublavě zachraptěl a zmlkl. 

Ozvalo se podivné křupnutí, zakončené zvláštním mlasknutím. 

Jasper znejistěl. „Čisto?“

Druhý strážce neodpovídal. 

„Fronku! Čisto?“

Stále bez odpovědi. 
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Správně by se měl zeptat ještě potřetí, ale na rameno mu ztěžka dopadla ruka

jeho pána. Otočil se. Druharet se opíral o Tafurasovu zombii, vysíleně se třásl a

ukazoval mu směrem k boji. 

Jasper zbledl. Nejen proto, že svého chlebodárce ještě nikdy neviděl v tak

zoufalém stavu. Uviděl tu ženu, která jim odpoledne prohledávala dům. Kouzlo

jí ožehlo celou levou polovinu těla, ale stále se hýbala. Až moc. Jednou rukou

svírala Fronkův krk – pěst té druhé právě vyprošťovala z jeho lebky. Kolem ní

se válela rozsekaní těla všech čtyř zombii. 

Nejhorší   však   byla   její   čelist.   Měla   ji   ke   zbytku   hlavy   napevno

 přidrátovanou. 

Jasper už na Norosu viděl hodně hnusných věcí, ale ohořelá ženská s černým

jazykem viditelným mezerou po předních zubech…

Shýbla se pro upuštěné šavle a vyrazila po něm. 

Jasper se zamračil. Ta stvůra mu naháněla strach, ale to ho jen rozzuřilo. 

Možná ještě víc než výhra v sázce s Fronkem. 

„Mrcho! Tu tvojí čelist mu daruju k prvním smrtinám!“

Koutkem oka ještě zahlédl, jak se Druharet obrací zpět proti blížícímu se

Fullerovi – potom už měl plné ruce práce s pomstou. 

Na toho skrčence za pluhem úplně zapomněl. 


•• •   •••   •••

Čeníšek už nepočítal. Jen nevěřícně kroutil hlavou. 

Před chvílí si už byl jistý, že Druharet smete Fullera a nikdo a nic mu v tom

nezabrání. Zvlášť ne on. Při pohledu na síly, které velitel i nekromant vrhali do

své bitvy, ho touha zasahovat naprosto opustila. 

Potom se však objevila Julie. Známá tvář uprostřed chaosu. Chtěl vyskočit a

běžet jí na pomoc – nebo spíš k ní  pro  pomoc. Byl to takový ten okamžik, kdy

nějaká náhlá myšlenka převáží nad všemi ostatními, dokonce: nad strachem a

opatrností, protože přesně v tom okamžiku zapůsobí jako  dobrý nápad. 

Zvedl se. Odrazil se ke sprintu. Jen mimochodem zaznamenal, že Druharet

právě sesílá starou dobrou Svatou střelu. 

Na Julii.  Proč na ni? 

O    dvě sekundy později viděl, jak s ní výbuch toho kouzla určeného   čistě

proti nemrtvým mrštil vzduchem. 

O tři sekundy později už opět ležel za pluhem a tiskl se k zemi. Nebyl si

jistý, ale Jasper ho asi zahlédl. To mu tolik nevadilo. 

Hlavně, že ho nezahlédla Julie. 

 Ta čelist! Ta čelist! 

Vzpamatovával   se   ze   šoku.   Zíral,   jak   jeho   bývalá   známá   s   nepopsatelně

děsivým šklebem na nehybné tváři likviduje své protivníky. Její pohyby byly
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úsečné a elegantní, ostří meče dopadalo neskutečnou silou. Zombie tam byly jen

do počtu – rozsekala je okamžik potom, co k ní dorazily. Fronk se ještě držel, 

ale couval, zoufale se kryl a ruka držící zbraň mu umdlévala. 

Julie byla k nezastavení. Čeníšek v tom rozpoznával takřka stejně dokonalé

oživení jako u Fullera.  Roztrhala by na kusy i stoletýho upíra. Kdo ji stvořil? 

 Přece to nemoh zvládnout Fuller!? 

Nikdo jiný ho však nenapadl. Zdálo se, že velitel opravdu dokázal na někom

jiném zopakovat to, co s ním provedl Druharet. Alespoň do jisté míry – tak silná

a rychlá jako on Julie zřejmě nebyla. V tom však mohl být záměr. Dost možná. 

Třeba nechtěl, aby mu podřízení přerůstali přes hlavu…

Čeníšek překonal prvotní úlek. Přeci jen to nebylo poprvé, co se mu někdo z

jeho   blízkých   přehoupl   na   druhou   stranu   smrti.   Julie   navíc   vypadala,   že   si

ponechala většinu své osobnosti, možná skoro všechnu – její přerod byl tudíž

spíš důvodem k oslavě. 

Už  zase   si  pohrával   s  prstenem   v kapse.   Najednou  nebyl   přesvědčený  o

nutnosti   Druharetova   vítězství.   K  nekromantovi   se   ze   dvou   stran   probíjeli

nepřátelé a očividně mu docházely síly. Fuller i Sinkursová sice také nevypadali

zrovna čerstvě, ale mohlo to dopadnout jakkoli. 

Čeníšek opět potěžkal ten ostrý kámen, akorát do ruky, který si prve našel. 

 Kdyby na mě pořád nečuměl Jasper, kdyby se jenom na chvilku otočil…

Fronk se zoufale rozeřval, vrhl se do bezhlavého protiútoku a na okamžik

zatlačoval Julii on. Dával do toho vše – z čela mu odstřikoval pot – její obranou

však nepronikl. S chladně nehybnou tváří i očima ho za okamžik opět přinutila

k ústupu. 

Potom odpravila i zbylou dvojici zombií. Druharet se odvrátil od souboje s

Fullerem a okamžitě po ní vyslal druhou Svatou střelu. Opět dokázala odskočit, 

ale tentokrát ne dost daleko – výbuch jí spálil celou levou polovinu těla a vyvedl

ji z rovnováhy. Fronk se rozeřval jak šílenec – už viděl vítězství – a vrhl se na ni

ještě zuřivěji. Vyrazil jí zbraně z rukou – rubovým sekem jí rozsekl hruď křížem

krážem, plynule přešel do nápřahu, meč se jí rozlétl po krku…

Julie   proklouzla   pod   letící   zbraní.   Ukročila   vpřed   a   stranou,   ocitla   se

Fronkovi takřka za zády. Skoro to vypadalo, jako by se k soupeři chystala něžně

přivinout. 

Křupnutí Fronkovy lebky a mlasknutí jejího obsahu patřilo k nejodpornějším

zvukům, jaké kdy Čeníšek slyšel. 

 Ona to snad opravdu dokáže! Dostane se k Druharetovi! 

Nekromant   si   to   zřejmě   myslel   také.   Právě   se   rozhodl   poslat   proti   Julii

Jaspera   a   sám   už   bojovat   pouze   s   Fullerem.   Neměl   ostatně   na   vybranou   –

neustálé dělení pozornosti mezi oba silné nemrtvé ho vyčerpalo takřka do dna. 
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Čeníškovi bylo jasné, že Druharetovo dno je pořád ještě velmi nebezpečný

stav,  ale   jestli   měl   někdy   zasáhnout,   teď   byla   vhodná   chvíle.   Mezi   ním   a

Druharetem růstal pouze Tafuras. 

„Takže na tři. Raz. Dva…“

Raději sám sebe zaskočil tím, že vyrazil už na dva – do tří by si to určitě zas

rozmyslel. 


•• •   •••   •••

Druharetovi   nezbývalo   než   věřit,   že   Jasper   uspěje   –   nemrtvou   Sinkursovou

musel úplně pustit z hlavy a soustředit se pouze na Fullera. Velitel totiž odmítal

padnout. Navzdory veškerým  myslitelným  nekromantským  naukám  nacházel

kdesi   ve   své   smrtí   poznamenané   duši   další   a   další   sílu,   s   neskutečnou

tvrdohlavostí postupoval dál a nezadržitelně se blížil. Hlavice jeho palcátů už

neměly žádné ostny, zato však byly obalené všemi možnými mrtvými tkáněmi a

stále se pokrývaly dalšími. Na rukou a nohou mu za zuby i nehty viselo snad

šest zombií. Kdykoli nějaká odpadla i s kusem jeho masa, nahradila ji další. Na

mnoha částech těla mu už prosvítaly kosti. 

Přesto kráčel vpřed. 

Do této chvíle  ho chtěl  Druharet pouze přemoci  a zajmout, aby ho v co

nejméně poškozeném stavu daroval Vieenu Nemrtvému – s náhlým nástupem

Sinkursové a smrtí svého nejspolehlivějšího strážce však pochopil, že teď už si

takový luxus nemůže dovolit. 

Usmál se. Byl v tom nádech smutku: „Taková škoda…“

Litoval   jak   Fronka,   tak   nutnosti   nasadit   zničující   sílu   proti   onomu

nenadálému   zázraku   nekromancie.   Naštěstí   mohl   doufat,   že   pro   budoucí

výzkum bude stačit  Sinkursová – i když  byla  pouhou napodobeninou, nesla

mnohé znaky tohoto nového druhu nemrtvých. 

„Rozhodně to bude bezpečnější alternativa.“

Letmým   mrknutím   se   ujistil,   že   Jasper   neprohrává.   Vypadalo   to   dobře   –

Sinkursová zřejmě mlela z posledního. Své předchozí vzepětí už nedokázala

zopakovat   –   úbytek   moci,   která   ji   udržovala   v   chodu,   byl   očividný.   Proti

čerstvému protivníkovi se nedokázala prosadit. 

Druharet   se   opět   usmál.   Nastal   vhodný   moment.   Přivřel   oči,   shromáždil

většinu své zbývající síly do třetí Svaté střely, několikanásobně silnější, než

byly ty předchozí, a přichystal se ji vrhnout proti Fullerovi. 

Rádoby vládce Targentu od něj byl asi padesát kroků. Postupoval pomalu, 

stále ověšený svými nepřáteli. Poskytoval perfektní, takřka nehybný cíl. 

Druharet pečlivě zamířil. Užil si ten moment. 

Pak se zamračil. 
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Kdosi se objevil na poli po jeho levé ruce a rychle se blížil. Nebyl to žádný z

jeho nemrtvých, takže to znamenalo další nebezpečí. To nebylo dobré – Jasper

stále bojoval a Druharet neměl žádné iluze o tom, jak schopná je Tafurasova

zombie coby tělesný strážce. Prošel by skrz ni i průměrný bojovník…

A nejen to – Druharet vzápětí   ucítil   moc. V prvním okamžiku byla nízká, 

cosi na úrovni průměrného tovaryše, ale pak rychle vzrostla. Neuvěřitelně –

nepřirozeně.  Je to nekromant! Silný! Jak se mohl někdo takový skrýt v takové

 blízkosti?! 

Rád by teď přerušil přípravu kouzla a využil svou moc jinak, ale to si nemohl

dovolit.   Při   takovémto   množství   vložené   síly   by   v   soustředění   polevil   jen

sebevrah. Bylo mu jasné, že neznámý přesně na tohle čekal – aby ho zastihl

bezmocného. 

 Mistrovský tah! 

Už cítil, jak se o něj otírají neviditelné provazce moci. Hned odhalil důvod:

Jeho nový protivník se zcela jistě chystal strhnout Svatou střelu stranou, nebo

ještě hůř, těsně po jejím vypuštění proniknout skrz ještě otevřené myšlenkové

proudy až do Druharetova mozku a…

 Genius! Jestli ji sešlu, zabije mě – a jestli ne, udělá to Fuller! 

Na zlomek sekundy pocítil kromě obdivu i skutečný strach. Musel bojovat s

naprosto nesmyslným nutkáním naslepo mrštit kouzlem a dát se na útěk. To by

však byl jeho konec. Otočit se k nepříteli zády bylo stejně smrtící v magii jako v

šermu. 

Rozesmál se. 

Vždy   existovala   třetí   možnost.   Byla   to   úžasná   výzva   jeho   schopnostem. 

Potlačil paniku a nepolevil v koncentraci. Právě naopak – s téměř vzrušeným

rozechvěním   se   pokusil   o   něco,   před   čím   ho   ostatní   mistři   varovali:   Začal

splétat druhé kouzlo, aniž by vypustil to první. 

Měl   pocit,  že  mu  praskne  hlava.  Udržet  v mysli  již  hotové  zaklínadlo  a

předsunout před něj další, navíc zaměřené na jiný cíl a napájené celým zbytkem

jeho moci – téměř omdlel. Bylo to nesmírné vypětí jak fyzické, tak psychické. 

Nepřekvapilo ho, že ztratil vládu nad všemi zbývajícími zombiemi – to teď

stejně nebylo  důležité.  Později  si  je  vezme  zpět.  Teď jen, aby si  ten druhý

neuvědomil, co na něj chystá, a…

… hotovo. 

„Shoř!“ vykřikl Druharet vítězně a zpod pulzujícího kotouče bílého světla se

vyplazil   žhavý   plamenný   had.   Cizí   nekromant   mezitím   doběhl   na   pouhých

patnáct kroků, ale teď vyjekl a zastavil se. Plameny ho již málem olizovaly, 

když zvedl ruku nad hlavu, vyslal ohni do cesty stěnu ze zářivé moci a začal se

s ním přetlačovat. 

Plamenný had se zastavil. Potom dokonce ustoupil a zeslábl. Druharet věděl, 

že jeho nový soupeř za okamžik uspěje a opět bude moci zaútočit, ale s tím už si
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nedělal   hlavu.   Pět   sekund,   to   bylo   vše,   co   potřeboval.   Rychle   dokončoval

Svatou střelu, aby s ní vymazal Fullera z existence. 

Targentský   vládce   už   nebyl   ani   deset   kroků   daleko.   Utrhl   si   ze   stehna

poslední   zakousnutou   zombii   a   s   urputností   raněného   tygra   se   rozběhl.   S

rozmáchnutými palcáty se řítil na nekromanta. Nemohl to stihnout včas. 

Druharet chladnokrevně provedl poslední gesto a kouzlo vyletělo k cíli. 

Vzápětí vybuchlo. Okolní pole na pár sekund zaplavilo světlo, s nímž by se

nemohlo   měřit   ani   polední   slunce.  Všichni   nižší   nemrtví   v  okruhu  padesáti

kroků se prostě rozpadli. 

Druharet se v tu chvíli již odvracel a držel si ruce před očima, aby ho záře

neoslepila. Přesto to nestihl včas – kouzlo dopadlo dříve, než očekával. Něco

mu  vlétlo   do cesty. Nestaral  se  o důvod;  nemohl  si  to  dovolit   a  stejně  tím

směrem viděl jen světlo. Vyrazil k druhému nekromantovi a hmátl po zubaté

dýce   za   pasem.  Věděl,  že   zbytek  boje  proběhne  bez  magie,   alespoň   z  jeho

strany, ale věřil si – nejenže počítal s tím, že útočí na slepce, ale boj krátkou

čepelí   patřil   k   jeho   koníčkům.   Také   měl   stále   Jaspera.   A  možná   i   zombii

Tafurase, která jako jediná byla stvořená dost odolná, aby s pomocí šťastné

náhody přetrvala výbuch a…

 Kde je vlastně ta mátoha? 

Neměl čas na hledám zatoulaných sluhů. Musel využít  své  výhody. Jeho

protivník se skutečně jen krčil a oslepené mžoural – snadné vítězství. 

Vzápětí poznal, o koho jde. Tvář se mu zkřivila zlostí: „Viecht Amberood! 

Zase ty?!“

Věděl, že tohle si užije. S napřaženou dýkou po něm skočil. 

Cosi   mu   narazilo   do   boku.   Zezadu,   zprudka   a   s   neskutečnou   silou. 

Nadzvedlo ho to do vzduchu a hodilo o několik metrů dál. Dopadl na zem, 

vyrazil si dech a zatmělo se mu před očima. 

Když se mu po dvou sekundách vrátil zrak, ležel na zádech a hleděl vzhůru

na rozšklebený, zkrvavený a vítězně se usmívající Fullerův obličej. 

„To nejde – tys nemohl – NE!“

Pak ještě krátce zahlédl blížící se palcát, ale ani si neuvědomil, co vlastně

vidí. 

Bylo to spíš jen takové mžiknutí. 


•• •   •••   •••

Čeníšek se krčil k zemi a čekal na smrt. 

Věděl, že neoslepl, ale stejně se ani nenamáhal otevřít oči. Nechtěl vidět, jak

to vlastně dopadlo. Takhle měl ještě naději. 

Druharetův   smrtelný   výkřik   rozhodně   zněl   nadějně.   Jasperovo   zvolání:

„Zpátky, nebo je po ní!“ znělo dokonce  velmi  nadějně. 
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Jenže ten první výkřik musel někdo způsobit a ten druhý musel být někomu

určen. A komu jinému než Fullerovi…

 Opravdu to přežil. Možná bych měl prostě vzít nohy na ramena a…

To už ho však dvě silné ruce chytily za ramena a vytáhly do stoje. Sice ho

hned   zase   pustily,  ale   o   útěk   se   ani  nepokoušel.   Pořád   neotvíral   oči.   Spíš

přemýšlel   o   svém   prstenu.   Odvrácení   Druharetových   plamenů   nebylo   tak

náročné – možná mu ještě zbylo dost energie na nějaké to…

„Chlapče, Amberoode, to bylo pěkné! Co říkáš – půjdeme to oslavit?! A

otevři ty oči, je po všem! Vyhráli jsme!“

Čeníšek   poslechl   a   otevřel   oči.   Fuller   stál   před   ním   a   odkapávaly  z   něj

nejrůznější tělní tekutiny – z valné většiny cizí. Měl vyloženě dobrou náladu. 

Chyběla mu půlka horního rtu, takže se usmíval tak, jak to umí jen nemrtví:

 smrtelně  vesele. 

Jako by ani nevěděl o tom, že pouhých pár metrů za ním tiskne Jasper hrot

meče na krk jeho poručíka. 

Julie nehybně ležela na zádech a jen upřeně zírala na svého velitele. 

„Necháte mě odejít!“ požadoval bývalý osobní strážce. To, jak si ho Fuller

vůbec nevšímal, ho vyvádělo z míry, ale ruce se mu netřásly. „A Fronka i šéfa

beru s sebou!“ dodal sebevědomě. 

Fuller si ho stále nevšímal. Místo toho poplácal ztuhlého Čeníška po rameni:

„Opravdu skvělá práce! Už jsem myslel, že je po mně – a najednou mezi nás

skočí Tafuras! Tomu říkám načasování! Jak se ti to vlastně povedlo?“

„Strávil jsem s ním několik hodin v podzemní chodbě,“ odpověděl Čeníšek

víceméně nepřítomně – stále nemohl odtrhnout zrak z Jaspera a Julie. „Spousta

času na vložení a zamaskování zadních dvířek. Pak šlo jen o to, aby si Druharet

nevšiml, že dávám rozkaz, tak jsem dělal spoustu magického šumu a…“

„Jistě, skvěle, tos udělal vážně dobře,“ přerušil ho Fuller bodře a ještě jednou

ho poplácal po rameni. „Vlastně je to jedno. Hlavně, že je po něm – a já vím, co

je to vděčnost! Ceká tě vyznamenání před nastoupeným vojskem, Amberoode!“

„Hm, děkuju, to je fakt něco…“ mumlal  Čeníšek nejistě – ta představa ho

zrovna   moc   nenadchla.   Potom   ukázal   na   zabijáka,   který   ještě   stále   hrozil

definitivním zabitím Julie. „Ale neměl byste už něco udělat s… ne?“

Fuller se stále usmíval. Pokrčil rameny, jako by to nestálo za jeho pozornost, 

ale pak přikývl. Otočil se k čekajícímu Jasperovi. 

Druharetův bývalý osobní strážce prokazoval obdivunodné sebeovládání. To, 

jak ho velitel ignoroval, s ním ani nehnulo. Zřejmě se nehodlal poddat nervozitě

a opakovat svůj požadavek – zachovával hrozivé ticho. 

„Takže tys chtěl těla svých spoluzrádců,“ usmál se Fuller celkem přátelsky. 

„Tomu rozumím a jsem ti připraven vyhovět – pokud mi odpřísáhneš věrnost. 

Tak schopní vojáci se mi rozhodně hodí!“

Město přízraků

„Já   ještě   do   hrobu   nespěchám!“   odtušil   Jasper   odmítavě.   „Odcházíme. 

Vstávej, ženská, a nalož si ty těla na záda.“

Fuller zakroutil hlavou: „To nebyl návrh.“ Jeho hlas nabral zlověstný tón:

„To bylo ultimátum.“

„To moje taky!“ zavrčel Jasper. „Ani vy dva nejste dost mrtvý, aby vás nešlo

zabít, a já…“

„Ty si prostě neuvědomuješ, jak sis nasral do bot, sráči!“ utrhl se na něj

Fuller už velmi netrpělivě. Pak ale zvedl ruce, jako by si je nad tím celým

chystal umýt. „Ale co s tebou? Ohrožuješ zbraní důstojníka mého vojska. To je

hrdelní zločin. Dal jsem ti možnost zachránit si budoucnost – ale když jsi tak

hloupý, že to nechápeš…“

„Ticho! Jestli se jenom pohneš, tak ji nakrmím ocelí!“

„V   tom   případě   dobrou   chuť,  kapitáne,“   pokrčil   Fuller   rameny,   a   aby

doprovodil svá slova patřičným gestem, obrátil se k Jasperovi i právě povýšené

Sinkursové   zády,  sehnul   se   k   Druharetově   mrtvému   tělu   a   utrhl   mu   hlavu. 

„Amberoode – co ty? Nechceš udělat kariéru v armádě? Právě se mi uvolnilo

celkem dost důstojnických postů…“

„Hej!“ zařval osobní strážce rozzuřeně – a pak ještě jednou vyjekl: „Hej, co

to…“

Julie se po něm vrhla. Bodl a prohnal jí meč krkem skrz naskrz. Nezastavila

se, dál se sápala vpřed. Meč jí vyjel ze zátylku, trefil přitom páteř a přeťal ji. 

Každého jiného nemrtvého by to zastavilo. Sinkursova sebou jen trhla – to

však mohlo být i tím, že právě zaklesla prsty do Jasperových očních důlků a

utrhla mu horní polovinu hlavy. 

Zabiják stačil otevřít ústa k výkřiku, ale nic z nich už nevyšlo. 

Fuller to ani nekomentoval. Právě udělal totéž s Druharetovou hlavou a hned

si labužnicky nabral: „Hm! Čerstvý mág – přesně to jsem teď potřeboval!“

Sinkursová si vytrhla meč z krku, začala si odmotávat drát z čelisti a Čeníšek

pochopil, že to popřání dobré chuti se nevztahovalo na ‚krmení ocelí‘. 

Naštěstí to nebylo poprvé, co něco podobného viděl, takže se nepozvracel. 

Dobře mu ale nebylo. To, jak nemrtvá odložila spodní polovinu svých úst a

visícím jazykem vyřizovala Jasperovu dutinu lebeční…

„Ale   no  tak,  Amberoode,   netvař   se   tak   záhrobně!“   uklidňoval   ho  Fuller, 

zatímco   labužnicky   srkal.   „Radši   mi   odpověz.   Může   s   tebou   Targent   dál

počítat?“

Čeníšek   věděl,   že   to   je   nabídka,   která   se   neodmítá   –a   už   jen   v   duchu

přemítal, jestli ho kladná odpověď ihned zabije, nebo díky ní získá odklad a

možnost   pokusu   o   útěk.   Taky   mohl   zkusit   ten   prsten:   Mrsknout   po   obou

nemrtvých vším, co mu zbývalo, a…  A  co? Všude kolem jsou akorát přízraky! 

Bylo mu jasné, že pro záchranu živých udělal, co mohl. Už takhle dokázal víc, 

než kdokoli mohl chtít. Sice ne dost, protože Fuller stále ‚žil‘, ale kdo mohl
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tušit, že se do toho přimotá Sinkursová? A tak silná? Kdyby tu nebyla, možná

by se na zbitého velitele odvážil zaútočit, ale proti dvěma?  Měl bych to zkusit i

 proti dvěma… Je skoro po nich…  Ale už zase váhal příliš dlouho. Fuller právě

spokojeně   dosrkával   poslední   zbytky   Druharetovy   mozkové   hmoty   a

Sinkursová už pustila prázdnou hlavu a vázala si čelist zpět. Mozky padlých

nepřátel,  zvlášť  ten  Druharetův, působily na  oba  nemrtvé   jako  léčivý  elixír. 

Utržená   zranění   a   chybějící   kusy   těl   se   jim   spravovaly   přímo   zázračnou

rychlostí. Zůstalo jen pár cárů odchlíplé kůže. 

„Nu, tak se  ke  mně přeci  jen přidal!“  pochvaloval  si  Fuller  spokojeně  a

poplácal se po břichu. „Amberoode, tak jak? Přece nad tím nebudeš hloubat až

do rána – lepší nabídku ti nikdo…“

Homole se už podruhé tuto noc rozzářila neuvěřitelně ostrou září. 

„Ale…   to   snad  ne.“   Fuller   poprvé   od  konce  bitvy   vypadal   znepokojeně. 

Čeníšek se mu nedivil. To, co od podivné stavby ucítil, rozhodně nebylo slabé, a

všech pět bran se podivně rozhučelo. Ve vzduchu zavoněl ozón. „Co to sem u

Khara zase leze? Kapitáne – může to být ten štír, co o něm mluvil Krath?“

Sinkursová mlčky přikývla. 

„Chtěl ho zastavit, že? A Smrtihlav je do toho také nějak zapletený?“

Druhé a třetí přikývnutí. 

„Tak to už alespoň víme, kde ty dva zrádce hledat. Vyrážím tam. Kapitáne, 

vy dokončete nábor, udělejte něco s morálkou vojska a dorazte za mnou.“

Sinkursová se nesouhlasně zamračila. 

„Ne, kapitáne, nebojte se o mně. Je mi už lépe. S těmi dvěma si snadno

poradím.  Není  nutné  tam  zbytečně  přicházet  o dobré chlapy, když   to můžu

vyřídit sám.“

Julie se stále tvářila, jako že se jí to příliš nelíbí, ale postavila se do pozoru a

zasalutovala.  Fuller  jí to oplatil,  načež  hvízdl. Vzadu na bojišti  se zachvěla

hromada těl a zpod ní se vyhrabal jeho mrtvý kůň. Okamžik poté už velitel

uháněl k Homoli. 

Čeníšek se Fullerově sebedůvěře vůbec nedivil. S Druharetovým mozkem v

žaludku musel být vládce Targen tu mocnější než kdy předtím. Bylo to vidět i

na tom, jak rychle jim oběma zmizel z očí – kopyta jeho oře se skoro nedotýkala

země. 

Julie si dala pohov, načež se obrátila k Čeníškovi a vyčkávavě nadzvedla

obočí. 

„Co když odmítnu?“ odvážil se mladý nekromant zeptat. „Víš, Julie, já ještě

nechci umřít…“

Novopečená kapitánka pokrčila rameny. 

„Jo, tys asi taky nechtěla, já vím…“

„Mhm.“

„Hele, co takhle obchod? Já ti spravím tu čelist a ty mě necháš jít?“

Město přízraků

Julie položila ruku na jílec meče. 

„No jo, tak se nečerti. Já ti ji spravím jen tak, gratis, a pak uvidíme, co dál. 

Jo?“

Chviličku váhala, ale pak přikývla. Čeníšek se na ni povzbudivě usmál, pak

zvedl ruku s prstenem a namířil ji kapitánce do obličeje. 

Mlčky ho sledovala a čekala. 

Nevěděl,   kolik   tenhle   nový   druh   nemrtvých   vydrží,   tak   do   toho   narval

všechno. 
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X. ALLEGRO FURIOSO

Portál pod Homolí

„Vetřelec vstupuje k bráně.“

Ta slova pronesl melodický, ale chladně znějící ženský hlas. Krath ho poznal

– na tohle  se ho tedy pokoušel  upozornit  třetí  symbiont. Hlas zřejmě  patřil

komusi magicky aktivnímu. 

Neměl čas o tom přemýšlet. Vběhl do místnosti s portálem s taseným mečem

a ihned hledal nepřítele. 

Hrozně ho bolela hlava. Ještě se pořádně neprohrál. Kdyby měl na výběr, 

zůstal   by  v  té   studené   chodbě   ležet   a   ještě   chvíli   se   dával   dohromady,  ale

nesměl. Ta hlava netřeštila jen z nárazu do zdi – mnohem hůř s ním zacvičilo to

strašlivé   množství   magické   moci,   které   se   v   sále   nahromadilo.   Jestli   to

znamenalo, co si myslel, pak mu právě docházel čas. 

Targentu docházel čas. 

 A  já ho kdoví kolik promrhal kvůli zmatenýmu astrálovi…

Nevěděl, jak dlouho ležel v bezvědomí, ale snad ještě nebylo pozdě. Přelétl

pohledem   místnost:   Popraskaný   portál,   pobořené   skulptury,   vyčerpaný

Smrtihlav,   omdlelý   fámulus   Tryllo   a   neznámá   bledá   žena,   která   právě

opakovala: „Vetřelec vstoupil. Poznávám ho: Krath. Co mám udělat?“

Smrtihlav ji ignoroval. Na cosi se soustředil a pohyboval rukama, jako by se

něčeho dotýkal – ale před ním byl jen prázdný vzduch. 

 To kouzlí? 

Krath se rozhlédl pozorněji. Nikde neviděl Argawaru. Zato vnímal, že cosi

přichází – cosi ohromného. 

Musel tomu zabránit. Vyrazil do útoku. 

Smrtihlav   k   němu   zůstal   otočený   zády.   O   Krathovi   očividně   věděl,   ale

vypadalo to, že by se raději nechal zabít, než aby přestal. 

Bledá žena také jen stála. Oba je nezúčastněně pozorovala a čekala. 

Krath se nehodlal stát vrahem ze zálohy. Zadržel svůj útok a rozhodl se, že

jim dá šanci. Jednu jedinou větu:

„Ať děláš cokoli, okamžitě přestaň!“

Žoldák   na   něj   krátce   pohlédl   svýma   jako   vždy   nepřítomně   zakalenýma

očima, načež se klidně otázal:

Město přízraků

„Proč?“

„Proč?“ zopakoval po něm Krath překvapeně, naprosto vyvedený z míry. 

„Ano, proč? Snažíš se mi zabránit v záchraně tisíců lidí, tak chci vědět, proč

to kurva děláš!“

„V záchraně?“

„Ano!“ přikývl Smrtihlav už velmi netrpělivě. „Proč se divíš? Vždyť jsi mi o

tom bohovi sám řekl! Jestli jsi nezměnil názor, tak mě už nech – protože až si

ten štír všimne, že jsem to přestal otvírat, tak se sem zase začne cpát násilím a

tentokrát nepřestane!“

„Mám tě to nechat… otevřít?“

„Ano! Vypadni! Nebo nás to všechny zabije!“

V  tu   chvíli   se   do   rozhovoru   vmísila   ta   podivná   žena:   „Přeješ   si   Kratha

odstranit? Mohu spustit ochranná zaklí…“

„Ne!“ zařval rychle Smrtihlav. „Nikdo nic nedělejte! Potřebuju jen minutku, 

už to skoro mám! Krathe, dobrý?“

Lovec přízraků se na něj usmál. Pak přikývl: „Jo, dobrý. Opravdu dobrý. 

Nevěřím ti ani slovo – kromě toho, že to chceš pustit dovnitř. Tak znova: Jestli

se ještě hneš, zabiju tě.“

„Krathe, děláš velkou chybu!“

„Zajímavý,“ ušklíbl se lovec přízraků. „To mi říká každej sviňák, kterýmu

přijdu zkřížit plány. A taky mi nabízej dohody. A prachy. Na to dojde teď?“

„To ses úplně zbláznil?“ V tu chvíli jedna ze skulptur praskla a rozpadla se. 

Portál se otřásl. Žoldák na okamžik přivřel  oči, načež vykřikl:  „Zase  začal! 

Jestli to neotevřu, všechno zničí!“

Krath se opět uchechtl: „To je teda něco. Sekity mě před tebou varovala, 

Smrtihlave, ale tohle je fakt hereckej výkon jak blázen. Měl jsem tě zabít už tam

v pouštt a byl by klid!“

Žoldák se zamračil: „Sekity? Napůl ženská, napůl štír? Ta tu byla – a zkusila

zabít Vvychelofse!“

„Vvychelofse? Proč by to dělala?“

„Protože chtěl otevřít ten portál!“

„A teď ho chceš otevřít ty – a to je najednou v pořádku“

„Musím ho otevřít, abych toho boha mohl zabít!“

„Co takhle ho sem vůbec nepouštět?“

„Prorazí si cestu!“ Smrtihlavovi zabloudila ruka k jílci meče. Krath si toho

dobře všiml a připravil se. Žoldák však zatím netasil: „Krathe, musíš mě to

nechat otevřít.  Půl minuty, dýl  brána nevydrží!  Jestli  ji zničí,  ztratíme  proti

němu jedinou zbraň!“

Bledá žena se opět ozvala: „S výjimkou ochranných kouzel.“

Oba dva se na ni překvapeně podívali. Vzápětí však ukázala na vchod do

sálu: „Skrytý vetřelec.“
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Byl to Kharym. Do této chvíle se krčil, aby ho nebylo vidět, ale právě se

narovnal   a   vešel.   Tvářil   se   vážně,   přikyvoval   a   obrátil   se   ke   Krathovi:   „Já

Smrtihlavovi věřím. Vvychelofs ti určitě lhal. Nech ho to udělat.“

Lovec přízraků tiše přemýšlel, ale stále nevypadal přesvědčeně. 

Smrtihlav ještě okamžik čekal, načež se s rozhodným výrazem otočil. Chtěl

pokračovat v otvírání brány. 

„Nech toho!“ zařval Krath výhružně. 

„Krathe, on to myslí dobře!“ skočil mezi něj a Smrtihlava Kharym. „Chce

nás zachránit!“

Smrtihlav udělal prvních pár gest a brána se přestala třást. 

Krath odstrčil Kharyma. „Možná to myslí dobře – ale to neznamená  správně. 

Jestli ho nechám, jenom nás všechny zabije.“

Než se  však  rozpřáhl   a  zaútočil,  bledá  dívka  podruhé  ukázala  na vchod:

„Blíží se vetřelec.“

Než to dořekla, byla to zastaralá zpráva. Fuller se objevil tak rychle, že ho

lidské oči zaznamenaly až teprve stojícího ve vchodu. 

Krath se zarazil. Při pohledu na velitele nemusel být  lovec  přízraků, aby

poznal nemrtvého. 

Juller   se   usmíval.  Stále   mnohem  šířeji,  než  by měl   –  vyložené   se  zubil. 

Vkročil do místnosti, ležérně tasil jedenapůlruční meč a vycházkovým krokem

mířil přímo ke Krathovi. „Smrtihlave, co to slyším o smrti všech?“

Žoldák se neotáčel. Neviděl, že z velitele visí cáry kůže – měl ho stále za

živého. Pracoval dál a jen přes rameno  naléhavě zařval: „Když otevřu tenhle

portál, zachráním Targent!“

„A Krath je proti,“ přikývl Fuller. „To mi jako důkaz stačí. Věřím ti.“

Zaútočil přímo z chůze, s neuvěřitelnou rychlostí. 

Krath se málem nezmohl na obranu. Rozseknuté rameno, natržený stehenní

sval, žádná pomoc symbiontů. 

Své šance neviděl zrovna růžově. 

Farmy na severním okraji města

Čeníšek zakopl. Svalil se do brázdy, ztlumil pád rukama a už se ani nenamáhal

vstát. Své pronásledovatele slyšel přímo za sebou. Raději v duchu svolal co

nejvíc   své   magické   moci,   překulil   se   na   záda   a   zprudka   vydechl.   Nijak   se

nezabýval podobou kouzla – jen se instinktivně bránil. 

Lepší   Dračí   dech   se   mu   nikdy   předtím   nepovedl.   Vlastně   se   mu   ještě

nepovedl nikdy. 

Zaplavila ho pýcha. 

Město přízraků

Argawara se žhavému zášlehu hladce vyhnula, přiklekla k nekromantovi a

přehodila   přes   něj   plášť.   Současně   mu   přitiskla   drsnou   dlaň   na   ústa,   čímž

udusila jak plameny, tak jeho překvapené: „Ty…?“

„Pšt!“

Poslechl. Nevěděl, co má skřetice za lubem, ale vypadala, že ví, co dělá. 

Musela to vědět. Jestli to totiž nemělo nějaký dobrý smysl, tak si právě společně

lehli v poli a jedinou ochranou proti hordě nemrtvých jim byla tenká tkanina. 

Vzápětí je obklopil zvuk přibíhajících nohou. Čeníšek se přistihl, že samým

napětím   přestal   dýchat,   a   přinutil   se   zase   začít.   Vší   silou   vůle   se   snažil

nepodlehnout panice a zoufale doufal, že je zombie minou. 

Jenže  zastavily. Začaly přešlapovat  na místě  – hledaly je. Bylo jich přes

dvacet a hladově mručely. Několik jich stálo přímo nad ležící dvojicí. 

Čeníšek si byl jistý, že je konec. Musely si jich přece všimnout. Hvězdy a

měsíc svítily celkem jasně – a nemrtví navíc používali víc než pět lidských

smyslů. 

 Ta šílená skřetice nás oba zabila! 

Když  však na ně jedna zombie  šlápla  a stejně si  jich  nevšimla,  získal  k

Argawaře novou úctu. Zřejmě opravdu věděla, co dělá. 

Zatímco   leželi   a   čekali,   až   to   zombie   vzdají,   přemýšlel   o   kapitánce

Sinkursové   a  zpytoval   své  svědomí.  Neměl  sice  žádné  výčitky,  ale  chtěl  se

ujistit, že je  skutečně  nemá mít. 

 Už to nebyla vona. Jenom mrtvola s její tváří. A Fuller jí dal přímej rozkaz, 

 takže to bylo kdo z koho. Musel jsem se bránit…

Opravdu ho nenapadalo, jak to měl udělat jinak. Sinkursová mu dala jasně

najevo,  že  je Fullerovi   naprosto  věrná.  Hodlala   dokončit  ‚nábor‘ za  každou

cenu. Čeníšek se nemusel snažit říkat: „Ne,“ protože by to nepovažovala za

odpověď. 

Naneštěstí za ni nepovažovala ani veškerou zbývající moc kostěného prstenu

zkoncentrovanou do jediného ničivého kouzla a vystřelenou přímo do jejího

obličeje. 

Pořád nechápal, jak to mohla ‚přežít‘. Pokusil se zničit všechnu moc, která ji

držela v chodu, a pro jistotu ji i spálit. Ani při vyvolávání Krysky skrz něj

neprošlo tolik moci a překvapená Julie dostala přímý zásah. Obličej jí zmizel v

záplavě hučících černých plamenů. Nekromant vyčerpáním skoro omdlel. 

Přesto   neuspěl.   I   když   kapitánce   nezbylo   z   hlavy   nic   než   ožehlá   lebka

ovázaná   drátem,   v   jejím   těle   zůstala   doutnající   jiskřička   neživota.   Julie   se

udržela na nohou a sáhla po zbrani. Naštěstí dost pomalu – Čeníšek stačil vzít

nohy na ramena. 

Dovedl si představit, že nemrtvá vzápětí zkolabovala a bylo po ní, ale stejně

tak dobře se mohla najíst několika mozků a obnovit se. Při své smůle počítal s

tím druhým. Teď už mohl jen doufat, že si to nevzala osobně. To však nejspíš
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byly plané naděje. I když se před zombiemi skrýval, jak nejlépe uměl, krátce

poté ho začaly pronásledovat. Musely dostat přímý rozkaz po něm jít – jinak si

to vysvětlit nedokázal. 

Možná, že Sinkursová dokonce vedla tu tlupu, která teď brouzdala kolem. 

Jestli ano, její tiché kroky se v tom hluku naprosto ztratily. 

 Ale ne. Určitě jsem ji dostal. Ty mrchy po mně jdou prostě proto, že jsem

 živej a moc unavenej. Selhává mi magie, tak mě viděj. 

V   duchu se usmál. Skoro sám sebe přesvědčil. Určitě se bál zbytečně. 

Vyhlédnout   zpod   pláště   a   přesvědčit   se   o   tom   na   vlastní   oči   se   však

neodvažoval. 

Alespoň po další dvě minuty. Argawařin smrdutý dech a pach jejího potu

vytvořily v uzavřeném prostoru pod pláštěm smrtící kombinaci. Ty dvě minuty

Čeníškovi stačily na to, aby mu vyhlídka na další úprk před nemrtvými začala

znít lákavě. 

Navíc to vypadalo, že se horda odpotácela jinam. Už je skoro neslyšel. Po

další minutě to nevydržel a pokusil se alespoň nadzvednout cíp, aby se nadechl

čerstvého vzduchu. 

Argawara mu to nedovolila. Chytila ho zezadu za krk. přitlačila mu hlavu

zpět   do   hlíny   a   začala   šeptat   přímo   do   ucha:   „Potřebuji   tvou   pomoc, 

nekromante.   Přízraky   se   každou   chvíli   pohnou.   Seber   se   a   dej   dohromady

nějakou magickou ochranu, před nimi i před nemrtvými. Spusť ji na kraji města, 

budu   ti   tam   posílat   všechny   přeživší.   Dej   mi   čtvrt   hodiny,  pak   je   všechny

odvedeš pod Homoli, do chodby, co si hlídal Vvychelofs. Půjdeš skrz pořád

rovně,   žádné   odbočky.   Čeká   tam   Smrtihlav   –   zachrání   vás.   Kývni,   jestli

rozumíš.“

Čeníšek na ni chvíli třeštil oči, načež zavrtěl hlavou. 

Argawara zlostně blýskla tesáky. 

Čeníšek přikývl. 

Skřetice  vyskočila  na nohy a zmizela.  Prostě ji už neviděl.  Rychle  za  ní

zavolal: „Zastav se i v Domě veselých děvčátek, jo?“

Zvyšovat hlas nebylo nejmoudřejší. Z okolní temnoty se opět ozvalo sborové

mručení. 

Rozběhl se směrem na jih. Vyhlídka záchrany u Smrtihlava, ať to znamenalo

cokoli, zněla dobře. 

Jen si ještě musel rozmyslet, jestli se zastaví na tom kraji města a počká…

Moc se na to necítil. 

Město přízraků

Portál pod Homolí

Velitel Fuller začínal mít pocit, že Krathova pověst neporazitelného bojovníka

byla značně přehnaná. Do této chvíle se obával, že všechny ty špatné kryty, 

chabé   seky   a   pomalé   úhyby   jsou   jen   jakousi   léčkou,   ale   už   tomu   nevěřil. 

Chystal se začít riskovat. Právě propásl úžasnou šanci, kdy Krath podle všeho

 nepředstíral  klopýtnutí, a tu další minout nehodlal. 

Prostě od toho ‚lovce přízraků‘ čekal víc. Měl to být expert na pobíjení těch

nejnebezpečnějších nekromantských výtvorů – proto také dostal vlastní velení a

víc než štědrý žold. Vzhledem k tomu, jak se situace nakonec  vyvinula, sice

Fullerovi přišlo celkem nepatřičné si stěžovat, nicméně si nemohl pomoci: Cítil

se poněkud podvedený. 

Pravda,   Krath   krvácel   a   sykal   bolestí,   ale   ta   dvě   maličká   zranění   přece

nemohla udělat z mistra ubožáka.  Nějak nás všechny oklamal. Asi ujíždí na

 nějakých alchymistických svinstvech a právě mu došla…

Fuller začínal zvažovat, že Kratha ani nenaverbuje. Nějak už z toho necítil to

správné zadostiučinění – a místo zástupce už stejně obdržela Sinkursová. 

 Ta se vybarvila mnohem lépe! A jak drží jazyk za zuby – to Krath nikdy

 neuměl…

Velitel pobaveně pokrčil rameny, posíleným krytem zachytil Krathův zoufalý

výpad, zavázal soupeřovo ostří vlastní zbraní a vykročil vpřed, aby mu sebral

meč z rukou. Lovec přízraků duchapřítomně jednou rukou pustil rukojeť, sevřel

pěst a vší silou ji Fullerovi vrazil do zubů. Nemrtvému jen odskočila hlava, ale

vazbu mečů uvolnil – Krath vytrhl svou zbraň a odskočil. 

Fuller se spokojeně usmál.  Přeci jen bude z důstojnického těsta. Výborně. 

Ještě  však   s   verbováním  nezačínal.   Nejprve  zrychlil  své   útoky  a   zatlačil

Kratha do vzdáleného koutu sálu – co nejdál od Smrtihlava. Přitom se zeptal:

„Co se to sem vlastně dere?“

„Bůh   štířích   lidí,“   utrousil   žoldák   nepřítomně   a   věnoval   se   jen   svým

nepochopitelným gestům. „Už jen okamžik.“

„Žádný spěch,“ usmál se Fuller klidně. „Krath a já máme hodně co probírat. 

Že?“

Lovec přízraků vypadal, že každou chvíli omdlí vyčerpáním. Koleno zraněné

nohy se mu třáslo. Kdykoli se zastavil, odkapávala z něj krev. 

Přesto se nenávistně zašklebil a zaútočil. 

„Vztek,“ přikývl Fuller vědoucně a poprvé zariskoval. „Znám.“ Nemohl si

přát   lepší   příležitost.   „Velmi   nebezpečné.“   Místo   ústupu   a   krytu   kontroval

odsekem   s   postupem   vpřed.   Pokračoval   by   drtivým   rubovým   úderem   na

Krathovu hlavu. „Velmi zrádné!“
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Lovec přízraků se stáhl překvapivě včas. Snad Fullerův protiútok očekával. 

Možná svůj vztek jen hrál. Jeho meč se obloučkem vyhnul soupeřově zbrani, 

šlehl   vpřed   –  nemrtvý  nestačil  zareagovat  a  stále  pokračoval   ve   zbytečném

odseku – Krath dokončil snížený výpad a prosmýkl se kolem překvapeného

soupeře. 

Fuller se rozladěně podíval na díru, kterou mu soupeř udělal uprostřed hrudi. 

„…a velmi účinné! I když jen pro tvůj dobrý pocit…“

Rána prošla srdcem, což mu samozřejmě bylo lhostejné. Ta zvláštní čepel

sice velmi nepříjemně pálila, ale také se to dalo vydržet. Druharetův mozek byl

vydatný. 

Fuller se obrátil za Krathem. Lovec přízraků se pokoušel proběhnout na nic

netušícího Smrtihlava. Nemrtvý se ušklíbl, dohonil ho a máchl mečem po jeho

odhalených zádech.  Zoufalý čin. Přece musí vědět, že to nestihne, tak proč to

 dě…

Krath  nelidsky  zrychlil.   Fuller  už  nezvládl  prodloužit   výpad,  promáchl  a

překvapeně se zamračil:  Co to…

Lovec přízraků udělal další krok a rozmáchl se. V útoku na Smrtihlava mu už

nemohlo nic zabránit. 

Pak zakopl. Levá noha i ruka se mu zaškubaly v křečích. Svalil se na zem. 

Meč nepouštěl, pokusil se ještě dosáhnout na Smrtihlavovy nohy – to už ho

však Fuller nakopl do zad a poslal po podlaze jak hadrový míč – Krath ze sebe

vyrazil bolestný výkřik a zarazil se až o jednu ze skulptur. Omotal se kolem její

základny jak vržené bolaso a znovu zasténal. 

Přesto se hned začal zvedat. 

Fuller uznale pokýval hlavou: „To vypadalo dobře! Tohohle jsi tedy obyčejně

schopný? Už chápu. Jsi nějak nemocný a tělo si dělá, co chce. Naštěstí pro tebe

na to ale znám výborný lék – smrt!“

Sám cítil, že to bylo až přehnaně melodramatické prohlášení, ale stejně si ho

velmi užil. 

Vykročil  ke sténajícímu  protivníkovi, ale  pak uskočil  – přímo vedle sebe

ucítil neskutečný nárůst koncentrace magické moci. 

Přicházelo to z portálu. Do této chvíle matný povrch brány se rozzářil všemi

odstíny magické duhy – okraje realit střetávající se s vázacími a směrovými

kouzly vytvářely neuvěřitelnou kaskádu přelévajících se barev. Nejintenzivnější

záblesky se objevovaly přímo uprostřed průchodu a zvolna se šířily. 

Bledá   dívka   nevzrušeně   ohlásila:   „Propojení   započalo.   Plná   šíře   cesty

přibližně za tři minuty. Průchod zablokován cestovatelem.“

Fuller o krok odstoupil a zamračil se. 

„Smrtihlave? Co se děje?“

„Brána se otevírá. Za tři minuty ten bůh projde skrz. Pak ho zabiju.“

Na okamžik zavládlo ticho. 
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Pak se Fuller zasmál: „Slyšet to od někoho jiného, tak mu řeknu, že se asi

zbláznil, ale když to říkáš ty…“

Žoldák   se   na   něj   stále   ještě   nepodíval.   Ukročil   stranou   a   dotkl   se   jedné

skulptury, jako by cosi dolaďoval, načež se unaveně ušklíbl: „Vím, ale je to

naše jediná šance pane. Myslím,  že mě ten bůh pokládá za svého spojence, 

protože jsem mu otevřel a ušetřil mu mnoho sil. Take zřejmě ví, že si Sekity

vybrala jako spojence Kratha a skrze malého škorpiona mě s ním viděl v poušti

bojovat. Snad přijde nepřipravený na odpor.“

Velitel přikývl. „To zní slibně. Věřím ti. Pokračuj, vojáku – za Targent!“

Smrtihlav   se   obrátil   k   Fullerovi.   Tváří   v   tvář   obličeji,   z   něhož   visely

odchlíplé   cáry   kůže,   ani   nemrkl   –   pohlédl   nemrtvému   zpříma   do   očí   a

zasalutoval: „Za Targent!“

Fuller   se na  něj   uznale  usmál.  V duchu si   říkal,  že  jestli  existuje  někdo

užitečnější živý než mrtvý, je to Smrtihlav. 

 Na druhou stranu, upírat mu služební postup by nebylo fér…


•• •   •••   •••

Smrtihlav se neusmíval. Když prohlásil, že toho boha zabije, myslel svá slova

smrtelně vážně. Rozhodl se o nich být naprosto přesvědčený. Připustit si strach, 

nejistotu a pochyby by ničemu nepomohlo. 

Zbývalo mu už jen maličko času, ale ještě se ke svým neviditelným znakům

a sloupům nevracel. Podíval se na ztěžka vstávajícího Kratha, na okamžik se

zamyslel a znovu se obrátil k veliteli: „Pane, vím, že teď kráčím po tenkém

ledě, ale pokud mohu doporučit: Ušetřete Kratha. Myslel si, že mě musí zastavit

pro dobro Targentu – jen si to špatně vyložil. Neměl zlý úmysl.“

Fullerův výraz ztvrdl, ale Smrtihlav pokračoval:  „Teď už nemá důvod jít

proti nám. Jestli se něco nepovede, budeme stát proti nepříteli, pro kterého jsou

i mágové jako Vvychelofs pouhé vši – každý meč bude dobrý!“

Velitel   ho ještě   okamžik   probodával   pohledem,  ale  pak  se  uvolnil.   „Máš

samozřejmě pravdu,  příteli.  Málem jsem zase podlehl tomu svému vzteku –

naštěstí jsem se poučil a hodně věcí už vidím jinak.“

Přízračná Liren ohlásila: „Průchod již téměř postačuje. Plná šířka za padesát

sekund. Cestovatel zahájil postup naším směrem. Jeho příchod odhaduji za dvě

minuty.“

Smrtihlav se snažil, aby v něm zvuk jejího hlasu nevzbuzoval vzpomínky – a

vztek na bránu, že jeho mrtvou lásku využila. Místo toho očekával, až Fuller

dokončí svou nezvykle klidnou řeč. 

Velitel mu pokynul: „Žádný strach. Věnuj se svému úkolu a já si o tom zatím

s Krathem promluvím.“
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Žoldák  si   oddychl.   Pohlédl   na  Kratha,   který  klečel,  opíral  se   o meč   a  s

nečitelným   výrazem   je   poslouchal.   Tři   vlákna   na   jeho   čele   nebyla   takřka

znatelná,   to   však   tentokrát   zřejmě   nebylo   znakem   duševní   pohody.   Spíš

naprostého vyčerpání. Jedno z vláken dokonce vypadalo potrhaně. Smrtihlav se

snažil nevypadat soustrastně a jen prostě řekl: „Potřebujeme tě.“

Lovec přízraků mu neodpověděl. Odvrátil od něj zrak a upřel ho na Fullera. 

Zírali si s velitelem navzájem do očí. 

Smrtihlav neměl pocit, že by z těch dvou mohli být spojenci, ale zkusit to

musel. 

Vrátil se ke sloupu se soustřednými kruhy. Všechno svítilo tak, jak mělo. 

Zhluboka se nadechl.  Vyjde to. Je to tak jednoduché, že se nemá co pokazit. 

 Vyjde to. 

Zpočátku se obával, že všechny ty pobořené a zničené skulptury budou bráně

chybět, ale přízrak Liren ho ujistil, že základní funkce nebyly nijak ovlivněny. 

Bál se, že brána může být poškozena mnoha způsoby, o kterých ani neví, ale

musel jí věřit. 

Bez Vvychelofse jinou šanci neměli. 

 Argawaro, cos to udělala…

Liren cosi ohlásila. Nevnímal ji – před očima měl hrůzně znetvořenou tvář

předtím tak krásné elfky.  Zachraňuješ lidi? Ještě sem nikdo nedorazil. Jsi tam

 venku v pořádku? 

Přinutil se na ni nemyslet. Nesměl se rozptylovat. Přivřel oči a uviděl, že se

ohromný štír vměstnal do rostoucího průchodu a pomalu se plazí skrz. Šlo mu

to stále rychleji. K portálu mu zbývaly jen desítky sekund – nanejvýš minuta. 

Potom další minuta, během které bude skrz hladinu brány vstupovat do sálu a

postupně pronikat zpět do hmotného světa. 

Pokynul Liren: „Ještě jednou mi to zopakuj.“

Přízrak mu s bezbarvým výrazem ukázal celou posloupnost znaků. Smrtihlav

si v duchu rozmýšlel nejrychlejší a nejúspornější pohyby, které vykoná. 

„Znovu.“ Předpokládal, že se mu v tom bůh pokusí zabránit. „Znovu.“ Musel

být schopen se dotknout všech plošek –ať se bude dít cokoli. „Znovu.“ I kdyby

měl umřít. „Znovu.“

Už vůbec nevnímal, co se děje za ním. 


•• •   •••   •••

Krath klečel na jednom koleni, zachovával nehybnou tvář a opíral se o meč. 

Věděl, že nesmí  dát najevo, že mu takřka  celá levá polovina těla ochrnula. 

Zvednout se do kleku, aniž by to prozradil, nebylo zrovna snadné. 
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Smrtihlavovo:   „Potřebujeme   tě,“   ho   málem   rozesmálo.   Ten   šílenec   si

 nevšiml, že poslouchá nemrtvého, a chystal se porazit boha. Celá ta situace byla

neskutečná. 

A už se ho moc netýkala. Udělal, co mohl. Nedokázal Smrtihlava zastavit. 

Stále však mohl dostat Fullera. Věděl, že zvládne jeden překvapivý sek – pak

spadne na obličej a bude bezbranný. 

Ten sek musel stát za to. Fuller musel přijít o hlavu. 

Věřil, že to dokáže. Když povede meč pravačkou, může použít poblázněného

druhého symbionta a zrychlit. Fuller si ani nevšimne, že ho setnul. 

Muselo to vyjít. 

Kharym se krčil u stěny, vedle omdlelého fámula Trylla, a byl docela rád, že

si ho nikdo příliš nevšímá. Když ale uviděl, s jak zlověstnými výrazy na sebe

velitel a lovec přízraků zírají, rychle přeběhl ke Smrtihlavovi a zatahal ho za

rukáv. Věděl, že žoldák občas trpí vidinami, tak si stoupl na špičky a pošeptal

mu přímo do ucha: „Fuller je nemrtvý.“

Smrtihlav   to   zřejmě   opravdu   nevěděl.   Vytrhl   se   z   procvičování   podivně

vyhlížejících pohybů a udiveně nadzvedl obočí. Vrhl po veliteli rychlý pohled, 

načež se zamračil: „Proč si to myslíš?“

Kharym na něj vyvalil oči: „Protože je rozsekaný na kusy a hýbe se!“

Smrtihlav se podíval znovu, znovu se zamračil – pak se omluvně usmál:

„Aha. Už chápu. Tak to mění situaci.“ Přesto se s nezměněným zaujetím vrátil k

práci na těch věcech, co viděl jen on. Bledá dívka stála vedle něj a pořád dokola

mu ukazovala do vzduchu. 

Kharym dvě sekundy civěl s otevřenou pusou, pak šermíře znovu chytil za

ruku a naléhavě zopakoval mnohem hlasitějším šeptem: „Je  nemrtvýl“

„Ano, já ti věřím,“ ujistil ho Smrtihlav, ale už se na něj ani nepodíval. „Pusť, 

máme málo času!“

„Zabije Kratha! A pak nás!“

„Možná,“ přikývl žoldák nevšímavě, vysmekl  ruku z chlapcova sevření a

podivně s ní zakroutil před sebou. Potřásl nesouhlasně hlavou a zkusil to znovu. 

Přikývl a přešel na další pohyb. „Zatím je na naší straně, ale klidně mi pro

jistotu kryj záda.“

Kharym vytáhl dýku a s nešťastným výrazem se obrátil proti znepřátelené

dvojici. 

Bledá   dívka   prohlásila:   „Cestovatel   ukončil   pouť   a   vystupuje   –   zbývá

minuta.“

Z portálu se zvolna vynořily špičky klepet. Zářily jako leštěné zlato. 

Smrtihlav se připravil. 


•• •   •••   •••
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Krath potlačoval bolestné grimasy. Nenávist, kterou cítil k Fullerovi, celkem

pomáhala.   Propaloval   pohledem   svého   bývalého   nadřízeného   –   a   bývalého

člověka – a přemýšlel, jak nemrtvého vyprovokovat. 

Nevypadalo to snadně. Fuller ho pozoroval s výrazem bohorovného klidu. 

Zaživa tak nevypadal snad nikdy. 

Krath věděl, že ho musí nějak dostat na dosah. Nakonec se rozhodl. Hrdost a

čest musela jít stranou. Nasadil co nejkajícnější výraz: „Tak dobře. Smrtihlav

má pravdu. Já… udělal jsem chybu. Pomůžu vám.“

Fuller udiveně nadzvedl obočí: „Copak? Ve zrádci se hnulo svědomí? Žádáš

o milost?“

„Nejsem   zrádce!“   odsekl   lovec   přízraků   popuzeně   –   jeho   předsevzetí

oklamat Fullera poníženou prosbou o odpuštění rychle bralo za své. „Nikdy

jsem Targent nezradil!“

„Zradil jsi  mě,  Krathe – a  já  jsem Targent!“

„Nasrat!“ nevydržel lovec přízraků a rozeřval se. V duchu si nadával, že

zahodil jedinou šanci, kterou měl, ale nemohl si pomoct. „Ty seš tak akorát

bláznívej velikášskej bastard!“

„Velikášskej? Divné slovo,“ usmál se Fuller nevzrušené. „To jsi asi slyšel říct

někoho, kdo má trochu mozku v hlavě.“

V   tu   chvíli   přízračná   dívka   ohlásila:   „Cestovatel   vstupuje   –   zbývá

pětačtyřicet  sekund,“ ale  nikdo z nich jí nevěnoval  pozornost.  Stejně tak  si

nevšímali, jak Smrtihlav zakmital rukama mezi třemi sloupy, které viděl pouze

on,   načež   přeběhl   o   tři   kroky   vedle   a   s   výrazem   naprostého   soustředění

pokračoval. 

Portál potemněl  – jako by jakási masivní  silueta  bránila světlu procházet

skrz. Podlouhlý stín se natáhl po Smrtihlavovi. 

Ani to však Krath s Fullerem nevnímali. 

Lovec přízraků rozlícené skřípal zuby. Targentský vládce naopak zachovával

ledový klid a jen krčil rameny: „Velikášskej… O pravém rozsahu mých plánů

nemáš  ani  ponětí,  ale  dobře, chápu, co jsi chtěl  říci,  Krathe. Moc  dobře to

chápu. A udělám ti radost: Urazil jsi mě. Takhle si prominutí trestu opravdu

nezasloužíš.“

Nemrtvý  vykročil,   meč  v  ponosu  na rameni.   Krath  se  okamžitě   uklidnil. 

Přeci jen mu to vyšlo – vztek také zafungoval. Teď jen vystihnout ten správný

okamžik…

Fuller se mu zřejmě rozhodl důkladně promluvit do duše: „Nežádáš milost a

nenabízíš pomoc. A já ji od tebe ani nechci. Voják, který nechápe důležitost

disciplíny, je špatný voják. A špatný voják je co?“

Došel   na   dosah.   Krath   v   duchu   ťukl   do   symbionta   Pravačka   s   mečem

vyletěla vpřed – byla tak rychlá, že připomínala ocelově zbarvenou šmouhu. 

Město přízraků

Fuller to však musel předvídat. Z Krathovy pozice šlo zaútočit jen několika

málo   způsoby   –   nemrtvý   na   to   byl   připraven.   Lovec   přízraků   bezmocně

sledoval, jak jeho čepel naráží do bezchybného krytu – a hůř. Fuller ji zamkl na

záštitu své zbraně, přitlačil k zemi, s doklekem na ni dupl…

Eldebranský meč se zlomil v první třetině své délky. 

„Špatný voják je mrtvý voják, Krathe.“

Lovec přízraků mrákotně hmátl Fullerovi po obličeji, minul a skončil na tom

svém. 


•• •   •••   •••

Přízračná   Liren   oznámila:   „Cestovatel   vstupuje   –   zbývá   třicet   sekund. 

Rozpoznal tvůj záměr. Začíná se bránit.“

Sálem se rozlehl strašlivý, zmučený výkřik absolutní agónie. 

Patřil Smrtihlavovi. 

Žoldák   řval   a   natahoval   se   po   předposledním   znaku,   ale   nedosáhl.   Dvě

dvojice nejasných stínů ho uchopily do sevření, které nedrtilo jen jeho tělo. 

Připomínaly klepeta a procházely skrz kůži hlouběji – až na duši. Vytrhnout se

jim nebylo možné. Táhly ho směrem k portálu, kde se rozpřahovaly další dva

stíny – štíří ocasy – aby mu pustily do žil jed, který vracející se bůh vyhradil jen

pro své nejnenáviděnější nepřátele – a pro zrádce. 

Kharym se sbíral ze země, omámeně se rozhlížel a z rozbité hlavy mu tekla

krev. Dýka mu vypadla z ruky a válela se u nohou. 

„Ano, ten bůh už mu nevěří,“ povzdychl si Fuller, nechal Kratha Krathem a

vrhl se proti stínům. „Za Targent!“

Fámulus Tryllo se probral, zaječel: „Dělení nulou! Dělení nulou!“ a okamžitě

zas omdlel. 

Přízračná Liren vše nezúčastněně sledovala, načež se přesunula k bojujícímu

Smrtihlavovi   a   oslovila   ho:   „Jsi   v   nebezpečí,   lásko.   Mám   spustit   ochranná

zaklínadla?“

Jeho další bolestný řev vyhodnotila jako ano. 


•• •   •••   •••

Kharym šokované zíral na dýku u svých nohou. 

Naprosto   nepochopitelně   ho   to   vyděsilo   mnohem   víc   než   bolestně   ječící

Smrtihlav, chladně příčetný Fuller či zcela poražený Krath. Dokonce i víc než ta

stínová klepeta, která ho srazila k zemi. 

Jestli mohl pustit svou dýku, tak tu s ním nemohla být bohyně Kylla. Její

vůle ho opustila. Přestala ho ovládat – tudíž i hlídat. 

Kdyby tu byl Čeníšek, pogratuloval by mu ke svobodě. 

Martin D. Antonín:DRUHÁ VĚTA

Kharym se však necítil svobodný. Cítil se osamělý a zbytečný. Možná, že

občas  přemýšlel  o dýce  jako o prokletém vězení  – ale jindy pro něho zase

znamenala důkaz, že ho něco čeká. 

A teď mu to prostě vypadlo z rukou. 

Ještě   několik   sekund   paralyzované   stál.   Pak   mu   to   došlo.   Bylo   to   tak

samozřejmé, že se ani nedivil, že na to přišel až teď. 

To, že už ho dýka k ničemu nenutila, přece neznamenalo, že si ji nemůže vzít

dobrovolně. 

Změnit vynucené prokletí v přijaté požehnání. 

 Můžeš dokázat vše, co si jen budeš přát! 

Doufal, že si umí přát dost, protože Smrtihlav právě ztichl. 


•• •   •••   •••

Fuller mohl říct, že to vlastně očekával. Smrtihlavovo sebevědomí tváří v tvář

božské moci nemohlo být oprávněné. Už když se Homole poprvé rozsvítila a

přízraky zaujaly pozice, velitel věděl, že tohle nebude mít snadné řešení. 

Šlo o jednu z těch věcí, které nemohl svěřit nikomu jinému. Občas i velitel

musel tasit meč a zjednat nápravu osobně. 

Zvlášť v začátcích. Právě teď musel prokázat, že ho nikdo a nic nezastaví. 

Vybojovat svůj souboj s osudem a zasloužit si budoucnost své rodící se říše. 

Pro jeho oči bylo ‚tělo‘ božského štíra dobře viditelné Z portálu se právě

vynořily špičky kusadel. Oba dva ocasy se ještě nehýbaly nijak rychle, zřejmě

proto, že nebyly zcela venku z brány, ale už několikrát zaútočily na vlečeného

Smrtihlava. Kdyby vedle žoldáka nestála bledá vyslankyně brány a neudržovala

jakési stříbřitě jiskřící ochranné pole, dávno by měl hrudník rozbodaný. 

Nárazy však cítil. To byl také důvod náhlého ticha. Fuller dobře slyšel, jak to

v šermířově hrudníku zachřupalo…

Ještě však nebylo pozdě. Fuller ostatně nepotřeboval, aby Smrtihlav nutně žil

– žoldák přece mohl svou práci dokončit i po smrti. Tlačil je pouze čas. 

Velitel si vybral nejbližší klepeto a rozehnal se po něm vší silou. Vložil do

seku veškerou smrt a chlad, které mu Druharet usadil do duše, a po čepeli meče

se rozběhly černé pletence nesvaté moci. 

„Targent! Targent! Targent!“

Meč narazil do zlatého pancíře. Neprorazil, ale střepiny světla se rozletěly po

celém sále. Štír se bolestně vzepjal a stáhl klepeto zpět – bezvládně visícího

Smrtihlava už svírala pouze tři. 

Fuller tušil, že to se štírovou božskou mocí nebude až tak horké. Bůh to jistě

byl, to ano – ale poslední z jeho uctívačů dávno zemřel. Šílený štír, jehož jméno

už takřka všichni zapomněli, se živil pouze vzpomínkami…

 Zato já, Targentský spasitel, jsem na vzestupu! 

Město přízraků

Ano! Konečně otevřel oči! Pochopil, co se to s ním děje: Stává se bohem! 

„Ty jsi minulost – mně patří budoucnost!“

S vítězným řevem zaútočil na další klepeto. 

V   tom   okamžiku   přízračná   dívka   oznámila:   „Posledních   patnáct   sekund

příchodu. Kritická koncentrace moci. Stav nouze. Zahajuji protiútok.“

Fuller jedinou ranou zmrzačil druhé klepeto, s přehledem odrazil útok ocasů, 

které se podruhé pokusily bodnout Smrtihlava do hrudi, a pak ho zasáhl tlustý

snop blesků. 

„Co to-co…?“

Nechápavě se otočil k bledé vyslankyni brány. Pak pohlédl na svou hruď. V

prsou mu zela obrovská díra. jejíž okraje lemovalo na uhel spálené mrtvé maso. 

„Ale…“

Ta chvilka štířímu bohu stačila. Oba ocasy se mihly k Fullerovi, zarazily se

mu do krku a do beder a zvedly ho do vzduchu. Začaly páčit na obě strany. 

Velitel   se   pokoušel   osvobodit.   Máchal   kolem   sebe   zbraní,   ale   za   sebe

nedosáhl. „To ne! Nemůžu přece…“

Provazce tkání, které ho ještě držely pohromadě, byly příliš tenké. Mokvavé

praskání ukončilo poslední trhnutí. Fullerovi se zatočil strop sálu před očima. 

Najednou padal, jen krátce  – náraz na vyleštěné dlaždice ho roztrhl na dvě

poloviny. 

„Já… proč…“

Přízračná  dívka   spustila  ruce   k  tělu.   „Stav   nouze   zažehnán.   Koncentrace

moci   snížena.“   Její   hlas   zněl   stále   stejně   bezvýrazně.   Jako   by   ji   vůbec

nezajímalo, co právě udělala. „Zbývá pět sekund. Čtyři…“

Fuller ji už neposlouchal. Bezmocně sledoval, jak se k němu znovu řítí oba

dva ocasy – bodce mu mířily do očí – prorazily skrz bulvy, sklivec se rozstříkl, 

štíří jed se okamžitě promísil s mozkovou hmotou. 

Spasitel   Targentu   zamumlal   cosi   nesrozumitelného,   zaškubal   rukama   a

znehybněl. 

Jeho sen o božství a impériu právě skončil. 

„Zbývá pět sekund.“

Kharym balancoval na ploché hlavě jedné ze skulptur hned vedle portálu. 

Sbíral odvahu. Vnímal ohromný stín, který se dral z hladkého povrchu brány, a

nedokázal se rozhodnout. Stále neviděl svou příležitost. 

„Čtyři.“

Štír zaútočil oběma ocasy na ležícího Fullera. Kharym se odrazil a skočil:

„Kyllaáááááááá!“

„Tři.“

Štír  o něm věděl.  Vzepjal  se  na zadní  dvojici  nohou  a  hmátl   po letícím

chlapci stínovými kusadly. „Cestovatel stojí.“
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Město přízraků

Kharym ucítil, jak mu cosi chladného a nesmírně ostrého zajelo pod kůži. 

Hruď mu v jediném okamžiku zmrzla na kost. Nemohl ani zaječet bolestí. 

Alespoň   si   to   myslel   –   vzápětí   se   však   uslyšel.   Nikdy  by  nevěřil,   že   je

schopný ze sebe vydat tak strašlivý zvuk

V posledním záblesku jasného vědomí se vzepjal a máchl dýkou přímo před

sebe. 

Pak už jen řval a řval. 


•• •   •••   •••

Smrtihlav dopadl na zem. 

Jednu dlouhou sekundu ani nevěděl, kde je. Pamatoval si jen chlad, bolest a

pocit ostrých nožů, které mu řežou tělo na kusy. 

Nemohl se nadechnout. Jako by mu na hrudi leželo ohromné závaží. 

Skrz zavřená víčka viděl ohromného štíra, který se vztyčil na zadních nohou, 

cosi svírá v kusadlech a mává s tím ze strany na stranu. Nepostupoval vpřed –

naopak couval. Nebo nekontrolovatelně přešlapoval na místé

„Cestovatel stojí.“

Uprostřed, mezi mnoha očima, mu vězelo zabodnuté ohromné světelné kopí. 

Smrtihlav se pokusil pohnout, ale nemohl. Nedokázal se přinutit ani otevřít

oči. Vtom ho však kdosi chytil za rameno a táhl pryč. 

„Nesmí dělit nulou! Nesmí dělit nulou!“

Fámulus Tryllo to blábolil stále dokola. Odtáhl Smrtihlava ještě o dva kroky, 

pak ho pustil – a vlepil mu několik rázných facek: „Integruj se! Integruj se!“

Žoldák sám sebe překvapil. Otevřel oči, převalil se na nohy a vstal. Vzápětí

už běžel k poslednímu svítícímu sloupu. Zbývaly dva znaky. Musel to stihnout

dřív, než se božský štír vzpamatuje – a také dřív, než si on sám uvědomí, z čeho

všeho krvácí a co všechno má zlomené. 

„Cestovatel stojí.“

Koutkem oka viděl, že fámulus Tryllo  běží k pobořené skulptuře, na níž

přerušovaně   prosvítalo   několik   rudých   a   modrých   obrazců.   „Zaokrouhlení

nedostačuje – potřebujeme přesnost!“

Nechápal ho, ale neměl na to čas. Štír si ho všiml a mrštil po něm Kharyma. 

Smrtihlav se vrhl k zemi. Ječící chlapec mu přeletěl nad hlavou, dopadl na

zem   a   ztichl.   Zůstal   nehybně   ležet.   Šermíř   se   o   něj   však   nemohl   starat   –

vyskočil na nohy, vrhl se vpřed – těsně za ním dopadl první ocas, druhý mu

proletěl tak blízko kolem zad, až roztrhl košili – Smrtihlav mávl do prvního

obrazce, vrhl se stranou, proklouzl pod klepetem, vystrčil levou ruku před sebe

a skočil. 

Pravou rukou tahal meč z pochvy. 

Štírovo poslední klepeto se ho chystalo scvaknout v pase. 
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Přetočil se, sekl po něm, štír ucukl, Smrtihlav levou rukou promáchl směrem

k poslednímu obrazci a letěl dál. Narazil do skulptury. 

Nevěděl, jestli se do obrazce trefil. Skulptura pod tíhou jeho těla povolila a

zřítila se s ním. Z většiny skončila na něm a přitiskla ho k zemi – nemohl se ani

hnout. 

Štír na okamžik ztuhl, načež se všema nohama i klepety opřel o zem, aby se

co nejrychleji vytáhl z portálu. 

Povrch brány se krátce zableskl. Pak na okrajích potemněl a začal se rychle

zužovat. 

„Cestovatel je vtahován zpět do průchodu,“ oznámila přízračná Liren, která

nehybně stála stranou. „Tvůj záměr ale nevyjde, lásko. Nechal jsi ho vylézt

příliš daleko. Vytrhne se.“

Stále mluvila chladně. I slovo: ‚lásko‘ mělo z jejích úst podobu kostky ledu. 

Smrtihlava to bolelo víc než všechna jeho zranění dohromady. 

Lapený štír zůstával uvnitř portálu už jen malou částí své hlavohrudi. Oba

ocasy nakláněl co nejvíc dopředu, aby je také dostal ze zavíraného průchodu. 

Tryllo od své skulptury vykřikl: „Přesnost na šest desetinných míst! Počítej! 

Počítej!“

Liren   sebou   cukla,   zvedla   ruce   a   oznámila:   „Příkaz   přijat.   Zahajuji

protiútok.“

Snop různobarevných blesků zasáhl štíra přímo doprostřed hlavohrudi. Bohu

podklesly nohy – kdyby ho ve vzduchu nedržela lapená část těla, padl by k

zemi. Portál ho začal vtahovat zpět. 

Celý prostor sálu se naplnil dunivým hučením. Smrtihlav měl pocit, že se mu

rozvibrovaly všechny kosti v těle. 

Tzizwrám řval bolestí. 

Portál se zpola zavřel. Štír se vzpamatoval, opět se zapřel nohama a dál se

rval ven. 

„Dobrý – znovu! Znovu!“ zasípěl žoldák na Liren, ale přízračná dívka se

chabě usmála a rozpadla se na kusy. Zbyly po ní jen rozvaliny šedé skulptury. 

Smrtihlava to nepřekvapilo: Stvoření brány se obrátilo proti bohu svých tvůrců

– za to samo sebe zničilo. 

Nedokázal to litovat. 

Vzepřel se proti soše, která ho zavalila. Jestli ji nedokáže zvednout, všechno

bylo k ničemu. 

Tryllo totiž stál proti štířímu bohu úplně sám a vypadal, že mu došly nápady. 

Zíral na ohromného netvora a nehýbal se – jako by se už nedokázal pohnout ani

k útěku. 

Tzizwrám   se   na   okamžik   zastavil,   klepetem   si   vytrhl   svítící   kopí   z

hlavohrudi – najednou vypadalo jako dýka – a odhodil ho co nejdál od sebe. 

Zbraň vyletěla až ven do chodby, cinkla o stěnu, pak o podlahu. 

Město přízraků

Smrtihlav zoufale zasípěl a znovu zabral. Trochu se sochou pohnul. 

Uvnitř jeho hrudi se však také něco pohnulo. Zařval bolestí, socha se mu

vysmekla a opět na něj dolehla plnou vahou. 

Vzdal to. Zařval na Trylla: „Dělej něco! Běž pro tu dýku!“

Fámulus se na něj ani neohlédl. Jen si pro sebe zamumlal:

„Podle mých výpočtů nastává bod zvratu – proměnná H – teď!“


•• •   •••   •••

Harold vysprintoval z chodby, v ruce dýku, skočil přímo na štíra a zabodl mu

ji do hřbetu. 

Bůh ztuhl. Zahrabal nohama, nedokázal najít oporu, pravá polovina těla mu

padla na zem. Dál se zmítal, ale k ničemu mu to už nebylo – s dýkou uprostřed

zádového pancíře nedokázal ovládat svou moc. Portál ho rychle vtahoval do

sebe a stále se zavíral. 

Potom najednou nebylo dost místa po stranách. Stěny průchodu Tzizwráma

pevně stiskly. Portál už ho nemohl vtahovat, ale z poloviny ho držel v sobě a dál

se zužoval. 

Dunivé hučení, které ze sebe drcený bůh vyrazil, tentokrát nezpůsobilo jen

vibrace. Dvě skulptury se rozlétly na kusy. Všichni uvnitř sálu popadali na zem. 

Provázelo   to   neméně   ohlušující   křupání   Tzizwrámova   zlatého   pancíře. 

Trvalo ještě celé desítky sekund – dokud se portál definitivně neuzavřel. 

Přední polovina lapeného boha s ohlušující detonací vybuchla. 

Asi jako měch plný vody, na který někdo dupne. 

Kousky zlatého světla potřísnily všechno v sále. Alespoň pro oči sovy – ty

ostatní viděly jen hluboké stíny. 

Harold zaúpěl, ztěžka se zvedl na loktech a zavrtěl hlavou:

„Tohle mi neuvěří už nikdo… Takže to koukej vyprávět ty, Krathe!!“
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XI. ATACA DISPERATO E FINE BRUSCO

Před vchodem pod Homoli

„Dělejte! Dovnitř do tunelu! Pořád rovně – čeká tam pomoc! Ty taky, krávo, 

dělej, nemáme čas!“

Čeníšek by tu nadávku rád vzal zpátky, ale bylo pozdě. Věděl, že ta žena

neklopýtla   a   nespadla   schválně,   ale   byl   vyděšený   k   smrti.   Nechtěl   tu

zodpovědnost, nechtěl nikomu pomáhat – a už vůbec nechtěl být uvězněný ve

městě obleženém přízraky. 

Přiskočil k té ženě a pomohl jí na nohy. Naštěstí ho nejspíš ani nevnímala –

potácela se dál. 

Byla už jedna z posledních. 

Vyběhl na malou vyvýšeninu, aby se naposledy rozhlédl. Bylo to jen tak tak. 

Korullové zahájili útok asi před deseti minutami. Uhodili na štíří jezdce se

zdrcující   převahou   –   bitva   byla   spíš   masakrem.   Jejich   nejsilnější   jednotky

postupovaly přímo směrem k Homoli, drtily veškerý odpor a zcela očividně

otevíraly prostor pro finální a rozhodující úder přímo k ústí tunelu, do kterého

Čeníšek právě odvedl skoro stovku bědujících lidí. 

Opravdu doufal, že tam Smrtihlav chystá nějakou skvělou záchranu, protože

jinak…

Nechtělo se mu myslet na to, co všechno by mohlo znamenat to ‚jinak‘. 

Seběhl dolů, podepřel vetchého starce, který zaostal za ostatními, a společně

se vpotáceli do tunelu. 

„Pořád rovně,“ zamumlal si jen pro sebe. „Harold říkal pořád rovně.“

Potkal ho, když shromažďoval uprchlíky. Felčar nechtěl počkat a pomoct –

neustále jen nadával na čaroděje Vvychelofse – že prý ten bastard prostě zmizel. 

Kromě toho mumlal něco o nějakém světlu a že by se měl vrátit pod Homoli. 

Čeníšek nevěděl, co to znamenalo, a ani to vědět nechtěl. Vvychelofsovi

záviděl.  Kdybych já uměl takhle zmizet, už jsem dávno pryč! 

Říkal si to. Lhal si. Po tom, co provedl v Domě veselých děvčátek, zdrhnout

už nemohl. Zvlášť když se ani jedna z nich ještě neukázala. 

Snad to nic neznamenalo. Říkal si, že přeživších lidí, kteří se nenechali ulovit

zombiemi a ani nezešíleli od přízraků, přece musí být celé tisíce. Argawara jich

jen nenašla moc. Nebo je nedokázala přesvědčit, aby se nechali zachránit. 

Město přízraků

A on udělal, co mohl. Určitě čekal aspoň tu čtvrt hodinu, kterou po něm

skřetice chtěla. Ujal se všech lidí, co mu poslala, a dal jim naději. 

Za to si ji přece také zasloužil. 

Neustále si opakoval, že ty holky tam někde jsou úplně v pořádku a při

smyslech. Určitě. 


•• •   •••   •••

Když do sálu začali proudit první uprchlíci, Krath právě pomáhal Haroldovi

a Tryllovi zvednout skulpturu ze Smrtihlava. Zatím ještě používal jen pravou

ruku, ale už se mu vracel cit i do levačky a zbytku těla. 

Cítil se zvláštně. Pozůstatky Fullera ležely jen kousek od jeho nohou a i s tím

bohem to snad skončilo dobře, ale jeho meč to měl za sebou a ještě ke všemu si

vůbec nebyl jistý, jakou v tom celém on sám vlastně hrál roli. 

Rozhodně ne tu, kterou si myslel. Ve Smrtihlavovi se zřejmě naprosto spletl. 

Když tak přemýšlel o tom, co mu v poušti Sekity říkala…

 Vždyť ona nikdy neřekla, že to dělá on. Mohl to být i Vvychelofs. 

Naletěl mu. 

Vzpomněl si na Julii – na ten její vyčítavý hlas, když dělal něco špatně. 

Opravdu tu ženskou potřeboval. 

Ještěže   byla   v   bezpečí.   Má   přece   rozum.   Určitě   nezkoušela   projít   skrz

přízraky, mezi kterými to nezvládl ani on. 

Jakmile to tu skončí, vyrazí ji najít. 


•• •   •••   •••

Kharym dřepěl u stěny a pokoušel se vzpamatovat. Byl trochu v šoku. To, co se

stalo, mu připadalo jako sen. 

Opravdu skočil na boha a bodl ho dýkou? 

Potřásl hlavou. Věděl, že to bylo tak – jen si musel zvyknout. 

Uvědomil   si,   že   někdy   během   vstávání   ze   země,   kontrolování   všech

možných odřenin a naraženin a potácení se dozadu ke stěně také sebral ze země

dýku a zastrčil si ji za opasek. 

Ani o tom nevěděl. 

Usmál se. Vlastně ho to uklidnilo. 


•• •   •••   •••

Smrtihlav se musel nechat podpírat, ale dokázal se držet při smyslech. Věděl, že

rozhodně nemají vyhráno. Pokud se tedy nenaplní jedna naděje, které se zatím

nechtěl vzdát. 
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„Zeptej  se…“  zasípěl   na  Kratha,  „zeptej   se   jich,   jestli   jsou   venku   pořád

přízraky…“

Krath poslechl. Vzápětí se od uprchlíků dozvěděli, že ano. 

„U Khara…“ zamračil se Smrtihlav rozmrzele a nechal se odvést zpět ke

sloupu se soustřednými kruhy znaků. „Takže to nebylo jen tím štírem…“

„Co   teda   uděláme?“   zeptal   se   ho   Krath.   Musel   už   křičet   –   vzrůstající

množství uprchlíků dělalo čím dál větší hluk. „Ty to zas otevřeš?“

„Ano,“   přikývl   žoldák.   „Odejdeme   skrz   a   vezmeme   ty   lidi   s   sebou. 

Nasměruju to co nejblíž. Někam k Siorvýně. Hodně na sever, tam korullové

nedošli…“

Krath zakroutil hlavou: „Fakt víš, jak na to?“

Smrtihlav jen pokrčil rameny. Fámulus Tryllo se však usmál a ujistil lovce

přízraků, že: „Je to všechno jen otázka správného výpočtu!“

Krath nevypadal přesvědčeně – ale také nevypadal, že by ho napadlo něco

lepšího. „Jak myslíte. Já ale zůstanu. Musím najít Julii.“

„Tak to není moc dobrej nápad!“ ozval se od vchodu Čeníšek, který se právě

prodral mezi uprchlíky až dovnitř. „Pokud ji teda nechceš dořešit! Ale jestli ten, 

kdo támhle leží, je Fuller, tak už si nejspíš taky lehla. Byli hodně propojený…“

Smrtihlav nevnímal, na co všechno se pak lovec přízraků s rostoucí zuřivostí

vyptával, co Čeníšek s odevzdaným výrazem odpovídal a jak Krath vztekle řval

a kopal do Fullerova těla – vzpomenout si na otevírání brány bez pomoci jejích

vyslanců nebylo zrovna snadné. 

Když  se portál  konečně rozzářil,  mohl  jen doufat,  že míří  na to správné

místo. 

„Dovnitř! Všichni dovnitř!“

Nikdo nechtěl poslechnout – dokud jim Kharym a Tryllo nešli příkladem. 

Ani   pak   se   však   uprchlíci   zrovna   nehrnuli   vpřed.   Pomohly   teprve   první

vystrašené výkřiky z chodby. 

„Zombie! Našly nás zombie!“

Smrtihlav reflexivně hmátl po meči. Uvědomil si, že jeho zbraň leží někde

pod nohama všech těch nahloučených lidí před bránou – a stejně by toho už

moc nenabojoval.  Odhadoval, že má zlomená nejméně tři žebra, a jen stěží

chodil bez pomoci. 

Krath však zřejmě pookřál. Přestal kopat do Fullera a s pahýlem svého meče

se vrhl do chodby. Prodíral se proti proudu uprchlíků a vztekle řval. 

Žoldák usoudil, že to bude stačit, a dál vháněl lidi do portálu. 

S nemrtvými za zády už šli mnohem ochotněji. 

Smrtihlav jen doufal, že je neposílá někam umřít. Vzhledem k tomu, co s

portálem   předtím   prováděl   Vvychelofs   a   že   ta   věc   právě   rozdrtila   bytost

mnohými považovanou za boha…

Musel doufat. 

Město přízraků

Jinou možnost stejně neměli. 


•• •   •••   •••

Čeníšek se díval, jak Krath zvolna couvá z chodby. Lovec přízraků sice vítězil a

i s pouhým pahýlem svého meče působil mezi zombiemi neuvěřitelná jatka, ale

nemrtví ho tlačili před sebou zpět do sálu prostou vahou svých těl. 

Přesto dokázal uprchlíkům získat mnoho času. Nebýt jeho, zombie by už

dávno hodovaly – Čeníšek nechápal, kde v sobě mnohokrát zraněný a očividně

nesmírně unavený Krath ještě bere sílu pokračovat, ale lovce přízraků očividně

pohánělo cosi víc než jen smysl pro povinnost. 

Mladému   nekromantovi   bylo   jasné,   že   kdyby  on  byl   na  Krathově   místě, 

použil by své schopnosti a sílu hlavně k tomu, aby se do portálu dostal mezi

prvními. 

Pokud ovšem Krath nevěděl něco, co uprchlíkům nikdo neřekl. Možná tu byl

ještě nějaký další velmi dobrý důvod, proč riskoval život a pokoušel se zastavit

zombie. Možná se je ani nepokoušel zastavit – ale prorazit skrz? Dostat se ven z

bezvýchodné situace? 

Čeníšek si začínal být jistý, že to tak nějak bude. 

„Smrtihlave… kam to vede?“

Žoldák mu neodpověděl. Jen sahal různě do vzduchu.  Čeníšek  cítil, že to

nejsou jen nějaké divně náhodné pohyby, ale co přesně se dělo, to netušil. 

Pak   jako   by   si   Smrtihlav   uvědomil,   že   na   něj   vlastně   někdo   promluvil. 

„Čeníšku? Běž už raději taky. Za chvilku to začnu zavírat.“

„Zavírat? Aha,“ přikývl mladý nekromant opatrně. „Ne. Já půjdu poslední. 

Ještě na někoho čekám.“

„To já taky,“ povzdychl si Smrtihlav. 

„Na Argawaru?“

Opět bez odpovědi. Čeníšek se ušklíbl. 

Pak   uviděl,   jak   se   Krath   dává   na   mnohem   rychlejší   ústup   než   doposud. 

„Přízraky! Jsou tu!“ zařval bojovník přes rameno. „Dělejte už!“

Poslední uprchlíci se málem ušlapali. 

„Čeníšku, běž!“

„Ne – ještě na ně počkám!“

„Nemůžeš. Za půl minuty se to zavře – dělej! Krathe, ty taky!“

Lovec přízraků se nenechal tolik pobízet. Odkopl jednu zombii mezi ostatní, 

aby je trochu zdržel, otočil se a s rozběhem to vzal přímo do portálu. 

To  rozhodlo   i   pro   Čeníška.   Zasmušile   se   obrátil   a   vstoupil   do   duhově

zbarveného povrchu brány. 
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Smrtihlav osaměl. Zombie, které se na něj draly, a přízraky štířích jezdců, 

kteří   s   poraženě   shrbenými   rameny   couvali   do   poslední   obranné   pozice,   se

rozhodl nepočítat. Byl sám. 

Tasil by a bojoval, ale už to nedokázal. Navíc by to k ničemu nebylo – tímhle

strašlivým klubkem nemrtvých už nikdo projít nemohl. 

Přesto nechtěl ztrácet naději.  Nejspíš se skryla venku.  Ustoupil až k portálu. 

Zbýval už jen sáh široký průchod. 

 Vrátím se sem. Určitě tu bude. Počká. 

Potom si však vybavil, jak se na něj dívala, než odešla. Obával se, že to

pochopil   už   v   té   chvíli,   ale   nechtěl   si   to   připustit.   Ten   pohled   –   to   bylo

rozloučení. 

Nehodlala ustoupit. 

První zombie už po něm málem hmatala. Dál čekat nemohl. 

Udělal to samé, co před okamžikem Krath, a odstrčil nemrtvého do cesty

ostatním.   Málem   přitom   omdlel   bolestí,   ale   naštěstí   už   mu   stačilo   jen

přepadnout po zádech do brány. 

Zmizel v portálu jen pár sekund předtím, než se rozzářená hladina předělu

mezi realitami s jemným zavlněním rozplynula a povrch brány zmatněl. 

Okamžik poté se v sále začaly ozývat tupé dopady hnijících pěstí a ozývaly

se dlouho, trpělivě a marně. 

Přízračná bitva pokračovala. 

Město přízraků

XII. FUNEBRE MODERATO

Ruiny Targentu, o čtyři dny později

O čtyři dny a většinu čtyř nocí později se portál opět rozzářil. 

Lidé,   kteří   z   něj   vyšli,   se   nejprve   jen   nechápavě   rozhlíželi.   Ozývaly   se

výkřiky jako: „Proč jsme zase tu?“ a „Odešli jsme vůbec?“ Někteří se dokonce

pokusili ihned vrátit do brány, ale neustálý proud vycházejících uprchlíků je

odradil. Jiní křičeli na Kharyma a Trylla, co je to za podivné žerty. Fámulus

však   všechny   ujistil,   že:   „Všechno   pořád   vychází   na   šest   desetinných   míst

přesně,“ což i ty největší řvouny alespoň na chvíli uklidnilo. 

Nikdo nechtěl přiznat, že to nepochopil. 

Když se po pár minutách neobjevily ani zombie, ani přízraky, zavládl jakýs

takýs pořádek. 

V sále však brzy nebylo dost místa. Lidé proudící z portálu vytlačovali dříve

příchozí. Kharym s Tryllem museli odvést první skupinu odvážlivců směrem k

povrchu. 

Ke své úlevě stále nenarazili na žádné nebezpečí. 

Vlastně to bylo  úžasné. Zvolna  začínali  chápat, jak riskantní jejich  cesta

byla. Mohla skončit kdekoli. Nebo také nikde. Dojít zpět na počátek vůbec

nebylo špatné! 

Venku právě vycházelo slunce. Takhle brzy ráno hřálo celkem příjemně. 


•• •   •••   •••

Bylo  neskutečné,  jak  rychle   se  prastaré   město  vrátilo  ke  svému   původnímu

vzezření. Skoro jako by se sama poušť rozhodla, že si ho opět zabere pro sebe. 

Rudý prach byl všude, jako před lety. Navál do domů skrz vchody i okna, 

pokryl vykopávky, zakryl stopy a milosrdně i většinu mrtvých těl. 

Ani skutečná poušť by nezahladila stopy tak rychle – Rudá pustina prostě

nemohla. Všichni v tom tušili ruku čehosi nadpřirozeného. 

Přeživší lidé se zvolna rozcházeli po městě. Hledali své domy, příbuzné a

známé. Někteří měli štěstí – v ruinách se skutečně krčilo i pár desítek šťastlivců, 

kteří   dokázali   všemu   uniknout.   Nebylo   jich   však   víc   než   padesát   a   jejich
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vyprávění   neznělo   povzbudivě.   Líčení   zoufalého   boje   obklíčených   lidí   se

zdivočelými nemrtvými nahánělo hrůzu. 

Zdálo se, že Fullerův skon zapříčinil konec organizované spolupráce zombií

a smrt štířího boha postupně zahnala i přízraky. Pouhou hodinu po odchodu

portálem se Targent uklidnil. Nemrtví se v něm sice našli ještě dnes, ale už jen

jednotlivé, bezmyšlenkovité stvůry. Pro připraveného byly neškodné. 

Přízraky se už neobjevily. Přeživší lidé povídali různé věci, ale bylo docela

dobře možné, že většina lidí, které zombie držely na farmách, vyrazila ještě

během korullského útoku pod vedením jakési strašlivé ženy k Siorvýně. Nebo

se   tam   od   té   černopláštnice   alespoň   nechala   nasměrovat.   Prý   zkusili   projít

jakýmsi slepým místem útoku a naprosté většině přízraků se vyhnuli. Mohlo se

jim to povést. 

Stopy davu tomu nasvědčovaly – vedly na severovýchod a pokračovaly stále

dál.   Kromě   nich   však   Smrtihlav   a   Krath   našli   i   známky   příchodu   oddílu

několika desítek korullů a lidí. Neznámí dorazili krátce po bitvě přízraků, dva

dny zkoumali město a potom opět vyrazili zpět na sever. Zřejmě si s sebou

odvedli i nějaké zajatce. Bylo to podezřelé a znepokojující. 

Ono   teď   už   všechno   bylo   hlavně   podezřelé   a   znepokojující.   O   půl   dne

později však většina zbylých obyvatel Targentu pochopila, že jim to může být

jedno. 

Bez   Fullera   a   jeho   železné   vlády   tu   nezůstalo   nic,   co   by   udrželo   lidi

pohromadě. Dny města byly sečteny. 


•• •   •••   •••

Kharym se s Čeníškem míjel beze slova. Už si s ním neměl co říct. Mladý

nekromant byl teď sice pro většinu lidí zachránce a hrdina, ale jeho bývalý

přítel věděl své. 

Targent opustil jako jeden z prvních. Sehnal si dostatek zásob a vyrazil po

stopách korullské výpravy. Najednou nechápal, na co tak dlouho v Targentu

čekal – vydal se za tím tajemným Ankalem. Ať to byl kdokoli a měl jakékoli

úmysly, přemítat o nich na dálku a přicházet s dalšími a dalšími pochybami

nemělo smysl. 

Rozhodl se najít pravdu, ať už je pěkná, nebo ne. 

Modlil se ke Kylle a usilovně si přál to první. 


•• •   •••   •••

Krath neměl důvod Čeníškovi nevěřit, ale přesto doufal. 

Julie se však mezi přeživšími neobjevila. 

Město přízraků

Pomalu se s tím smiřoval. Její smrt byla pomstěna –nemohl pro ni udělat víc. 

Jen jedno: Na její počest si slíbil, že se naučí vycházet s lidmi. Několik dalších

dní je trpělivě připravoval na odchod, organizoval převoz vážněji raněných a

každý večer vyhlížel Sekity. Nepřišla. Podle Smrtihlava mohla být také mrtvá –

nikdo si nebyl jistý, co přesně znamenalo její zjevení v sálu s portálem. 

Když však karavana uprchlíků konečně vyrazila do Sfarogu, provázelo ji

samé štěstí. Žádní nájezdníci, žádní štíří jezdci, každý večer lehce objevená

voda   a   dokonce   i   zvířata   dost   hloupá   na   to,   aby   ulevila   kručení   stovek

vyhladovělých žaludků. 

Krath vyvedl uprchlíky z pouště a nepřišel o jediného z nich. Naopak – po

cestě jich dalších pár desítek našli. I když Tryllo prohlašoval, že to dokázali

díky jeho výpočtům, a Harold svému novému nerozlučnému kumpánovi jízlivě

přizvukoval, lovec přízraků považoval Sekitin slib ochranné ruky za splněný. 

Hlavně   však   doufal,   že   už   si   ho   žádná   poušť   za   svého   bojovníka   nikdy

nezvolí. 

Co se týče té prokleté derteonské čelenky, byl pevně rozhodnutý ji někde

vyměnit alespoň za pořádný meč. 

Nebo raději za dva. Jeden nikdy neví. 


•• •   •••   •••

Smrtihlav sledoval   stopy uprchlíků  až  k  Siorvýně.  Podél   jejího   břehu  našel

stovky přeživších a dozvěděl se o dalších, kteří se již vydali dál a zkusili štěstí v

okolních vesnicích – ale i když to byly dobré zprávy, to hlavní nezjistil. 

O Argawaře každý věděl jen  to,  že je zachránila. Polomrtvé strachem  je

přinutila projít přímo mezi pochodujícími šiky přízračných korullů a její řev jim

nedovolil   se   bát.   Smrtihlav   věřil   člověku,   který   tvrdil,   že   se   jednoho   z

nehmotných bojovníků dotkl a přesto nezešílel – a to jen proto, že měl z té

strašlivé ženské nahnáno ještě mnohem víc. 

Provedla je skrz a vrátila se pro další. A pro další. 

„Zachránila   jsi   jich   mnoho.   Víc,   než   bych   kdy   považoval   za   možné,“

promlouval   v   noci   osaměle   k   táborovému   ohni.   „Dost   jich   však   nebylo…

Rozhodně ne tolik, aby sis odpustila. Rozhodně jsi nespasila všechny.“

Často sám sebe proklínal za to, co jí tehdy řekl. I když byl stále přesvědčený

o tom, že měl pravdu, raději měl lhát. 

Jenže   to   by   už   pro   jeho   soví   oči   nebyla   tou   krásnou   elfkou,   ale   pouze

ohyzdnou skřeticí. 

Zvykl si už na hodně, ale v tak krutém klamu by žít nechtěl. 

Raději trpělivě počká. Argawara se mu jednou vrátí –krásnější než kdy dřív. 

„Jak jsi to vlastně říkala?“ Mluvil dál s ohněm. Po chvilce si vzpomněl a

usmál se: „Vrátíš se mi, protože jinak nebude svět a dobro dávat smysl.“

Martin D. Antonín:DRUHÁ VĚTA

Po chvilce vstal. Konverzace mu pohasla, tak šel nalámat dřevo. 


•• •   •••   •••

Čeníšek to odkládal co nejdéle. Nechtěl to vidět. Zuby nehty se držel lákavé

představy, že se to vůbec nestalo. 

Stejně se tam šel podívat ještě před polednem toho samého dne, co vylezli z

portálu. 

Dům   veselých   děvčátek   měl   zabarikádovaná   vrata   a   zabedněná   okna. 

Čeníšek ho dvakrát obešel a nenalezl žádné známky útoku zombií. Málem si

radostně poskočil – pak mu došlo, že to je vlastně špatně. Hodně špatně. 

Kdyby uvnitř ještě někdo žil, určitě by dávno vyšel ven. 

Dlouho váhal. Nakonec však zase nevydržel, prorazil bednění jednoho okna

a vlezl dovnitř. Hlasitě křičel, že je živý a všechno už je v pořádku, ať na něj

nikdo omylem nezaútočí – ale to si jen hýčkal poslední naději. 

Už dávno cítil puch krve a tělesného rozkladu. 

Přímo uprostřed společenské místnosti klečel mladý voják, který se pokusil

si   vlastním   mečem   uřezat   hlavu.  Ani   zdaleko   to   nedokončil,   ale   bohatě   to

stačilo. Zčernalé skvrny byly všude kolem – i na stěnách. 

Čeníšek  si nedokázal představit, co se tam vlastně stalo, ale mohl hádat:

Přízraky prošly přímo skrz dům, většina osazenstva upadla do obvyklé netečné

apatie, ten mladý voják však dostal záchvat vražedného amoku a rozsekal na

kusy každého, kdo se před ním perfektně neschoval – a kdo se dokázal schovat

na čtyři dny, ten umřel žízní…

To však nebylo  to,  čeho se  Čeníšek  tolik  bál.  Podobných  výjevů bylo  v

Targentu   ještě   několik   a   žádný   z   nich   s   ním   moc   nehnul.   Na   Sikrin-Rakle

párkrát viděl i mnohem krvavější a odpornější scénu – například divadelní kus

sehraný nemrtvými herci na jedno použití. 

Ne, on se bál těch čtyř krásných dívek, které na něj čekaly. Díky magickým

řetízkům, co jim daroval, se jich rozklad ani nedotkl. Byly naprosto dokonalé, 

tři z nich jen čistě probodnuté, na čtvrté dokonce ani nedokázal určit příčinu

smrti – nebyla to sice ta nejhezčí, ale zase se vždycky tak srdečně a opravdově

usmívala – takový úsměv by přece Krysce ohromně slušel – aha, ten její bude

přece trochu zubatější, takže…

Vyděšeně se zarazil. Právě se přistihl, jak o tom nadšeně přemýšlí. Copak to

opravdu udělá? Copak je z něj taková svině, že už si vybírá mezi živými vhodné

kandidáty na nemrtvé? 

 Ale… vždyť jsem udělal, co jsem moh. Fakt jsem se je snažil zachránit! Co je

 sviňskýho na tom, že jsem byl připravenej i na to špatný? Navíc – ve srovnání s

 tím, co tu udělal Druharet, je to moje nic! 

Město přízraků

Věděl, že sám sebe klame. Ve skutečnosti stejně nešlo jen o to, že si uchystal

výběr ze čtyř dokonale zachovaných těl. Každá z těch dívek měla přece duši. 

Stále nedokázal zapomenout, jak strašlivě trpěla duše jezdkyně Miroty, když

ji s pomocí prstenu násilím přivedl zpět do těla jen proto, aby nechal Krysku, ať

ji nahradí. Teď se to chystal udělat znovu a už neměl tu omluvu, že neví, do

čeho jde a co se může stát. 

Na  jednu  stranu   byl  odhodlaný  to  udělat  hned  teď   a  tady  –  pokud se   v

kostěném prstenu obnovilo dost síly, neviděl v tom problém. Na druhou stranu

by raději vykopal těm holkám pořádné hroby a pohřbil s nimi i Krysku. 

To jí  ale   přece  nemohl   udělat.  Už  mu  umřela  dvakrát.  Podruhé  dokonce

proto, aby mu zachránila život. 

Miloval ji. 

Nevěděl, jak se rozhodnout. Stál nad těly mrtvých kurtizán a raději se už ani

nedíval, jak jsou krásně zachovalá. To ho také děsilo – že v nich chvílemi už ani

nevidí mrtvé lidi, ale jen perfektně vhodné suroviny…

Jako Druharet. 

Opravdu   se   nechtěl   rozhodnout.   Věděl,   že   si   právě   vybírá,   jestli   pověsí

nekromancii na hřebíček, nebo se jí plně oddá. 

Váhal tak dlouho a přemýšlel o tom tak hluboce, že s ním letmé poklepání na

rameno trhlo, jako by se ho dotkla sama smrt. 

Ostatně, nebylo to tak daleko od pravdy. Julie měla její úsměv. 

Magie,   která   jí   dávala   neživot,   už   obnovila   veškeré   kosti,   svaly,  kůži   a

dokonce i vlasy, ale s utrženou čelistí si neporadila. Tam to stále jistil drát. 

Čeníšek   na   sebe   mohl   být   hrdý.   Zcela   instinktivně   rozpřáhl   obě   ruce   a

okamžitě začal kouzlit. 

Nemrtvá ho však chytila za rameno, kopnutím zezadu do kolen ho srazila do

kleče a jediným trhnutím mu stáhla prsten z ukazováčku. 

Potom chlapce pustila a ustoupila. Vyhodila magický šperk do vzduchu, opět

ho chytila a nabídla mu ho zpět. 

Zíral na ni s otevřenou pusou. Naštěstí to nevzala jako provokaci. 

Když si prsten stále nebral, pustila mu ho k nohám a ustoupila o další krok. 

Založila si ruce na prsou a čekala. 

Tentokrát jí tu čelist spravil. Potom si celkem dlouho povídali. 

O životě, smrti a tak vůbec. 

Hlavně ale o smrti. 

Martin D. Antonín:DRUHÁ VĚTA

CODA

Palác stínů v Zemi nářků, po roce

Byla to hrůza. 

Khar Démon naslouchal a odporem se mu chtělo řvát. Jeho hlas se však

zasekl   už   někde   v   krku   a   odmítl   pokračovat   do   hrdla   –   zřejmě   narazil   na

chuchvalec předchozích slov, která se rozhodla nedojít až ven a nestat se jednou

z   mnoha   obětí   tohoto   nejnovějšího   objevu   Kharova   poetického

experimentování. 

Pokládal   to   za   nesmírně   fascinující.   Zatleskal   by,  ale   prsty  se   mu   při  té

vyhlídce kroutily hnusem a do rukou dostával křeče. 

Kromě toho by zkazil celý dojem. Jakýkoli zvuk by zničil úsilí, které do

svého dnešního výročního podniku vložil. 

Do zcela zničující a vražedné deprese stále něco chybělo. 

Ještě předchozího večera by nevěřil, že vynutit si úplné, naprosté a dokonalé

ticho by mohlo být nějak složité – nyní věděl, že to je náročnější než vynutit

práci. 

Například biče rozhodně nepřicházely v úvahu. 

Jistěže mohl odletět na místo, kde nikdy nikdo nežil, a pomoci si některým z

myriády kouzel, které by mu zajistily stejný výsledek – ale to by nebylo to

 přirozené ticho,  které hledal. 

Dospět k tomuto okamžiku trvalo celý den, ale už byl blízko. Absence zvuků

se mu opírala do bubínků nesnesitelným tlakem. Užíval si podvědomou snahu

své   mysli   zaznamenat   alespoň   jediný   šelest   ptačích   křídel   nad   špičkami

zámeckých střech, pád kamínku z vydroleného zdiva, hlasitý nádech otroka na

nádvoří…

Nic. Absolutní a dokonalé nic. Prázdnota. 

Hrůza. 

„Dobrá, to stačí,“ ukončil  intermezzo  takřka neznatelným pohybem rtů – a ta

šeptaná slova se ještě dlouho rozléhala celým zámkem. „Tvé slyšení je u konce. 

Je mi líto, že jsi neuspěl, ale jednou se dočkáš. Velesta si to zaslouží.“

Drakočlověk   Kirbeg   Žlutý  ztěžka   vstal   ze   ztuhlých   kolenou   a   s   pokorně

skloněnou hlavou vycouval z místnosti. 

Město přízraků

Khar   Démon   se   usmíval   a   s   nesmírným   potěšením   naslouchal   zvukům

probouzejícího se paláce. Úleva všech poddaných, kteří jeho oslavu přežili, byla

takřka hmatatelná. 

Ještě stále se těšil, až se jednou dočká konce symfonické skladby Argawařina

pádu, ale po vyslechnutí Kirbegova vyprávění se rozhodl nespěchat. Dříve si

myslel, že ho zajímá pouze první a třetí věta – nyní začínal mít pocit, že i ta

nynější druhá stojí za vyslechnutí. 

Rozhodně v ní zazníval velmi příjemně tragický podtón. 

Khar se naposledy usmál, načež se o tu zábavnou maličkost na další rok

přestal starat. Obrátil pozornost k důležitějším věcem. 

JAK SE STAVĚLO MĚSTO…

Jsou tomu zhruba dva roky, co se autoři této knihy sešli nad šálky čaje v pražské

Květinové   čajovně.   Záměrem   tehdy   bylo   sestavit   sborník   asterionských

povídek, který by navázal na  Zrození Modrého měsíce. 

Vladimír Šlechta přišel s nápadem, jak celou knihu provázat. Zasadil její děj

do pískem pohřbeného pouštního města, jež je právě znovu osidlováno a stává

se pro hlavní hrdiny křižovatkou setkání. 

Jakmile autoři stvořili své postavy, začali promýšlet, jaké budou mít vztahy s

ostatními. Šest příběhů se začalo splétat v jeden a kniha získávala nový rozměr. 

Postupně   se   z   původně   plánovaného   sborníku   povídek   vyvinul   povídkový

román. 

Vše završil Martin D. Antonín. Jako autor závěrečné – šesté části stanul před

nelehkým úkolem spojit všechny zápletky a příběh uzavřít. Darion se ho zhostil

statečně, a tak skončily osudy hlavních hrdinů novelou téměř knižního rozsahu. 

Po dvouletém těhotenství konečně nastala chvíle, kdy naše dítko uzrálo a

spatří světlo světa. Dva roky nosí svá mláďata i slonice. Nechť se vám tedy naše

slůně líbí…

O ASTERIONU

Příběhy hrdinů této knihy se odehrávají ve světě Asterionu, který kdysi vznikl

jako prostředí pro hry na hrdiny u nakladatelství  Altar (Dračí doupě, Taria, 

deskové hry Graenaland, Dorn, Jantaris a další). 

První herní modul vyšel v roce 1999 a od té doby přibývají neustále další. V

současné době se chystají dvě publikace popisující pověstmi opředené exotické

kraje a skřeti državy   (Krajiny za obzorem: Stíny jihu   a   Krajiny za obzorem:

 Hranice šílenství),  modul zabývající se vojenstvím a uměním a do budoucna

chystáme také popis rozsáhlé Podzemní říše. 

Povídkový   román   Město   přízraků   je   již   čtvrtým   svazkem   v   asterionské

knižní řadě, kterou vydávají Straky na vrbě. Jako první vyšla v roce 2007 kniha

o   mistrech  popravčích   Kaat   aneb   Historky   Cechu   Eldebranských   katů,  dále

povídkový   sborník   Zrození   Modrého   měsíce   a    dobrodružství   svérázných

hrobníků v knize  Krumpáč a motyky aneb Cesta za smrtí a zase zpátky. 

Na Asterionu se neustále něco děje, a tak pro vás do budoucna chystáme

hned několik knih. 

Dobrodružný   román   Cesty   snů   od   Zbyňka   G.   Holuba   a   Jana   C.   Galety

vypráví   o   mladém   albirejském   prodavači   starožitností,   který   se   společně   se

svým divokým asarijským přítelem a jeho mačetou zvanou Holčička vydává –

jak už název napovídá – na cestu za svými sny. 

Další příběh je rozdělen do dvou knih. První část –   Zpívající meč: Čajový

 drak   a   kočičí   démon,  volně   rozvíjí   stejnojmennou   povídku   z   Kaat.  Kočka, 

Eldebranský mistr popravčí, plní starý slib a vydává se na pomoc skřítčímu

příteli. Ocitá se ve válce, v níž skřítci bojují o svou budoucnost. Druhý díl nese

jméno   Zpívající meč: Dobyvatelé Zurku   a    vypráví o dalších osudech Kočky a

jeho přátel, kteří se vydávají na nebezpečnou výpravu do Zurku, prastarého

města obývaného netvory a plného smrtících nástrah. 

Dalším   chystaným   projektem   je   sborník   povídek   s   pracovním   názvem

 Pohádkáři.  Na   jeho   tvorbě   se   podílí   řada   autorů   (z   těch   známějších   sestry

Lukačovičovy, Hanina Veselá, Ondřej Netík a další) a tvůrců různých herních

světů (např. Tarie, Siranie či Vukogvazd). Nabídne vám příběhy zabývající se

zločinem a spravedlností v rozličných fantastických prostředích. 

Navíc   se   proslýchá,   že   hrobníci   z   albirejského   hřbitova   začali   brousit

krumpáč a motyky a chystají se opět vyrazit do světa…

Více o světě Asterionu se dozvíte na internetové adrese: http://asterionrpg.cz. 
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